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fublimium cæletiumá. rerum contempla- 
tio cüm ad omnes qui Hominum appella- 
tione cenfentur ροττιῆδας. tùm γετὸ præci- 
puèad ços quos Deusprincipatum inhorni- 
nes obtinere voluit, fuafĝue in terris vices 
obire. Cûm itaque magnus ille admiran- 
dufģue Ariftoteles, hanc Naturæ & rerum 
ab oculis remotarum inueftigationem ço- 
gnitionėmģue magno illo Alexandro quàm 
dignifimam iudicaret:totius Vniuerfi accu- 
ratam defcriptionem, veluti in tabella qua- 
dam vno obtutu {ρεέζαπαπι σοσποίςση- 
damģáue ipfi propofuit. Opus certe præcla- 
rum vercģueaureum, quodgue non nifi ab 
iplo NATVRÆ GEN 10 confici potuit. Id 
infcripfit De Mundo; Mundi appellatione, 
Cxliac terræ, & naturarum quæ 115 conti- 
nentur focietatem complexus. Quod qui- 
dem Ariftotelis fcriptum , obeximiam do- 
trinam pariter atque clegantiam apud do- 
&ifimos quofque omnis xui Phila oos 
fummo femper in precto hàbitū fuit. Quò 
magis miror inuentos cffe nonnullosqui id 
Ariftotelis cffe negauerint.quiquidem, præ- 
terquamguòd plumbeisargumentisnitun- 
tur, non fatis animaducrtunt , fi aliquid iis 
eMiciant, quantum dignitatis Arifoteli {int 

ercpturi 


δ, 


erepturi. Cùmenim tanta fie huius libri èx- 
cellentia, venon nifi à Naturæ genio feri- 
ptús cënfeti poflit: confequens omnino fue- 
rit, vefi Ariltotelem cius'autorem effe ne- 
gent, alium præ Ariftotrėle Náturæ genium 
ftatuant; vtĝue cum, à præclari illius Elogij 
quod docta antiquitas ipfi fummo iure tri- 
buit poflefione, per vim atque iniuriam de- 
turbent. Apud me cerrè veterisillius Philo- 
{ophi Platonici pariter ὅς Oratoris‘ præftan- 
timi, Apuleij inquam; αὐϑοτίτας merito 
eft potior,quietiamipfe De Mundo feriptu- 
rus, nünquain profetò apertis verbis tefa- 
tus eflet, fé Ariftotelem ἃς Theophratum in 
huiusargumenti tractatione fequutum fuil 
fè; nifi hute Ariftotelis librum yhoo effe 
fċiuiffer.Inquo quidem Latinè vertendo,ita 
propriè atque eleganter omnes Græcanici 
{fermonis delicias ας Veneres expreflit, vt 
omnes optimi interpretis partes expleuiffe 
iure cenferi debeat, & ftudiofis vtriufque 
linguæ veluti Canon quidam atque exem- 
plaradimitandum proponi. Sed fatum eft 
magno rei literariæ malo, vtnitidifimus hic 
Apuleij Mundus, partim iniurioså longin- 
quitate tempotuni , partim librariorum & 
{cribarúim audaci, vt fit, ἰπιρετίτιᾶ, ita fuerit 
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contaminatus, vt nihil ferè in ecomundi fit 
elitum. Ita enim fæœdècorrupta,depraua- 
ta, luxata , mutila , & hiulca in.co multain 
hunc vfq. diem paflim occurrebant; vt nul- 
Ί1πι propemodum eius. eflet membrum, 
quodnon atrox aliquodatque immane vul- 
nus accepiffer. Sed ne Ariftotelis quidem 
ipfus Mundus, ad cuius archetypum {fuum 
efformarat Apuleius, fatis mundus fuit reli- 
&us. In Ariftotele itaque emendaui non 
pauca,ab Apuleio innumera médarum por- 
tenta profligaui; totamáue hanc Ariftotelici 
parıter & Apuleiani Mundi fabricam prifti- 
næ fuæ, quoad eius fieri potuit ; ‘integritati 
reftitui ; ὅς Scholiis , quæ conciliando cum 
Ariftotele Apuleio, aut alioqui intricatiori- 
bus locis explicandis fufficerent , illuftraui, 
adeò ντ bona mefpes habeat, operam quam 
hac in re non paruam pofùi,Philologis/neq. 
diffido quin & Philofophis) vtilem pariter 
& iucundam futuram. Geminum verò 
hunc Mundum, mundiorem πιςὰ ορςτᾶἱπ- 
duftriaģucfatum, cùm in publicum emit- 
tere ftatuiffem, Excell. Tuæinfcripfi,dicaui: 
ytex Batauici iftius Solis, hoc eft, IHuftrifi- 
mi nomitis tui irradiatione fummus νττία, 
ornatus & fplëdor accederet. Cümenim,vt 

eleganter 


eleganter dit Pindarus, oportedt Sanri? kuz 
γ΄έρῳ πὀόσωπον θέμε; τηλαυγᾶς, hoc eft , plen- 
dido aedificio fplendidum addere frontifpicium ; 
quodnam illuftrius nomen huius Mundi 
frontifpiċčio poft infcribi, quod. maiorem 
ornatüm dignitatemģüe toti fabricæ adfe- 
rat quàm tuum; qùi magni illiusatg. incom- 
parabilis Herois- Gvyrrrermiı Naffoùij 
Principis Auraniæ gloriof memoriæ filius; 
ὅζ paternarum virtutum locupletifimus hæ- 
res, in florentifimå liac Eufopæi mundi 
prouinciâ, Batauiâ inquam, Iuftitiam, Reli- 
gionem ὅς Literasaduerfus quofuis hoftium 
infultus farta teĉta tueris ac fouces? adeóque 
prudenter, fortiter, & feliciter in primo hoe 
ætatis tuæ vere Rempublicam gubernas :ὃξ 
rerum geftarum magnitudine ac gleri ita 
cottidie llluftrifimi nominis tui famam pro- 
pagas,vt iam totius Mundi oculosin te con- 
uerteris , Principumą. animos maximarum 
rerum exfpećłationcere&tos teneas? Supet- 
eft, vt Excell, Tua vtriufque huius Mundi à 
me emundati patrocinium , veluti tutelare 
quoddam numen, aduerfus omnes maleuo- 
ἱεπτία: ictus fufcipiat. quod vt facere digne- 
tur; ντά. hoc meum quantumuis leuidenfe, 
Leydenfe tamen , munufcvlum literarium 
κά à deuo- 
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A à deuotiffimo Excell. Tuæ animo-profe- 
a &um, qui bonigue confùlat etiam atque 
i ctiam demisfè oro atqueiobteftor. 
Deus Opt. Max. Heroicas virtutes tuas, 
| benignå fauoris fùi aurâ,cottidie magis ma- 
gilguealpiret: Γσάας., Princeps Hufi- 
της, Reipu blicæ, Ecclefiæ,Academiæģue ΠΟ” 
træ quam diutifimèferuet incolumem. 


Lugduni Batauorum. An. à Chriftonato, 
M, D. ΧΟ Il; 


Excellentig Tua 


deuoti fimus, cliens; 


Bonauëntura Vulcanius, 


IANI DOVSÆ FILI 
Ad BON. ΥΥΙΟΑΝΙΥΜ 
CARMEN 


ÉX PVRIS IAMBIS. 


A DE SA qualis inter antra [e occulens 
Situġ, squaleg, obfitus , 


*Senečlam vt angus exuit” leberida Ket 
Et alteram induit nouam, Lucr. Sal, 
; [ '"Ιὰ eft, Merde 
«Aprica prata vere primulo petit. branam quà 
Fel vt rigore in afero πείς dig 
Vbi omni amnis invio horruit gelu, 
Relaxat arya mox tepor, 


Caputá, mundus exerit venustior. 
Item ille, qui [cabet prius 

Iacebat, áque putrilagine ac fitu 
Priore, principis tud 

FABER BEATE vindicatus et ope, 
Repente MYN DV 5 exilit 

Nouns, fuum, nomen obtinere nunc 
Reapfe rurfus incipit, 

Reciproce hic volantis aetheris vices, 
Videnfý, cuncta fiderum 

Frequens chorea Lydios rotat modos 
Poli nitente fornice, 


Stelle frz, 


Adha- 


tmez  Adhejonibujý nexa mutuis h 
Vagantium ignium cohors, θα 
è pitre "μπῇ, Falciferg, , Θ" Hefperi iubar, 
Pater, Romuli; Ον fatus 
Atlante, tag, flammes vagans Equi, 
| Cui omms ethra militat, 
Ocelle Mundi & aštrici decus gregis. 
Apollo, tu, Cynthia 
Triplex, polumý, citimå ambiens face, 
Cui ardor ienium fubest. 
sara At tma perdet, in fuod, fiat fatu, 
WRN: Marif, clauditur falo hinc 
Ex cà duplex Ef izde Terra; duplici vnde fe ferens 
πο Vapore tennis halitus 
Subiices Ad aerus fola humidafý, ” fubiices 
EE Nekas Deúm, alter ex anhelitu 
Esn, Agqrarum at ille [ἀν 211 aridis locis, 
Enim inde grandines, nines, 
Rapaxque nimbus; hinc Diefþitris cadunt 
Trifulca tela, vortices , 
Procella, turbo, vis corufta falguris, 
Raentis &r poli fragor. 
- Faces omittam vt, atque fiderum comas; 
1 Viden ; loquantur omniavt 
ΝΙΝ. οι... Perenrnidedali Architetonis manum? 
predit .. " Abhecidomne quod prius 
ductu ο Ai Fuit, quod efenunc videmus, atque mox 
[ετείε citatos, i SR A 


Futurum, originem trahit: 
Viri, fera, alitumý, fecla plumes, 
Liguentis deris quibus 
Secatur ora, Nerei © tacens pecus. 
Saprema is incolens loca e7 
Tot orbium rotatiles fupra globos 
Flagrantn atriam poli, = 
Per vninerfa vi licet meet fiá; 


Et ompia vnus impleat, 
In orbe plurimum Astriti taten dedis | 
Negoty” Optionibus, 


Stati efe rerumvt* arbitri velint gerunt 
Vbiqse quas homullali. 

Ab his diei e> umbre, Θ» annm fiuit 
Vicifitudo temporis; 

Prins inuenta Veris aurei vt nani 

Coloret arua floribus, 

Propirguiore Solis ienei rota 
Segquatur aridus Vapor, 

. Sequens refandat hora fructuurs c meri 
Patente copiam finu, 

At inde piera bruma, brume c horrid 
Solo ingraant fatellites. 


Et hacquidem STAGIRÆ ALVMNVYS omnis 


Decente pinxerat filo, 


Sede ΜΑΡΑΥ͂ΚΑ ALVMNYS ipfe Romuls 


Pelafea dicta verterat: 


Tenebri- 


* ide Peftum 
ἐπ Optio, 

* Id eft, Inffe- 
ores Plaut. 


Ver, 


Æ fras. 


Autumnus. 


Hyems, 


Tenebricofo vtrumgsemancipanerit 
Malienaiam dies fitu; 
Tenebricofo vtrumque vindicts E ABER 
B E A TE, rurfus ἃ fito, ` 
Et addis illa, (dedolata quàm fabrè?) 
Facem anteferreqaag queant 
Geni [agacis alite. ergo Mujica 
Perenne nuncerit tuo 
In are turba, qui, quæoperta ceteris 
Tibi ygi gpertafecerat 
| Tael Aplus A P E R T Aotus, ora dottainunc virin 
i Neopertafint diutius, 
Subire, inre publico σὲ γη} fini, 
Vicebit vuide posthumno 
Recens honore fama nominis tui, 
Adoredý, perpeti 
Virebit vfque ;nulla temporanvt faga 
E Vel ira Veious rnat í 
τ Opus perenne, dum auream Poli domun 
| Supremafisiat djes, \ 


De fe- 


Defeicidohifimi viri BV Y LCANII 
labore in. recenfendo eAristotelis, 
libro de Mundos 


RINCIPIO fabricam mundi,qguam cernimusore 
Salpenfo, facili cuderat arte Déus. 
NATYRÆ GENIVs fpeciem miratus & artem 
Prototypum chartis exprimere aufus erat 
Tam Ῥεπὲ, vt ignaris viua exemplaris imago 
Facunda ἀπέλοτεπι per mònimenta daret. 
Rubigo fed edax, rubiginisæmula ἃς ætas 
Poftera tam mundum dedečorauitopus, 
Forma etenin éx pátrio affectat dú quifq. mètallg 
Efgiem, afftiċtis{ordibus inficitur. l ai 
Ornamenta latent fquallore, nec illa refulget. "'.. ΠΠ] 
Maieftas operi prima, πες ärtifici. Wo ΠΡ 
Prodit Stagiræ (ρἰίᾶῃ5 ΥγισΑνίνς Ίδηςς,.... μμ 
Argolicis paritet notus ὅς Aufoniis, | 
Admoucet incudi maffam, limaque polito 
Maicftatem operi reddit &.artifici ; y 
Vr iam in Ariftoreleexprefum fit cernere mudum, i 
Falque fuut in Mundo cetnéte Ariftotelem. | (a 
Mundigeng" FA BR o quæ gratia `luceatilli n 
Gloria, dum mundo lumine munduserit ; ΠΠ] 


Raph. Thorius Belio Medicis 
To duri 
Κόσμον 'ἀρέευτέλης κοσμῶν καὶ AT EAEOIO:. 
Kós uo ἕλες χόσμ», KÀ epav stpavov: 


ῥᾳφ. Foei 


Ini yr σσ 
B OFN ΥΥ ΤῸ ΠΤΙ 


nouam Aritotelis DE ΜΥΝΌΟ edi- 
tionem , & cius cum Apuleio coniun- 
| ionem 


TRIMETER. 


a VE E Alienfe funetumg, feculum, 
k Confumptaquo tat librorum volumina, 
Vt formicinum aut pafferinum prandium, 
Tuin periit quicquid Varró mufinatus εἴ, 
Tam quicquid olim fordidatas in fehedas 
Sueffa mufa Lucill redegerat, K 
[i Dentem molarem qui firinxife dicetur | 
ii Primus, παιπιή, condidife qui fiyli: 
| Tum verfus EnnI flammei, tum Α[ ἀπῇ 
| Togata, Ο' omnisinteriit comædia 

ΕΙ Vetus, vetufý, funditus Tragadia. 

E Quedam corrupta quedam hinlca, maxime 

ΤΙ Hereditatis c Æs A quantula hë? Ἂν TA 
| Adhuc fuperant communi tanquam incendio 

O quanta clades illa, penè dixerim, ` 
Quadam librorum pugna Cannenfis fuit 
Impactafædè literarie rei! 

| Quis ill; fulcienda tibicen fuat? 

Seu Semon, feu maiorum Gentium dew ? 

ο. Repertinouum Critià funt bominum genus, 
Reperti magno literariobono, Ἢ 
Tanquam Augie cloacas; qui ficingenl 
Scillito aceto, ὁ" multo iugere Hellebori 


vjque 


Vfque ad Chiyfipputperpurgati acisnine, 
Fædata multa purgarunt, partim libris, 
Quorum Valiani Damafippus vnus es 
(O Graca Seren, ô lepores Artit?) 
Abtrufa multa, multa quì recondita 
Domi referuan iniubans, multa indies 
Tanquam Euclionu gallus gallinacens 
Situ extrahi puluereone Dom O PROBA, 
Vel ynus efe testis Apulel potes 
Oreschalco parandus haud contra liber, 
Cuins tu prefiùs legens γεθἑρία, 
Immane quanta perpurganeris loca 
Partim cius, partim adiutus ingenl fide. 
Namque ambidexter fic vtrumque fungeris, 
Vit vni fat fit prastitife fingula. akie 
Et iam tu Criticos vnus inter audies, 
Polydamas δ΄ trahentes [jrma Troades 
Longum, [olutum, te vnicum in oculis ferent, 
Tanquam diale fulferis fidus polo ` 
Quod Cretico prabebit in mari Pharon. 


-Τπεοῦ. Teellingius) 
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τᾷ TI ΟΛΛΑΚΙΣ wp ὄμοιίγε' θεῖόν τι n duu- 

μύνιον ὄντως 26ῆικα;ὦ ÄN andhe, ἡ Φιλόσα- 

φία dotes E, μάλιτα dÈ, ἐν οἷς μόνη οἣαοαμένη 

| . «ορὸς τω) TY ὄντων ϑία», ἑσσύδασα yarat τοὺ 
S ἐν wi ἀλήθειαν 


Ι. ΑΡΥΓΕΙΥΟ5 MADAVRENSIS 
DE MYNDGO. 
CAPVT i. 


| Præfatio ad Fauftinum, De laudibus philofophiæ, 
eius potifimùm quæ in naturæ cognitione ver- 
fatur. 


κ C ONSIDERANTI mihi & dilicentins 
| intuenti, © fepe aliás, Faustine mihi viv- 
tutis indagatrix , expultrixó, vitiorum, dinina- 
rum particeps rerum Philofophia videbatur; e 
30 774806 maxime, cum natura interpretationem, c 


remotarum ab oculis rerum tauesiigationem fibi 
vindicet, 


A ARIST, 


j 
f ANA p in K 
SH 


ARISTOTELES 
ÅRIST. ΡΕ MVNDO, 
Guil. Budao interprete, 


CAPVT L 


M 1 H1 quidem fæpe diuina quædam res, ς 


Alexander , admirationcģue digna vifa et 
Philofophia : præcipuè νετὸ ea in parte in 
qua fola ipfa fublimė fefe tollens ad contem- 


plandas rerum-naturas, magno illic ftudio > 


contendit exiftentem in εἰς veritatem per- 
ποίςετς. 


ΒΟΝΑΥ. ΥΥΙΟΑΝΙΙ 
SCHOLIA. 


ÅRISTOTELES mundum. fuum, Alexandro 
illi Magno dicauit : Apuleius (παπα... Εαι[ίπο.΄ 
Quod ideò dico,vt Lectorem fimul moneam, Apu- 
leium non ex profeffo Ariftotelis interpretei age- 
re neque femper lingula iphus verba minutim con- 
fećtari, fed quædam addere , quædam demere, & 
paraphrafticè interdum fententiam exprimere, at- 
qué'adeo ex Ariftotele ἃς Theophrafto peculiarem 


quendamac proprium fibi fætum formare: Quod 


I 


νετὸ Apuleij in vertendis Græcorum feriptis confi- , 


lium fuerit, ipfemet Apologi primåoptimè de- 
clarat , γὈἱ ἧς multiiùgis Ariftotelis voluminibus 
agens, ita ait: Que tantácurd conquifita fi honestum 
& gloriofum fuit illis ftriberejcur turpe fit nobis experiri? 


29 


prafertim cùm ordinatius €r cohibilius eadem Gracè & >o 


Latine adnitarconfiribere, c» in omnibusaut omiffa an- 
quirere, aut defecta fupplere? ὃς poltca, εἁάετα Apo- 
ΠΑΝ... E logiâ: 


DE MVNDO. 3 
logiå: Ne ego reprehendar, inquit, qui res paucifimis co- 
gitas Grece Latinè propriis cr elegatibus vocabulis con- 
fcribo. Alibi etiam teftatur, {e Ariftotelis libros φ8ὲ 
ἀνατομῶν C explorare ftudio , ο’ augeret De Latinis 

ς etiam fcriptis {uis iple ita: In quibus, inquitsanimad- 
uertes, cum 83 ei cognitu rata , tum nomina etiam Ro- 
manis inufitata , C in bodiernum , quod fttam, infetta. 
ea tamen nomina labore meo cy ftudio ita de Grecu pro- 
uenire , yt tamen Latina moneta percufa fint, . Quæ 

1ο Omnia faċiunt, vt ad vtriuíque linguæ tam. Græcg 
quàm Latinæ proprietatem cognoícendam ἃς con- 
{fequendam maximo vlui accuratam huius libelli 
Apuleiani lećtionem & cum Ariftotele collationem 

elle poffe cenfeam. quod quidem plenius mea, vti 

i$ [pero ópera,intelligetut,quantumuis illumnon ne- 
moinfcitè multa vertifle gesupymas planè clamitet, 
Lin. 8. Diuinarum particeps rerum.] Non mihi fa- 

tis facit Badæus, illud Ariftotelis dor τι αὶ «δαιμόνιον 
ὄντως yehua vertens, Dinina quadam tes. admiratio- 

20 ned digna. multoque minus;Alcyonius vertens;Res 
quadam facra € planè dinina.: Neque éni dssyóviov 
ὄντως lignificat admiratione dignum, tantumiabeft vt, 
planè diuinum. Sententia verò Ariftotelis eft, Phi- 

| lofophiam;feu potiuseam Philofophiæ partem quæ 

[25 verfatur in nataræ & rerum ab oculis remotarum 

inüeftigatione , habere quiddam diuini Σ ὅς pro- 
priam effe Ν᾽ δαιμόνων, fiue Geniorum- quos nos 
Angelos vocamus. quos Ariftoteles diuinas quaf- 
dam medias poteftates facit inter fummum æthera 

30 & infimas terras, per quas, ντ Apuleius lib. De deo 

Socratis ait, ο» defideria nosira €x merita ad deos com- 
meant , Hos Greco nomine Saruovas nuncupant inter 

A32 mortales 


| 
| 
| 
| 
Í 
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mortales [lege terricolas ex Ν.Ο] calicolafý, veđtores: 
hinc preci, mnde donorum. ani vltro citroġ; portant,hinc 
Petinones, inde fuppetias. ceu quidam vtrinque interpre- 
tes é falutigeri. Plato quoque inea fentenuâ fuit, 
Deum le homini non communicare nifi per medias 
poteftates. à nudå verò Dei contre&atione homi- 
nem remouet. ‘Iudicarim itaque non incom modè 


Dor 7 κ δαιμόνιον ὄνπως enua verti pofle, Divinum 


quid, &angelicum:reuera, fiue Geniis conueniens. 
Prætereundum tamen non eft Apuleiam etiam au- 
thorem'efe, libro de Deọ Socratis: quodam figni- 
ficatu Animum humanumvetiam nunciin corpore 
fitum, Dgmoncm nuncu pari. atque inde «δ αίειονας 
dici beatos, quorum dæmon bonus, id eft, animus 
virtute perfectus.eftiquem ὅς Geniú appellat,quod 
quodammodo cum homine gignatur. Apuleius 
Philofophiam quam nobis. Deus per Genios com- 
municat, Diuinarum participem rerum vocánit, Vit- 
tutisverò indagatricem, expultricemgue [Μ. c.ex- 
culrricem } vitiorum; éam Philofophi partem vo- 
catquæ deù dicitur, cniitainen longè præfert càm 
quæ in Nature iùueftigatione verfatur. 
ARISTOTELES. 

KAE ἄλλω» ταύτης Ὑποσίντεον Aa τὸ dae 1% 
T, μέγεθος, αὔτη τὸ αγρᾶ γλίαι ἐχι deren gd” du- 
τὴν TE χαλλύσω; αππηγζίωσεν, anid @ σο[ρβυες-α- 
Thu ἑαυτῇ ὁ panica Ὡρέπωσαν ἐγόμισεν εἶναι 
τὴν ἐκείνων. μάθησιν. 

ΑΡΥΙΡΙΨ5, 
Narn cuim ceteri inagnitudine rei territi; eiuf 
A modi 
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f 
modi laborem arduum e> pro fundum exiTima 


rent; fola Philofophia [uum non deflexit inge- 


a 2 ᾿ p>’ . ji . [; f © 
nium. nec indignam fe existimanit, cui dinimda- 


rum O humanarin rerum difteptatio d eferatar, 
Sed ċondif cere ac docere tam bonas res «δ᾽ eiufma- 
di opera cum ingenuitate [ua profeKionis credis 
dit: congruere Stiufmodi curam talibus findi 
E7 moribus. 

BVDÆVS. 


Etcùm ceteri quidem mortales altitudine 
ipfa rei atque magnitudine deterriti eó inftis 
tuto abfcefifent : dignum id inceptum éffe 
duxit philofophia quèd intrepidè'ipfa net 
dubitanter aggrederetur. Earum cnam re- 
rum difciplinam {151 tum cognauimam , 
tum maximè decoram arbitrata ek. 


SCHOLIA.: 


Ingenium] Ingenium vocat Apuleius, ingenjtam 
animæ vim, liue Genium, fue daura fiue vtGræci 
loquuntur τὸ συγγενικὸν. Pindarus Od. xi. Pyrh,mas 
nifetilimè τὲ συγγενὲς [ας {1σα1Πσατίοπξ vfurpatr 3 
συγγορὲς, ἰπηπίση, δ μδέξακεν ἴχνεσιν παγρὸς hoc ekt, In- 
doles ipfi ingenita fecit eum ἰα[[οτς veftigiis. pa- 
ternis: quod- & Homerus, eiusque imitator Pinda- 
rus yuruor appellant. Homer. s γάρ μοι.ὀϊυκάϊον gavs 
ord ornuaye R. Piud: Ὀγτῃ.φυᾶ τὸ "βυναῖον baard 
ca πατέρων παῦσιν λῆμα. trobiq UC, ΎννοἱονΠσαίβςαι 
Ingenitum & παιίυττο, fiue τὸ συγγενικὸν,ἵπ gavos 
| Ἀ 2 ες νὲ 
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ce včádmodum propriâ Ariftoteles Πατεῖ, frequen- 
ter eam vlurpans. Ita paulò infra Apuleius, illud 
Ariftotelis, ῥαδίως πὸ συγγενῆ γνωείσεσει, vertit; Facil- 
lime g, ea de quibus origo cius est, anima agnonit. 

Lin. iş. Diumarum & hum. rer. difceptatio.] Ita 
vertit Apuleius, σ΄" χαλλάξων. Difceptationem νετὸ 
vocät candem quam {upra Interpretationem,& In- 
úcftigarionem, & infrà, ἑσοείαν. quô fit vtin Arifto+ 
tele legendum putem A χαλλίσων διαγνώσεως vel 
Dareios εἶπνξ ίωτεν. 

Lin. 16. Condifcere €” ἀσιετε. ] Non aflentior 
Coluio, qui hanc lectionem probat præ illá quam 
α]ἰα παΌσητ exemplaria „ Conducere ὦ» decere: quæ 
verbaexplicant optimè illud, συγγενεεατίω gauri κα 
μάλοιὩρέπεσεν μείϑησιν, ideft, cognitionem. Nam 
de docendo hic verbum nullum, fed de difcendo. 


Confirmat hanc letionem Codex meus m.f. opti- 


mg notz., 

lbid. ves & eiufmodi 'opera.] m» f. cod. artes ο” 
eiufmodi operam. retiflimè. operam enim , vocát, la- 
borem qui huic μαθήσει fiue inueftigationi impen- 
ditur. 5 

Lin.17. cum ingenuitate [ια profefionis.) Inge- 
nuitatem etiam hic vocat non hù ἐκάϑεείαν, fed F 
συγγένειαν, Vel τὲ συγ γυικὸν, id eft genuinam indolém 
& vim, quam. lib. Dedeo Socratis Isgemum mentu 
appellar, hoc eft, natùram. 

Ibid. & congruere. Hæc ὃς que fequuntur ad fi- 
nem periodi víque , pútarim σἰο[[επια merum efle, 
explicationėmque præcedentium verborum. atque 
it? hæċmargini adfċéripta fuiffe , cum nota aliqua 
gua fignificaret; idest proque ca nota ρο[ταπη effe 
E ΚΞ t ὰ fciolo 
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ὰ (οἰοῖο aliquo coniunctionem &quæ cum iis qug 

fequuntur in ċOntextum irreplite Quid enim aliud 

eht congruere, quàm quod anteà dizit, decere : quid 
aliud curam, quàm quod antea dixit; operam ? 

4. Οὐαητορεῖς νετὸ hæc cæleftium rerum contem- 
platio homini conueniat , teltarur Seneca, qui de 
hac ipfa agens ait : Nifi.adhac admitterer , non fuerat 
operaprecium nafci. Et rurfum; ὁ quam'contemta res 

| dhoma mfi faptahumana fe erexerit,! 

io 
| ΑΒΙΘΤΟΤΕΤΕ5. 
> a 5 p \ J 
Επ{δνὴ γὸ Sy οἷόν TEN TES COUET Εἰς T ὁ θο/ίον 
3 -«. 5 fo Ν 
Apre τόπο)» κ) τὴν γῆν ἐκλιανόύζε τὸν ἐθανίον 
É 5 rv ~ ~ R ) A 
iş ὀκέῖγον χώρον καΐρη]εῦσαι y Χαθαύπερ οἱ avonGi 
2 / ”i ε s “μη 
ποτεἐπϑνδεν Αλωάδαι, ἡ ηοῦν ψυ χὴ. δῖα φιλοσο- 
~N ε ’ rv 2 7 - Ν 26 Z 
φίας λαβῦσαι ἡγεμόνα ἃ νῶν, ἐπερᾳιώθη, τὴ Esd h- 
9 / ε ` ~ y rv ᾽ 
μησᾶν, ἀἐἀκοασίοςΌν Tua ὁδὸν Upra, @ TÆ πλεϊσοῦ 
» ~ 7 aiw 7 τν f: 
Ι. ἀλλήλων ἀφεςῶτα Gig τόποις, τῇ ὀχανοίὰ σιευς- 
! t Í 3 ; À ~ r AA « 
φεόησε, ῥᾳδίως οἶμαί Te συΐγγυη γνωβέσεισαο 
᾿ ον», μα ᾿ εν n Z A ν 
Selo ἠυχῆς duyan m Θεῖα κᾳταλαξῦσαηοῖς 
» } 7 
| 26 πε αὐ ρωποις «πηρφφητοΐίησαι, 
ΑΡΥΤΙΕΙΥὃ. 
4 X VA δ 7 : j $ 
Nam cùmhominès Mandum eiufg, penetralid 
|` adiye non poffent, vt è terreno domicilio illas re- 
| _ iones afpicerent, vt flolidi illi Aloidè quondam 
205 
cinfque imoti inuentis; animo peregrinari anfi 
A 4 [unt 


facere instituerant , Philofophiam ducem- natti; 


8 ARISTOTELES | 
funt pèr celi plagas, ιν itineribus, que exploratió- 


ne acuminis [ui peruia Sapientia, [olis cogitatio- 


nibus viderant, vt cum ipfius interualli conditio- 
zea Mundi vicinia Natura nos fecretos effe vo- 
luiffet, immenfitatitamen eins, volacrigue curri- 
culo cogitationum noftrarumn nos pernicitas inti- 
marei. facikimeg, eade quibus origoeiuseshani= 
madiuinis oculis fus afbexit Θ agnouit , aliis 
etiam cius [cientiam tradidit , velati prophete 
quidam , qui dum Deorum maiestate completi 
Jint, eff antur ceteri; que dinino beneficio fili 
vident, 
BVDÆV 3. 


ΦΙΩΥΙΡΕΜ cùm per rerum naturam | 


negatum hoc effet homini , cæletem vrin 
locum corpore fe conferret ,vtģue veluti è 
terra peregre proficilcens, locum illum ocu- 
lis perluftraret , id quod ftolidi'illi Aloidæ 
quondam facere inftiterunt : co fatum eft, 
ànimus vt humanus huius viæ ducem na- 
ċtus intelle&tum, peregrinabundusillucim- 
portaretur. Exquo euėnit, viam cùm inue- 
nifer philefophialafitudinis vacuam atque 
laboris, res ντ inter fe fitu longifimè fèiun- 
ċtas, vna intelligentiacom pleéteretur, facılè 


nimirum easres nofcitans, queis cum fibi na- 


turalisinterceditnecefitudo, Eadem etiam 
cum 
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DE MVNDO, 9 
cum diuino anime oculo diuinarum rerum 
naturam comprehendiffet, hominibus fub- 
inde eas interpretari cœpit, quafigue antiki- 
tis officio perfungi. 
SCHOLIA. 

Pag.387.lin.19. Mundi.] ἐράνιον τεπιννετεῖι Apu- 
leius Mundum. vtpote à digniore [αἱ parte. Cum n 
enim Mundus conftet focictatecali ὅς terræ calum rre ytte 


ιο Æquius Mundi appellationem fibi vindicat, quàm 


terra. Ira Cicero lib. De vniuerhtate locum illum ex 
Timæo Platonis , νείμας φἲεὶ πείντε, κύκλῳ τὸν ὀξανὸν 
KOTUOY ἀληϑιγὸν AUTE πεποικιλμένον EA) χαϑ᾽ ὅλον. ita VET- 
tit :yt hunc varietate dislintum , bene Ġraci κέσμον, 


Iş. nos Lücentem mundum nominaremus. Inde ὃς an- 


nus Mundanus peragi dicitur , cùm ftellæ om- 
nes(vt ait Macrobius)omniaque fidera à-certo loco 
ad. eundem locum itaremeauerint , vt nevna qui- 
dem cæli Rella alio in loco fityquàm quo fuit. Vnde 


20 ἃ Mundanus annus, (inquit ille ) dicitur. quia 


25 


30 


Mundus propriè Cælum vocatur. 

Ibid. γὲ è terreno &c:) το. {. codex:legit, vt ter- 
reno &c, citra præpohitionem è. quam lestionem fi 
agnofcamus vt probam, {sen fusent, Hominem cor- 
pore indutum ( quod quidem. terrenuin -heminis 
domicilium vocat) cælum adire non poffe. Lucret: 

Ergo viuida vis animi peruicit Q extra 

Procefit longè flammantia mænia mundi, 

Atque omne immenfum peragrauit mente. 

24 Animo peregrinari aufi funt per tali plagas.] Pros 
priè reddidit vim verbi ἐξεδήμησιν. proprium enim 
homini domicilium eft Tefra, vnde ἃς homines 

À ṣ h χθόνιοι 
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10 ARISTOTELES 
χθόνιοι fiuc éhybdvro dicantur; vt pifces ἑλάλιοι. 

22 His itineribus. |. Periphrafticè explicat Apu- 
leius id quod Ariftoteles dicit αἰκοπίαςον nva ὁδὸν 
οὐρῶσα. quam facilitatem permeandi cæleftes plagas, 
foli cogitationi, vel vtlin. 26 ait, cogitationum no- ς 
ftrarum pernicitati tribuit. 

24 Amundiyicnia.} hoc eft cæli,à cuius vicinia 
ratione corporis fciungimur: 

27 De quibus origo eim ε.] Vide Macrobium lib. 


1.cap. 14. in illad Ciceronis: Hifġ, animus datm est τὸ 


ex fempiternis illis ignibus. Virg. 6. Æneid. Igneus 
estills vigor €r calestis origo. Hæc eftsilla Catena, 
quam Homerus ὲ ςσἷο dependere in terras dicit, fi- 
gnificans pet eam, à fummo Deo víque ad infima 
mutuis vinculis γε[ίσαταπι,ὃς nufquam interrůptam 1 ς 
connexionem; fed quæ in mente hominis præcipuè 
elucet. 

23 Eius fcientiam tradidit.} hoc vult Ariftoteles 
per σξρφητοδεσα, Nam, tefte Fefto, Φροφῆτοι olim di- 
cebantur oraculorum interpretes, Ita & Paulus 20 
Cor. 1. Cap. 14. οροφητείὰξ accipit pro verbi Dei,feu 
Euangelicæ ἀοθτίπα; interpretatione, fiue ore, fue 
fcriptis fiar. Cüius vocis apopdrs vim Apuleius plu- 
tibus verbis explicat, cùm» ait Prophetas Deorum 
maieftate plenos (hoceft afflatos numine, qui id- 26 
circo ἔνθεον, vel κάτοχοι dicuntur) effari ceteris (pro- 
prieenim hoc fignificat verbum σροφῷ, vnde oes- 
φήτης) quæ diuino benefició foli vident. 

l ARISTÖTLÉSŚ. 
Taro δὲ irada yal ὅσον oiovre ἦν, ασᾶσιν εἰφθό- 
Ψέως perad ἄνα! βληϑεῖσεε W TAP οδυτῸς TUÍ). 
BvD. 
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BVDÆVS. 

I b enim libens philofophia faciendum 

{πίεερεται, ve quas res cung. præcipuæ com- 


mendationis éfle exiftimaflet , eas, quoad- 
eiusfieri poffet, inter homines erogarct. qui++ey p 
bus vtique ipfis abunde atque prolixè con- 7t4 


‘fultum ipfa cupiebat. 


SCHOLIA., 

Apuleius πας prætermifit ; iudicans fatis fuiffe 
dicere, τοῖς e ἄλλοις Φεοφητάΐοσα. (εη(ας5 eft : Philo- 
{fophia autem hancoperam fufcepit quoad eius ficti 
poferabundè omnibus impartiri cupiens quæcun- 

que præftantifima εοπηρετίέ[ει, 

15 Τιμίων.] Tè τίμια vocat, quæ fupra τὰ κάλλισα 
quum dixit, ἐδ’ ἀυτἰω I χαλλίξων ἐἐπηξιωστν. 


1ο 


ARISTOTELES. 
zj ri ε ὲ 
AD χὴ τὲς AE ασεδῆς δίεγραάψαντοις ἡμῖν ἐνὸς 
20 Pa " 2 À ν ~ f À & - f 
τόσσε φύσιν»! μιας YAMA “τύλεως, N musg με- 
i N 2 Ὁ ei TA əf 
γέϑο6, ἢ ὄρος κάλλος, oid TE nys dh παποιήχᾳ- 
y .ᾱ ` 
ow, φεάζοντες, οἱ W), tho Όσσα», οἱ dë τἱωὸ 
z EA 4 As 
25 Νύασα», οἱ δὲ τὸ Κωρύκειον ἄντρον, οἱ JÈ, ὁπιῶν 
2) 3 3 $ 3/ 
ἔτυχε τμ E μέρηι,οἰκτίσήε» ἂν τις P μικβοψυ- 
} » a A Ν } 
χίας, το TOYOTA ὀκππεπληγμένες » Ἡ) EJA PEI- 
γἔντοις b% Ὁεωοία μικρᾶ. 
JO APVLEIVS. 
Ον Α.Ε G eos qai nobu vnin loci ingenia 
qualita- 


- ΠΠ} 
m ἹΠΙ 
POY q Wo 
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qualitatefġ, deftribunt , aut menia vrbi, ant alj- 
cuius anini fluenta, aut amænitates c> magnitu» 
dines montium, alia multa defcripta ab aliis ple- 
rigue fludiosè leuit. Nyfa inga, Ο' penetralia 
Coryci, c7 Olympi facra; c% Ofeardaa , c~ alia 5 
buiufcemodi [ola dumtaxat c> fingulaextollunt. 
Quorum miferet me , cùm tantopere nec ma-s 
gnis, E oppido paucis inexplebili admiratione 
capiuntur. 19 
BYDÆVS: 


QYVAÁPROPTER iftos miferari quiuis 
iure poffit, vt pufilli animi fcriptores, res 
quafliber vulgoģue expofitaslummaadmi- 15 
ji `> ratione profecutos , qui nobis vnius loci na- 
i turam, aut vrbis cuiufdam formam fitumá. 
aut magnitudinem fluminis , aut denique 
11 amæœni montis alpetum defçribere infti- 
| tuerunt, cüm interim magnificède femer- 
ΤΙ ipfis fentiantob exilem quampiam nature . 
1 perceptionem : cuiufinodi nonnulli magno 
illi quidem ftudio fecerunt , accurata ντ di- 
tione defcriberent, hic Olam montem, ille 25 
T Nyffam:alij Coryceum fpecum; alij quidnis 
i corú.quæ inter orbis particulas σεπίεητις. 


1 SCHOLIA: 
; E a ES 30 
Pag. 387. lin. 31. Loci ingena.) ideft Naturam, 
Glofl. v. Ingenium, α' φυία, φύσις. 
, 32. Aui 


1ο 
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32. Aut mænia vrbis, } m. f. codèx meus legit 


Amg&niá, &iquidem meo iudicio , τεά}(Ππιὸ, vt 
fint Amænia, quæ Græcis ἀκταί. quæ iple Apu- 
leius pag. 390. lin. 26. periphrafticè vocat Sinnofis 
inflexam littoribus terram. Et Seruius illud Virøgilij 
Ænceid. ε. 

At procul in fola fecrete Troades afla, 


ita interpretatur: Aa nomen [ubstantiuum , fignificat 


fecreta ὁ" amæna locorum. Er Gloflarium vetus. 
Amænia, αἲ girat. Et Gloff. Græcolatinum Ακτὴ, 
Ora, fcilicet maritima. Ex quibus liquet, quàm pro- 
bi {πι {πτεγρτοῖςο qui paflim dum in Græcis au- 
thoribus occurrit nomen arns, littus vertunt, citra 
vllam adieđtionem. Amænıa periphrafticèdeferi- 
bit Seneca: Nar. Quæf. lib. 6. cap. 1. cùm ait: ma- 
red, ex aperto conduãum amæno finu cingit. 

Pag, 388. lin. 2. Penetralia Coryci. ] -Antrum id 
Apollinis fuitin quo fine vlla facequàm |σησί{1πιὸ 
progredi licebat. Ex eoantro corporibus mirificum 
robur ad omne opus adferri credebant. Vide Pau- 
faniam in Phocicis, 

lbid. Olympi facra] Məlim-legere, Atra ideft 
Faftigia,de quibus ita Strabo lib. 1 2. Es τοίγωυ ὄλυμ- 
mO- κύκλῳ κα E σιμοικέμενος, ἓν ἢ τοῖς ὕψεσι ϑγυμὲς tE eu- 
risg έχων, Ry ANSKE δωναμένες uréia mmes depres, 
ἐν οἷς Αν τύράγναι συνίξειν.Ὦ, oi δαυσίμενοι. συμμεῖναι TAU 
λεένον, vt de Cleone 151 commemorat qui erat Je 
λησηείων ἡγεμῶν , & primùm Antoñium iuuit, dez 
inde Cæfarem, multo honore'ab-vtroque affe&us. 
Capitolium etiam vocatur guod Græcisaxeg.quòd 

cffet κορυφὴ T πόλεως. | 

Lin.3. Quorum miferet me. Cicero lib. 6. De 
Repub. 


14 ARISTOTELES 
Repub. Quod fi, inquit, corpore in fublimem ačra, quo 
loco celi confinia [unt ὁ’ cum maribus omnibus terra 
iam ({οττὲ, etiam) euanefiit, traduci, ẹ7 mundi vasli- 
tatem intimius perficere pofemus , diceremus homines 
infanos quicung. rerum iShic quicquam mirantur.Græci ș 
cos quorum aliquis propter ipforum fatuitatem mi- 
feretur δειλαέος vocant, 

5 Inexplebili admiratione cap.) Vetus codex m.f. 
habet inexplicabili.vtrunque vocabulum Apuleio fa- 
miliare , ὅς loco huic conueniens. Prius'illud , τὸ ro 
ἄσλη-ον [ισηἰ[ςατ, pofterius τὸ ἀῤῥητον, ἢ dvendhiymtoy. 
Sed, pro admiratione Ver. cod. legitpadmimistratione: 
quam letionem {1 recipiamus, tum , inexplicabile 


accipietur,pro,à quo fe quis explicare fineextricare 


nequit. At quodin Ariftotele legitur τοὶ τυχόντα čt- ας 
πεπληγμένες, planius erit, fi legatur , mes ma 7υχόντε., 
tameth neque hoc loquendi genus inuftatum eft. 
mè τυχόντα, autem vocat Omnium afpeđtuiobuia , 
& (αὈἰεδτα oculis corporeis. 
2 
ARISTOTELES. 
my lA \ oA Pea J 
Tèm δὲ wdysoa dJa τὸ ἀθεαΐοι T upeirtorov 
Z «Ν 3 ’ 
ἐδ» λέγω A κόσμε καὶ PW ἐν κόσμῳ μεγίσων. 
909’ ΛΝ. οἱ λεν / Ya 3 
BO εποτε γὸ dy τέτοις γησίως ἕπησἥσειντες,ἐϑωύ- ; 5 


alo TIT ἄλλων, ἀλλα ασεέντε w Oie τοὶ ἄλλα 
j “ἷ' 3 5! ` 
LULOR HATEPANG αὖ , πὴ ἑσγὸς ἄξια, τορὸς τεῦ 
τότων ὑπεροχήν. λέγω μἣμ δὴ ἡμεῖς καὶ καθ᾽ ὅ- 
σον ἐφιοτὸν θπολογῶ μὴν δὲ τότων συμπάντων, 
se cl 3 s Ν A Ν / 
ὢς εχᾳςον εχει φύσεως, καὶ “έσεως»κα) κινήσφως. 
ROR APVL. 
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APVLEIYVS. 

H Æ c illis euenire aded non cst admirabile 
cum nihil maius fufþexerint neque ad aliquid in- 
-ç tenderint quod maiori diligentia contemplanduns 

effet. Ceterùm fi terrarumorbem omnemý, Mun- 

dum contemplari pariter aliquando potuifjent: mi- 
nusexiguas eius © fingulas partes dionas laudi- 
bus credidiffent, quibus efet Vuiuerfitas compre- 
‘O henfa. Guare nos Aristotelem prudenti Kimuns 
& dočlikimum Philofophoram , e7 Theophra- [i 
fium authorem fecuti, quantum pofumus cogitat Iy n kr afu ii 
tione contingere, dicemus de omni hac calesti ra- γρ atm i 
15 tione , naturas C officia complexi , e~ cur, Θν D a 
quemadmodum moueantur explicabimus. wi 


BVDÆVS. 

I D quodideo euenit, quòd illis maiora 

20 vidifle non ċontingit; mundum fcilicet & a 
præcipuaseius partes. haùdquaquam enim n 

illi tantopere quælıbetadmırarentur, fi hifce ΠΠ 

contemplandis incubuiffent legitima con- 

ας tentione: omnia νετὸ & parua ὃς floccifa- 1 

cienda duxiffent, dumtaxat præut extat ho- ΤΙ 

rum excellentia. Proinde dicere ipfi aggre- i 

diamur de iis omnibus vniuerfim colle&is, 

quamgue ficri poteft maximè theologica ΤΙ 

| 3° commeiratione edifferetë; quænam fit cu- ITS 

|- imfque'horum 1. natura,2. fitus,3. motus. 

: | { SCHOLIA i 


16 ARISTOTELES 
SCHOLIA. 


Lin. ș. Hec i. eu.a. n.e. admirabile.] γ. ο. Hoc 
Xc. ση est mirabile, 


7: Intenderint.] Eleganter esplicauit Apuleius ς 


vim verbi ὄλιςῆσαι. quod fignificat, animum appli- 
care alicui rei atque intendere.: Polyb. ἄξιον ὀληεῆσαι 
mws, ideft, operæprecium eft conliderare , ἃς com- 
meùútando quærere. 

14. Dicemus de omni'hac (α[επὶ ratione. | Itainter- 
pretatur Apuleius virunque illud:Aritorelis, mad- 
gouer videlicet, & τὸ ϑεολογώξιεν. vt fit doaya De 
cælefti ratione, vel, de rebus cæleftibus cõmentati. 
Theologiam enim vocabant Veteres interiorem De 
natura cælefti difputationem, qualis etiamnum ap- 
paretin Hymnis Orphëi.Budæus vertit, Theologica 
commentatione ediferere. noù fatis appofitèad rem, 
vt nec Alcyonius ille, De rebus diuinis Ον plane facris 
difþutabimus, 

| ARISTOTELES. 
t VAS / Ν e / »΄ . y 
Hpmu de οἰμαέγα κ) σο) ἠ-γεμύνωη. ὄντι ἀρ έσω, 
eld YS μεγίτωνἱσορέαν peri WAL PIATA TÈ 
~% .- ; I 
μηδὴν μιρερὸν ἐπινοξῖν, UANG τοῖς τούτης dwe 
PEt τὰς ἀρίτας, ! 
BVDÆVS. 

TıBr νετὸ, vtpote imperatorum præ- 
{αητι{Ππ1ο, hoc quoque decorum confen- 
taneumģgueeffe arbitror; cum maximarum 
terum commentationemanimọ ςοπίοάατ!, 

tum 


(n 


$ 


2$ 


30 


10 


I5 
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tum verò εχ philofophiæ ftudio nihil 1211 

Non grande animo agitarg optimates etam 

viros iisrebus imitare, quibus.rebus ipf. ab 

eadem munificè predito e effe aE 
SCHOLIA, 

Hg ἑ ab Apulciè funt piætermifla, Compellat 
enim Ariftoteles Alexidrum cui libellum hunc De 
muundoinfcribit& tarionëm fux iñ fcriptiónis ħant 
addir, quod maximarum renum cogiñitio , maxi- 
mum principem. deceat, Apyleins νετὸ „hoc ex 
Artiltorele ὃς Theophralkto, vr ipfe teftatur, "αθήβα- 
τα"ηοβυίει]ααι Fauftino fodit ät. Scnlüseht 

Te veròðʻlusperatorunt præftantifimum ia 
maximarum-rerum:cognitionern confegtari ; τα 
νοτὸ Philofophiæ ope bs minutum animo agita- 
re ; quin eriam eiufdem philolophiæ munera præ- 
E E viris largiti. 


KEE AA., β. 


Icer κόσμε ἥτοι ὀξᾳνούνὴ) TAS AUTE VAROV κ Ὁ erigat] b 


K ΟΣΜΟΣ ως ἂν EOI σήσημά, cZ ge SCRE, 3 @ 


AE @ e ε»τότοις meae getien φύσεων: λε 
Fh dë καὶ ὁτέροο: νο μέὶ, ἥ aa ὅλῶν racie te 
wÀ δ[ρκόσ, UNTIG y VDD Ja, {11 rA "Na θεὸν, Qy- 


χο DAT Ouin poki mib i 


CAPVT 


18 ARISTOTELES 
j C ΤΩΝ. 
De'mundo fùperiotèjfue cælo, ἃς partibns εἶα», 
£ ac fidetibús.c Hd E 
| ΑΡ ΝΠ|Ε1Υ SAA 
(l MvNpvys omni focietate cali © terre 
[i constat , © corum naturis que utriufque [unt. 
il Kel fic: Mundas est ornata ordinatio, Dei mu- 
aere, Deorum recta custodia. 2 
' BÝDÆVS. 
i „My N pys eft compages à cælo terrague 
111) coagmentata, atque ΕΧ us naturis quæ mtra Ἢ 
ΠΠ] τα δοητίηζητατ. Dicitur etiam aliter mun- zg 
ἀπὸ, òrdo'& digéftio vniucrforum , quæ à 
Deo & per Deum afferuatur. 


SCHOLIA. 


388.16. Societate.) Quod Ariftoteles vocat σύ-΄20 
σήμα, Mulico vlūüs vocabulo, quo fignificatur Mo- 
duhen vnum ‘quod ex diuerforum fonorum fue 
gonlonantiarum compage cficitur; Budæus vertit, 
Ċompaginem coagiñentatam, Alcyonius, Coagmenta- 
tinem. Apuleius-magis propriè Societatem vocat. 24 
quånimirupr diverhiflimg mundi partes pgraucs , 
leuès,calidæ,frididx, húmidz,iccz,amicá focietate 
1. αξ-νέ[ατ harmoni uadam inter fe confpirant. & 
ii diuina ac fempiternå lege veluti frmiimå certif- 

[l maque fultura, à fummis ad ima fe propagante at- 38. 
1 que extendente, arłiflimè inter fe aftringuntur. 


‘Lin.18. Ornata ordinatio. } Ariltoteles in altera 
i defini- 


DE MVNDO. 19. 
definitione Mundi, duas vòci κόσµκ fignificařiones 
tribuit: alteram τάξεω:, ideft; ordinis; altèrath: dras: 
κοσμήσεως. id eft, ornatus: quemadmodum ὅς ἁριιά 
Latinosornatum muliebrem vocamus Mundum’, 

5  & apud Grecos prior illa fignificatio vlitataet, yt 
ἐκ ἐν κόσμῳ ph ypid elt; ἀπέκτως. quam duplim. fi- 
gnificationem ab Ariftorelenotaram, nonanimad- 
uerteruntinterpretes.: NamBudæus πάξιν ὃς διακό- 
g mdrs Vertit Ordinem ὁ ὁ» Digestionemquidverà aliud 

10 eft digeftio, quàm ordotAlcyonius, Ornatam defri- 
ptionem vocauit Apuleiusvrrainque vocis vimele- 
gantifimè exprefit, vertens, Ornatam-ordinationem, 
cui opponitur Chaos, hoc-eft, rudis indigeftaque 
moles ,cùm nullus adhuc effet; vt ait ingeniolus ille 

1$ Ροξτα, Νατατα vultusin orbe. per quem vultunris n 
polchrè réru, id eft; ornatam ordinationem jn- | ΠΒ} 
nuit: Philo: O χοσμοπλαάξής τίω ἑσίαν ἆ ποέτον "ο συγκε” | 


wukr, εἲς τέξιν $ ἐξ ἀταξίας; κ D en συγ χυσεῶς ἐς σάζκει- N iS 

σιν ἆγων, δές. | 

τ ΕΘΗ munere, ὅςς. j Badæas illod Ariftotelis pi 
Uo θεῖ, κ διαὶ ϑεὸν vertit, 4 Deo ὦ r% per Deum. Atqui Ii 

dà ὑτὸν non fignificat per Deum, led; propter Deum. ΤΙ. 
Αἰεγοπίης vertit: quatum àdiis, tumper deos caftodi- Ni 

tur. minùs re&tè quàm Budgzus , miñùs etiam piè 

2) quàm Apuleius homo Ειββϊδὴς, Nam tN Afe. 
τὲ ὑσὸ w vertit , ἃ Dik ; dquid'aliud quàm ἑλλίωικέω 

E SAUS WEE ? cùn Apuleiins fanius vertat, Dei 

| munere. Pokterius veřò illud, αὶ Ἂν da Jdr φυλα“ομένη, 
mA „Alc. tum per deos custodiatury Apul. Deorum γεί]α cu- 
5η Γοάϊα, hoc ekt, quæ regitur cuftodiâ deorum. quos 
deos alio nomine. PEA vocat, & medias quaf- 
dam iain inter lummum æthera ἃς infimas 

B 2 tErraAsS. 


19 ARNUSTOTELES 
terras:Moyfes Αησε[ο5,ὦ9υζόλῳ,ντ ait Philo,ériuan 
genus; 1ος εἴξ internuncios & miniftros appel- 
lar: Atqui hac ratione,legendum etit αρια: Ατί[ο. 
telem dia ϑεῶν, cùm-inomnibus editionibus quas 
viderim legatur διὰ ϑεὸν. Sed.cùm Apuleius Ῥ]ατο- 
nicus -philofophus Deuin ab attrectatione rerum 
húůmanarum cominusamouecát, fummam tantum 
illam'`poteftatem, facrátam cæli penetralibus ci tri- 
buaribiqueiplum inaltifimo loco refidentemma- 
ieftatem {fuam retinere, inferiora: vero. omnia per 
omnes mundi partes,vi& terrenorum omnium-{a- 
lutem, mediarum poteftatum curâ adminiftrare, 
(vt infrå Apul. hoc, ipfo lib. De mundo, pag. 404. 
& 405. elegantiffimè deleribit ) Ἀτι[οιξίςς verò 


δαίαογας holce Platonicos non:agnofcat: non ma- pe 


gnopere reluctabor {1.ρτο διὰ Star, ve legit Apuleius, 
conucńienter Platonicæ fententiæ. legamus die ϑιᾶ, 
εχ πιξηῖς.Αγ((οιε]1ο. 
~- ARISTOTELES. 
Ταύτης δὲ τὸ pp μέσον dtanto τα ὂν κ) ἐδ egio, 

ἡ Φερέσθιος εἴληχε γῆ y may Odua ζώων ἐσίατο 
ὅσοι 1) μήτηρ. τὸ δὲ ὑπέρϑεν ἀὐτῆε; ζῶν Τ8 τὺ 
TAIN ”7επαρατέομέγο!. .. | 

NLS i APVEEIVS. i ' 

` Cvrvs Cardinemi(Sičenim dixerim cen- 
trum Y robustum c> immobilim genitrix atte 

ltrix ommum habet Telias: [upernis omnibus ut 
videri potest Aċti liqhiditate, ad modin te- 
gninis feptis C opertis PEIO 


BYD. 


16 


17 


; 
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ΒΥΡΕΥ5. 
Hvıivs fitum medium immotum & 
ftabilem terra vitæ fæcunditate prædita for- 
εἴτα eft: animantium quidem illa omnifa- 
riam diftin&tarum fedes & parens. Huius 
vniuerfitatis fuprema pars omnis , omnem 

{1 partem finita eft & tèrminata; 
A SCHOLIA. 


Γίπ.το» Centrum.] Cic. Nam eaque est medias 
Tellus , non mouetur. Macrob. ES enim centrum: in 
Sphara autem folum centrum non mouetur,quianeceffe 
esyt circa aliquid immobHe Sphëra moueatur: 

15 1ο, Altrix.] φερέσειο-.Ῥαταπι Επίπι erat genuiffe, 
nili genitos aleret frugibus & fru&ibus. 

21 Supernis omnibus: }- Iravertit Apuleius illud 
Ariktotelis, τὸ } ὑπερϑο»: ἀυτῆς; id eft, quod eft.fu~ 
perius terra,Bud. non re&tè, meâ quidem fententjâ 

20 vertit Huius yniuerfitati fuprema pars.cùm velit dice- 
re Arift. extima terræ omni ex parte cingi ὃς termi- 
nari Αξτε.[ηερη[Πππὲ verò;imò νετὸ ablurdè planë 
Alcyonius, Infima pars ynincrfa & vfquequaque finita 

 Grcumferibitur. Neuter 'animaduertitloçum-Arifto- 

25 telis mutilum effe, & legendum planè die: πεπιδᾳ- 

Tousevov, vel potius aeo- TEAVITUTI πεπερᾳτωμέγον,Ν TC- 
{pondċar cum fequenti ἧς: σἠσά εεἰτὲ facilabler- 
uaffent, (tvel per fomniur illis inmentem yeniffet 
Αρω[εί]. verfonem ‘cum, Ariftotele conferre, qui 

30 elegantilimè eum explicat dicens terram omni ex 
parte Åčre velnti teginine opertam : quod & Phi- 
lo fentit, gui cùn dixillet; Terram ἃς aqiam àDeo, 
dy B 3 in medio 


22i ARISTOTELES 


in medio vniuerfi copftitutam, fubdit: Τὸν καὶ αἰβέ- . 


ELOY ČD RULAD τόπον ὀχυρτο, TES ἐντὸς ὅρον αὶ Φφνλακτήειον. 
Manilius, WADAI | 
Est igitur Telu mediam fortita canernam 
Aris, Cr toto pariter Jufpenfa profundo. ᾿ 
l ARISTOTELES. 
He τὸ ἁγωταΐον JE οἰκητήριον , βανὸς wyb- 
uasa πλήρης δὲ ὧν σωματον 9 είων,α δὴ za- 
«. y 9. ΄ / PNA 
Acip ὥςθα εἰώθαμεν, κινέμβμος κίνησιν οἰίδιον, 
- (S Ap Ν TA s Pd Ν 
μιά «ο εα-ογη καὶ Χύκ.λῳ σιευαγὰ yop (Ναι 
τετοὶς annustes di αἰῶνος. | 
APVLEIVS. | 
V LTR A, Deorum domus est, quod vocamus 
celum, guod quidem dinini corporibus onastum 
videmus, ignibus pulcherrimis e~ perlucidis Solt 
C Lune, O reliquorum fyderum , cum quibus 
fertur: per orbem, dierumnoitiumg, curricslis, 


agens felarum choros , intermino lapfu , finem 
nula enidefectione factura. 


ΒΥΡ ΔΑ Υ5. 


Ονιν6ο!1ἁσαυοά!η celifimo loco fitum 
eft, Cælum dicitur, Dei domicilium. Hoc 
cum'diuinis corporibús plenum fit,quæ Si- 


5 


2} 


dera nos appellare folemus, πιοτηάης fem- 3° 


piterno agatur. vno: circumagtu , orbifģue 
nibaki - duu 
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du&ucodem , perenni. vtique inguum te- 
nore rapta fecum illa circumagit corpora. ad 
numerum, in moremģue præfultoris. 


ΐ | ΦΟΗΌΣΙΑ, 

22, Vitra. | ideft, fupra Αέτετη, 

24. Ignibus, ] Virg. Vos terni ignes, δες. 

27: Intermino lapfu: id et, pérpetuo motu. Labi 
&Voluipropriè ἐς ςαἰο ὃς aftris. 

διε[[πίμηε choros.) refpicit ad-illud συγαγαχοράήει. 
quod explicat Bud. adiiciens, In merem prafaltoris. 

Per orbem, ]. In orbem. hoc eft circulari motu. 
Naturarum enim genera fumma funt tria: quod 
circulariter mouetur, Cælum : quod furfum, Ignis, 
15. Aër. quod deorfum, Aqua ὃς terra. 


ARISTOTELES. 
A t A ? re ` 7 > 
Τ8 δὲ vuma OG SEWE τε κ; XOTUB COLEI- 
ALY O È xmsuivs χαθεύπερ εἶπον ἐρτελέεχῶς, 


1ο 


δύο ἀκίνητα οἷ ἀνάγκης ἐςὶ σημεῖα , καζαντικρὺ 
ἀἑλλήλων. καθαύπερ τὶ ἐν τόρνῳ κυκλοθορεμόνης 
΄ . A ” N εν 
σφαίρας,σερεώ μένοντα È σιμέγοντοι τοὺ σφαῖ- 
15 δαν, «ρὲ ἃ ὁ σᾶς κόσμος κινεῖ). ὃ εδ ér κόσμος 
Èp χύ1λῳ «ὩἝῬεσρεφο). KASV) δὲ τοι πόλοι. 
ΑΡΥΙΕΙΥΘ5. 


SE D cum omne calum ita venoluatur vt fphe- 
ra , ipfam tamen radicibus oportet teneri , quas 
diurna machinatio verticibus affixit. vt in tor- 
B4 nando 


30 


ΙΙ 24 | ARISTOTELĖS . 
j zando artifex Jolet forcipe materid comiprehen- 
Jamvéciproco volumine rotimdate Evs; Polos 
dicimus, t9 3up Π ΠΕ 
BVDÆVS. 
VNIVERSI autem mundi cæliģuc glo- 
gi bofa (veditum eft) formacompa&i,iugiq. 
o vêrtigine exagitati ;:duo effe puncta necefle 
elt inter fe è regione obuerfa, itidemiatque 
fi globus in torno circu magatut: ftabilia qui- 
dem illa, globumque continentia: circa quæ 
mundus vniuerfus vertitur. Hos Vertices 
appellant, aut cardines. ἀῶ 


"A 


© 


SCHOLIA. I5 


23. Reuoluatur vt fpþhera]) Omifit Apuleius τὸ 
ὀντελεχὲν. quod idem fitcum illo quod fupra dixit 
xino ἐῑδίον. Neque enim aliud eft τὸ ἐνσελεχὲς΄ 
E quàm συγε.χῶς κ) ἀδγαλείήως. VE NEC ἐγτελέγεια, quàm 
ET τὸ ἐντελῶς ἀεὶ ὅτως ἔχον. QUO fit vt reétiùs feribatur 
ΤΙ ἐνσελέχειει ὅς ἐνσελεχὲς, quàm ἐνδελεχὲς ὃς «νδελέχεια: 
11“ ὅς νι Ρ|αιονίατραι ἐντελεχῶς. 

29. Diurna machinatio. | Legendum proculdu- 

bio Diuina, vt ἃς M S:codex meus haber Diuina 
autem machinatio y hoc elt S&a μηχανὴ, nihil aliud 35 

i cht; quàm Deus ipfe. 

11} 2ο. Verticibm. | ideft, πέλοις. Nam ντ illi ἀπὸ τὰ 
[i maey, id eft, ερέφεῶτ, ita Vertices , quòd circa illos 
g vertatur , id eft , circumagatur & circumuoluatur 
i Mundus. Virgilius etiam vertices vocat. " | 
31. Volumine.] rötatione, circumactióne, 
fe Ri ARIST. 


40 
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P ARISTOTELES. ai: 
A? ar. e vohoeyuay ἐπεζοζργμένζω Chdai 
τινὲς ἄξονα, κᾳλῆσι» οἷα μεξος ὅσαι Ὁ κόσμε, ute 
ony μἈ ἔχεσα T yha, Tis δὲ δύο σσόλε«, «φέρα- 
G. S δὲ. ἀκινήτων «πόλων τέτων; ὁ εδ. αἰεὶ Ga- 
veeg; btw Čap κορυφὴν ὧν, Χ3Ὶ γὸ βόρειον κλίμα; 
το ἀρκταὸς χαλέμϑυος' ὁ δὲ» τσὸ γἱεῦ ἀεὶ Χατεικέ- 
upura, xI τὸ νότιο» ἀνταρκτικὸς χαλύμδρος. 


E 


APVLEIVS. 


cA quibus velut à cardinibus directio quedan 
i5 profečta, Axu est dictas, dinifor © diftrimina- 
tor Mundi, Orbem terrein medietate constituens: 

Verum hi vertices, quos immobiles diximtts ; ita 

funt, vt fupra caput alter appareat , ex parte bo- 
Şo rea, qui Septentrionalis vocatur, alter autem An- 
tarélicus , humo tegitur , humidis € Austrinis 
vaporibus mollis. 
BYVDÆVS, 

PER quosfilincam retam ab vnoadals 
terum porrestam intellexeris, quam, non- 
nulli Axem vocitant : erithæc vtique muny 
do linea dimetiens , itavt terram in medio; 
ambosautem cardines habeat pro terminis; 
30 Qui οὐπι 14 fixi fint, &immotiraltereo= 
rű {femper fublumis apparet {uper verticem, 
B ș ad tra- 


“2 


| 


| 
|; 


16. ARISTOTELES 

ad traum ςαἰί Aquilonarem, ab Υτία ap- 
pellatus Ar&icus. At infra terram alter fem- 
per conditus circa traum Auftralem , Än- 
tar&icùs ditus eft, vercontrarius Ar&ico. 


SCHOLIA. 
32. Diređio.] V.C. diftretio, hoc eft,linea re&a 


du&ta per mediam (phæram.nam per «θθῶαν fignifi-: 


cat γεαμμίω ἀσώματον. quam animo conci pimus, 
Anticam lineam vocabant veteres διώμεθν. 

33. Difcriminator.] M S. habet disterminator. 
virunque vt & diuilor explicat vocem, ArdusSye. Se- 
neca Natur, Quæft. lib. ς.ςαρ.τ7. Lineam quæ in- 
ter aperta & occulta eft Græci ἑείδοντα võcant noftri 
Finitorem dixere, alij’ Εἰηίσητειη. Αξων, ab ἄγω. id 
eft duco dicitur. dequoita Manilius’: 

Aëra per gelidum tenuis deducitur- gxis, 

Libratumd, gerit diuerfo cardine mundum, 

Sidereus circa medium quem yoluitur orbis , 

e£ternofg, rotat curfus immotus ἪἮἳ 

Pag. 389. lin. τ. In medietate] 1π medio fcilicet 
duorum hemifphæriorum. Aratus, 

— tyd δ᾽ ἀτάλαντον εἱπέίντι 
- Μιοσήγὺς yaray.. ΑΤάλαγτον. i. ἴφίω,,ΧΤ! τὸ «διάσημα. 

Lin. 3. Supra caput alter.) ὧς οτε ἡμετέραν οἴκησιν 
vt ait Proclus , πος εἴ, refpe&u notri horizontis. 
Vitg. Hic Vertex nobis femper fublimis, &c. ᾿ Nobis 
id eft,in noftro horizonte: iis verò qui alteram pla- 
gam terrarum {15 .εοπτταγίο axe habitant, qui ἀν» 
ταάξονες fiue ἀντίχϑονες vocantur ; Antar&icus fupra 
caput eft. | 


Septen- 


19 


29 
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Septentrionalis. } apinu. Arati {choliaftes vult 
dictas ἄρκτος, QUali ἄκρᾳς W) κεφαλαὶ F κόσμε. VOCALUE 
autem Αρχτῷ» etiam Auega Homero Ιλ, σ. 
ApkTov ἣν Ἀν ἁμαξαάν SHUAN καλέεσ.. 
g + ATO- n. [αὈα]οοἑ»ἆκωιξα, ob fimilitudiné dicitur, 
4. Humo tegitur.] Virge — at illum 
Sub pedibus Styx atra videt, manefý, profundi. 
Proclus, νόπς)-, ὃ dia παντὸς acegl O ὡς mert ἡμέτε- 
ρὸν δείῤοντε.. | Mänilius: medig, tumores 
ΙΟ —-Eripiunt terra ‘celum, vifufg, coercent. 
Aratus: ἀλλ᾽ ὁ μὲν ὀδποτῆζ)-. ὁ ὁ᾽ dyr- cn βορέαν 
ὑο.όϑεν ὠκεαῥοίθ. 
Hom. auu- λοεσεῶν ὠκεασοῖο. Virgilius: 
Artos Oceam metuentes aequore tingi. 


1 S) 
ARISTOTELES. 
Οὐφανᾶ ο κα) ἄς ροον ἀσίων Ip, αἰϑέξᾳ κα- 
r 5 e Ey 3) 
Asup, ἐχ ὡς τινες» did τὸ πυρώσλι ἔσαν ate 
"16 «αι. πλημλιελἕντες OEA T πλέϊςον πυεὺς ATA- 
λαγμενζευ Suvan  ἐλλεὲ did τὸ ἀεὶ Dew xu- 
κλοφορημένζω» -οιχεῖον goa ἕτεοον TIY πεασαίροον, 
ASLA 7 Ν ~ 
AHNCHTÓV TE KA FEOV. 


zS 
| ΑΡΥΣΕΙΥὃ5, 


SED celum ipfum, feled, calizere omnid, 

| fidereacompago, Æther vocatur : nonvt quidam 
ο Prtant quod igneus fit © incenfus, fedquòd cur- 
3 fibus rapidis femper rotetur. -Flementum verd , 
| nopgunum ex quatuor que nota funt cunctis; fed 
longe 


| 


| 
| 


i 28 ARISTOTELES 
M longè aliud, namero guintam, ordine primum ge- 
| acre dinini e> inniolabile. 
BVDÆVS = i 
ς Ἔτι ροπὸ Πἀστιτιάυς fubftantiam ύ 
appclHamus xtherem: πό quidem ideo quòd 
ignita fagret ipfa, vt aliqui cenluerunr, plu- 
"i rimum vtique aberrantes: circa potentiam 
| illam maximè'ab ignea natura αὈἰνοττεπ- re 
tem:origine νοτὸ huius vocabuli inde du&a, 
quòd femper æther currat motu circumdu- 
iH &ili: cùm fit illud elementum ἃ quatuor illis 
ΠΗ, diucríùum: tum diuinú,tum interitus expers. 
ga SCHOLIA, 
[16 - Lin. ς. Stelled, caligere.] Coluius notari, cali- 
grain Veteribus editichibus nòn cxtare. Liphus 
legebat celigenas, quæ letio non malè gpadrat cum 
di eo quod vocat Ariftoteles ἄσρων čeíer, quo videtur 
1 innuere ex Ætheris fubftantiâ formara aftra. ideo- 
; | | que {πὰ perpetu circumaćtione-optimè Ætheris 
ΓΙ naturam referre, quem ipfe ditum vult, διὰ τὸ ἀεὶ | 
Sey κυκλοφορέμενον : 
Κυκλοφορεμένίω. ] ° Sphæræ enim fpatia ἃς loca 
omnia compleċtentis, vnus eft curfus, Rotari. 
g ο. Numero quintum, ordine primum.] pet numerum, 
11 intelligit Ætherem non contineri nimero quatuor 
i elementorum ; Ignis fcilicet, Aëris , Aque ὃς Ter- 
f ræ. Perordinem elle εὔηι dignitate dongè hifce 
i füperiorem. ita 


20 
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ARISTOTELES. 
ν Ν Ῥ jt 2o i 
Των q% ULN EUTECAE YOE. ἄσροον . Το ΓΙ; 
emai nd σύμπεντι sead συμπεθλςρίφοι"). 
\ 5 Ν ς/ τ { ε ; 
TUG «17100 ENTZ ESDag. ων μέσος ὁζωοφόβος oee 
΄ > Q ' η. å - fi 
λέμθμος κύπλος; ἐγκάέρσιος dha TH Ῥοπικῶν dig- 
+g è% 7: » 7 αµὶ N7 : 
Cosa, xT uest σδηρημένος éi Podina ζωδίων 


J 


j $ f Ν JX A N Pe P mo hly, TEn 


OMIIOTAHDG κινεῖσθαι TAPUK y: ὅτε ἀλλήλοις. 
ANN ἐ» ἑτέθοις πὴ ἑτέροις κύκλοις" LIGTE ἀυτῶ;, πὸ 
uio “ροςγήρτερον εἶναι, τὸ dÈ aro Teog, 

[Ες ΓΡΥΤΈ.1ΥΡ, 

ILA M astrorum innumerabilis multitudo, pars 
tim labitur cum orbis inerranti regione guam cira 
culorum ambit Signifer , obliqua: complexione 

20 rcundatas, © fenis duodecim illuminatus: parl 
tin errantibus fellis, qua negue prirum motis 


habent, nët fane inter fe fimilem & egualem: fed 


affixe dinerfis globis , inordinatum „Vt fic dixe- 
X zim ordinem [erumnt. aleg, vltra [anty alie ci- 


2 
| ? tra ftella EN, AN E REAA 
f Εν» νο, 


ΕΟΚΥΜ νοτὸ fiderum qug ittus cohi- 


e: bentur, eà qux errationis néftià {ünt, cum 
[32 cælo circunferuntur οαίάζιη vtique- fedes 
| pobtufuceoldem tenentia; Quorum me- 


dius 


30 ARISTOTELES 
diuscirculus (cui Signifero nomen eft )duos 
per orbes tranfucrfùs cælú cingit; qui,à con- 
ucríionibus iplus Solis , Tropici quali con- 
ucrtionales appellati fane: i duodecim ille 
quidem regionestotidem lignorum diuifus: 
At véròquæ εττατίςα dicuntur;nec eadem 


ipfa celeritate cum prioribus moueri fuapte: 


natura comparata funt,nec inter {ξ inuicem, 
fëd in aliis atque ahis orbibus, ita vt orbiuti 
ipforum påttim “propius terram accedant; 


partim fublimne ferantur: τῇς aio: Ap 


SCHOLIA: 

Lin. ș. Circuloram,} Mutila, meo iudicio, ora- 
tio. addendum enim medius , ντ refpondear πώ μέ- 
t~, quod eft apud Αγιβοιε[έητ.ας τἀπιει[ id ve- 
rimili conid cönftare' poflit: malim tanen 


pro circulorum;legere Circumlatar, höc ε[ξ,ντ veteres 
Grammauciexpongni, «Ἐιφορόειθε: güod aptifli 


muym.-clt fignifero epitheton, vel porius σιμώννμον, 
quid nim, alind éi Circumlator., quàm qui ligna 
circumfert, hoc eft Signifertquer Ariftoteles vocat 
Coopipov κύλλον. alij .ζωϑδιακέν. Glollæ Veteres Si 


gnifer, „odrands, SA Idem enini fùnt Coda ; 
quod σημεία, que Græci Ροξτα τείρεα vocant, magy ᾿ 


τὸ epey, ideelt, ἀγγίλλάν. τὰ ἰέλλοντει, quòd futura 
Ρτοπυπςίξηι........ 

, Linta. Ορ complexione A. ] hoc elt 
vt Ariftoteles'àit araen. quod ideme, atque 
TALH i hiduTis, ὃς ao O. Vade Apollo alle- 


goricus, hog ént Sél; quod'obliguo per zodiacum 


curfu 


S 


:DE MYNDOỌ; 31 
curfwagatur,vel, vt Firmicusloquitur, obliquâ agi- 
tationeitorqueatur, ἡ n:s Aogas (ve Macrobius ex 
Cleante αἰτ) ἀκτῖνας innig ὑμᾶς. quemadmodum 
etiam quum oracula edit aogas dicitur raeg rlw As- 
ξίω tav, id eft garbo ἀμφίξολον. quòd obliqua ambi- 
guaĝ. εἰ[ξῃι εἰάςτε(ροπ(α. Glofvetus λοξ/ας obli- 
loquis. vbi putarim legendum, obliquiloquus. Sed 
ὃς hoc omittendum non ëft, Zodiacùm fiue Signi- 
feram eleganter ac propriè“d Manilio Stellarum 


1 10 -baltheum dici. 


Sednitet ingenti ftellatus Baltheus orbe. | 
ab Αγαθίδας cam appëéllatiónen mutuatus ĝui Zo- 
diacum vocant Νίτας,ί4 εἴ] Baltheum, quem-egùi- 
dem Arabes olim tranfuerfum per humeros geftaf- 


[14 fe crediderim,vt ἃς hođie; Etomninó μας forma 


balthei tranfuerfi,optimè formam Zodiađiprædfe 
fert. Alludit verò etiam Ariftoteles ad Balthei fiue 
ζωεῖρθ- appellationé, gaum ytitur verbo dKasy. 

Lin. 14. Neqae priorum motus habent. F 1110 verò 


|20 priori Bus čöntrarios& aduerfos. Maniliùs, 


l 


Signad; €r aduer fos ftelarum. πο[τενε curfus) 
Eurip. Thyelte Sata σἩ' aspar rlw vartiav ὁ δόν.. 
Vnde. &. Poëtæ Greci ἀνπέομπες ἀλύτας yocant, 
Epigr, Απλανέες δ᾽ ἑκάτερθε, κ) ανπθέοντες dand, 

© a ΑἩ δρομέπἑ juens maar aysa τύχίω. 
Séneca Națurtaliùm Quæftionum libro vi t.author 
cft; Democriti tempore Hohdim compréheófom 
fuiffe Planetarum curfum; & ab Eudoxa printiin 
in Græciam delatum. quodiverum eft. Nam Plato, 


19 Eudoxus ὅς Euripides foci; 1 Ægyptum profe&i, 


|. 
] 
ΙΙ 


| 


ab Æpgyptiis didicerunt > ὅς přimi Græcos popula- 
rés [1ος id'docuetunt. MYOS 


Lin. 
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.Έη,ιό, Inordinarum }'Siconferantar cun motu 

i totius celi. Nam ἄτακτον rág, opponitordini-ftel-- 

r Jarom fixarum ὁ πάκτῳ ; ὃ perpetuo inter fe fimili; 


ARI STOTELES.. TR E Wati 

o TY IA ὅν TAIAN πὸ Ίος ἐεὴν εξ «ρει 
ἀνθρώποις, μα μιᾶς κγαμέ γώ δλιδανείας 
erie τὸ σύμπηανόε ἀραιᾶ.τὸ dÈ PW πλανίτον, εἰς 
grda Lipa epa’ eetere ἐν τοσύτοις ἐς) WUA oig T 
| | ἐφηζης. Χευμθνοιςν ὧσε ási TOY ἰνωτόσοθ»με ζω τῷ 

E] l DOETE WTEC τεξ7]οὲ ἐν MAKADI PS 
ΤΙ, | πά7τας 94 ulw E τῆς, TO AANG το 
Ι “ϑξιεδῆρθαι, ΑΠ 

ΓΙ ᾿ APY i ETY 5. 
1 rea propter, natisyam ciafmodi avila q cré- 
1 duntur erroribus vages € infinitos πΉΕ1 0. BKE- 20 
; p ges ducunt; ex fi Πουρήεν ethers dorfrin; aita e | 
ΙΙ J“ facřatá" Fatis amanitate coronant: S ptei vero 

i Deorum illustres, totidem orbibus affixe fint, er 
gradatim fibimet [uperlate vt fuperid? inferiore 
fitmaior, ac vicifim matus adhafionibus nexe, 
| complexu silius orbis gi Inerrabilis dicitur, con- 
a tihekturai . i d: 
BVD 2 V 5, 
| E r fatariórům ğuidem numerüs iniri 


prorfus nequitab hominibus: tametfi omnia 
cadem 


ze 


it O 


Ἂς 
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cademin fuperficie moucantur, quæ vnica 
eft totiuscæli. At verò errabundorum nu- 
merus feptenario colleétus,in totidem orbi- 
bus fituseft,deinceps fubftitutis: ita ve fub- 
inde inferior fuperiore minor fit feptemgue 
orbes fele comple&tentes inuicem atque co- 
ërcentes, à globo deniquefiderum inetran- 
tium comprehendantur. 


SCHOLIA, 

Lin. 17. Que prepter.] Viúoladifpunétio inex- 
cūhs exemplaribus fententiam turbar. Proximè 
enim præcedens diétio §tellė huc renocanda ,& ci- 
tra vilam ditinétionis notam. ita legendum, Stele 
qua propter, δίς. clanså periodo poft eitra.. 

Lin. 19. Greges ducunt.] τὲ πλῦϑθ»-. idet, mul- 
titudinem quam ροξτα frequenter seròs vocant, 
Apulcius: στεσες vocat. Græci ἀγέλας, interdum 
ctiam himili planè catachrefi ἔθνεα ᾿χϑύων. ` 

ibid: Simplex e£Erheris dorfum. |. Ariftoteles, è% 
μιᾶς ὀθπφαγείας. in vna cademgue Γαρετβςίε. puar, 
vertit Apuleius fimplicem, hoc eft vnam. Sic Ho- 
ratius, Plus pice fmplice. guod Græci dwalw νοσαῦτ, 
propriè admodum. Nam fimplex hue ἁπλῶν eft 
quali ἅπελον, liue μόνον πέλον, 14 eft, quod vnum ac 
folum exiftit.ita vt hic particūla æ in compofitione 
fignificet μόνον. νι in AuadCoves hoc eft wroudlores, 
vnicamammillà præditg. ἔλιφάνειαν vetò Apuleius 
eleganter „imitatione Græcorum quorum eft ftu- 
diofifimus , vertit Dorfum:” Tta enim Griæci νῶτα 

dandone, δὲ mdt , maris ὅς campi dorfum; id 
l C eft, {αρετ- 
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eft , fuperficiem'vocaðt. Simili metaphor ἱ9 μὲς 
fretorumceruices:i vocati” 

Corenant:}, Græcanica phrafi s. Hoi 

ἐλ XTR πείρεα τοί τ, TT ἐξᾳσὲς ἔσεφείγω D. 

Lin.21, Septem verg Deoryi illustres.) Cod.MS. 
legit, Deorum nominibus lustres. quam lećtionem 
Αἰάνια etiam ἃς Veneta editio agnofcit. & resto.. 
Pendetenim aliogui fèntentia. 

Ibid. Gradatim.] Ariftoteles ἐφεξῆς, hoceft con- 
{fequenter vt ita dicam, ac veluti quadam graduum ο 
& interuallorum proportione. Bud. vertit, Deinceps, 
minus lignificanter. Elegantifimè Afuleins Gra- 

'| datim;id eft, Bab μιϑὸν velz? x7 βαθμὸν, câdem ferè ra- 

| τίοπε αιπᾶ in gradibus Theéarrorum infimus mini=. 
mum ἡμικύκλιον facit, proximus maiorem ambitum y 5 

i primo,tertius maiorem fecundo.atque ita'dcinceps 

w ad fummum. 


NA 


ARISTOTELES. 
Σαωεχῆ δὲ fyd ἀεὶ ταύτίω rlw Otom, ὁ τῶ 
' ! l Darome duy È Κράνη κᾳλεέμϑυος κύκλος: ἔφε- 
1 ζῇς δὲ, ὁ τῶ Φαεϑονός, Δὸς λεγόμϑνος. εἶθ᾽ ὁ Πυ-. 
εόεις ὁ Ἡραιλέες τα @ Άρίος ὩροστιγορὀζὄὟδὟος. 
ἑξῆς δὲ ὁ Στίλξων,ὂν ἱεοὸν ΠΡ καλᾶσιν ἔνιοι»τι- 
j γὲς δὲ Απόλλωνος. κἴθ' ὃ ὃν ὁ F Sae ofan Aeg- 
11} d'ime oi δὲ Hpac afogagepduo: εἶτοι ὁἠλίο, χαὶ 
τηλοζταϊος ὁ τὴς oeann μέλει R γῆς SICE. 0 
} οκ αἰθὴρ, τούτα Odas ἕμπερι tyd kua à τζω 


N κινήσεως TiSi, 


20 
Θ 


ΑΡΥΙΓΕΙΥΦ 


f 
f 
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A PM LETY. 

H 1c Phanonu globus, quem appellamus Sa- 
tsraum. post quem Phačthon fecundusest quem 
Ioni dicimus. c locotertio Pyrois , quem multi 
Herculis, plures Martis fellamvocant. Hanc fê- 
gnitur Stilbon , cai geidam Apollinis , ceteri 
Mercury nome (7 EON ρος Pholphoris, 
Iunontia, imo Veneri fiela cej letur. Deinde So- 


10 ls est orbis: era ή, omniam Luna, altitudinis 


etherie principia difcriminans : gues dininas g7 
immortales vinacitates inium paper ordina- 
tis ac [femper eqnalibusi ieneclion nibus [oluituy ac 


ΙΙ 7ε/έναλΗΤ, 


BYVYDÆVS 
H v ıc porrò globo contiguam habet 
emper polituram;, a Aei ade Sa- 
„turni circus di&us. cui proximus eft Phaë- 
? thontis: qui ὅς Iouis appellatur. Poft hunc 
fequitur Pyrois: Herculis idem Martifýuc 
appellatus. Ab-hoc rurfus eft Stilbon : qui 
facer Mercurio efle creditur : à nonnellis 


[>75 etiam Apollini. Secundum quem Luciferi 


| :0 
i 


orbis eft : quem Veneris nonnulli orbem à 
quidam Iunónis vocånt. Ab coeftorbis Sò- 
lis:& denique Lung, nobiscitimus ;ad ter- 


ram yíque fines fuosproferens.. Ærherverò. 


cùm diuiņa contineat corpora , ratas etiam 


vices motuum com pleđtitur., 
5.1 ΦΕΗΟΙΙΑ 
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SCHOLA: 


d 

Lin.24. Hic Phenoni globus: | tul. Firmicus lib.2. 
cap. 2. Has Stellas non eodem nomine quo nos aut Graci, 
aut «Egypti nominant, Nam qui anobis Saturnus dict: 
tur, abe£Æ£r gyptits φαίνων vocatur, δές, 

- Ροττὸ feptem Planetarum numerum Vetus poč- 
ta Græcus vno verfu complexus eft: 

ulun, Eds, aens y πειφίη»κρόνο)-, WAO- teis. 
Manilius: Sunt alia aduer fo pugnantia fidera mundo, 

Qua calum, terramg, inter volitantia pendent, 

Saturni, lois, & Martis, Sotifgue. fub ilis 

Mercurius Vererem inter agit, Lunamg, locatus. 

Lin. 31. Diferiminans.] V. C, disterminans: Vide 
fupra. 

Lin. 32. Soluštur atque reperatur.] Incrementa 
ὃς decrementa Lunaria intelligit. Catullus, Damna 
tamen celeres reparant caelestia Läte. Inuectiones 
vero,vocat Apuleius ὀσφοράς» Lucis fcilicet [οἰατῖς, 
Iul.Firmicus frequenter deue&tiones& defluxiones z9 
Lunæ vocar. 

Dininas viuacitates ignium.) ira bea σώματα. 


ARISTOTELES. 


Mert dë tiD αἰθερλολ πὲ 1% Fay φύσιν , ἥντιψα 
TETE Yy lw Χποφαίνομς», ὅτι JA Tere τα κ) eve- 


τϑροίων καὶ arabi, TULE χο ἔξ; ἡ δ ὅλων πα- 


ϑητήτε Ὁ Femy, τὸ σύμποῳ εἰπεῖν, φθορτήτε 
νὴ CRANES: : ταύτης ον ο μά AR μέ; ὅξην ἡ 
ια φλογοδης ὁ ἑδύα y UTO ko Č dtola 
TT 


4 
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φύσεω: πυρηιιέή, δὲ τὸ μέγεθος awT ii, να) τόκο 
ÒU MTU D κηέσεως. 

APVLPEIVS 
S ` Po sT.eamveropars cii , ghe [antti Æthe- 
ris finibus coercetur, y cuns menja, appen ην, di- 
flinitaeii natura immytabilis regio cr mortalis, 
actam panè terrena Cuius prinia funt partes te- 
lgo “κύνες ™ Vaporaresgasppe cum firtitirus Æthe- 
ri attingantur" ardoribus, fdauańtum' Waximis 


parua, & quátirtür apidis papug ΗΟ 
còntngi.y 


A 


BYD ÆYVS. 


Ar verðerherex diuingģi natüræ;quam 
certa lege conftirë “demonftraiimus con- 
Türutfgue vicibus, mutabilitatis eriam i- 
Mmyncm, arque in aliam aliaingue ja 
conuerlionis:co finis ek natura patibilis pror- 
fus & verribilis, atque (yen, APAT dir 
caini) (Ὀ]α]ρί]ϊς:. & obnoxia: = Cuius etian 


ipfius principia obriner fubítántia iat | 


|25 pätti E rim predita, fammuliffüe'ignita: 
quas «τς rca natura, Magnitùdine fii exci- 
tat, & motus seeleritate, y 


.. aiai: TEHO D As 

apit “Pap. 590:' Pog em Verd pars ΜΕ Hoc eft poft 
| Laam ftatin Heqaitur pars’ MundiElementaris, 
| Si verd: Ἱεσάπηίιο.', ve Cédex mieus MS? habet, 


FA CTs PoS 
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Post cam νενὸ partem , fententia, pendet ynihipoft 
fequentia illa verba, que fangi eÆrheri finibus coër- 
cetur, adiiciamus hæc,natura êlimentaris existit pla- 
πὸ ex mente Ariftotelis :quihocapertè ftatuit. in- 
corraptibili naturæ Ærtheris proximam efle natu- 
ram paffioni alterationique obnoxiam. hoc eft Εἰς- 
mentarem.cuius quidem natire Elementaris im- 
mum ætherique maximè vicinum locum occupat 
τὸ ϑερμὸν iy ξυρὸν O Atu πῦρ. ντ Ariftotelis verbis 
Μειεοτ..Ι{2:1.ταρ..4..νταε;ποο ε[ζ.ςα[ίάιιπι ὃς fic- 
cum , quod; vocamus Ignem, Naturam- iraque 
igneã {μ]ς φλργωδιτεζλἰὴς id appellauerimùs, quàm 
Ignem. ' Nam vt eodem loco teftatur Ariftoteles, 
ἀνώνυμον τὸ κοινόν Sa πέσης F χπνωδ ss daredtws, ὅμως $ 
Jig τὸ μάλισει πιφυκόναα τὸ TOIR TOV Ehrat PS σωμάτων, 
ὅτως ἀναγκλίον: Rn, τοῖς uam quod interpres Ar- 
gyropyli. ita νετιἰτ, Siquidem nomine vacat, €? cuilibeg 
humida fecretioni competit.quaæ quidem verfio in Arie 
ftotele illo Græcolatino qui ánno 1 590. prodiit hæ- 
rer, cùm ita potus, mê qùidém iudicio, vertė- s6 
dum fuiffet, Siquidemid quod ef òmmune cuinis fu- 
mide fecretiohi propriúih noikennon habet: Sian 
Veritusitaqueetam Apulċiusiä quod Ætheri 
proximum eft; Ignem appellare Partem vocáuit, 
Mundi{eilicer; Vbi νετὸ Ariftoteles ait, g Ὁ τίμ αι 
αἰθέεων i Sha gu, ἣν ma Τεταγένίω, Smary. ' 
quod Bud. vertit, quam certa lege constare demonstra- 
mmus, conShitutifg, vicibus non tinale pro nerayuiitu 
legerimus, τεταμένζυ;1ὰ eftyegtenfam.Hebræienim 
Rakiavodanťexpanfionem hucextentionem Cali; 4 
tamerhi etiim πεταγάιάνίῳ. reinerepoflimus, Nam 
.ἃς Arifteteles:alibi in Meteors, Æthercam illam 
Wo regionem 


pa 
- 
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regionem: Lmg, ΕἰεπνεπτατσΏη ἄτακτον vocat., Si 
veròretinemus τὰ τε] αγμόνίω ; verterim Ordižatam. 

-Lind Naturaimmutabilisregió Gemortalis.] Monit 
hic locus nonnullis difficultatem, ἰεσεπηίὈαστο,λα- 

_ ș túranominandi cafù; àtġue ita ftatuentibus periodi 
notam poft immutabilis, cumqüt'in noñúüllis edi- 
tionibus pro regio legatur -Origo, fequentem diâtio- 
nem ὁ» mutandam cenfent 1n ei, atque ita legunt; 

. Origo εἰ mortali: Hoc (Επί) Naturam im mhútabíłein 
10 hoc elt ατηετίαπι, originen fuam 'haberca mörtali 

natura, refpe&unimirameiusquod paulðançèdis 
xit Apuleiussdiuinas-&: immortales, viyacitgigs 
ignium cæletiymà Luna pafci guod\ramen, vi ch 
adie&łum ab Apuleio, ita eft præter mentem Ari- 

lrs, ftotelis. T E TEE E 

Egoin verbis. Apuleij nihil delidero,neque quic- 

uam mutandum cen{eo. Sententia enim eft pla- 
nifima; Εἰσηισπτατίς fcilicet tégiónis fupremam 
| partem igneam ,difpefcere ačidifterminare regio- 
| 20 nem {14 πατητὰ immutabilemià mortali, ac peris 
tertenâ. Naturam enim illam Ærheri {πὈ{{τατατη 
φϑαρτίωὼ κα) ὄθήκηβαν vocat Ariftoteles, ob varias pallio; 
| nesalerationefqie quibus εἴξ obnoxia , vt fupra 
| Ærthera, σοιχεΐον ὅσερὂν TIS Τεάπαάρωῦ» ἐκήροτον ΤΕ αὶ ϑέΐον. 
| 25 vbi τὲ ἀκήξαίον Apuleius verit, inuiolabile. hicverbo 

τὸ ἔϑήκηρο», mortale, Gue odpor. 

Lin, 3. Cuius prime, funt. partes tenuiores,]. Pri- 
mas partes vocat, fupremum regiĝnis Elementatis. 
| Ariftoteles Meteor. lib. 1. cap. 7» Naota) yO AUI τὰ 
| 10 κόσμε γῇ atei rla yhd Soer πὸ Thn ἐγκύκλιον ER goear ti 
| τὲ αρῶτεν μέρ), ἀγαϑυμίαπιν ξηεὴν ἣ puw 


ςΑ ARIST; 
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Ἐν JÒ τῇ “πυριόὸ ει Χα attari λεγομένη, τού πε 
σέλᾳ θιάττήν κα) φλόγες εἐκοντίζον ἠὲ doxidic, 
χὰ) BeStwos ὁ κομῆ;) λεγόμῆμοι HeC ovri, @ 
σξένυνται πολλαίκις.. | 


ΑΡΥΤΈΙΥς. 


SED exea parte qua carriculis finitimi ἔπ. 


ritur Sols, eiaculari atque emicare flamma gue- 
dam; ostendere fe oculis nostris videntur > guas 
Greci Cometas; Docidas, c Bothynos appèl- 
bant, guaj, labi ὅ- βίο» frequenter videnius li- 


cere, facilinf h restingui. 
BVDÆVS: 


T AM verò in natura ipfa ignita , cadem- 
que inconditaappellata atque mcompofita, 
tum fulgores emicant, &iaculatraiiciuntar 
flagrantia , tum trabeculæ; foueæ,& crinitæ 
fixæ vifuntur, & {αρὲ reftinguüntur. 

SCHOLA? yi 

Lin. 7. Inuritur. ] V.C. legit; ndtritur. minus 

meo iudicio ređtè.., dr | 
Lin.8. Emicare. } V.C.addit é fünälae: Επθίσατε 
νετὸ propriè explicat vim verbi dher id ΕΙ, ὁρμῶν. 
Reċtè νετὸ hæc duó ζσπἰαπχίι.δεη[]]4ητες ehim 
emicat eiufmodi cæleftes Ειἰσοτες ἃς flamme, 
quod eleganter defcribit Homerus Iliad. φ. vbi 
cum ἀεέδα rauwe hoc eft ἀτεροειδές τί notu emi- 
care 


} 


rs 


20 | 
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εατε αἶτ, νάντησι τέρας, addit; τῷ SE Τε πολλοὶ ἀπὸ σσιν- ΠῚ 
Speso?) quod idem eft arque {εἰπτί]]ατε: 

lbid. Ὁ Fendere fe oculis. ] Lege cum Vetere meo 
Codice Ostenfe ocnlis, ἕςς.. 

© Lin. g. Comets, © Doadas é Bathynos.] Cri- 
nitæ, Trabes, & VEn a ME dicuntur. de qui- i 
bus vide Senecam Natur. Quat. lib. T:ċap. i5., I 

11. Faciliufd, restingui.] Seneca, Hi fulgores Ai- (e> 
cuntur , quia breuis facies illorum ὁ" caduca est. Er 
lo Apul. ipfe infra: Sed plerunque luces iste repentinò or- 
| te fisit occidunt. | 


UR ISTOT E dhsan n i δ. i 
Εξῆς θὲ ταύτης. ὃ.«ὴρ ὑπηκέχοθ), Copei duc Ων I 
5 a epa a riw φύση, iw δὲ-κυύσεως λαμ- a 
πόμθρος d! ἆμα 2 endi pavot, Adu wègmieYe Te 
| yiera C ἀλεευός. ἐν δὲ τότῳ ὦ ἀυτο τῆς παϑη- a 
lo τῆς ὄντ, διευάώμεως, οὐ πει φοαστῶς ἀλλοιφμίνῳ, ΙΙ 
| γέφηποσιωίτων”) SOUCI πᾳταῤῥάασεαι», χό- i 
| ψεεπεὸ Aai drk τ χόλοζαι πνοαί πε ὠνέρέων T 
| χα) τυφώνων; ὅτι τὲ t Benita, Ἢ ας ραπ πὴ Hg- i η 
K σῇς κερᾳυνών; μυρίων. τε pofa συμπληγείοδες. | 
| APVLEIVS. 

EXINDE inferioris Āèris qualitas 1 paal j 
dior in funditur, cui i permištus est glacials rigors θα | l 
fed fuperioris vicinia claritatis €” propinqui tä Wy 
lori afflatu nitefcit „ac finceriore interdum luce ΙΝ 
$ vestitur. Ik 


fo 
| 


| 
l 
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vestitu. Huius fepe mutabilis conuertitur fþecies: 
cùm fit natur âvariabilis, in nubes cooitujy tere 
ciprocis fabris aperitur, ix imbribas veheminti- 
busrumoitur, minibus etiam e glatieinhorreftit, 
O preiipiti gradine defuper verberåtur tatbine, 
Jiatibus, typhonifg, conflictu fit procellofas Sed 
tes fulminum, © mifiliumiaçuluignefcite, 


t 


ἘΝ Ε.Τ ΣΤῊ 
H a Nc naturam excipit αξτ 111. fybitra- 
tus: fuopte ille quidem ingenio, caligine & 
gelu permixtus ,cžterüm illuftratus agita- 
tionė aťtque fuccenfus;ynde calorem coñci- 
pit, &claritatem: Inhħocautemiplo vim 
patibilem fortito, omnifariamģuo in.aliam 
aliamģuc naturam commcearè naturà com - 
parato,nubes cóncrefcunt, imbres cum ftre- 
pitu deċiduñt, niùes, pruing, & grandines: 
flatus ctiam ventoram eémpeftatumá eien- 
tur: fimul tonitrua &fulgerracxikuiig „ful; 
mina inde cafițant; fexcentæ denique ibi- 
dem confliétationes aċriæ opacitatis funt. 


SCHOLIA. 

. Lin.tr, Qualitas turbidior.] τὸ ζοφῶδες, yertit 

trbiduin ὃς opponit r kauaa, id elt nitido: Gloff 

Vetùs, ` Nitet adari είδει, glaciale Verd, gacio. 

Eft cnim propriè ἀλέα Calor lue tepor im locis 

apticiş. Kami Fati 
Linas 


ΣΙ 
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Lin, 1g. Natura variabilis: 1. M S. ζοἆεκ, haber 
naturå vitiabili;: Jra fuprà Ætherem, Inuiglabilem 
vocauit, quem Åriktoteles ἐκήεα]ον dah: 
16. lmbribus,}] V. C.nimbi,8 Quidem, ređtius, 
5 17. Inhorrefat.] geore.. 
ro. -Fit procelofa:] itdinterpretatur H συμπληγά- 
δες;ΝΙ funeprecellæ. quæ ex Sy ank confli- 
&u excitantur, Ai 


ο ΚΕΦΑΛ, Y. 
* Πεεὶ P γθὲ Ù νά ϑελάϑηε᾽ φύσεως D Siros 


' ξῇς δὲ ἃ diels Φύσεως, 3 TÒ Sasa 
hi; “ἀρήρήσαι,: Qo Oig Ἱβρυύεστε οὐ. Cobos; πηγαῖς Te 
o jota μεῖς τοῖς pips ἀνα ο Hr Guros τεῖς 

Ὁ νἀ εργομἴθις εἰς 5έλοοςαϑ'᾽ αὐτό) δὲ κ K 
χλόαις μυρέαις» ὄρεσί το óna, 1 y Bagua Ο!ς 
20 dhui, xÀ πόλεσιν, οἲς τὸ σοφὸν Gor d begno 

ἑθχύσαιῶ, νήσοις τε Erpe Seim eiie 


ς!λἰρ'γιτ.Ο 12 “ 
| 25 De terr ac' maris natura Binair i 
ΑΡ ΙἘ1Υ͂5, 
Atri terrd ογήληπσίίων , eaque in fe Juftipit 
l;o marit , het fèguentatir an P A Bgt fil- 
yarun viriditate RIRA hec fomium peren- 


nitate recreatur pac fluminum figidos lapfus, 
BUHE 
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E nunc erroribus terreris vehit modi profundi ἐπ᾿ 
E mari confundit. eatem infiniti colovibas Jorit: 
ap altitudine montium, tampornma, æqnalitate, ne- 
l morsm opacitate ΤΟΙ͂Σ, flexa itto- 
I ribus, distinéta infulis ,villalis, vrbibufg, collu- 5 | 
ni Cens, quas: fapiens genus koro commanibus ufi- 


bus fabricautt. 
i BVDÆV S. 


AB aëtria porrò natura, Terra protinus & 
Mare ftum habent fxum & afirmatum : 
ftirpibus alla quidein dñimantibunjue fed- 
tenis: fontibus etam:8aHuminibus, partim 
periplam lapfus Qos implicantibus, partim 
13} aquas fuas in mare çruĉtantibus Infuper ipf 

diftinéta Ginul ionumerarum herbarumin 
didem ἐπα[ζσπεϊύπι ψαπέίατε Εἰ ϑἱβζάη- 


F τππιάας fimilmMontiumverticihi 5; ΠΕΠΤΌ. 20 | 
4 , rum opacitatibus, vrbiù máue frequentia; 


quasanimantes fapientiæ participes , homi- 
a nes fcilicet, condiderunt Ιη[ηρετάας infulis 


maritimisşatquecontinentibus. ἂς 


50Η ΩΙ. 

«ἘΠ. 23... Erroribus terrenisvehit, ]. Τπτετρτότατητ 
ΤΙ Apuleius verbuni quod víurpat Ariftoteles ἑλώσεῶτ 
ΤΙ ideft, συςρέφεῶς. obliquè ὃς tortuose volui. Apoll. 
pi Aig. 1. càtars T) eis ὅλα. obliquè voluitur in mare. 
| Vnde ὅς Ἑλικὲς βόε; κα παρω, πὰ ρᾷ τὸ balara τὰς Ἂν 
W Ty 


30 | 
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- ἂν Te πιροθεῶς. Quin ὅς βαπιίπα ipfa taurina efigie 


pingi folita, partim ob ἱπηρετᾶ curfüs, partim quòd 
obliquo CAET E UE imitenun Vnde ἃς 
Virgilio Curua flumina diéta. 

24 Profundo in mariconfundit.] Interpretatu ἵ τὲ, 
ἐρώγεῶτ. Ετιιδξατε h dicuntur fümina in mäåre. 
Siquidem & os εἰς, fiue fauces tribuuntur. quas 
Græci σόµματα vel ἐκξολαῖς (cùm tamen potius fint 
εἰσβολαί dicendæ) appellant, Homerus melaut -όμα 
κφλιῥόε, Et Virgilius de Nilo, 

Et diner faruens feptem dilcurritin ora. 
Et Georg. 4 Caua flumina ficcis Faucibus. 

Vetus codex, pro-co, quod excufàa exemplaria 
habent, profundo in mari, legit ix maria. 

25. Camporum a gitalitate.] Vet. cod. aquore,id eft 
Marom li 

26. Sinuofis inflexa littoribus, ] axtar, Amæniis, 
Vtr füpra. 

28 Fabricaniti] Vet: cod. fobritatir, 


ARISTOTLES. 
; 1Η, ὁ; j EAE UGY y 5 
Thv ! d gy οἰχεμέίδου ὁ πολύς λόηος εἲς τενή- 


σεις, πὶ ἠπείρως δλέϊλο;, ἀγνοῶν ὅτι Ὁ ἡ σύμπτεσα, 


2 


| 7 ᾗ 
1-4 μία γῆσος ἐςὴν, Uz0 P Απλαντικῆς χᾳ,λεμέγης Ou- 


Be 


a A A ] N) ; A 5) - á 3. ` 
λοίοσης «ρ»ῥῥιομένη. πολλας δὲ KAY ἄλλας VY 


Z 


Ea 


Τῆζαε εἐντιπόρθμεὲ ἄπιθε, κεἰσθα'ππὸς μὲν, Uea 


Cucù ἀοτῆς,τοὲς dti AAT OUL. ea δὲ TLO t; banD 


τῆςοδ, Rener ὅπερ JO ἀξ Πτι ; ἡμῖν vioi egt 
τοῦτοι TÈ TRAAY NT SRO iA οἶκε! 


lam effe vnicam,Atlantiċi marisambitu cir- 
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mesg τὴ) ATA NYT INN GANTOSAN, πολλαέ τε ἕτε-. 
EA DCH, σήμπασα) τὴν 9λᾳοσωγ. κ JÒ αὗται 
Hiyar gi τὶς εἰσὶ νῆσοι, μι4} ὀέλο!ς TI r- 
κλυζόμῆμαι. πελάγεσιν. | 5 
APVLEIYS: 

E C fum pefcius plerefi gze huius operi an- .ἱ 
B Terrarum orbem ita dinififfe: partem eiss 
Infulas efe > partem vero continentemvocari : 
nefti omus , haac terrenam immenfitaten At- 
laintici maris ambitu coèrceri , 14} Γάιε haze 
vnam efe cum infulis [us inil, Nain firniles 
buic alras e~ alias minores circum fudit Oceanus, 
qua tamen merito videntur ignote : cum ne νο 
quidem cuius cultores [umus , omaes peragrare 
pofpimus. Nam ficut bg "ο να interlunntur que Ἱ 
fint in nostro mari: ita ilie vninerfo Jalo fretis χο! 
latioribus ambinntur. | 


BYDÆVS, | 

ORBEM veròterrarum hominum {τὸ | 
fermo in infulas diuitit,& cőtinentes, fcilicet ας | 
ignorantium vniucrlam ipfam terraminfui | 


Ic 


-- 


$ 


cundaram.. Multas autem ὃς alias longè qui- 

dem illas fummortas, fed tamen veluti diri- j 
mente freto huic ipfi (το obuerfas, hon ab- 
fimile veri eft, partim hac maiores , partim 
etiam 


.2 
Q 


DE ΜΥ͂ΝΌΟ, ΠΡ." 
etiam minores: fed quarum nulla preter 
eam {ùb prolpeétum noftrum talit. Nani 


quod infulis noftris accidit. vndique vt. πο-. 
-ftra maria easalluant : idem orbiquoq: huic 


contigit, rationem infulæ vtobtineat Atlan- 
uco maricintæ. Compluresitem alij ter- 
råtum orbes eadem pofitura conftantes, in- 
{ulæ naturam habent invniuerfo mari fitæ, 


to quod-latifimè patet: eoramáue nonnulli 


i 
1 


| 
| 


| 


| 
| 


1 
| 


1 
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| 


prægrandes, prægrandibus quoque ipfis ma- 
ribus circunfu{is. 


SCHOLIA, 


Lin: 21. Neftğ omnes banc.} Locus ab'interpun- 
étione,& mutatione vnius literæ vitiatus. Lege ita- 
que cum interpanctione poh neft hoc pa&to,nefti, 
omnem hanc terrenam, &c, 


to „32. Atlantici mari.]. Cicero Somn. Scip. Om- 


ni terra gua καὶ nobis. colitur , Atlantico mari, quem 
Oceanum appellamus circumfanditur.Tuliusetiam Fir- 
micus ait Atlanticum mare Terræ fpatium in mo- 
dum infulæ, vndarum fuarum circunfufione con- 


L cludere. Tameth Atlanticum mare veriùs dicitur 


quod Europam & Africam ab Occidente alluit. 
guod Peolemgus δυπκὲν, id et, Occiduum vocat. 
Dionyf. Alexandrinus ἑασέοον' Martianus, Yelper- 
tinum: Florus Externum appellat. 

Pag. 591.lin. 4. Ita ihe vniuerfo falo. ] V.C. ita 
ille in yniuerfo falo. per vninerfum falum , intelligit 
Mare Atlanticum. Dubitarim verò an legendum 
fit, in 


ἡ ΜΝ 
[1] 
Π 
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fit , in vniuerfo falo , hoc eft, pofito fub noftrohori- 
zõnte. vi fignificet obuerfum τὸ errimphus, quod di- 
xit Ariftoteles. neque tátieh affèuero. Nam Apu- 
]είίι51α fua verfione τὲ ἀντία fimilitudinem potiùs 
rêferre videtur. i: DRN 

ARISTOTELES, 
H ο σύμπασα τῷ ὑρρὲ φύσις ἕπππολαΐησεε 
xaT mwas T γῆ;απίλες τοὶς πρελαμάνας α"απεφυ- 

ν > Cam 5 54 3 PA 7 / 
rya οἰχωνάνας , ἑξῆς ἂν εἴπ. αν digia μαλιςει GU- 

y 5 -. -ϱ- A ! ` 
σξώς. UE δὲ ταύτζιυ Ce τοῖς βυϑοῖς. κατοέ τὸ pA- 
σαίτοιΐον τὸ LOTUS συνέρπρεισ μένη yA NATU Ὁ m6- 

΄ bi Y 3 {7 
TRO μεν σιιυέςηηκα; εἰκίνηζος I ἀσαλοΐ,ίος » χα 
15 .. 5. ν ε ~ ΄ 
TET COT τὲ κόσμε τὸ WAV, ὃ HAE LAT. 
BVDÆVS. 

EN 1 MVER O humorisvniuerfi naturam, 
finitimam merito effe cenfeas naturæ ani- 
mabili ὃς aëriæ : ita vtipla innatabunda exi- 
{tere terram faciat, per quafdam faxofas emi- 


nentias quas habitabiles vocamus: poftquam 


protinus inimis mundi partibus ὃς fummer- 
fis, atque in medio ñiaximè mundi vniuerfa 
iam terra ftabiliter dëfixa compreffague ita 
conftitit, vtimmota permaneat, atque illa- 
befactabilis. Atque hæceft Mundi vniuerfi- 
tas, quam infernam appellamus. 


SCHOLIA 


kad 
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SCHOLIA: 


Enimuero.] Hæcin-Apuleio non leguntur tam 
excufo quàm manufcripto, nonquòd villa it iplo 
præterita efle credam paut πεσ]οζξα .. (magnopere 
enim ad rem Beinn) fed quòd (π| bæ:vitio:fint 
omilla: Subftitui irague hocloco Budæi verñonem. 
qué tamen mihi (pace omnium φιλοβεδαίων πἀίχς- 
rim) nequaquam fatisfaciti 

Primuin enim cùm vertit, Ita yt ipfa innatabunda 
existere terram faciat, videtur hæc duo barron á soa & 
dvampurya coniunétim. legile: quum ἔληπιλα sas 
ροιϊὴς (meo quidem: iudicio ) fignificer Perieans, 
Nam: ὀλήπολφ)- εἰ; ὁ έχει τόλες πολῶν. At Budæus vi- 
detur, cùm vertit innatabunda;relpexile Ad τὶ; ért- 
πολῆξ, cùm fignihear In fuperficie qùod loquendi 
genus EN volunt ἀπὸ σὰ čhmar, id eft ab inna- 
Hado. qui error; alium fecum errorem traxit: vt κπί 
nvas απίλες verteret, Per quafdam [axofas eminentiass 
quod fcilicet Eminentia bene refpondeat cum Inna- 
tabunda. At νετὸ potius conċauitates vertendum 
crat.: [τα enim vocāntur σηλείδες mizu p non emi- 
nentes, fed concauæ: Enuktath. IA. 4. amiades, πέτραι 
εὐσι κδίλαε Peyi μόναι τη συγεχε! 1 ΑΚ’ Χυμάτων TALS: quò 
fit vrapud Hefych. voce ασιλάδες pro saty copara |ς- 
gendum pūtem δγ-“μσμέναι. Preterea Bud, TAS HEAGA 
μένας οἰκεμένα: coniungit cUm ασίλες, Υεττξο per quaj- 
dam faxofas eminentias, , quas habitabiles vocamis. cùm 
ὅς Generisrátioin σπίλες ms, ὅςς. πιαπί{οΠὲτερα- 
gnet ὃς Eminentig ρετ(άτυήη ποη int labitabiles, 
cumque potiùs hzc fit conftrućtio: ἡ p σύμπασαι TE 

Unga ὅ φύσπορῥθππυλάζ son tala mwas ἢ γῆς σπίλες ἀγαπεφυ- 


D Kye 
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κῇα τος πβλυμάνας oinsutvas hac fententiâ : Vniuerfa 
autem Humidi natura (ita enim malim vertere τὸ 
ὀχὸν, quàm Humorem )concanitates quafdam Ter- 
ræ permeans, Habitabiles, ita dictas, producens at- 
que efformans , Αξτία deinceps maximè naturæ 
fuerit.vt ojxsutras plurale Gr αὮ οἰκεμένη cam Orbem 
terrarum , vel fubftantiuè Habitalem fignificat? vt 
Homerus σεαφεράν 714 ὑγράν. Significat itaque Ari- 
ftoreles, humidam naturam, fummå fui parte pro- 
ximam'effe Aëriæ πατάτα, quemadmodum fupra 
dixit; fupremam Aëris parté, proximam effe Æthe- 
εἰ, (αοἰ]εάας ab co accendi. © Notandum νετὸ eft, 
Ariftotelem in defcriptione regionis Elementaris, 
non apertè appellare Ignem, Aërem, Aquam. fed 
mupódu φύσιν. ἑέεων φύσιν & τᾶ ὑγρὲ φύσιν. quòd.nimi- 
rum fingula Elementa extremis fui ραττϊδη5,{απι- 
mâ nimirum ὃς imå, affinitate quadam inter fefe 


implicantur. Quid verò per Animabilem nant- 


ram velit Budæus,non intelligo. 
ARISTOTELES. 

Πέντε δὴ σοιχεῖα ταῦ δε ἐν σοέντε χώφᾳις opa- 
oma; ἐγκείμϑμα , ««διεγομένης ἀεὶ R adr Grot 
τῇ μείζονι, λέγω δὲ, γῆς μϑὺ enidan ide Ge σὲ 
dtes αέρος δὲ ἐν πυρἑ»πυρὸς δὲ ἐν αἰθέρινλ xo- 
σ μον ὅλον σικυεςύστεν(φ. πὴ τὸ Up ἄγω. ϑεῶν imi- 
deian οἰκητήριον »τὸ κοίτω ο, ἐφημέροον ζωων. 


durd geul réru, τὸ up ὑορόν Elw , ὃ χῳλοῖν 1 


meud κρὴ ruge κ) θαλάσσας εἰθίσμθα;τὸ dè 
{ ξηρὸρ 


20: 


ὁ 
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οὗ ~ ἘΜ} « / 3 
ἔποὸν, ò γἱιῶ TeC ἠππεύρας, κα) νήσες ὀνομάζομις».. 
APVLEIVS. 


ELEMENTORVM έπίεν [e mutui nexus 
s arius affinitatibus implicantur, Cr quinque con- 
inges copula his ordinate vicibus attinentur, vt 
adhareant etiam grauioribus leniora, cAqaam 
in fe habet Tellus: (7 Aqua, vt aly putant vehit 
terram: ΔΕΥ ex agta gignitur: Igni ex atria den- 
fitate confistur. Æther vicifim, ignefġ, illi im- 
mortalis Dei vizacitate fammantar, Huius diui- 
siiani origine incenfi, per totins Mundi conuexa 
illustribus facibus igneftunt fuperna. 
I5 


\ 


BVDÆVS. 


Qy 1NgQyeE igitur Πας elementa inre- 
gionibustotidem σ]οροίς incubantia, mun- 
νο dum ipfüm ita totum coagmentarunt, mi- 
| nor vt deinceps atque minor regio ἃ ma- 
iore cohibeatur : terra (verbi gratia) vt ab 
aquæ globo, aquaab aëris, hic ab ignis, ab 
ætheris deniqueglobo igniscoërceatur:cùm 
77 interim fapremam regionem , Deorum fe- 
cerint domicilium : infimam, animalium in 
| diem viĝ&itantium. Huius porrò id quod 
| liquore conftat, Ππιηίπα & fcaturigines & 
[30 maria vocare confùcuimus : quod aridum 
cft, terram & continentes ιπ(μ|α(ᾶυε nomi- 
namus. 


D2 SCHOLIA 


ARISTOTELES 


SCHOLIA: 

Εἰεσάητι[1πηὲ illuftrat admirandam totius vni- 
uérfi partium inter fe connexionem; quam Hóme- 
rus allegoricè per Catenam illam è cælöin terras ς 
dependentem defcripht Iliados v11 1. tametfi Plato 
per cam Solem intelligi yulr. 

Ρασι αι. ]|ίη.12. Ignefctunt fuperna. } Locus cor- 
ruptus. Quiuis enim videre poflit , dilcrepare in- 
ter fe generibus, incenfi quod præceMit , € Superna. r 
Ređtifimèė itaque codexmeus M S. qui poftigne- | 
μπι periodi ùotam ponit: atque ita ἀείπζερς]έ-. 
git, Saperna quapropter Dij fuperi fedes hábent:òptimo 
fenfu. Superna enim vocatyrt ἄνω, vtetiam Infi- 
ma, πὲ κότω. quÆ fuperna, (neque enim adiicien > 14 
dum eft, loca) Dij Superi (ad differentiam αἲ) wav- | 
χθονίων) {ει]ες habent;hoceftinhabitant: Neque eft 
quod quenquam moucat aduerbium - Quapropter, 
non fuo, vtalicui videri poffit, loco. pofitum. cùm 
vhitatius fit ab eo periodum ordiri. Ẹamiliarisenim 26! 
Apuleio hic loquendi modus. * 

14. infima ceteroram animantium terrena pofident.] 
(οάέχ meus M S.adiicit generá. απο quidem fen- 
fum pleniorem reddit; præcipuè {Ι poft infima, fub- 
iungas, notam interpunétionis. tra ΦΘΙΝ 

Ibid: ΕΕ erumpunt.] Locus. manifektèi mutilus. 
Senfus; enim, iple notat deliderari, aliquid, quo pa- 
άξο enim hæcinter fe cohæreant, Infima pofident. r 
erumpunt? δές. Legeitaqué νετέετῖς mei exemplaris 
benchiċio, per qua ferpunt, er erumpuht ; € featent, 39| 
flumina, fontes, ὦ» maria. ΥἹ τὲ Serpunt αἰ Ππτηΐπα:τὸ 
erumpunt,ad fontes: τὸ fiatent,ad maria referri pof- 
fit. ta- 
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fit.tameth non ignoro , Scaturigines propri Fon- 
tium elle. Græcis πομϕόλυγες. 

1 g- Qua meatus €r lacunas] His verbis optimè 
declarat Apuleius, verba illa Ariftotelis, κ ὃ cupe 


gi 


A e as 2 A ~ Ἢ] 
Ε πάσα τὰ ὐγεῦ φύσις όληπολαζ εσα χο! ά τινας γῆς ατίλες, VE 
nihil aliud per σπίλες voluerit hignificatum Arifto- 
teles, quàm cæcosquofdam.meatus & potiusdacu- 


(O 


nas in concauitatibus; Gue.vt Apuleius loquitur 


2 


gremioterrarum. Pomp, etiam Mela lib.3. cap.1. 
jo putat-depreffos quofdam fpecus effe, quo recipro» 
ca maria refidant, arque inde fè rurfus exuberantia 
attollant. Seneca eram lib. Natur.quæft. ς, cap. 14. 
Non tota folido contextu terrain imum vfque fir- 
matur, fed multis partibus:cana ὅς cæcis fufpenfa 
latebris, &e-8& paulo pots; Quidergo ? Non illud 
æquè dabis;effe aliquos ὃς fub terra lacus, ἃς qual 
dam aquas {1ης exitu ftagnare ? 

Notandum verò eft quantam lucem, qiantúm- 
queoórnatum Apuleius hoc loco Ariftoteli attule- 
riť, non interpretem tantùm; fed ΡαταρΏταίζεῃ-{1ο 


more agens, 


ARISTOTELES. 


~N 7 2 
Τῶν τε νύσων , αἲ D εἰσὶ μεγάλαι, καθά 


€ ε/ 3 l 7 
mep ἡ σύμποισοι yde οἰκειμῖνη λέλεκ΄)» πολλαέτε 


ε! χε. / ”' ΄ ε 
ἔτοραι «λοεῤῥεόλίάναι μεγάλοις πελογεσι,. αἱ dÈ 


Fuy » ΄ ` ΟΝ i a CA- 4 τν 
εἰσὶν ἐλάττες, Φαλεραὲ σὲ nuy κ) CIm; soy. Ὁ 


7 6 3a Í os / Ν N N 
TETY AL αὖ BZA, Σ1ΚΕΛ44 Κλ Zud W t” 


Κύρνος, καὶ Κρήτη; D Εὔθοια, @ Κύσρος, καὶ At- 


D 3 


σ[βος. 
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σ[βος. αἱ Jè, imod εέσεθα!, ὧν, ai μϑὺ, Emegdie, 
| αἱ δὲ, Kunàddic ai δὲ, ἄλλως ὀγομαζον”). 

ΙΙ ΑΡΥΙΕΙΥς, | 
I PSARVM veròinfularamgue funt inno- 5| 
ION . . f A | 

1 | firo mart digne memoratu , Trinacria eft , Eu- 

A bæa, Cyprus, atque Sardinia , Creta, Peloponne- 

i fos, Lesbos. minores autem alie , vt nebule qui- 

ii dem, per apertas Ponti funt [þarfe regiones. alig 


ii Cyclades dicta , que frequentioribus maribus al- 
I luuntur. 


rA 
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ΒΥΡΑ͂Υ5, 
u ΤΑ M infularum nonnullæ grandes funt, y 
| veluti hæc cunta habitabilis à nobis 1am di- 
ĉta cft, aliæģue quas ingentia maria vndis 

| ambiunt circunfluis:aliæ minores,nobis no- 
gii tæ, & ntefting. Quarum rurfus quædam . 
E memorabiles , vt Sicilia, Sardinia, Cyrnus, 10 
a Creta, Eubæa, Cyprus,& Lesbos: quædam 

| longè exiliores, tum Cyclades, tum Spora- 
des, tum aliæ aliis nominibus nuncupatæ. 


SCHOLIA. 28 
Ii Lin. 19. Vt gebule quidem.] MS. cod. meus nun- 
ni quam fatis laudatus , legit vt nebuli quidam. quem 
i locum cum aliquando V. cr. 1. Lipho college 
i & amico meo oftendilem, facilè mecum,non tam 
{cribæ. quàm ævi illius vitium, animaduertit , quo ΄ 
promifcuè literå B & V confonante vtebantur. i 
vel è 
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-ψεἰὲ Veteri illo Glofario fatis conftat , vbi Bene- 
num pro Venenum, Bicani pro Vicani, Bomer pro 

Vomer reperies, In quo pronuntiationis vitio ho- 
die adhuc πατεαι Hilpani , præcipuè Βυτσεπίες. 
$ apud quosinterdum, non abfque rifu audiui, facri- 
βσαπι ita hæc Servatoris noftri verba peruerten- 
tem: Qui mandoucatt mean carnen ὃς viuitt meun 
fanghinen , bibett in æternoun. Eodem itaque 
modo ctiam hic fcriptum eft Nebulipro Neuuli, cle- 

(9 gantifimå metaphorå. à Nævis qui funt cutis emi- 

nentiæ quos veteres ἀἐκροχορδόνα; vocant: nonnulli 
Latinè Verruċas.quas tamen veteres Græci μωρμυκίαι 
vocant. De vtrilquevide Æginetam lib. 4. cap. 28. 
ὅς Celfum lib. ς. cap..28. 

cg. Lin:21. Que maioribus maribu alluuntur.] Vetus 

meus codex haber, molibus. Putarim verò, non in- 
commodè pro frequentioribus, legi poffe , feruentiors - 
bus: vt feruétiores motus,vocet Decumanos fluctus 
quibus Cyclades infeftantur. vrpotein Ægeo mari 
20 fitæ,quod quidem, vt meus Conftantinus Porphy- 
rogenneta defcribit βαρύπλεν ὅ2ι' κα) δυσπέρατον» Ἡ κύ" 
uala parea iy ὄρεσιν tomora ὀἰνεγεῖρον TOIS TAÉSOW, εἴτε 
dia τὸ πυκνὸν S γήσων» εἴπε καὶ dia τὸ pedua τὰ movis τὸ 
χα] αζαῖνον εἰς αἴξυσδον» m σεεεθοσόμενον 3 νήσοις, μάν ut- 
[25 yds ῥοιζήματΏ-. Vel G retinemus lectionem fre- 
quentioribus molibus, per hoc ipfum intelligi poteft 
τὸ πυκνὸν X νήσων . vt metaphotricè Infulas iplas, 
Moles maris vocet. Pomponij tamen Melæ locus 
facit, vt commodifimè legi polle putem, frequen- 


| 30 tioribus motibus. hoc eft æftibus marinis, Ita enim- 


ille lib. 3. cap.1. Oceanus ingens & infinitum pelagus, 
er magnis eStibus concitum (ita enim metus eis appel- 
| D 4 lant} 
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lant. yt videatur Motus maris appellatio antiquior 
& notior efle, quàm Eltus.. 


ARI ΦΙΟΤΕΤΕς, 
τὴ ΝΡ Dii f 
Πέλαηος dè, τὸ μὴν ἔξω αὶ οἰκωμίνης Ατλᾶν-,ς 
A; Ν.ε ».ς6/ ε ~ 5 \ 
TILOY KAAT ) 10 ὁ Ὠκεαγὸς Ὡξεῤῥζων ἡμᾶς. ἐν δὲ 
N ΄ / SEA 
T Ὡχὸς. δύσιν «εποπόρῳ shuan ὀχανεω γιὸς, aN 
λ a ΄ / / W 2/ 3 ASi 
Tac Ἡροσελείως Asgouwas Sirag, T εισρών εἰς T 
1) [ο gS h ε >j » ΄ - 1Ο 
ETD nF 66λᾳτπονγ.ὠξ Ly εις λιμενα.ποιεῖται. XA de - 
Ἀβὸν δὶ ἕππλατυνόμϑμος ενα χεῖται, μεγάλες: 
a Dr 2 ? / N la] 
ὩὉ;λαιιζανων χόλ7ες, ἀ«ἌλΗλοις σιυαφεις" DN 
f > r ΄ ~ 
ue XI «πνοπόρος ἀὐχνας.ἀνεςομιωμένος, πῆ dY 
TEN RAE TOVO vor. 
APVLEIVS. 
MARI A maiora funt, Oceanus C Atlanti- 
40, quibus orbis nostriterminantur anfracius. zoi | 
Sed Occiduarum partium mare per angustias oris 
artati , i2 arti fimes finus funditur. Er rur- 
΄» Ν 7 t . x . . ᾿ 
J% a couma Herculis refafum , in ἐπππνε 
latitudinem panditur, f epiuf, 4, coèuntibus terris, 1 
veluti quibufdam fretorum ceruicibus proceden- 
tibus , © idem rurfus cedentibus terris , estinm- 
menfur. 


BYDÆYVS. 


A 5 ! :ι. 20] | 

Ροκ πὸ autem pelagus quod extra or- dai | 
bem nobis habitatum fulum eft, ὅς Atlan- 
| ticum 
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ticum dicitur,& Oceanus:à quo ipfi circun- 
luimur : qui in faucibus ipfe anguftis , quæ 
vergunt ad Occidenté, velutivia patefa&ta; 
qua parte Herculis columnæ vocitatæ fùnt, 
elifo uxu irrumpens, mare interius efficit: 
fermè vt dicereeum ρο{15 in portum fe re- 
cipere. Senfim deinde amplior infunditur: 
finusinterea ingentes complectens inter fe 

» contingentes : anguftis etiam ceruicibus in 

' fauces tefe comprimens , vicifimáue latius 
exípatians. 

SCHOLIA, 

şı o Lin. 21. -Maria maiora.| . ἶτα vocat.Externa ma- 
ria, quæ Orbem terræ exterius ambiunt. Diuiditur 
enim Pelagus εἰς rlw ἔξω w εἰς τοὺ ἔσω 9 άλατίαν. 
24. Artifimos [3116.] κόλπεε. κόλπο autem pro- 
priè dicitur ϑάλαασα Va ἀκρωτηείων αξειεχομάνη. hoe 

o eft Mare quod eft intra promontoria, 

z5- Acolumnis Herculi.) Ad fretum Herculeum 
fine Gaditanum, © W γαϑείρων à Gadibus ita di- 
étum. Pindarus πύλας zadtietdas vocat:Hifpani Πο- 
die Eftrecho de Gibraltar. Plinius, Limen interni 

5 maris vocari'ait, Veteribus Romanis Septum di- 
étum. vnde corruptum nomen Ceuta, Procopius 

mens ; ἐρ 3 γαδείροις xT! Sarea ΣΙ ἠραχλέας SHAOV, ἢ ΤΗ 


-- 
Δ « 


πιρθμὲ εν δεξιᾷ ὅλ KI πίω λιζύΐω, axti, αρέειον ἣν πο- 
τὲ ΞΕΠΤΟΝ. ὄνομα. ὅπερ ἐδείμιωντο W τοῖς εγω gei 
sà jt, x w3 
[O vors pouaist. 
26. Cocuntibus terris.] Eodem genere loquendi 
vtitur Pomponius Mela, inquiens:Tum longe lated, 
iO ΠῚ difufum 
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difufum abigit vaste cedentialittora, üfdemá, ex duer- 
ἕρρτορε coèuntibus in artum cogitur, Hæret vterque 
in verbiscedendi &cočundi. | :-- A 

27. Fretorum ceruicibus procedentibus.] Locusele- | 
gantifimus turpifimè fædatus. Codex meus MS. 5 
pro procedentibus legit, premitur,id εἴ πέζ eru quod 
idemeft atque dresoyinu, id eft artatur, vel ντ Mela 
ait 13 artum cogitur: Pulcherrimå verò metaphoórá 
Fretorum ceruices ἐϑιμὲς vocat. quòdinimirum pe- 
«πο hominis circa collum & ceruicem in artum .t0 
cogatur, ἐδ μίον επἰπη lignificat ἃ ἀνχένα Ἀν TEEMAD. 

& νταπποῖαι Helychius,m ενα μετιξὺ δύο ϑαλωατῶν. 
Verbo autem mée hac fignificatione, vtitur etiam 
Procopius, de Syrtibus loquens lib, eœ xnouarer 
1εσνιαγᾶ: Ταύτη, inquit, ý ddagasa πεπιεσμόνη, $ ἠπείρ τς 
ὀντὸς T κόλπον ποιέεται. 

Non eft autem τὸ fretoram ceruicibus coniungen - 
dum cum premitur ; fed cum præcedentibus, ντ fit 
fenfus. Cùm oræ terrarum veluti iunis fretorum | 
ceruicibus cočunt,mare premi, id eft artari; cui op- 20 
ponitur τὸ πλατωὐεᾶτ. quod Apuleius vertit, Im- . 
menfum eft, 


ARISTOTELES. 

Πρῶτον μῆμ ὧν λέγε;) ἐγκεκολπῶσϑε ἐν NEA , 
εἰςπλέοντι τοὺς egnes ς-ήλας οἣ χῶς , εἰς τοὺς 
χᾳλομένας Σύρτεις. ὧν tlu) up , μεγάλΐευ, 
qlw δὲ mnogo καλῶσῳ. a Ῥάτερᾳ dÈ gw 

en ὁμοίως 'Ὁποκολπήμβμος, Κία ποιεῖ mead- 39 | 

7» τότε Σαρδόνιον; καὶ τὸ Γαλατικὸν χᾳλέμενο, 


Σ 
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Eam Adpar. ἑξῆς ον rera , ἐγκάρσιον τὸ Eixe- 
χόν. κ! δὲ τῶΐο» τὸ Κρητικό. σανεχὲς «δὲ ἀυτῷ, 
LANES, Ν ΄ fs Ν ΄ Ν / 
Τη LÒD, τὸ Aru miov TË HJ Παμφύλιον xy SUELO”, 
S τὸ Ji, πω Aigaios τὲ @ Μυρτῶον. 
APĽPVLEIVS. 


P RIM v M σέων Columns zanigantibus 
_dextros latus dnobus finibus maximis cingitur , 
j quorum primus duas S γ7 165 habet 5 alter impart- 

bus quidem finnatur figuris, fi edin maxima diui- 

fusest maria : quoram vnum, Gallicum dicitur; 

alterum, Afi icem. quod quidem A rifoteles Say- 
Ὃς dizienfe maluit dicere, tertium, Adriaticum pe- 

lagus. His iungitur Siculum , Ὁ post Creticum; 

ὁ» indifcretis finibus Pamphylinm , Syrium , 

Ægyptium, 

BVDÆVS: 
A c ρηπιὰπι quidem infinuari dicitur 
dextrorfusab Herculis columnis intrò naui- 
gantibus , circa vtranque Syrtim : alteram 
carum magnam , paruam alteram vocant. 
At verò inalteram partem non iam itidem 
finuofüsinundás,effcit tria maria,Sardoum, 
Gallicum, ὅς Hadriam. A quibuscontinuò 
| Siculum fequitur porre&um in obliquum : 
30 quod &ipfum excipitur à Cretico. Creti- 

co coniunéta funt parte altera Ægyptium, 
Pamphy- 


LO 
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Pamphylium , Syrium : altera Ægeum & α 
Myrtoum. | 


SCHOLIA. 


29. Dextros latus.) Talpa cæcior fit, qui non vi- 5 
dear legendum effedextrum. neque qüicquam mu- ^ 
toin Columnis., hocet, à Columnis Herculis de- 
xtrorfum nauigantibus. 

30. Syrtes.] Vtriufque Syrtis formam. fimul & 
Etymon vocis εἰεσαητι[]πιὲ defcribit Procopius li- 
bro met P 13 δεσπότε Jesviarg κτισματων»ίη hæc verba: 


1ο 


ΑΝ Δ Εκ, j R S e [ή 5 l 
Μετα αὶ Time at UYPTIS ATIV αἱ PEYRA ωνομεασμεέναι, 
S 3 VORI ΡΗ €) Νο e N 
ἐφ ὁ dioa omua G αὐ), κ) ὅτα δὴ ἕνεχα Tede με]αλα- 

I 9 9, EPA W Z . 
γχόΐνοσι Τ riual O, iya «νλώσω.σροζξζλη αἱ ne wraad- 
PEEN 6 ΄ ΣΧ vo oa ’ νη '»6 ν e ε 7 
Da MoV C ομένη ἢ ἀὐτὴ τῇ T ϑαλεάρσης 67πβῥοῇ»το) TY ῥοθιίῳ 
2 ΄ «2 5. A iN a ε ~ N 
payil onkin, Srobaiver Ponet, κ) ΞΦ᾽ ἑαυ]ῆς fleg. śaurla | 
ν A RY; J EN D~ 
opsat, ὀπίσω byar, be κόλπο [leg.xóazor] 33 μηνοζδῆ 
3 A y e A ν Z 
ὁπμεκρό-πιτον τέσεαπῆοι. 1y ὁ ἀρχομένης madege «ιάπλως, 
5 9 7 Πα Η R A f r ` ο,” f 2 
ὃς TEDE EIOS iss diner sad ἴες. TA ulwodd Se τὸ AARET 
A À "T ! A ΄ 7 
ἠμερών Ἐξ ὁδὸν χα] ατείνά. ταύτῃ γὸ ἡ ϑάλαοσα πεπιεσμένη, M i 

ο» 4 9 ἳὶ 1 M > f A 

T ἠπειρε ἐγτὸς T HOATTOV 7οιεντολ" emrdddy ΖΕ pads ἀνέμῳ n “α 
΄ A ? f > MERAN 4 
χλύϑωνι Bial opinn, F dimas ἐγ]ὸς Uap T ῥεἱκροφδος F dp- 

Πο TEN νὸ 2 “ ϱ Z 5». Ais, 5 ` 
Χο PNJ TA -ὐϑενδε αὐτὴ ἐπανιέναι ἐμή γανά C. EN 
ὦ ΄ AE Ν.Α ν 25 S 2A ε 
συῤϑ/1ένη T3-AUTON tokes χ) ϑιαφαγῶς 67η Ώθοοσθεν ἀεὶ ἐλχο- 

΄ PON 2 ETN “i ΄ y - 
μένῃ. Καὶ ἀπ᾽ ure οἳμαὶὴ χῶρον οἱ πείλαι alpa, τὰ 

; ` ν e m d ᾽ vA 
medue «νεῶν ἔνεχω, Ἑυρτής ὠνόμασαν. suwed? dared- 

aE Ay ῇ g prasi ΄ zf I g.e y Ν 

σαι | Jort darasdou | τοῖς TAUS E ELAS T ἥ]όνοι δ αμα τοὶ 
k / d; J ’ ` N 

yon) . μετα; 39 ο) μος α/ωκεκληρωμέναι το TAZ 

T8 κόλσε, (ita enim ditinguendum, non vyt éxcufa 

i sÅ s 5 y k ΤΡ, 

habentexem platia;diftintionepoft mioa) Troi- 
2 Ai fv > 3 οὔ SHY A Ν4 ~ β H `A d 

L&S TUY γωρεσιν ογτοὐῦα ELNE ἐν τοῖς ! σαχέσι τας væde 
w / ο) m f € a ΄ Ν " 

οἷα χεων΄). μόνοις Ὁ ποῖς λόμέοις οἱ πλωῆρές τέτων δὴ νεῶν 

Ἷ v f 

oit τς 


w 


330 
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οἷο, τέ εἰσι daroed, ἀν ὅσω τυχοι u κινδύων τὰς 
εγεξόδες mosuvo. i 
30, Imparibus finu atur figurh.] Dionyfius -aem - 
γητής » Quarnor Sinus maris memor rabiles ftatuit, 
r. ad Occidentem -à Gadibusin Pamphyliam 
vfque. 2. ad Septentrioiem,Calpiuin & Hyrca- 
dùm. 3 ab Auftro fiuc Aàftrino mari, Sithum 
Perhcunt, qüi eftè regione Hittanici maris. 

4-ad Orientem, finum Arabicur, qui ε[ξ ορρο- 
fitus Ponto Euxino. 


ARISTOTELES. 
y ~ ’ k 7 
Αντιπαρήκφ δὲ τοῖς εἸρημίοις πολυ/ιερὀσαεζος 
B] ε I Z ν } ΄ η 
ὧν ὁ Πόνίθε. ἕ, τὸ uY uuyt Gi; Μαιώτις κα- 
- 5 Ν. 1/η Ν [ /᾽ F - 
λείτα]. τὸ ο Ew τοθῦς T Ελλήατονν , gutich- 
ον 4 7 5 
μωτα] Ti καλ«μένη Προποντίο᾽. mee φεμζω) F 
» I A EUA 7 Aikio e 
D τὸ NAs, TAAN εἴσρεων ὁ Ὠκεανὸς, ὃ 
Ινοδικόν τε πὴ ΓΙέρστκὸν ὀλανοίξας κόλπον» ἀναφαέγει 
συνεχῆ τοὺ Ἐρυθρὰν «αλαοσαν οειλιφωώς. CA 
/ / 2 l / 
Ῥάτηβον δὲ χέρας KA sewon τε, χα) Eranu dia- 
5 Pi / ᾽ | ~ ΜΑ 
«ων ἕὐ;χθνα» πάλιν ἀνόζρυνετα]» τίου. Υρκφνῖαν Te 
Ντ» Z ε 74 ` Nn, ε Ν 7 ` 
τ) Kaaret ὀρέζων. τὸ deip ταύτ΄υ, βαθὺν 


ἔχ τὸν αρα F Μαιῶτιν AIDU τύπον. εἶτος HaT 


ὀλίηον ὑπὲρ τὸς Σκύϑας τὴ Κελτικίε) «σφ γὰ Tlu) 
oits lat apis τε τὸν Γαλατικὸν LIATON, καὶ 
τοὶς «ορϑειρημώόνας Ἡροπλείης ςήλας y ὧν ἔξω 


12:«/ ^w Ε / 
WLL EEI Ὁ YUO ο Ὥπεαθος. 
ΑΡΥ͂Ι. 
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APVLEIVS, 


SE D ante gea Myrtoa funtmaria. His [anè 
vicinus est Pontis , finus ampl: Gimus maris n0- 
firi, cums extremus recefas in Maotin Jenefiit, 5 | 
ex Ηεἴεφοπε fontibus concipitur , vestibu- 
lung, eins; Propontis vocatur. Ah orts Sola, 
Oceanus εἴ], Indicum E Perficum mare con fe- 
rens, Hinc pateftunt finitima Rubri maris, giz 
per angustas longinguafý, fauces in Hyrcaniun 
6” Cafpinns fectuntur: fimul vtrague profunde 
vaslitati efe maria creduntar. Deinde paulatip 
Scytaicum c7 Hybernum fretum, O rurfum ma- 
re per guod Gallicam atque Gaditanas columnas 
circunnectus Oceanus Orbis nostri metas incledit. 


ra 


9 


i5 
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Α τ Pontus velut antedi&tis obieĝus at- 29 | 
que ex αἀυετίο protenfus, multis partibus 
conftat. Parseiusinimtima penetrans, M æo- 
tis appellatur. Quæ autem ad Hellefpon- 
tum vergit, in fauces contrata eft, quam zy 
Propontidem vocant. Rurfus abortu Solis 
in orbem terræ exundans Oceanus infert fe- 
{e velutin medium procedens, Indico finu 
PerGcoģue perfoffo finıtimű Mare rubrum 
intercipiens. Ad alterum autem cornu fi- 
mulatgue oblonga ceruice anguftaģue pe- 

netrauit, 


e 
O 
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netrauit, rurfusamplificatus;Hyrcaniæ fines 
Cafpiæģue ampleċtitur. Mare νετὸ quod 
{uper Hyrcaniam eft, vatum illum-obtinet 
locum,qui eft fuper Mæotin paludem.Tum 
autem qua parte Scythas Celtafģue comple- 
ĉtitur, fenfim aftringit orbem terrarum ad- 
ufque finum Gallicum , fupradićtafýue co- 
lumnas : extra quas Oceanus terram flu&i- 
b bus {uisoberrat, 


4 


SCHOLIA, 


Pag. 392. lin. 5. Hellefpþonti fontibus. ] malim le- 

l; gere, faucibus, refpe&tu ad verbum quo Ariftoteles ΠΝ i 

vtitur ovvesguw ); quod & Budæus vertir , In fauces a ἕ 

_ contrata εἴ. Pomp. Mela: Qua diffunditur, alia aliis ΠΙΟ 

locu cognomina acceptat, vbi primum fe coarétat , Helles M αὶ 

| pont, vocatur: Propontis, vbiexpandit.quod elegan- WA 

l, tu metaphora Apuleius Vestibulum vocat. Non ce- W 

4 ᾿ . ` - WDN- 

labo tamen etiam hoc, in MS. meo Codice legi Ex anp 

Hefpþonti fonte.re&tius quàm, Ex fontibus. ΠῚ 

6. Abortu Soli,] Ariltoteles, wess F ἀνασέσεσι τὰ e 

| ἡλίε, Proprièenim drigdr, vt ὅς ἀνα]έλλειν de Sole pi iad 

l dicitur , & apud Homerum rage., αὐτὶ τὸ dva- | 
| φανγναι, 

Lin. 9. Fleđuntur : fimul vtraque] Locus de~ 
prauatus cum' à vitiofa diftinétione „tum verò ab 
infigni corruptione duarum vocum, quæin vnam 
coaluerant. . Claude itaque periodum poft fimul. ve 
legas, fleĉtuntur fimul.deinde ita lege: vltra que (τηα- 
ria fcilicet Hircanum ὅς Cafpium,) profunde ,&c. 
vt pltra 


] 
| 
[p 
l 
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n ve plera qua expliċer illud Ariftorelis: τὸ αὶ ὑσὲρ ταύ- 
ΤΙ qlw; aperto lentu.: 

ΤΙ 11, :Hybernum. fretum.) V. C: Hiberum. 


ARISTOTELES ` g 
l - Ey TETO γε ulw, γῆσοι μέγιςαί τε Τυ[χόνεση 
ὅσαι do, Βρεταγικαὶ asyo piua Αλξιον κ) lepra, 
σ᾽ τοροϊσορημίνων μείζας, tap raç Κελτεὸς κεί" 
pat. τύτων JÈ gu AALTO y ἥτε ΤαὩΦροδάνη, i 
Γι teg ἶνδ ὧν, λοξὴ mege πίοι) οἰχμένδευ, ἃ ἡ Φα- 

J i βὸλ χᾳλεμένη, gi T Αῤῥαξικὸν xei κδλασο!. 

i gx ὀλίγαι δὲ μικροὶ ati τος Βρετανικας πὶ TUU τς. 
Ιἐποέα;, κύκλῳ οψδιεσοφάνωνται, τω οὐκεμέόνζοω 


ταύτην; ἣν δὴ Vioo εἰρήκφκίθν- 


i APELETEE C T 20 
4i - SED ŝa alterá. parte orbis iacent infularum 
A aggeres maximartunr, Britannieidue yAlbion, & 
lerna. quas [upra dbeinii efje maiores: V erúm 
bein Celtarum finibasfite [unt Mitores verd, 

vltra Indos; Taprobana, e> Phebol. multaj, alie 
orbes dinedin þarfa; hanc noslram sia afulam, 

fp id est, huac Terrarum orbem. „quam maximam 
In diximus, ornamentis [uis pingunt; 0- ontinta: | 
ΠΠ tione, vt quibufdam fertis, coronant. E | 


a 
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Qy ο ipfo in mari: infulæ duæ fitæ funt 
 _quammaxımg, quas Britannicas appellant, 
Albion & Terna šiisetit maiores, quas com- 
memorauimus fupra [ο εαἑϊαέέηέοῦ Queis 
tamen iplis magnitudine nec ο Ἄς ce: 
dit nec ea cui Phebol nomen eft: illa fuper 
b Indospofita,fitu ad terrarum orbem inflexo:; 
PES 44 Arabicum. finum: Sunt criam-non 
pauc, fed exiguæ circa Britannicas:& Ibe- 
ram quæ guai corona cingant'hune or 
| benn hominum domicilium , quem ποῖοι 
Í riùsinfülam effe differuimus. ” 


Bagot, Albion & lerna.] Cod. M S. E Ae 
ὁ» Hidera. Superhot lòc 3 triyo. Sunt qui hunc 
librun De mundó, Ariftotelis elle. πεδεΏς, ğbod 


4 Hiberniaco 1em pors fuerit i ignota. Seek an Ἠῶ; in- 


fula‘c guam ἡρνίω -hoc loco yocat Ατι[οιε]ος, Prole: 
mens λιορνία», Euftarhiias ἑερνίαν, cader fii aini: Τα 
Apulèij ambigos. 

If. Quas fuprad diximus efe maiores Cod. Μ 5. 


l quas fupraea diximus effe maiores. in veroque Mihi νά" 


detur redundare πὸ ὁ efe, vel: certè pone nda diftinétio 
| Pofefe. Neque enim: [αρτὰ vlla mentiosAtbij aut 
| leting faca ε(ξ.γε{πτ fentuss. Sedin aleta parte Ọr- 
, bisi iacènt Britanniæ dug; infulæ majores iis quas 
* fupra diximus, hoc et,vt Ariftoteles hahetak aerd 
pnis ἐγὼν μες ὅς. 
16. Ταρτοθαπασ' Phebol] V. Còd. Bromane at- 
E que Ζ0Χχ4 
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[1 que zoxe. Ζοχα corruptum videtur ab ΕΟ quod Ari- 
ftoteles habet λοξή, A pud Stob.legitur φοξεα i) ἔνζοια. 
1 Γίη.16. Minores vero. ] Putari ni leg vendum, Haud 
E minores: Ariftoteles ἐκ taanis. 
Í 18. Hunc terrarum orbem, quam maximamidixi- 5 

Ma mus. |Ced.MS.hoc pacto logit, Hane terrarum orbem 
M quam maximum , vi diximts, δές, quam lekionem, 
magis probarim. aut fi priorem retinere libet , τὸ, 
w quam maximam diximus , videtur třanfponendum 
| effe atquc ita legendum: bant nostram, mjela; quam ἵ 
maximam diximns , ideft; huni terrarum orbem, Ké: 
ΤΙ dixit enim {αρτὰ, Omnem hant terrenam AEEA 

i zem Atlantici maris ambita cacrceri,: infulämgue:h hanc 
i vnam efe cum infulis fuis omnibus. Hic itaque ,yniyer? 
1 {fum orbem terrarum lue omnem hanc terrenam + 

ΤΙ immenfitatem, Infulam ı maximam vocat, 


. 


ARISTOTELES.. pager 
He, πλατο; L ἕξι κπὶ τὸ βλθύταΐδε δ ἃ ὑπο! d 
q p3, βόα» αρ Pod eN (βίων. «δῶν, ah | d 
φάσιν οὐ. ΕΠ PARDON ITT Hinog δὲ, ael ira- | 
A Penka ὀλριρεῖτωα, ον εὐτε Εν ρὀθείκόν᾽ 
Χα) Ασίω), 1 Asunt Ε 
APVLEIVS: 
1 AT enim huius Terregnuam nos colimis : Bei 
11} tudo quadraginta, přolixitas [Jeptuaginta ftadio- 
rum milliateset. Sed in dinifione terrarum Or- sà 
ΠΤΙ bo, Aliam e> Europam, E cum bis, fi fi cut δ᾽ 
i Africam accipimus, 
νγρεγε 
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H vt vs orbis latitudo quà continens eft 
amplifima, paulò minus quadraginta millia 
 ftadiorum patet : vt quidam perhibuerunt M 

Αιιέἱοτε5τεέ]ας &exquifitæ geographiz:lon- i 
gıtudo ad feptuaginta millia. Diıuiditur por- M 
τὸ in Europam; Afiam- & Africam. f 


SCHOLIA. EE biya E 
Lin. 23, Et cum hu ficut plures. } Μ5. εοὐ., yel | 
cum his praterea, yel ficut plures. andke ἃ 
Sed in diuifione.] Artis admodum finibus vris iii 
Í uerum Terrarum orbem Veteres concluferunt. ΠΠ 
| Μαχίπια επἰπι illins ρατ5.(ταπιειίι aliud nonnulli 
colligere nitantur ex Platone )ignotaiplis Εμἰτ.ηαοα. I 
| {ρίαπη vel ex Pindaro'fatis: liquet , qui Golumnäs 

Herculis ad Gades pofitas; finem Maris ftatùit ν]- | 
Í traque cas ya G= ναι, κ ζόφον νταἰτ Scholiaftess i Τη 
μηδὲν Ὁ) πεδαιτέρω πλωτον. Ὀ1π]ατ!1οζα5 οἱζ Olyma u 
| piòrum Ode tertia tub Rpem:vbi ait Hicronem res 
| gem Syracufarum, ad finem i& tèrminum: Virtutis 
' vi&oria Olympica eueum,; ὅς quodammodbiad 
Í Columnas Ηετοι]ίς.ρετασπἰ[[ε, Eius-verba ita D 
l habent: ENNERT wi 
νιῶ 26 EI? ξαατιὰν Shi ή. ος 1ρωε «2 Ὦ 

φων εἐἱρετοῖσιν indore s] 


y INTAI 


s$ ~ ` 4 
E orxo dev Ἡακλέ»' σηλαν.. TO WOT» SO MRT 
! δ᾽ » ~ z ή. 48 ih oN 
‘6t wpol; ἀθατον γπ'νθθίπα ΠΠ 
33 - -. ᾽ p T BUNI ANA 
' L εσόφοις. ΚΕΙ. ΤΙ 


Nam vitra Columnas Herculis Ματ Ποπ! effe i 
ΕΣ nauigąbile Hi 
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pauigabile credidit  Antiquitas. adeò vt in Prouer- 
bitm abierit, τὸ πέρᾳ χιδείεων E περᾳτι, quod qui- 
dem i interpretantur veteres Grammatici ὅτι er 6y 
ἐπέκεινα TETON LADEN. guod ipfum, ὅς ἰη Nemeis con- 


èrta 


firmat Pindàtus, inquiens: Γα.Λείεων πὲ σος ζίθεν è ἅ | 


πτέάτὲν ta meih, κ πεβατὼν, non (ὀ|άπ᾽ fignticar, i Xor 
peruium, fed, Imimenfum, idet; nullo τεππίήσ: con? 
clüfumi: fed hanc veterum öpijoneni faris οδηΐαν 
tant Lulitanorum ἃς Hifpanorum nanigationeg, ὅς. 
infigne illud Caroli V. Imperatoris ἴγπι]ροία τη ; 
PVS νιτπα. Quini S'Atitotreles. De admi- 
faàdis audđitiónibus i narrat, {ἡ mari extra Hercůlis 
columnas inuenram fuifle-a:Carth aginenfibus ins 
fülam vaftam; fyluis πεπιστοΐατι, füminibus pa- 
uigabilibus irriguam ; frugibus variis vberewi: in 
quam:cim Carthagineùfesmukti crebtò comme: 
renty mulrigue criam ibi fedes figerent, edi&tim 
efle promölgatam, fr quisilluc deinceps ùanigaret; 
capitalem: fraudem fore quód ὅς excüflódominaty 


πὰ ᾿ 


rebellionem: illic populi: vererentur , &:metuerent Ἴ 


ne Carthaginis opes collaberentur: loci illius < Opi= 
bus: ἑσρθα]ο[ὀσινοϊοίχοιι Quibus Ατἱβοιε]15-νετὈίς 
Americam adumbrati verilimile ck.: Atnein ipfa 
ġuidem ραττἰᾷ orbis’diftingtione açcuratè fatis νετ- 


faji {πητνεῖοτσφ', leiunaenimadmodú etum hec 2) 
tum Põponij Melæ defcriptio. qui Mæotide:palu+ 


de, Tanai, & Nilo,in tres partes: Vbiterlunydtuidit. 

Recentiores Cofaiògràphi; variis hauigationibus 
edoćti , accuratifimè hánc:tatiùs Vnivnerftdelcri- 
Ριίοπεπι, ὃς fingularum eiuspartium in pidúincias: 
diftinótionem, funt perfecuti, Tabulis fcilicet Pla- 
a een & libris EN eorůń quæ iis:cófti- 
nentur 


r 
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nentur: ratióneii explicati inter quos præcipuè <A /frtl celuy 


thihi fatisfacit Ioanes Caftäldas Pedemontanus: 4E € 


è quibus plenifimam totius Orbis’coògnitionem 
facilè-qui volent confeqúi poflint. Cùntamen liber 
ille ἐπί ititalam fecit Vntuerfalem dèferiptionem 
Mundi & Italic? Ἐπτίρτας fit; neque facilèobuius; 
non abs re mihi fa&tutustum vifus, f quasille pro- 
αἱπείας Veteribus prorlusincognitas recebtet , hoc 
| locoïinfereteni; 
I In Alaitagueprzterdlias nouem ρτοϊπἰπείας amz 
plifimaż,& decimã quz eltin India intra Gangem 
| hodiediĉtam Indoftan;& vndecimam in qua enu- 
merat hæc τεσπα, videlicet Regnum de Cardan- 
| dañ, olim Gañgani di&um; ἃς Regbum de Macin 
1 olim:diĝtum Meandrum; ὃς Rtgnurm de Bengala 
| olim di&um Baracuro , ὃς tegnum de Siam, olim 
ditum Leftoro, cum tegno de Malaca, qaod olim 
| diĝuüm fuit Aurea Cherfonelus & maximum illud 
| regnum de-China-olim Sina di&um: wrin verò 
f duodecimam Afiæ prouinciam facit; Mangi; vete- 
Í ribus'planèignotam. decima tertiain; lapániam; 
| éiminfalis &-regnis kodie notis. decimaingaatr- 
[tam infulam: Símattam, quim quidam olim Ta- 
| próbanam diétam vołűt, decimamquintam ingen- 
i têm multitudinem infälartum Moluccarum, &ine 
| ulam lahe maiórem ὅς minorem, infula etiam 
| Burnei ditam. -quatum dnfularum veteres- nulé 
| Iam νπησατη çognitionemhabuerunt: Indiam Ος- 
| cidentalem quam Nouwnrotbem dicitusjin duas 
| partes diuidit. In Petu, & Nouam Hifpaniim Re- 


gnum Peruanum diniditur in feptem prouincias; 


l ἈΚ n 
| Ρήναᾳε[ «δπιηπίτος dicta Caftilli de Ότο, Altera; 
Ν ΕΠ} Ρατ; 


rr dfi ὅλη: 
g y f} 1y 
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Paria Teria Quito. quarta Bralilia. quinta;Chilo. 
fexta`de la Plata dicta. feptima, Ghineas. Noua 
Hifpania diuiditur in prouinciasduodecim. Prima 
eft, Nicaragua. Secunda, lanétus Dominicus, aliás 


diéta Infula:Hifpaniola, & infula Cuba, cum infi- 5 


πἰτίς α[ίίς infulis.. Tertia, Guatinfala. quarta,Mexi- 
co de Temiftitan. quinta; La forida.Sexta,Xalilco. 
Septima, Noua Gallecia. Οὔαυα, Noua Fråncia. 
ona alins dita. decima, arida, vndecima, 
Οιαοία. ἀποάεείπια. Οία que quidem Alig 
conterminacht ad Occidentem: 
ARISTOTLES. 
9 Ε P 9; -. A A e 
Ἑὐρωπη μὴ éy boir, iG ὅροι κύκλῳ 5 SHALL TE 
r \ / Ἐν ο)» 
Ἡρακλέης; À μυ γδὶ Πόντε, θπέλαττα τε Ὑρκανία, 
9) ἃ / FAENA µ / 
xab ἣν σενωώτεος ἰϑ μὸς εἰς T Ior Or Piter τι. 
µὶς δὲ N τῶ ἰϑ μὰ Train ασοΐζεμὸν εἰρήκειστ, 
7.39 Να ἀΝ 2 z 3 ^ - 
Ασία δὲε ὅθι; το πο τὰ εἰρημένα IIUI, τὰ πε 


μον rE 2 
Πόντε, κ) P Ὑρκαιίωξ Θαλάσσης μέλε! θτιτέρου 


Lou”, ὃς μείαξὺ κεῖταιπᾶ Αῤῥαξικᾶ κάλπη, 9 
D ὅσω Θαλάδσης, Ruisybyduos adt Gime, Χ) 
τὸ DOE Quean. τοὲς θὲ, τὸ oard Ταράΐοος μά- 
KIE NEAS popki TEt > Titu $ P Ασίας ὅρον. 
Alun δὲ, το m τ Αῤῥαδικᾶ I OUZ, ἕως Heg- 
κλέως σηλῶν. ói διὲ ; Ἃπὸ τῷ Νείλε φασὶν, toc 
Snehi. T δὲ Αἴγυπ]ο», zd ορ τῶ Nefs so- 


μούτων α6}ἐρεομένζου» οἱ μβργτῇ Ασία, οἱ δὲ, τῇ 
Aey 


N 
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Λιέυῃ DOTAN SO H τὰς νήσης, οἱ μρ Koupe 
Tse ανοιῶση, οἱ δὲ ayocvuen Tai γείτοσιν ae 
popat. 
ἈΡΥΙΕΙΥ͂Θ, 

Evro P Aab Herculi column, vfque Pon- 
ticum Ὁ". Hyrcanum marec flumen Tanaim, fi- 
nes habet. Afia abiifdem angustus Pontici ma- 

πο 72, vfque ad-alias angustias, qua inter Arabi- 
cum finum ; C interioris ambitum pelagi tacet, 
constringitúrgae Oceani cingulo ; focietate-nostrt 
maris. Sedalj, alio modo.vt quidam ab exordio 
Tanas vjfgue adora Nili, Afie terminos metian- 
tur. Africam werd ab isthmo rubri maris, vel ab 
| Φε fontibus Nili oriri patant, ciufý, in Gadita- 
| pulousfines efe. Sed ipfam Ægyptum plerique 
| Aie, plures Africa adiungnnt. 

ΒΥΡΑΥ͂5. 

E v rR o P A hisfinibus circunfcribitur : 
Herculis cippis; Ponti receđu, Hyrcano ma- 
ş:ri:fecúdum quam anguftig Ifthmi fimiles ad 
| Pontum víque pertinent. Nonnulli tamen 
abillo Ithmo Tanaim fluuium Europæ ter- 
| minumcefe dixerunt. Afia eft quicġuid ter- 
| tæ fitum et ab ithmo iam disto, ἃ Ponto 

Hyrcanoģue mari ad Ifthmum víque alte- 
rum,gui Arabicum finum intertacet, ὃς ma- 
i E 4 rei 
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re interius, illüm quidem-cohibitum-ab eo 
mari ,& ab Oceano, qui cum compleéćtitur 

ambitu. Sunt qui fines Afiæ ftatuant; fpa- 
tuum quod à Tanai protenditurad Nili víg. 

oftia. Africáab ArabicoIthmoad colum- 

nas Herculis porrecta eft: vel, ytalijcéñtüc- 

runt,ab Nilo. Nam Ægyprti quicquid Nili’ 
oftiisfeptum eft;alij Aphricæ,alijareribūunt 

Αια. Jöfalafguc tribus terr parnbùs adia- 

centes, fcriptorum partim vt cxemptiles αΏ: 
orbetetrarùm récenfuėre: paârtim vtcontri- 
butasiispattibus, quibus earum quæqueē vi- 
cinitàteconiunga eft. 


SCHOCLA 


Ab ithmo Rubri maris. |Seruauit hîc Apuleius. vo+. 
cabnlum Græcum Ifthmı: quod fupra vocavit Cer- 
tices fretorum, cùm ait, Sepiujý, coeuntibus terris, yel- 
uii quibufdam fretorū cerusibus premitur. ἰδ μὸς enim 
fignificat ὃ φεάχιλον, Metaphoricè γετὸ idus) dicun- 
tur, Angufta terrarum inter duo maria. i 

Totan νετὸ trium Orbis partium ditiaétionem, 
breuiterita ftatuit Pomponius Mela“ Meotide pala- 
vde; ο; duobus inclytis fluminibus Tanai ὁ» Nilo in tres 
ΝΡ Vninerfum diuiditur. ; Tanais à Septentrione ad 


en Meridieni vergens in mediam fere Maotida fluit ; G εχ 

oy órs- colg diuerfo Nilus 1η pelagus. Quod terrarum tacet ἃ freto 
{mahe adès flumiñaab altero later t Africam vocamus; ab altero, 
1E [Πα Europen. ad Nilam, Africam; ad Tanaim, Europam. yl- 
tra, quicqäid est, Afia ef | iS 


{μι I 


pi infa- 
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Pag. 22. Vt infularum fitus.) Locus corrüptus, 


cui nêgueà M S. codiče mco rémediùm: qui hoc 


etiam pasto legit: yt infularum fitas funi gui eam fini- 
timis locis comprehendunt, © funt qui in alia diuifione 

[ο eas habendas putent, Virobique malè, meo quidem 
iudicio, hæ tres dictiones cum præcedenti periodo 
coniunguntur. cùm potius periodus claudenda fit 
poft adiungunt. deindeita legendum; at infularum fi- 

tus, [unt qui cum finitimus leci comprehendunt; €r funt 

To quiinalia diuifione cas cenfendas putt. yt proco quod 
1 chin M Cieam, legamus cum. hoc (εη[α, Diuifo in 
trés partes Orbe, dubitatur à nonnullis de Æpy- 

T pro, Afiz'nean Africzfit adiongenda;guemadmo- 
dum ὃς de infulis per maria diffufis.an ei partiot- 

ΓΙ bis cui proximæiacent fintadferibenda; an νετὸ in 
| diuifione orbis quartam partem obtinere debeant 
| TInfolæ. Nam quod Ariftoreles. dixit καὶ τὰς oss ol 
E ἐξαιρέτες mosa Vertit Apuleius, 13 alia diuifione ha- 
| , bendas putent. hoc eft, peculiarem illis in diuifione 
T oorbis parrem dandam. Neque eñim placet quod 
| Budæus vertit, ἐξαερέτες Exëpriles ab orbe terrarum, 
| cùmpotiùshignificet , ΕΧεθιριί]ε5 à diuifioneorbis 
| intres partes Afiam Africam e7 Europam, Nam 
alioqui τὸ ἐξαίρετον lignificat τὲ ἔβτλεκτον. δὲ απο ἆ εἴ 

Í s-eximium acpeculiarem quandam dignităätem pro- 


prietaremgue obtinet. Per μοβας verò intelligit Ati- 


ftoteles tres Orbis partes quas recenfuit: 


Es ARIST 
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τῆς νὴρ δὴ ὁ ϑαλαττης φύση τὸ ϑέσν, ἣν 
Twa χᾳλεῖν Koba us οἰκου υένζευ, τοιαήνοδε nya igo- 
phasi. 
i] APVLEIVS. 
aN De mari [ati dictum es. 


BYÝYDÆVS, 


H PROINDE terræ marifgue naturam ac 19 
ΠΠ fitum huiulcemodi prodendá ceñfuimus: 
uo quem'habitatum orbem appellare confüc- 

N uimus. 
i ΚΕΦΑ͂Λ, A | I5 


Tee gS ἀξιολογωάτων ὃ ἐν τῇ οἰκεμένη iy ae 
πίω) οἰκομένίω ος 


| yer: δὲ W ἀξιφλογωτοέτων J ἀυτῇ πα) 
a (ρὲ awtiy παθῶν yud Ἀέγω μεν. ἀυτοὲ ποὺ 
| ἀναγκαῖα ανακεφάλαιέκδμοι. δύο γὸ δὴ τινὲς ἐπ’ 
ἀυτῆς ἐναΘυμιαέσής ἐναφέοονται σιευεχῶξ εἰς τὸν 
ὑπὲρ ἡμᾶ τ deeg λεπ]ομιερεῖς καὶ ἀόραΐθι παντί". j 
| naow, εἴτι μὴ XT ποὺς fwa ἐσὴν. αἵτε δία moe- 
11}, μῶ» τε κ) ναμάτων ἀνεεφἑού μῆνα] ϑιωρᾶνται. Tg- 
{| ων dèn εὖ, ἐςὶ ἕπεο καὶ namra dN OT τ gie 
p i Srojpisou' ndt νοτεθοὶ my ἐτμώδης, Ἂπο α αυὐηρᾶς 39 
μι. Ϊ ἀνανυχιιώμενη φύσεως: 


«29 


Ἄρα ο 
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CHA γΎχυ ΕΥ; ipn 

De præcipuis tumin Orbe terræ tum circa 
eum affeétionibus. 


5 APVLEIVS. 


TERRENA vero ita fe habent exhalatio- mo 
nes, quasduas Phyfici efe dicunt, tenues vixó, || 
vifibiles ad [uperiora minari. c> gremio Telluris $ 

1ο Zebularum agmina halita amnium fontiúmque n$ 
constare matatinis temporibus crafiora. Harun i E 
altera, arida est, atque confimilis quë terrenis ré- ie 
buclationibus furgit : altera humida €”. ezelida. 
la effucntis Juperioris vaporis natura ad fè 
trahit. 


BVDÆVS: 

Qv as resautem tumin co orbe ,tum 

circa cum exiftere contingit, quibus ille re- ΤΙ 
|20 busquodammodoafficiatur:earum ipfarumi N 
rerum, vtquæzque maximè commemoran- 

dæ videbuntur, dicere porrò aggrediamur, 
{fummam quandam colligentes corum quæ τ 

la funt neceflaria. Duasigitur cxhalationes ab ΓΙ 
co furfum ferri nouimus in aëra nobis im- [11 
pendentem: tenues illas quidem òmninò , i 
nec nobis confpicuas: nifi fi quid eft huiùfce- d 
modiad tractus Orientales, ὅς præterea quæ E 
examnibus &locis irriguis fublimia ferri vi- u 
dentur. Earumautem exhalationum altera a 
ficca 
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ΑΠΙ5ΤΟΤΕΙῈ ὁ | 
ficca eft, in famumáueconformata „teriä 
manans: altera humida , rofcidæ ex{piratio- 


nis plena, ab humida natura exħalara. 


Pàg. 393. lin. 


SCHOLIA. 


Terreng νετὸ.] Locusinomni- 
bus Apuleij editionibus mutilus. Huicex M S. co- 


dice meo ita: fubucni: Terreni γεγὸ cafüsita fehabent. 
Exhalationes duas efe Phyfici dicunt, &c.. 

Tenues & vix vifibiles. 1 τὸ λεπθομερὲε vertit Tenue; 
Ira Medici τα λεσθομερη vocant quæ funt tennium 


partium. Non incommodè verò Minutum verti 


poflit. quod quidem παράλληλον elt th ἀοράτῳ. Quæ 


enim minuta funt, obfcura 


quoque funt, ὃς vix in 


fenfum oculorum cadunt. Ita Nonius, Minutam, 
inquit ef obfturum € ferupulofum, vt à Grecis dicitur 


λεγθομερὲς. 


2, « “. e 
areg VetÒ proprièadmodum vertit 


uleius;pix yifibile, γί ὁ particula; hic non onig- 
Apul bile, vt & particula; h fignifi 


cet, omnimodam ρτίηατίοπετη, fed τὲ ὀλέ»ν, vt in 
voce ἀμιόθὴς. id eft ὀλιχλμαθής, oel O- itaque hoc 


loco non Inuifibilis , (ἑ4 parum, fiue zerè visibilis. 


Minantur.] id eft , tendunt. Meta 
à fagittis arcu exoufis+ 


phora fùmta 


Non femper feriet quodcungue miñabitur aveis, 
Lin. 6. Matutinis temporibus. ] ita yērtit Apuleius 
ΝΔ. ορ . » ` 4 
X7! τος twa, rectius multo& verius quam Budæus: 
adtrattus Orientales. Neque enim interdiwad tra- 


&us- orientales exhalationes itæ, de 


quibus agit 


Arikotelés,oculisconfpici poffunt; Rd tantùm ma- 
tutinis temporibus, Præterea Ñ vertas, ad třattus 
drientales, lègendum- elfet stra tow; mbantdiendo 


ΠΒ 


1ω 


"4 


20 


5) 
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μέρη. Μα[ίηι ἱίάσας legere, x α ἑώμε fabaudiendo 
οἰνατολῆς. 
7- Οθη[ποϊ[ὰ. ]ἵια ὃς Μ 5. legit. manifefto proz 
εὐ]άαζὈίο errore. addendum enim eft Fumo. vt exs 
5’ primatur. m modus id εἴα, fumo conhimilis. qui 
nimirum fua fponte furfum fertur. quò refpexit 
Apuleius cùm dixit, argit, hoc eft fürlum vergit, 
3. Terrenis relu@átionibus.] Purtatim. legendum 
efè vel Erutationibus (παπι & hoc verbo ἀνερεζγιϑς 
10 yritar Arihoteles} vel éxhalationibus. ameti M S. 
codex exprelle habeat relađationibus, f 
Humida é egelda.] Coluius, cùm editionesom- 
nes legant gelida repofuit Egelda, ideft, non gelida. 
Atverò tametf exhalatio, tam quæ ex terra quàm 
E$ qug ex aqua fit, fit calida τε[ρεξϊα calorisattrahen- 
tis. tamen ca que fit ex aqua refpe&u natüræ ipfius 
aque, gelida dici poteft: certè fhúlto magis quday 
que fitè terra. Veterem itaque le&tionem Codicis 
miei fide comprobatam retineo. Cùm verò exha- 
|29 latio hæcex aqua fit ἐλμωδνς, id eft, yaporata, Apu- 
leiùs maluit vertere Gelidam. quòd nimirum Geli- 
dum. duas ΠσῃἱΠςαείοηςς habeat., waes. videlicet 
fiue frigidi, & τὲ πεγώδι-» id eft quod facilè con- 
denfetür ὅς conftipemr. quæviragquė fignificatio 
12} optimè conuenitexhalationiquæ fit exaqua.Multo 
itaq. retius dryøduinterpretemur Gelidam, quàm, 
yt Bud. νο(14α exfþirationis plenam. i 
Γίπ.ο. Eflueñti.] MS. codex meus legit, εχ 
| fluenti hoc ekt, ἐκ ΣΣ ναμάτων. Vél ytAriftoteles ἐκ, 
(59.2 ὑγρᾶς φύσεως. apertillimo fenfu, qui , fi legas eflu- 
enti, nullus eft. ~ νὴ { 
Superioris yaporis natura.) Per hanc vaporofam; 
TIE vel, ντ 
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vel, vt Apuleiusinfrà loquitur ;vaporatam nata- 
ram,intelligit Aërem ipfum: qui cùm fua naturafit 
ἐτμώδνε, ὃς inferiore {αἱ parte Copúdus αὶ παγετώνα 
ντ {upra dixit Ariftoteles, appetiteriam & trahit ad 
{eexhalationem ἁτμώδιιεχ aquis, vepote fibi fimi- 
lem:guam quidem cognationem Elementorum in- 
ter fe eleganter appolitegquead mentem Ariftotelis 


paraphrafticè hic explicauit Apuleius. Siquis ta- 


men pro yaporis legere velit caloris, non repugnaro. 
Nam vr ait Ariftotelesin Meteoris, δῆλον ὡς καὶ ἀτμὶς 
ϑερεθέῤᾳ ὑδα] Ὁ. έχε γ9 odrazov ἔπ πῦρ. Ita vt Calor 
Aëris dicatur draye, hoc elt Trahere ad (ἑ3 ἐμίϑα, 


ARISTOTELES. 
7 Aa $ 2 ET ’ 

Γίνον") δὲ ὑπὸ ο) ττεύτης, ομίχγλαι, Q dhion, 
Ai E PSEA = Ἢ ΝΤ P RENS 119 ER 
xo TAN idéd, VEA τε, π) OMEGI, κ) γόνες, χαὶ 
χαλαζαι. Sd δὲ αν ξηρᾶς, dieus τε; πὴ αννοΐιμά 
των ὁζ Popu, ββ οονταέ Teras eam, πὴ Ὡρησῆ- 

N ΝΙΝ ΣΤ. 4 \ $ 3 Ρ 
pec, κ) κεοφυνοὶ, κ) του ἄλλα αἳ δὴ τώτοις ἐς) σύμ- 
φυλα. s δὲ, ὁμίχλη μϑρ, ἀτμώϑὴς draue- 
giç ne, ἄγονος bdeg, deog μὲν TAYTEER νέφος 
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δὲ αἰβαιοτίσα. γίνε") δὲ, ἥτοι K ἀραιώσεως ἀρχῆς 15 


νέφες, ἢ K πολεμμαΐε. ἀντίπειλος δὲ wrk 
λέγε") καί bew αἰϑρία, ἐδὲν ἄλλο ὅπε mla 
εἰὴρ ἀνέφελος καὶ aromu yog. οχόσος dé, 6w ὑηρὸν 


ος αἰθρίας KI σύταση λεπτὸν φεδύμδρον. upu 


τελος ο, leser ορ Sgal efa πη 
πάη 
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aan A, ὀρόσος πεπηγῆα“δ' fnn ο, ἡμι- 
TAN dk, ὀβόσος πεπηγΌα'ὁ εοσο”παχψη d t, nu 
πεγὴς ὃ οὅσος. 

APVLEIVS. 


ET ex hacquidem Nebule, rores, pruina nu- 
bila imbres, nix aigue grando generantur. de 
tha [uperiore,quam diximus ficcam, venti, AJUE, 
Jamme, frlmina,atgue-alie ignotorum telorum 
© bignuntur plurima fpecies, Nebula constàt, at 

exortu nubecule aut ex eias reliquiis. Est autem 

exhalatio vaporata, humore biduata, dève craf- 

| fior, nube Jubtilior, cui ferenitas abolitioneni in- 
gs feri. Nec aliud eñ fereñitas , quam κ purga- 
tas caligine; © perfpicnè fincerus : Rosvero,no- 
Giuraus humor est; quem [erenitas tesniten far- 
git. c Glaciem: dicimus humorem. ferèno frigore 
concretum. Haic esf Pruina confimilis ; fi moli- 


| KIES roris matutinis fiieoribus /1}ς 443474, 
ΘΥΡ ἄγνος, 


Ex hac nebulg, rores ,& gelu omne ge- 

5 nus, nubes, pluuiz,niues& grandinesoriun- 
| tur. Aficcaaùtemilla venti & fatuum dif: 
 ferentiæ exoriuntur,tonittufgue ὃς fulgura, 
| turbines, ὅς fulmina , aliaģue his cognata. 
lo Nebula eft expiratio qudam rofida ,aquæ 
 hequaquam genitrix: vtaëre craflior ipfa, fic 

nube rarior, Gigniturvelex nubis primor- 


diis 


{ΠῚ 
Piai 


Whi 
FN go 


8ο ARISTOTELES 

diis rarefcentibus ; veb'ex- reliquiis nubis. 
Huiusaduerfatia vreh, ita effe.dicitür, ferez 
nitas: nihil Jiudiphexiftens, quàm aër nu- 


bibus nebulaģuc vacuus. Roseft humidum 5 


quid è'ferenitate concretum , minutimýue 
delabens: ” Glacies eft aqua Coniferta à fere- 
nitate compaćtilis. Pruina ros eft concretus: 

drofopachne.compofito nomine dita eft, 

ros femiconcretus, quafi ros pruinofi us. 


SCHOLIA 


Lin. 12. Ἐ]απηια. J lta vertit Αραϊείας T apeh- 
pes Bud. Turbines. Virumqúcenim fignificat, τὸ api: 
ϑειν, nimirum ἃς φυσᾶν, ideft farer rarem. ''᾿ 

Lia: r4 Ex eis teigum] Quöd" hic vocat Ari 


ftoteles ὑπόλειμμα viges lib. Metreororany primo vos 


cat qa Πωμαὶ-[αος eft ΕΧὀτοιλεβέπτην 'Quemadmo» 
dumenim in cibis: alia ekt pars.humida-&tenuisy 
alia terrena ἃς ςτα!ία, quæ nec concoqui poteft , nec 
corpus alere: ita in nùbëparstenuiorin aquam fol- 
uitur crafior, vtpote terrea &grauior,defcendis: in 
ačrem terre ζοπτσητίη, nebulaitque efficit. απάτη 
aroy Udet CÈ Vocat Ariftoteles, πιὸ potius énpaitop 
ὠδΊαε; ντ codtrà νέφό-: yöviuoy ALSA ΣΣ 

τό, Sereimtas tenuiter fpargit:} : Quam Πίο -αἰϑρίαξ 
vocat -Ariftoteles , in Meteoris vocatd iay. quod 
idem, eft; Inde Boreas eleganti Epitheto; dicitur 
αἰϑεεβ»έτις,ὁ ai Belay hoc cht, Liw ron ferenitatem 
acris inducens. quam quidem ferenitatem definit 
POES SEES ἀνέφελον αὶ ἀγόμεχλον, hoc eft, -ἀξε οφοὐ 
ma AN 


p 
in 


8 


E 
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1 Dodira aion, ApulesiushgúifičantiHmè expre- 

i ù ty Aêren purgatum caligine ΘΟ" perfpicuè finceruni. 

Cim νετὸ Ariftoteles hic vocet abe, 314 1η in 

Μετεοτίς vocat Lsap; ἵαητ 9υἱ.α]δῥν ἱὈϊϊπόρ{ες- 

ἡ nitatem, fed temperiem įnterpretantur. non malè. 

Neque enim ferenùm tañtúm {ed ὅς temperatum 

ὃς tranquillum Aërem che oportet ad generandum 
rorem, 


ARISTOTELES. | 

Νέφος δὟ, ὅθι πρ.  εμδλευσιωκκελμι: 
γον, yrim ϑδαΐς ὃ ὄμθοφὲ A, Ruk μὲν RaT 
ἐκπιέσμὸν γέφως εὖ μάλ᾽ kE. aea da γοδας 
$ δὲ 1g moded ὅσεις ANTS veper SAs, 1 Tiz 
μὲν. ϑ ἔσο» μ{αλακοὲς αἱεκαίῆα- δκασείρον, δφο- 
δ ος «ἣν Ad οοτέρας, κα) TIGHEN ueri op- 
| Bp uA ago) an USPAG ' ἘΠ᾽ γῆς φε- 
e εὐμᾶρα. ών δὲ yeei XO DDr πήπυχνωμάνων 
Ὑποβρυσι wes ET idup μεταβολῆς a giana- 

| eTa: ipydleTa din μῷ κοππὴ τὸ αἐφρώ-οες. καὶ 
l5 Ἐκλοΐζκον ἡ δνὲ σύμιπηξιεντ ὀλόνρς υ αὶ 3 σευ κα 
1 Aem TA ὅπω »θθίνθε; ἀδὲ peltoja: ῬΌΡῈΣ 
| δὲ αὔτη maleda κᾳτοζερομθνη,νιφετος ὠνθῥζαςα]- 
| χάλαζα δὲ γίνετα,, ueri guses, πὴ, Bel- 
; ϑος.ἐκππλήμά(ος εἰς καποιφοθὰν ταχρτήφαν λα- 
Wii PE moa: aopn pouz 
| Degus pé- 
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A PP IR 
Ῥυμήρέσαίθ Puht: CYA TI Do Ziiosts] 
Alarre ΓΟ ATi raai ia a a [19] Ky È 5 
r oA RMDIR LV: S ir US 


j | 
11.543. 11 


[i ERGO fidet atus im nibe, niibiliim den- 
Wa fet, & ea crafitudo aquarum fæta granidatur, 
[3 Imber exprimitir! cuminter[eVrgentur nubium ἰς 
A denfitatess toigquedinerhtatibus piita cadunt, 
ΠΗ quot modis dir ibian conditionibus, çagitur. 


crete vehementius efundunt agmina lárgiora, 


an 
A 


ΙΙ. | breniore cafu reštrineitur, Nines autem colligi fa- 28 
i catione denjarum nùbiumconstat. Nam Prinf- 
M guam in agag de fiait sfratta ας difti p3- 
i mas agitätionibis fu faciunt e mox gedatus 
burnor rigore frigora inkörrefcit, Bec viclis ni- z$ 
bibus Nk ad terram yenit: eam tempeatem | 
zos Nizrorem appellamus, Grañdinareverg tin 
i dicis, cuns agda nubem labidofo pondere, C festi- 
pame perrimpir y taleng, Vi O aa pèrnicita- 
temi tncitat, Er čedentede ris molli curas pracidi- 
tatana indigiatigneoeheninti: hiniaa verbe- 


Ἂ 


30 


$5 DEMY NDO 833 
yat, Hac [atis erunt de iis quae vdis elementis 
aguofifġ, contingunt. 

BVD Æ VS. è 
N vB E s'eltcrafamèntum exhalationum 
conuoluțum, vim habens aquæ:gignende. 
Imber. fitexprelione nubis: magnopercad- 
denfatæ : tot habens differentias, quotuplex 
et nubiścompretho m qgippe quæ remko fi 
9 fuerit móllės itiriasdifpergat’ fin vebeimetis, 
pepe: Hocýüċappellamus plütriam, it- 
ris contorta ftillicidia, cum maiufculaipla, 
tum yerğiugi tenore çalitantia.. At yerÒ nx 
τς gignitur denfitate nubium friatiliigquæ fimul 
ac imaquam verti coœæptæ font , iù minuta 
contunduntur cum eo , vt'illa contufio fpe- 
ciem Pumzg exitumguë candörem: hu- 
lo Matis autem qui incit concretio , qùiguè 
nońdum fultus eft, nec rarefagtus., rigorem 
efficiat. Hæc impetu&conferrimdesidens, 
| Niphetas appellatur: Quo: genere volútim 
contorto , libramentumgue ex compreffu 
2 capientead celerioret laplum, fitquæ gran- 
dö voċdtur: cům interéa prò fragmentorum 
magnitudine qug abrumpuntur, tum, Cof; 
| pufcula maiora grandinįs, tum.delapfys, vio- 
Ὦ ἱσπειοτοοβαπε. Argue hæc quæ hastenus di 
| &afunt, naturæ:viabihúmida expiratione 


| cucnirècomparatum eft. asja 
F2 ŠCHOLIĄ 


| 


s4 
ii νομος ως 
| Lin.22. Aquarum fætu grauidatur. |]. Siili mè- 
y ] taphora Yirg, grauidas fruges, fegetes iriltas vocat. 
[ ὅς Italiam grauidam imperiis. ` ~ eee 
ΠΗ 24: Nubium itonditionibis cógitur.] M S. codek 
ΤΙ haber nubili cöditiokibni coağiratar. Poler ἠαΐάξη! ex 
"ΠΗ, conieĝurã Lipfij, quam adfert in: Notis Yberióri- 
H bus. Coluins nofter; legi colifionibus ¿quod exprimit 
ΠΗ vocem ϑλάμε:͵ fed. eam artea explicanit Apuleius, ib 
| inquiens cm inter fe vrgentur quod E hor. 
Ai colsduntur. Cum itaĝque`dixit A puleius , nabili con- 
oe ditionibus, ré[pexirad ipfam nubili naturdn δὲ con- 
E ftirutionem , rarat vidėlicèt vel denfárh : Not du- 
j tém ad collihonèimn y τεἰμίπε:ἀῆϊξα fecerat mentio- τ 
m nemi ὃς plenius ezplicatur per verbum roagirarur. '" 
qrad Ππνο[τφ εἴ! αὰ fenfum Ariftotelis acdommoda- | 
tius, exprimẹndæ videlicet Sahla, quàm cogitur. vt 
1η omnibus edinonibüsdegitur, . ii 
25. Nubium fislicidia.] Duriulculè Budzus ψεκα- να. 


ΑἈΥΒΤΟΤΈΓΕς 


Ir das vertit flirids. NiE E μέρη 
p Rarita enim nubidm:) Non exiprelit vocem frre 
Apüleius.quod fignificat Lerem. Vt iria papuara rid 
eft lenia remedia:fed. τε[ρεχ!ε ad caufamsguæ efficit 
vrit lenis collifio vel coagitatio nubiým;raritatem ; 
fciliçét eatum vel ἀεΏίπταιστη, Raras enim oppo- 3 
| nit, vehementer concretis, fiue denfis. Ὁ ignifican- 
tius multò quàm Budætis, Remiltas, plenioribus. 
u 24. Efunduht agmina largivra. Jità vèrtit À puleius 
ii ilud'Ariftotelis, HA vpid tagi nobis profe- 
tà eleganter admoduht ἃς. ρτορηὲ vimi vocis ου- 
giLudra explicauit , vertens sAgming.: v Militarem 
Er 5. ἡ enim 


ελ, 


] 


wo 
= 


eiit vöcemi eflfe rospiúi, añnotavit Suidas He- 
fychius idem interpreratit Ῥόῤυξο». itävt'periphra- 
fticè interpretari pofimuüs, Tümultum' quem dén- 
fum aliquod’militareagmen proceđens ekeitat: cui 
quidem tumultui comparat Ariftoteles denfam δζ 
ἰπσεπὶ plùuidam, quam’ Imbrem vocamus in τείτᾶτη 
ručñteih: Tra enim interpretor τὺ φερόυξγά y- ġuod 


Apuleius vertit Efufam: Quid hac Apuleij verlioné 


figiihcattits fingi ροιε[} σἂπι Ρ]ηπίαπη fpargi,im- 
brium àgmina effundi; imbospræcipitiri ipro- 
uilo {éribit? guid vero horridius aut ċõntortiùsillas 


| Imbřiscontorta filicidia, cih mäuftalä ipfa; tim verð 


ingi tenore tafitantia χ Tamethi enim συφέφεν tcan- 
tdiguéie;Vtinfra Ariftoteles vigsrs osegpir kor fi- 


 gnificat tarien etiam cogėre id eft 'denfarėsvt; co- 


Kai a ini ῥιάθο ᾿ ἕν ὃς «.. H EERENS, -$ 
gere'àgmhen. Æquèitaque'imipiopriè ὀὐσρόμειετά id 
eft ċonfetiáin ac dènfäm ploùiam , vëttit; Imbris 


| cöùtovta filicidia; quåtir panlo antea deraa flirias, 


æ- m ia 


Quæ timen hon ita imediata fint; quah doti- 


mi Ίο Ἰπτετρτεῖς,, opimeguede -literis Græcis 


nörit lAúdiquicguam dettahait, quàm iyt Apu- 
ció addam; & dd diligëntèin cius leftiohem , φι- 
Afiwe tüuenturem excirem y vt eum i 1πηαἠαπῖ 


-ορισίσηι Grecs linguæ itterptetem ducen fe- 


ANFIA SA i 
Hud ctiam monebo', Apulciim fub mote hoc 
loco: Ariftotéli aliquid; quöd defiderari videbatur; 
addere.“ Cùm`enim Ariftoreles Pluuiam tantum 
{ἑατι!ατ, δὲ ἱπλΌτετη:. Apuleiiis tertitun genus facit 
Nimbum, qùi vt Pluuiâ ἃς Imbre præceps magis 
ὃς repèńñtinuselt , atġue improuilor , ita brediore; 


| ψέ1ρίξ loquitur , cafu reftinguitur. vt brenitas ; hic 


F 3 ad tempus 
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36 ARISTOTELES G | 
ad tempus referatur» vt apud Horatium Brene 'li- 
lium -dicitur id cft» Exiguo:tempore Borens., Ego 
tamènnonmalècrediderim hæcdifcrimina ita po= 
ni polle, ντ Pluuiadit βροχετὸς, Imber: deris Nim- 
Dusi uNa μυλΟΊ}1δν 1Ε1ΕΙ ΗΠ EA ORTU 
28u Hoe differunt Nimbişsgudd Pluuia.},Credide-: 
nim legendum a quibus hos differunt Nimbi, φειή ἐπα. 
bezPinyja ingie A Liu aA iv επἰοίυε A 
„9o ganto repentinior, | N» C. guanto xepentinus, 


prosquanto:magisdepeminuUsS. ᾿ Un GE mnIN 
Ibid»; Quanto improuifior c-pracipitatior e] MS, 


codexhaber guanto inprouifior praecipitatio cins est. 

-ᾱ-. ἱχᾶαήφπς.):ἶτα γεττὶς Apuleius %wbpevonguod: 
fignifcar'abruptisnem illam fiue difcilionem nu-s 
binm piiulguam in aguamdefluanr. quod norifa- 
tir rectè vertit Budæus, fimulatý;in aquam werti cæ- 


pte funi -kriatiles νετὸ pubes facere durum. eht, tam. 


fenfu quàm. yoce ipsinubibus parum. cõueniente, 
΄83..24 mox gelatis bumorrigore frigoris inhorreftit:] 


Ἀρ.ςοήσχ)ορίε!ρεἰφξω ummo tigore frigore inhorre- zo 


fcunt: Ego legendum putarim, es mox gelate fummo 
rigore frgorismnhorrefiuntPropričautem admodum 
&elsgamter vtitur, hoc, verbo Inhorreftant . quod: 
Græçi gelare, quo Homerus frequenter ytitur..vt 


ἃ 


1ο 


.. x% 
λήϊον σεὔχυσι ΦΕΐοσει, avpor O ϑειξί, ϑάλαάθσα, κύμασι» 3 j 


aw Ἔγχόσ ἡδὺ Virgil. feges horret-ariStu. Significat 
autem propriè φείοτεν ue, Horrere , ve. definiunt 
Οτας!νπύκγωσιν mae ὀῤθωτηκίιὸ κ7! ἡσύχιον nina id eft 
denfitatem quandam:ere&tiuam cum. leni motu 
ςοπίηπόξαπη.«., ardenta ἔπι; ΝΗΡ a 
Ῥαρ..394. [π.12. Nigrorem vocamus.) Græcè eft, 
νιφέτῥε: ὠνόμάστῃ,. Budæus ὃς Alcyonius,Ariftotelis 
Ϊ | y T - inter» 


D EMUND Oo aR, 
interpreresi (quosverikmile çk Apuleijyerfonen: 
non vidife)cùmnullugsilisvocabulum ffppëres 
ret quo meeràs intrarpresardntin tamen α[ίαἠαμαῖρα: 
piem: quahi: Niuem-fignihearevidérent si Græcant 
γορφρηομηοηητετ cbom oup ous Sienta ais 
- ορ» ]άἰοθ Apei ctiierekgiurNigormiquod, 
ρέστοηῥέ ὑπ nis Nonis ὈὉο)φίνΦτθάσησνὲἲ ἀκρίτεοτμ 
σοιπαρείντηἲιἒὰ Ν]ρτοτοσηνσμιθέ΄η β|15 omnibus, 
exçufis Apnlsijexemplaribasitadegithr:. Gadex: 

9, Υετὸ ππσΏ5ηνέθηίοτίριµουθυπθμᾳῇ; {α15}ᾳπαάϑιθϑο; 

legit Ningorem. èquå di&tione fciolus aliqnis n li- 
teram expunxig ὃς Nigoram focin Εχ hac alius 
quifpiam „ (ex Apaxagore fchola fortlis p qui, νε 

l ERa PRNG CREST NA: nigran ena 
-ρναἱξεδοϊ)κε|ϑεοίοσς t fsginsKet quod Nigredingah 

f ternpeftati (iza goioneam vocan Apuleius) conuc- 
ninien puter. Veratayue letio ch, Ningoreins 
vnde εν Niggrhisevt eahiodifergitNiuisg& Nima 

| gatis gub lania ὅς ἰαιμηίωςΏίαίατίασιγετας iga 

ΓΟ, terpretatu νιρετὰ, Nimbu π], δας Apuleirs (upra 
D RAKA RN Ain, prr Api δὲ bitten ims 

brem; gees Ningaite Re&è ctia Ἠείγρῆίας què 

difcrimen aliquod ftatugre videtur inter χγόνα. 8 
L νϕλὴν, επιριφετὸ) mter pretatur, To χώνΘ- κάπε- 
Ὃς peP REN Glo Mario catreni -wetericolligere pofu- 
| mus, Nimbum amde piykiãg quàm de-niue dick, 

AN A PRE EE T E EE E 

Dii. Erdh Au MSk cara praet. inng. peh huz 
miaverberati] c Miorintoadam wonnullosqui in 

io. caltigando Apuleio multum operg poluifle-videri 
| pofinī quamplurimos ĉiusloċositå corruptos vč 
| malise 8ο enis elici poliyRaiprieretire perinde 
| F4 ἃς fi 


i 


] 


88; ΑΒ {5 οτετ ες 

ας 1.6 ΡεσΦηΐ ἩΠιἰη idem decorum 1Ππερείτάτε | 
ἀαδότα[ίϑιης, {ηετάι!οῦ stiam hinc pong ġuemin: 
mesho'cwbareneaniitierterint quidem: quem 
[αγαδηνίαξ!ε prodit; fenfosaliehatio: Quidenim eft: 
αὐτὰ mollis cura? aut, quo modo τὸ 'hamanacongruie: $ 
repetint ‘pratipitatami 2i Prömolli-cuti. ique 
lepe mnbliiare p aiihæci vVOrnimumndhfolens yis 
«διε επκῷ τ éling Venuodiimeo; ‘mohiiidi 'ἀεἰπής; 
Ρο ἰχρλιακα]έρο hamin atqisia ἱἠιεβταίη Apu 
]εϊδ fah; i factaran E ioia τῷ 


atl Ώ 2) TASIR ONL ΠΟΠ} ne RIO λα νὰ πᾷ Ὁ δὶ 
τμ ἔμ zi F wI STOTE HE Surs [42 TRETA 
TV a {i j D 


End δα Enenda E 
jëve iati 3 γθθεΐφ. εἰδὲν;! ντο bemig srg) ANd a anp 1ς 
70, ος, Ὁ βρη ὅρη, ἄμα ὁ: anina AtA 
σά; Αψγετὰί CE a meia sims ὀγ-φυ- 
δ. KORIN OA iy ay 'δ/κσε EPOR 
ΕΠ ΕΗΤΉΤΙΟ A T εγΠΏιΐ ΙΧ BETONE Τί; χα 
KOLTE Χα). IPHS KEko EA KG. AN. YUD ER. 
drajeo okel δὲ ἔγ Eiei vior andir j y 


aG ἃ avei sg" αὔρας, δ τὲς δῦ δορϑ preas: 
ΝΑΡ narodit oA Jea ἔμων, οἱ μὲν; CAE νθδπισμέ-. 4. ἃ 
| Δ΄ 
Ἢ γῆς note P Birida: SOPA δὲ δὲ E ἐλ 
! χλληαν Dez “οτε ὀγεφλαρίαι. τεταἰς Pia aya- 
pi T Eyo οἱ: ἐπ ποταμιῶν χοὶ Awi οἱ δὲ 
aP 12, sapag 2 όῥέθοι ; 2 xA. draivi 8 wd- 30 


p meds EUTG: ποιξλεαθόι ὀλγεφίαι κᾳλῦνται, 
p 


DE MYV D'o] ê 


ΣΙ 


κ᾽ ὑδαΐθο δὲ. ρθρο σε ὑψῶν aves παπα, gen 


| Aep ᾿ | 
᾽αγγγεγε, kaka A | 
s ΥΕΚΎΜ glit fint pafiones , qui cum ime 
puifw fiiidiori « dër venti generantur. . Kes. 
engm aliud ty “nif mulium, «6 vehemens in: 
vnum todit deris fumen. Πε fpiritum diçi- 
á mus: "licer ‘Piritu tlle nominetur, gui anitoalid. 


omnia extrinfecus vital ia irati 4s [vi vitali, Φ". 
| ftčindi. ope Vegetat: Sictos çtiam Juperiores, 


mundi j flats Veätos nominamus: Auras veroht-. 
midis iritis. “Sed ventorum. bina fint fpecies 
τ Bui fa Beti è ê deliris habit confont, T "errigeng: 
| PUNCUDARTHT., at iHi, gri exatinatur e finibus, 
j reais de. Fecelfu ominai.. C onfimilés his ᾖα-. 
| eri oportet eos, φαΐ de fliminibus, lacubus, δ. 
L, fiagni. Qui rupt nubibus. per operta celi má- 
| nareaffolent, rurfumý i in craffam nubium fpeciem 
conglobantir, vel com imber ej ε Ὅς 4s tonciet ; fla- 
| brágqueëxh iare Attica cumlingud VOCTANÉME.: 


γος = ᾿ΒΥΡΥ5., 


Αα. STECK vVérð tumi ventus oriri breis 
cûm Jfrigore jita vt fluat, illa truditur: nihil 
vtaliud ventus fit, nifi aër multus fug&tuans. 

o gz coactus „qui etiam: fpiritus appellatur; 
quum alioqyi-fpiritus appelletur fubftantia 
S animata, 


I 
i 
il 
| 
| 
f 
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Exhydrig 
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fipato frigidifimoque mediæ regionis aëčri exha4 
lationem que: furfum ferebatur τέρε]ἱεητί, fi non 
totam certè aliquam eius partem )probabile tamen 
ekt, vi tellarum, ὅς provariis carumn:coitionibus 

' atque afpectibus: ventos magis-ac minus excitari: 
` quod'& Seneca Natur, Οὐαί, lib. z. cap. x1: teftat 
turninquicns: Stele quoque ñon minds terrena; quai 

| incumbentem:-fpiriturn terris afficiunt. Idem etiamali» 
bi affrmat;Acrem habere natutalem ψίπι moundi 

Ia nec aliunde concipere, fed inefle illi ve aliarum 
rerum, ita huiusiporentiam.: Atguefhæcquidem:de 
ortuventorum; ¢orumgue:obliquimótus aufa: (ré 
inter Philofophos admodum eontróuersã) paucis 
adnọtalle'fufhciat: Neque enim mei inĝitntieftea 

ls longius perlequi,quàm Aaanon vetfioni A puleij 
declarandæ ftfhciat, 

Lin. 10. Aëris flumen. ] Tta Ai: eni Apuleius 

ΠΝ Ariktotelis-wse par quod noneft Ἐἰμδέμάθεν' ~ 

vertit Budgus, fed Fluere: Fluĉtuare enimeft κυμαξὸ 

το νε}, σαλάειψ' Ventus autem cfipu puas) ἀρΘ», ΠΟΠ vero 
KULUS 

Ibid, Hune fpiritum dimm Jàfpirando boe ve 

l midua à mio X ἄνεμθ- ab čo quorum vrrunque {5 
ρπἱ[ςατ{ρίτο; Latinietiampoëtæ interdum Ani 

Γς mas pluraliters;:ventos vocant; imitatione Groet 
mm, Horatius, i 

Impellunt anime linted Thr acis. | 
Ibid. Licet fpiritus ille nominetur, } Legas Licet fini: 
| tusetiamille nominetur, 

Ὁ. 11. Siccos etiam fuperiores:] Lege, 3 iccos Φ fer 

| riores, 

13. «ο fatiè telluris habitu. Legendum omnino 
halit, 


9: ἈΚΙ5τοτεσες | á 
balitu, ctiam:nop>monentibus membranis veteri- 
bus: hoceft; Eghalatiodibus terrenis teà furm 
tendentibus ηποξ quidem ventoseleganti allufio- 
nedd ymgueis illos:Gigantes, Terrigenasvocat Apu- 
lēius;quos:Ariftoteles «πογείος, tamethi idem 115,4; 5 
Mëercororú;in alid 'lignificatione vtitur voce Χπογείς, 
(πο caim probare vult Aquilonem quà Septen: 
trione flat,ad‘'Auftrum progredi non poffe, addit: 
ἔα 9ο ὧεπερ Υπόγεἴϑν τὸ wredu τὸ βόρεον. hóöceft, Aqui- 
ἱσπατίής nanguelpirius ceu abterraneusielt, vt gr: 10 
ponme dua ideltabtetraneus fpirirasibi finqui'non 
]οὐσὸ à Ιοσοίη:σπσοτίτας progreditur. Gloff. verus 
ἀῑφγείες εἐνέμεε interpretatur Τεγνρῆσες;-''..'.“. > 
5» Lin r6. Alà excutiuntura finibws. ] Obliqui feili- 
εσὐνειίτι:.. exhalatione terræ à frigore’güod' etin ig 
media aëris regione repercufsâ, iio Puris 
zu tbid;” Encolpie de recefu funt hominati. Y Emėêndo 
locum cSrruptum è M S. cod. meo, Encolpie Gratë 
(ὥπε ποπιἱπα[ί. Ἐγκολπίαι ὑετὸ qüo pato concipian- 
tur elegantér defcribit Seneca Natür Queft-libir. 20 
cap. 8. Quicquid, inquiens, ex fe paludes & fluminà 
emittunt (id autem multum est G 'afiduui) pêr diem, 
Salis alimentum εδ]. note non eżhauritirsfed montibus 
incláfumin vnam regionem colisitut. Cùm illam im- 
pleniter iam non fe capit; fed exprimitur aliquo e> in 1 $ 
ynam partem procedit, hic ventus est. [Encolpias feili- 
cet. | Itaque eòincumbit quò liberiorëxitus inuitat ; ὡ» 
locilaxitas in quam coaceruata incurrant: 

Lin. i7. Confimiles.] Apuleiüsita νετηῖε,ἀνελογό; 
ῃἔχεσι. Budæus; Inrertedit aliquid proportionis. cur 
non, fimilitudinis ? 

PCLins 18: Peroperid celi] Vet cod. per apertaċeli, 
Si Lin. 19 
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| < Ti. ro. Rurfumá, in crafam nubium peiin toh- 
| Ẹlobantur.} Ὑίάεταϊ aliquid`deliderarihocloco'ih 
| γεγίποπε Apuléij. pendet enim omninomutila fef- 
tentia: neqtië explicauit aut vertit Apuleius nótiéh 

ἐς νέπιὶ quem Ariftoteles vocat ὀκνεφιὰν, nili foitè-d 
| librario fitomifum: Ceènfuetim itaqtė, polt ξδη- 
globantur, addendum cfle, qui E cnepliie γοζπηίηή:ψι 
fint crrepiai; Venti nubibuséxcufi. Séneca Nartik. 
Queft.libi g. càp. 12; Sunt inqùit; quedam genèfa 

h ventorum ατα ruptæ nubes & in pronum folütæ 
f emittunt, hos'Græci ventos öiyeplaj Vöcant. ]ηερτὲ 
| auteni γειττ Αἰεγοπίης, Erin feipfos trafitudiném 
| dfipanticùni potius difliparar reĉôlligant. Quid 
| veròfibivelitetiam Budzus,hæe Ariftötëlis vérba, 
A φῇ em Aiza ts NES e Ro pey T Αἱ ἃ s Auran "ὁ νεἋ 
τ Ke pigu Epes γενόμενοι; Ἢ) ἀνάλυσιν Të meyus trels ἑκητὲς 
τ ποιέμενοι, ità vértens: quiin fratürá nubis, refoluindad, 
τ cims crafittidihè coliduntur inter feyhon fatisaffeguot. 
| ċùm Apùlèiüs longèalitér verterit ur /umg; ih traf- 
| fam nubium fpeciem conglobantir: -Quo fit vrlochih 
i ipfiús Ariftoreliscorroptüm effe ex verbis Apüléij 
Í colligam; ἃς in Ariftotele pro πϑιέμενοι, legendum 
Í εἰ[επιλύμνοι.ντ Apuleius conglobari verterit MALDE. 
| ġuo verbo freġuenter vtitut Ariftoteles, cùm con- 
f denfationem aliquam fignificatam vult, ὅς (ἀργὰ 
Í. hoc ipfo capite , de grandine lodiens, vfůrpat vö- 
| Cem maiya] O inquiens:ygaale ἠὲγύο) veper Cy- 
l ceggel, w BelO- ἐκ maiat G es χφταφορὰν Teia 
Í πέραν λαόν]. vbi Apuleius τὸ be bG in mangat O- 
| Vertit lapidofum pondus. non infcitè, vt rancidoalicui 
l Grammatico videri pofiit. Nequcenim nefciebat 
| Apvleius ránya non fignificare lapidem; fed volvit 
| zgsrv συσξαφέντα ὅς quodammodo πιλέμενον» Com- 
parare 


$ 
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rare cum terraàrgillofainlapidemidenfata atq. in- 
durata. agx Verò(vt hoceti4m dad'declarationcm 

huius verbiaddam) fit à z/AG- quod fignificat, la- 
nam conftipatam hue,condenfatam: vnde ἃς τλΏ» 
Latinè Ρί]εμς,. optimum capitis aduerfus pluuiam ἡ 
tegumentum quod aquam non tranfmittitquod ` 
u nos inferiores: Germani vocamus- Vilt, fuperiores 
UNN Philt, Græco nimirum. m. mutato-in afpiratum φ. 
aga guod ὃς Hifpani fieltro.vocant,Galli corruptius feg- 
w re. quæ omnes appellationes:à πίλθ»-, Βαχι{ξ vi- 
ΠΜ dentur nifi fortè'alias nationes id à nobis mutuatas 
ΠΠ cum Bekano. fentire velimus. : Inde'etiam Pilatu- 
I {οτία (quæ Græcisepæeg dicitur) eådem ratione di- 
ΙΙ, τα νἱάστ!,ροιείϊ àpilorum: conftipatione. fed hæc 
h παρέργως dicta luficiant : Ego intèrim meam hanc 

p) de lọci Ariftoteliciemendatione coniecturam me- 
tam coniecturam, non fententiam εἰ[ε νοίο. 

Lin. 20. Exhydria.] Vet. cod» meus habet. £ x- 

ΟΡΙΑ. corruptè. nift alius quifpiam. ex his litera- 
Iny rum veftigiisyquæ. videntur innuere: toea aliud 1! 
RU quippiam «ἑϑυζόλος ἀἰαίπετ, Budæus:vertit Aguato- | 
a res, Suntverò Exhydrig flatus. qui cum- aquå tu- 
ΗΠ multuosè profuså inhorrentes ὃς fragofi feruntur. 
n Nos Græcam voceni retineamus , dum Larina ihi 
εἰγάλογΏ» non {αρρετἰτ. Τα | 
| Ibid.. Artica cum ἵπσωή.] Talpa fit qui non γὶ- -' 

ΠΠ, deat primo ftatim-occurfu , legendum , Αλείζογιε 
1, - πια 


«: Φος 


r 
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I in Tonn ARCET EDES nii 
Καὶ òi ΜΙ No dra GAN P, Pasi χε: 
| aalw): Boptas dè οἱ Rai «ρκτε. Ζέφυροι οἳ, οἱ 
᾿ δπὸ δύσεῶς. Νότο; δὲ, οἱ Σπὸ iT ulelas.. T A7 
pln Edot Καικίας αρ λέγε), ὁ ἀπὸ τῷ δα 
τοὶς ϑερ]νοὲζ:δγαζφλαὶς τύπτω mvi ὦ ἄνεμος. Απη- 
"ο λιώτης δὲ ὃ Ἂπὸ τᾶ «δὰ τοὶς ἰδηκζεβινάς, Edese 
Ϊ ὁ S τὸ ΟΦ ὰ TEG χ{μριας. w DU ἐναγτίδῶν 
pare Αργέσης tp, ὁ BAFN ϑορινῆς δύσεως, 
'. δν ἩιᾺξ χαλθοὶν Ὀλυιπίάλ, οἱ 2, Ιώπυγα. Ζέφυ- 
Pesk, ὁ So η ἰσημερικῆς. AN B, ὃ πὸ ἡ χφ- 
- βιερμεῆς. καὶ JT βορέω ἰδίῳε»ὁ κἂρ ἑξῆς τό Καὶ. 
| xit; καλεῖται Βορέας. Απηρκσίας Sè, ὁ. ἐφεξῆς 
- Ὑπὸ τῶ αδόλη:κπὶ τὸ μεσημθβανόν «νύέω,. Ooy 
y σημίαξ δ, ò 0 Eiig avto ποῦ AEDA évo K αιχίαφ 
] χαλῶσι, i 
D A O APYLEIYS, 
l N yN G zomina exeguemur, regionefh, ven- 
| torum.: Euros; Oriens, Boredsy Septentrio : Oc- 
| cidens ,Zéphyros: Auštros, Medius dies mittit. 
| Hosquatuor ventos, alg plures inter fisut. Nam 
|» guamuis Eurus fit ventus Orienti, idem tamen 
] Aparéliasi ihcipit nominari;chm eum Orwns Asia 
i 


Ki emittits sApeliotes, AKLIN VOCAU, õm Me- 
ridiani 
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ridianis ex mantibias procreatur. ‘Eurusest, guan- 
do hyemalis ortus ports emittitur: Zephyrus vero, 
quem Romanalingua Fauonium nominat, cum de 
etinis occidms partibus furgit , Tabygis nomine 
efferri folet. At ille qui prior est , #quinoctiali 
plage Notus, C Agiiilo, qui feptem fellarumre- 
ΤΟ ΑΣΕ; 
Hais propiores ad idem dien medium Thrafiias 
© Argestes funt indidem flantes in omnibus. 

| BYDÆ YSA vo 

«< ET ij quidem;quiab Oriente1iugi tenore 
perfant, Euri& Vulturni; qui ab. Vrfa, Bo- 
rex ὃς Aquùilones vocantur. Zephyri & Fa- 
uonij, qui aboccafù: qui à meridiè; Noti di- 
cuntur & Auftti. Vulturnoruñrporrðis Cæ- 
ciasdiĉtuseft, qui:nafcitur ad ortum. folfti- 
tialem. . Subfolanus ad æquino&ialem.ad 
brumalem Vultuřnus. At coru quiex ob- 
uerfa parte prodeunt, quos Fauonios voca- 
mus, Argeftes'& Corus ab occafu {olftitiali: 
quietiam Οἰγήπρίας αὐ aliguibùusdiitus eft, 
&ab aliis [αργχ:Εαποπίς ab'gguinogtiali, 


5 


5-4. ; 
~ 


eq 
Ca 


w. 
© 


Africusab liybernóoritur. Arverð Aquilo- 


num isqui Cxeæconiunétus eft; peculiari- 


τετ ἀρρεί]αιητ Aġuilo: Q úr 4ütëm’hinc ἃ : 


vertice ftatii ἐχειρίο per Meridiañum fpi- 
rans, Septeniriò dicitur. Thralciasdeiiceps 
| à Coro 
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à Coro {pirat : quem nonnulli Cæciam ap- 
_ pellauerunt, 
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Lin. 22. Eares oriens.) Hos alij Vultarnos Lati- 
nè vocant. Nam Eurus Græcum vocabulum. eft. 
di&us enim eft εὐρο-,διὰ mey par, vel ἀπὸ F ἕω ῥέων, 
Ταιηειίι funt qui εὗρον, Apelioten efle velint. Eu- 
rum ita di&um vult Vitruuius,quòd abauris matu- 

ο tinis:creetur. Vulturnum γετὸ vocat etiam Liuius 
telte Seneca. Varro quoque hoc nomen vlurpat. Sed 
© Eurus, inquit Seneca, iam ciuitate donatus est, & 
noslro fermoni non tanquam alienus interuenit, 

22. Medius dies.) fiue vt veteres dicebant , Mce- 
l; didies,poltea Meridies. Græci μέσον ἧμαρ, ἐσημεέίου, 
| & μεσημξείαν vocant. 

lbid. Hes quatuor ventos.] quos fcilicet nonnulli 
l -Cardinales vocant, Greci κυειωτάτες. 

24.. Aly plures.) Οοἰἱαιεταἰς5 di&ti, Seneca fuf- 
Το {εᾶος vocar, lib. Natur. quzft.s. cap.16. Quatuor, 
Í inquienscæli plagas in ternas diuidunt , & fingulis 
| ventis binos{ufećtos dant. | 

Ibid. Interfluunt.] Vetus codex habet Interfluant: 
Í Ego legendum putarim Interflant : hoc. eft , inter 
1; hos flant. ideft, εχ horam quatuor lateribus. 

25. Αρανδίαε incipit nominari, ] Ita habent omnia 
| exemplaria „tam excufa, quàm manufcriptum. le- 
| gendum: tamen omnino cft pro Apartlias , Cecias. 
| quod ὃς Ariftotelis verbis ὃς veritati eft σοπίεητα- 
Ὁ neum. Αρατἰας enim; vt vox ipfaindicat, à ὃς- 
| ptentrione flat.. Cæciam tamen Ariftoteles à non- 

nullis Thrafçiam appellari ait.. 
| G λό. Oriens 


i 
; 
| 


98 | ARYSTOTELES ! 

26. Oriens eTibns emittit: ] MS. codex legit astiuo, 
Ego legendum cenfeo ortus eium ve frequenter 
u prob ὅς b prou confonante ponitur, Et omnino 
exemplar Aldinum Apuleij, ità legit, esliuns emițtit, 
MS. cod. gesino efandat. Cæciam verò Hefych. ita ϐ 
dictum vult X% τ χᾳύκε [coe zais] πουταμῶ. 

26, Meridianis ex montibus.) V.C. meridianis mon- 
tibus, Ego putarim legendum, motibus, vel potius, 
artibus: κ TNR | 

Γ1η.18. Ortus portis] Portas hic vocat Apuleius, te 
quas Græci σύλας. Quatuor enim Cali Portas fiye 
cardines ftatuunt, quarum çuftodes finguntur qua- 
tuor Horæ , quæ idcirco πυλωροὶ Homero vocan- 
turideft Portarum cuftodes , que quatuor Anni 
tempeftates inducunt: de quibus Ariftoteles ipfe 15 
įnfra cap. 5, ns 3 Piar αὐ εἰν] ἄδεια miade, ἥντινα φυ- 
Adho αἰ χάλαιὶ Ù γόνιμοι S ὅλων ἄραι. 

Lin.29. Fayoum ποπιῖπαϊ.] Vetus cod. Fanonium 
nouit. Seneca, eÆquinoftialis occidens Fauonium mit- 
tit, quem Zephyrum effe dicent tibi etiam qui Grecè ne- 20. 
fannst loqui. | -H 
-. Lin. 30. Iapygis nomine efferri folet] Vetus codex, 
Tapygis cieri folet nomine. Hor. quid albus peccet lapyy. 


qui aliâs Apulus vocatur. f 
, Ibid. 4r ipegniprior.] Putarim legendum pro- 25 | 
pior. lta poftea, Huic propiores. &c. ` 
- Lin.33. Ad idem diem medium. ] lege, ad diem 
medium. παρέλκή enim τὸ, idem. neguein MS. codice 
legitur, Apuleius Aldinus legit ad idem medium. ex 
diem tranfpofitione literarum factum eft, idem. 430. 
Pag. 395. lin. τ. Indidem flantes in omnibus austro- 
ram, δες.) Locus miramin modum deprauatus. 
E E Aldinum 
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Aldinum exemplar pro indidem legit Indiam, fædio- 

re errore, M 5. codex meus , Indidem flantes nomini- 

bus. Vera ἃς genuina lectio et, fi poft indidem flantes, 

claudas periodum, deinde ita legas , AuStrorum in 

nominibus illa obferuata dinerfitas, ita enim legit co- 

dex meus, non, vt alij, obferuanda. quo fenfu quid 

poteft efe manifeftius? Nam Trafcias & Årgeftes 

indidem hoc eft Medium diem verfus flante Nunc 
varias Auftri appellationes fubiungit, 

ARISTOTELES. 

K P Nórov, ὁ μλὺ πὸ τὰ ἀφανὲς σσόλε ᾷε- 

θήμῆμος ἀντίπειλος το Απαρκτίᾳ, παλεΐτα! Nó- ΠΤΙ 

ls Ge. Εὐρονοῦος δὲ, ὁ meraku Eùps καὶ Νότε. τὸν ΠΠ. 

δὲ ξλὶ Θάτερᾳ meraga Λιθὸς καὶ Νότη, οἱ μὲν, 

Αιξόνοζν » οἱ δὲ, Λιβοφάύιχᾳ πῳλᾶσι. IW δὲ dye- 

μων. οἱ μέν εἰσιν «Ὀθύπνοοι , ὁπόσοι: οἽεκπνξωσι 

i 3 5 ε Ον » / i 

mwegrw κᾳτ᾽ οὐθεϊαν, οἱ δὲ ἑνακαμψίπνοοι, yg- Ig 

Ὁ άπερ ὁ Καικίας λεγόμᾶρος. g) οἱ μὲν, χειμώ- w 

νος, ὡςπερ οἱ Νόΐρι, δαυαςοΐίοντες, οἱ δὲ, Θέρες, 

l5 ὡς οἱ Ετησίαι λεγδμᾶμοι» μίξιν ἔχοντες τ τε Ἂπο ο E 

ἄρκτω φερομένων τὴ ζεφύρ-ον. οἱ δὲ ὀρνιθίαι χαλεί- ΙΙ 

> ΄ ” s/ / s N [| 

μμοι , ἑαρινοί τινες ὄντες ἄνεμοι , βορέαι εἰσὶ το 

᾿ "Ἄύει. ΣΕ! γεμζκὸ βιαίων πνοζημούτον» yatay ui 

O, m ; 

| bhn, nning drogu tomo Kaupme Θύελλα dE, 

πνεῦμα βίαιον, καὶ ἄφνω τοθ»σελλόμᾶμον..λαΐ- 

G2 λαν 
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aa δὲ Καὶ, σοόξιλος.πνεδμο βἑλεέρλμον Aa TEA- 
r ἄνω. | AN | 


A VSTRORV M Haet obferdanda diner- 
fitas: Nanguae cum de abfcondito polo flatus adie- 
niunt, Notas est. Enronotus ile qui inter Notum 
atque Euram medius effiringit. Ex altero latere 
Libonotus ex duobus vrum facit. Excurfores ven- 
ti habentur, qui directo fpiritä pro flabris recipro- 
cis Cacias putatur efe. Equidemhyemaleshaben- 
tur, vt Noti: Etefie fiequetiores{unt eskate anni. 
Septentriones ac Zephyri tempeštateveris. Orsi- 
thie verni appellantur, Aquilonum genus,ex dire 
prolati minori nifun, πες ingi perfederantid fpi- 
vitus perferentes, «Ae emm procellofus fatus 


Categisdicitur, qughs Prafraitumpoffumus dice- 


7e, Ventus, qui defuperiore celi parte [ummifus, 
inferiora repentini impafibus qaatiate Turbo 
dicitur, qui repentinis flatibus profilit, atque vai- 
“ολα perturbat. Vortex illeest, vel vti dicitur 


Pinea, cum torquetur humus arida, c7 áb infimo f 


erigitur ád [fummum. 


BVDÆVS. ` 
-Άνκεγο ex Auftris isquià vertice no- 
Þis condito fefeinfertexaduerfo Septentrio- 
Ris, Aufter nominis prærogativa dicitur. 


a] 


Eaa] 
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. Quiinter húñc & Υα]ταγπυπὶ εἴξ, Επτοπο- 


tüs eft vocitatus , quali dicas Vulturnaufter. ' 


Atqui: {pirat altrinfecus ‘inter Africum & 
Aultrum, huncalij-Libonotym , quali Afri- 
caufteumsalij Libophænicem vocant. Ven- 
torum porrò quidam flatus ređtos, quidam 
reflexos habent. Reéćtoós'liabentij qui lineis 
rectis femper graflari folent: reflexos & re- 
fractos, vt isquê Cæciam nuncupant Rur- 
Í fusquidam hyeme pollent,vş aultri:quidam 

æltate, ντ Etefæqui dicuntur ideft, anni- 
| uerfarij, cinnum quendámiconficientes Se- 
i prentrionm atque Subfolanorum. Ὁτῃί- 
thiæ, güali Auiarij , venti quidam dicti funt 


vA 


Ἐπ. 
W 


ex Aquilotio geñeté, verho tempore inua- 


| lelcentes;, Cærerum ègenere violentioruni 
l fatuum, Catægis nomen ek flatus ingruen- 
| tisfūpernė, repenteģue euerberantis: Thy- 
| clla flatus eft præualens, quïrepentèprofilit. 
Lælaps & Strobilus nuncupatur, quiinfernè 
| furfum verfùsrepentè σοπαὀ]αίτης, 


SCHOLIA. - 

| Lin. 2? Dëabftondito polo.} tadelt, nobis nequa- 
| αΏατι σσπίρίσηο. ᾿. | 

Γίη, 2: Νοίηεεῆ.] Omifit Apuleius in {18 ver- 
b Gone ilhid Ariftorelis, ἀντ'πιλδε πὀ ἀπαρππίᾳ, pru- 
| dens crédo ἀξ fciens, ne à fe ipfe diffentiat. Nam 
| iupra; quéti Ariftoteles vocauit Cæciam, Apoleitis 
| G 2 vertit 


loz, ARISTOTELES 
vertit(nifi vitium fuerit hbrarij,vt ibi monui) Apar- 
G&tiam. Cùm itag. ibi fecerit Αρατέξίαπι,ευπι quem 
Oriens æftiuus emittit, non poterat nunc, niliipfe 
fibi cónrradicens, facere Notum ἀντίπιλον τῳ drap- 
κτίᾳ. Aparétiam enim, vt dixi, ftatuit loco Cæciæ. 
Adeò vt videatur Apuleius in his ventorum appel- 
lationibus ὅς regionibus ab:Ariftotele diffentifie. 

Lini 6 Qui diređe fþiritu pro flabris reciprocis Ca~ 
cias putatur ε[ε.] Ald. exemplar legit, diređis.: Ver. 
cod- diređo fþiritum. & in omnibus editionibus con- 
tinuè hæc ita citra vllam difpunétionem leguntur. 
manifefto errore. Cùm enim Ariftotelesaliam ven- 
torm diftingtionem faciàt ; alios effe dicens £%- 
moss Alios νετὸ grarapizyóss: Apuleius τὲς LIuavóss 
vertit diređlo fþirantes. ita enim legendum cenfeo in 
Apuleio qui diređo[ velalioqui direti] fþirant atque 
ibi claudendú effe fenfum: ντ diređò litar LIG. 
dcinde ita legendum, Pro flabris reciprocis, hoc eft, ex 
flabrisreciprocis (ira enim vertit Apuleius τὸ dra- 
xap enss , Budæns Reflexos Ο' refrađos.) Cæcias 
cffe putatur. Sunt verd ἀνακαμιίπνοοι, qui in fua fe 
refletunt primordia. Hocetiam moneboapud He- 
{fychiúm corruptè legi, AraraulimoO- ὁ Καικίας κά-- 
asue O- pro drata pizi O. Ἀνακάμήαι νετὸ cft rizo" 
spénar. Cæcias verò , vt ait Seneca, apud Latinos, 
fine nomine eft. α; ;: 

Lin: 7: Equidemähyemales habentur; vt Noti.) 
Nunc ventos diftinguit, à variis temporibus anni 
quibůsfpirant.: Putaritn νετὸ τὲ ut παρέλκειν, atque 
ita legendum che: Et quidem hyemales habentur Noti. 

Lin. 7. Etse frequentiores estate anni. }: Poft fol- 
Ritiùm fcilicet; ὅς ortum Caniculæ; 'non cùm Sol 

maximè 


ο, 
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maximè propinquus eft, aut reinotus: 

Γίη.δ. Ornithie verni. | MS. meus codex, pro 
Yerni legit; venti quæ. lectio mihi occafionem, dedit 


accuratius paülò.in hunc locum,atque adeò in Aris,- 


ftotelis iphus textum inquirendi qui ita habet, aps- 
γοί nyes ὄνπες ἄχεμοι, hoc elt; verni quidam ezitentes 
venti. cüm tamen Ariftoteles lib. Meteor. 11. ybi 
οὐδὲ ὀρβιϑίων ἀνέρων agitidicat eds {ρΊτατε pg Tts gewe- 
eas Bris id εἰ, ρον conuerhonesbrumales;atrque 
hoc tantum inter hos ὃς Etefas-difcriminis. fta- 
tuit, quod Ornithiæ εἶσι» selari, ελαπας Τε, 
W ὀψιαέτερο! TH ετησίων misa. Ad quem Ariko- 
telis locum videtur relpexille Apuleius; imòiverò 
verbatim cüm νετεε, Nam ilud weis vertit ; 


Minore πμ. ἑλεγῆες verò, Néciugiperfeuerantid.ita ντ 


τὸ ἔλαῆ]ον αι] τεπΏριι5 [τ referendum: Rectiflimè itá- 
σας ςοἶεχ meus MS. pro verni legit venti; & in Ari- 
ftotele pro tapıvoi legendum cõtenderim &tew quod 
Apüleius vertit Are profati; id εἴν progeniti; elegan- 
tifimå τπσταρποτάνποη vromnes editiones habent; 
prolati. Error itaque eftin τταπ(ρο{τιοπε literarum; 
cui affiniseft illeapud Pindar. in Pythiis ἐν πεφεόεντή 
Tya. pro πθεφὀονη. Qrnithias autem ventos non- 
nulli ita ditos volunt, ἀπὸὰ ayes illorum. afflatu 
oja concipiant. qux quidem fententia tihi norn 
probatur. cùm ὀρνιθας χειμῶν ab Ariftophane dica- 
turd σφοδγὸε,ἐ; ὦ αὶ τοὶ ὄρνεά διαφϑείρα ). ὅς ἄνεμο: ὁρ- 
νιθίας, ντ annotanit Scholiaftes, 6 ψυχεὸς, ὃς vt in- 
quit Suidas ὁ éh 2 γἱω τὰ ὄρνεα σρωγνὺς ὑπὸ T ψνχεάξ 
πνοῆς. Νεαίιε tamen fum nefcius ὀρνιθίας aliquâ etiam 
ratione ex fententiâ Ariftotelis ἑαεοὲς dici ροΠε;ηοπ 
quòd iplo Vere, fed {fub Ver {ρίτεπι, Incipiunt enim 

' G4 {pirare; 
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{pirare, vt Ariftoteles in Mereoris fcribit} feptuage- 
fimo poft conuerfionem brumalem ἀἰέ;ἀεείεε νετὸ 
cos Vòcåuit Atiftoteles, ad differeñtiam W ἕπογάίων 
ἀνέμων , guos Apùleits Terrigends vocauit. “Eadem 
itaque fatióne Ornithiæ vocari pofint Αὐγρέπα, 
quos Apul: vocati Aere profatos. At fi legamus Or- 
nithid veri, legendum erik erit, vere profati: 

Ein 7. Etefie freguentiores Junt estateanni.] Sol- 
ftitto'éńim illis initium ; ὑ]πταᾶας ortüm Caniculæ 
ñon valent, vt ait Séneca, qui de Etefiistwulta Na- 
tùraliui Quent. hib. yi cap. το, & 10, vbi etiam 
cos'fòmniculofos ἃ παπτίς ὅς delicatos Vocati ait, 
quòdyviaiébat Gallió, manè nefciunt fiitøere: 

Lin. Y1. Prefratum.]" Videtur Αρη]είας dedu- 
cere nomen xarayis ἀχὸ rg κατόγνυμι. Euftathits ze- 
quyida, Vt ὅς ai yide, aD εἰίοσω.κατοιγὶς alioqui ρτορτιὲ 
elt; quod Latinis Prócella, Virg. Crebergue procellis 
Africus Legendum verò'eft continuè quem Prafra- 
Gum pofumu: dicere, per parenthehin,cui {ubiungi- 
tur definitio Procellæ. Ύεητης qui, &c: 

Lib. ig. Vortex.] MS. codex legit vertex. ἃς re- 
Etè FiSolipater Inftit. Gram. Vertex, ingùit'à yer- 
tendo dicitur;vortexŭ vorando {quod tamen non pros 
bo:) ὅς vult Pliniüs Verticem, immanem vim im- 
perus habere, vr, Ingens à vertice pohtús: vòrticem 
verò, circumactionem vndæ efle , ντ Rapidús vorat 
zquore vortex : Ὑοτίεχ enim cht ἱλύγξ vI. Bu- 
dæus Græca nomina reliquit , quod ὅς fatius fuit, 
quàm improprièilla Eatinè reddere. 

Lin. τό. Humusarida.] hoc pertinetad differen- 
tiam λαίλαπος. ΕΙΚ enim λαίλα-', συσροφὴ arius (θ᾽ 
νσκ]Ό-»τεῖζε Helychio. quem non incõmodè verti 


pofle 
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poffe crediderim Nimbüum Ξσεόζιλό» νετὸ eft; Gu- 
εροφὴ ἀἑελλώθνε. Sed πας omniagenerali {στὸ ποταῖ- 
ne xatiryides vocantur. 

Lin. τε. Vortex ile est, vel; yridicitur, Pinea διε} 
Cod. MS; pro Pinea legit Pineas. V trobique mon- 
ftrum vocabuli eft. quod menon parum torfit. do- 
nec tandem omnia tentanti; veñit in mentem ge- 
nuina letio. Neque enim dubitarim, quin~itale- 
gendum fit; γεἰ, γη Ογαεὲ didtur; Dine. Quid'enim 


alind eft Siyn,quàm vertex? Quemadmoduni-eniim: 


vertex dicitur à vertendo, vt fuprà diximus,ita Sin, 
ἅπὸ Ts δινέῖν ideft, spég. Ac τάτοεῖ[ quifpiam cOn- 
tendereyvelit δύω propriè vorticem.lignificare, εἃ 
videlicet fi fignificatione quam añtea attulimus,vt ad 


aquamteferatur, (vnde` ποταμὸς Homero frêquen? 


ter dyes dicitur; id eft, vorticofus)-nihilo tamen 
minus etiam de vento qui circumagitur & torque- 
tur in òrbem , dicitur Sia, Ita apūd Ariftophanem 
συσροθαὶ drveno explicantur Sat φλυχπαγώδεις. Vnde 
ctiam elegans illud ὃς falfum in Nebulis fcomma 
iu Socratem, vbi quendam duvor αἰθάειον, ἐντὶ διὸς in 
infima aëris regione regnantem facit, alludeiisiád 
vecem dirns. Vocarúsautemeftvertex-fiue vortex 
din, meraphoricèà fimilitudine δίνε,ἱὰ eft torni. à 


, violenta fcilicet 11]4 ὅς ftreperâå torni circumaćtio* 


πε, Vritut νενὸ Ariftoteles hoc: vetbo δινεις "πος 
ipfo libro infrà, inquiens: πεέντει Ὁ ὑφ᾽ ἕνει σημείντοσῳ 
dwa). Iraenim legit Aldus, tametfi alia èxempla- 
tia legant xag. Sed ivhis longior fortaffe fum 
quàm par eft. finem itaque faciam, vbi caquæ dixi 
fide veteris illius numquam fatis laudari Gloffarij, 
confirmaro. Turbo, ait, ῥόμεδ-, anehe yÙ Ονεροθὴ 


G s ον μίωγ. 
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ὀνέκωγ.Ἰλίγξ. Idem , ῥόμέεθ-, tornus. quibus om- 
nibus maiorem lacemaddit auctor vems Ειγπιο- 
logiarum Græcarum qui ita habet + Ador id eft; 

ἀἐνατρέφοιτο. ὅθεν Ἀν σύροφαὶ ἀνέμων Sirari). Am- 
bigi itaqueamplits πση ροτείϊ quin '& Shn dé ven- 
torum perinde acde vndatum ptocellá dicatur. & 
ita omnino, vt dìxi, hic, Apuleij locus fit eaftigan- 
dus: Vtitut verò etiam Epicurus in fuis Meteoris 
νοςςδιίνηξ pro circumactione, ἀῑςεΏδ» κ7' rho σᾶ ὅλε 
egys Aiylw 
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Avagüonua δὲ γῆς, midua ἄνω pregio x 
rhw. cm Cube τινὸς ἢ ῥήγμιαΐος ἀνάεῖοσιν. ὅταν δὶ 
ἐἰλεέμβμον πολι) φέρη’); “ρησὴρ ἠθόν!ὂς ἄδην. εἴλη- 


1Ο. 


St δὲ ασνεύκκᾳ ἐ} σέ 7ο χεὶ τε καὶ νότερώ,, καὶ. 


ow δὶ durd ῥ ῥηγνύον βιαίοις ταν σιευεχῆ πιλή- 
iata τῶ νέφες, βούμον 2 y «'ήττιηον εἐπφργέσοεζῳ 
piyan, βοοντὴν λεγόμβμον»ιδεπερ èr danii- 
uè oqodbag ἐλαυνόκιανον. RN δὲ τόειλπὲνέφεςἔκ- 


9 


n 


pér πυρ»θὲν τὸ ανεῦμια καὶ λάμψαν» ἐς ξασὴ | 


Atow) δὴ meore R βροντῆς «θροσέπεσεν, 
Este Sub ueso «ἐπεὶ τὸ ἀκεςὸν Uo F ὀρᾳτᾶ 
aipu pláne, F μὲν ; καὶ “πόῤῥωθεν ὁρορμένω, 
Τᾳ δὲ, ἔπτφϑὰν ἐμπελάδὴ τῇ ἀκοῇ; τὴ UAMS TEY 
7O ih πέρνω ἣ T) ὄντων, λέγω δὲ τὸ προ, 
τὸ σὲ 


29 
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TA ATOY myu depa δὲς ὄν, ἐν τῇ πλήξει σφρὺς 
ἀκοίιὸ ἀφιλνέμιενον. τὸ δὲ dregas, dranveg- 
Dir βιαίως ἅ nei α γῆς διεκθέον, πἑρανιὸς gaci- 
ται. ἐὼν δὲ ἡμέπυρον Ny σφοδρὸν διὲ ἄλλως Ἀγ e 
bedor «χηςήρ. ὼν δὲ ἄπυρον À TANTA TUGON: 
ἔχαςο» δὲ τέτων κατασκῆψιων εἰς Toiy, σκητττὸς 
ὀνομάζεται. TU δὲ κερᾳυνών»οὶ μὲν αἰϑειλώδεις, 
ἠολόελτες λέγονται, οἱ δὲ πέέχέως σδιο!τίοντες, dp- 
γῆτες. ἑλικίαι δὲ οἱ 9ραμμοειδὶς Φεβόμενοι'σκή- 
Ho) δὲ, ὅσοι χὀετοισκήλίοσιν εἴς. m ! 

APVLEIVS. 

ANAPHYSEMATA Greċi vocant eos fpi- 


ritus, gui de fundo vel hiatibus terra explofi, ad 
λ 


| fuperna maris folent denenire, Hi cøm maiore 
- funt, fit procella; E> ἃ Graci Prester no- 


] 


| 


men accepit. Sed cùm tormentum illud ire pergit, 
denfafý, να nubes prefe agit , coactafg, 
collidit: fit fonitus & intonat celum: non fecus ac 
fi commotum ventis mate CUM Ingenti fagore Vite- 
das litoribus illidat, | 


BYVYDÆVS: 


o ΑΝΑΡΗΥΘΈΜΑ quafi cflatusterræ,di- ` 
citur ventus fublimem fefe rapiens: cüm aut 


è fpëcu altiùs depreffo flatus emicuerit , aug. 
| è terra 


i 
pi 
i 

| 

Wii 

Ji 
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èterra in hiatum dilcedente»squi Turbo ter- 
reltrisettum, cim multusaccontortus ferri 


cœptus eft. Flatus γοτὸ in nube. implicitus; 


& ςτα!]α ὃς humida continuatum nubis fpif- 
fainentum violenta erüptioñe perfringens, 
mugitum edëre`cûm ingenti fragöre foler ; 
qui Tonitru- dicitur + modo'haud-dbfimili 
{piritusyehementerin aquaimpulh.. Fulge+ 
tra eft {piritus ignitus & corulcans, dumnu- 
bes dirumpitur σπα tonitru antecedere fo- 
let, cùm tamen poft ipfum fiât: Siqùidém 
quod oculis percipitur, εἰ quod atrıbus ob- 
ieĉtumeft, anteuerterenatura comparatum 
eft: quippe illo è longinquo afpe&tabili: hoc 
tum demum exaudibili, quum auribus ap- 


s: 


10 


"Ὁ 


s 


pullum {τ: præfertim quandoalterum om- 


nium naturarum celeritate maxima prædi- 
tum eft, ignita fcilicetnatura, alterum mi- 
nus yolucre, quod cft naturæ fpirabilis &aë- 
řeæ, non antequam aures pepulerit ad audi- 
tüm peruenit. At verò quod fulferit, fiad 
terram vfque curhm ilifum ir,Fulmen vo- 
catur : Sin femiuftú quidem, fed vniuerfum 
tamen νιοἰεπτηπιήας incubuerit , Prefter, 
hoc eft, accenfùs turbo , dicitur. Quòd fi 
prorfus ignis nib;l interim conceperit, Ty- 
phon vocatur: qu1 eft- vortex procellofus ἃς 
| ΡΝ», CUCIDETANS 


29 


2$ 


f 


b 


í. 
Ἷ 


+ 


b 
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eucrberans. Horum quicquid in terram im- 
petu decubuerit, δοορτοθ: id cht, Fulmen’, 
nominatur : qui P[olois dicitur , cùm fuligi- 
hem contraxerit: Arges, fi raptim emicuerit: 
Helicias, { lineari {pecie .conformatus eft. 
Scepti dicuntur quæcunq. fulmina in quid- 
uis illifafint. A NS 


SCHOLIA. 


Lin. 17. Anaphyfemata.] Anñaphyfema propriè 
eft Efflatio cui- tumore, eximo veluti efra&iore 
vomitu terræ {efe eruptione facta attollens. 

Lin. 18. Explof ad fuperna maris folent deuenire.] 
M S. codex habet , expelli ad fuperiora maris folent. 
Nam illud 'Denenire glolema merum effe verbum 
iplum fatis indicat. 

19. Fit procella.] adde ex'eodice meo manuferi- 
pto terrestris. vrterrestris fitquod Ariftoteles vocat 
χθόνιον, ad differentiam mensh pO- ἐρανίε, alioqui 3r- 
iO- dvu, quem ὃς χθόνιον poflimus dicere,fi- 
gnifcatetiam eum qui apud Ariftotelem lib. Me- 
teor.2. non longè'à loco vnde fpirare incipit,proce- 
dit quale facit τὸ βόρϕον πνεύμα. 

lbid. Ῥηοϑεν.]Ρτε[ετ cùm eft genus venti,à ah- 
Sø deducitur , quod fignificat τὲ φυσῶν. vt apud 


5 ΄ - ΄ ε 
| Homerum. in. δ᾽ ἄναμιὈ- monon μέσον isty. Quum 


νετὸ genus fulminis, à αρήθω lgnificante τὲ καίω. 
Lucretius, 
Fit quoque vt inuoluat venti fe nubibus ipfe 
Vortex conradens ex aere femina nubis, 
Ft quafi demiffuii celo pretera imitetur. 
| | | Seneca 
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Seneca Natur. Quæft. lib. ς.ςαρ. r3.. Hic, ventus cir- 
cumatus Cr eundem ambiens locum, Θ᾽ in feipfa vertigi- 
ne concitans, Turbo est, qui fi puznacior est ac diutius vo- 
lutatur, inflammatur, & efficit quem Graci σρηςῆρα vo- 
cant: Hic eft ignews turbo. $ 
21. Nubes prefe agit.] Aldina editio habet, Pre- 
fagit. Ex quo qùifquis non ofcitabundè authores le- 
git, facilè colligat, legendum elfe Pre fe agit, id eft, 
ante fe. 23. Iidat.] V. cod. impingat. 


APYVYLEIVS. 


ΕΑνοπινν5 zen ignobilis fapiens , hec 
de ventisrefert. Quatuor Mundi plagas impa- 
rem numerem habere ventorum,eo quod ortus e% y 
occafus mutentur terna vice cum Soles acceffu. Me- 
ridies c Arċtos iifdem femper funt regionibus 
zotat. Ortus quippe accepimus, Æquinoctialem 
Soltitialem, Brumalem. quibus occafiss reddun- 
tur eidem internallorumratione conuerfi. Eurus” 
ŝeitur equiaotiali Orientis est , nec innenustè 
nominis eins fitus est, quafi πὸ τὸ ος pav. Idem 
εἐφηλιώτης αὶ Greci ,Subfolanus a noftris Jolet dici, 
Sed qui ab estiná cr Solstitialis orienta metáve- 2| 
nit Boptas Grece Latine Aguilo nominatur. Hinc 
αἰθοιηβυετίω , guod fit alias ferenus , Homerus 
àit: Boream Sò T βοῦς, quod non fine clamore 
foleat intonare. Tertiumventunm quiab oriente 
hiberno venit, Greci οὐ ρφγοΐον vocant. Item oc- 
cidni Junt, Caurus qui Grecè ἀργέσης poerit is 
εἴ 4G- 


a n 
æ 
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est aduerfus Aquiloni: item Fauonius ,Gracè Ci- J 
| Quec, Euro contrarius, Tertius Africus, id est, 
Ady, Vulturno reflat, Meridies verd, quoniam 
ș eadem [emper regione fienatur,vgo Austro id est 
νότῳ fatur, Septentrio item vno, €” 6 Seoten- 
trionis habet cognomentum; gui tamen Grecalin- 
gu ἐπορκτίας diclus est: Horum nomina pleri- 
gue commutant de loco vel fimilitudine aliguá: vt 
VO Galli Ciycium à turbine eins e> vertice ; Apuli, 
Tapygem ex Iapyge finu, id est ex Gargano venien- n 
tem, Hunc Caurum efe, manifestu est, Nam Οδ’ o 
ex Occidao venit, x V; irgilius cins fic meminit : ΠΤ 
5 Jllnm inter cædes pallentem morte futurå p 
Feceratignipotens vndis & Iapyge ferri. M 
Est etiam Cacias ventus, quem Aristoteles ad fe INA 
| trahere nubes ait : c7 est  Adagium de eo tale, ΠΝ 
lo xax ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἕλκων, ὡς ὁ Καικίας νέφη. Sunt Ii 
| Etefiz, Οδ’ Prodremi fþirantes exomni parte, eo 
| tempore estatis quo Canu oritur. Catoautem in j 
| Originibus, non Circium, fed Cercium dicit. Is oa 
|, Ventus Cercius, chmn loguare , buccam implet: ar- i1 
Γ΄ matum hominem, planitrum oneratum percellit. (ap 


| HecinAriftotelenon leguntur; vt nequein Apu- 
| leio, fedà fcioloaliquo inferta exiftimo ; ex Agellij 
| Νο8.Αιι.|15.τ1.σαρ.χχιτ. ἀείΏπητα. Cùm tawen 
O in veteribus etiam membranis exftent , ea nequa- 
| quam prætermittenda putaui. Pauca ctiam in qai- | 
| bus ab editis exemplaribus diffentiunt annotabo.’ | 
E gT ScHoLIA IF 
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SCHOLIA. 


Lin.14. Quatuor mundi plagas:| Vetus codéx meus 
legit, Tres & quidem τεξὶὲ. Sciolus aliguis mutauit 
in quatuor. Ianuitverò tres cæli partes : Ortum fci- 
licet, Æquinoćtialem, Solftitialem; & Brumalem, 
iifqùe oppofitos occafus. Imparem verònumerum 
vocat qui ex hifce tribus plagis (ρίταητ, abaliis , 
Mertidievidelicet &Septentrione.quòd'abillis plu- 
res venti variis nominibus præditi ípitent, A Mc- 
tidie verò, ὅς Septentrione, finguli. 

29. Quibus occafus reddüntur.] corrèlpòndent, & 
exaduerlo oppofiti funt. $ 

Ibid. Eadem interuallorum ràtione conuerf] V.C. 
sonuetså. X 

30. eÆquinečtialis Orientis est.) ;Lege ex V. cod. 
equinotialis Orientis ventus est, vt litotentis ditum, 
pro, ortus. τε ὍΝ 

Lin. 31. W ἢ ἐῶ; ῥῶ] Lege ῥέον. N 

Dag:5396. l. 2. Boream Sm d Bons. ] Vel potias ἀπὸ ὃ 
Boeg: id eft,cibo hue pabulo,qguoabundãtBorealés 
tra&tus, vti σεπίει Porphyrius, Vode & Scorpio- 
nis chelas βορέας veluti πελυφάγϑε, id eft, voratrices 
Nicander appellauit, X βορὸν ὑδώρ, id eft, τὸ βοροπτιὸν 
dicitur, ob frigiditatem ex qua fit conftipatio fan- 
guinis & ex hac χεναγγία hoc efteuacuatio vaforum. 

Lin. 6. ' ἀργέεις vocatur. ] Hic Homero dicitur 
λοζκόνο Ὁ. 

1ο, Noro flatur], νότον quidam di&um volunt, 
quafi rér. quòd fit νοσώδνς,1ὰ eft, morbidus, Alij, 
quòd ab inferiore mundi parte {ρίτει. quam Plu- 
tarchus in Platonicis quæftionibusssárun dici ait. 
Lin. 23. 


1e 


13 


20 


à 


3 
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Lins2 3. Quo Canis aritur. J Vet: cod; quozde cane 

oritur. | 

lbid: In Originibus.] ye cod. in libris Originum. j: 
Non Cercium, fed 'Circiùm tcir. ] Vetcod.non Cir- 

ς cium; fed Certium dicit: Suprà dixit à Gallisvocari . 
Circium.hodie eam Hifpani yocant. Cirço:vnde pro» 
uerbium apud illos vfitatnms Quando-lluene: f Cir- 
ço, llueue desierto. hocefty Pluuiam {pirante Gircio 
cadeñtemicerram efle , ὅς diu duraturam. Ponta- 

> nus in Mereoris': ; 

Cirċion mpa fama es regnare per sna 


APVLEIV S.. e iai ΠῚ 


Ννν Ὁ ἀν ibi prestigiu referim. Onan- ΠΚ 

| doilla perfracta nubecula pate efecerit celum, iage- f 
funi penetrabiles fpiritus, emicatg, lux ar boc WA 

| dicitur Coruftare. «θψάβῥε vbi nubes adficin po 

| igerem, vt ferro [axa attrita, inter fe dant jobt 


O tus velocius illastriord töningit : ‘auditis dm ad Ii 
| aures venit, [eriore fenfu concipitur ita er prints H 
IC orufcare celum creditur, e mox Tonare. tum R 


P quia ignes- pernicitate fi fui corufcautesdiéto citing | Π.Ι 
5 vostre τοὶ occarrunt = fonus vero:verherati |} 
| aeri ferius indicio fèntitar-:Flamma:vero: tlla a 

νο robuštiore fue- A | 
| ritincendio, impetu deuehitur in terras ,¢&7 feb Θα NR 
| mini habet nomen atque förmidinem. n . al 
l vero nominamus, cui fammarumip illa minus . 

(ο Sed fi ignitum non ii fulen, Typhon i 
vocatur, 


114 ARISTOTELES 
vocatar: Sceptos generale omnibus que denabi- 
bus cadunt, nomen est, 


SCHOLIA, 


Prasligiie, ] Præftigias Apuleius vocat; φἀντόσ μα" 
τα {νας Ps paT, vuingue'enim idem ἔεγο-εἴτ,. Ta- 
methi φαντείσμάτα magis propriè dicuntur, :Inanes 
vilones, quæ humanos oculos præftringunt ὃς 1μι» 
dificant, fiue, vt Græci dicùnt, Raay or). Vnde 
ὅς Præeltigiæ παρᾳλογισμοὶ explicantur: parkáre vero 
{funt quæ vereres Grammarici vocarunt Mostela Di- 
minutiuo à Monftrum, Seneca Natural. Quek, 
lib. 7. cap. 21. Otenta cæliappellat, inquiens: Pla- 
cet ergo nostris Cometai, ficut faces trabéjque, & -alia 
ostenta cali denfo acre creari, Ita ver Apnleius paulò 
pòk, illud Ariftotelis, Zune wde , A ën ἀξει pay- 
Tagudrov, vertit, Atque yt breniter comprëhèndam cün- 
Ca generis cinfdem, corun ajaa eiufmodi prastigias no- 
βεὶ inferunt ocatlis i ANED: 

»  Coruftatio.] 1τα-Ο]οΐοψετ. Sieni ìs Corufcus: 
Corulçare verò, idem eft quod Micare;fiue asedii, 
arque ita bene refpondet illi quod antea dixit, emi- 
αγᾷ, lax lära, Venti etiam quidam dicuA ire seg- 
maon ἐφ᾽ dy εἰσραπταὶ yipo). Poftea verd ftatuitur 


w 


differentia inter ἀσρααία) ὃς κι ἑκών; id ek, Coru- 2J 


{cationem & fulmen, nis: 

20..4ἠ[ιϑ!η.} Vetus cadex habet «ὑόν hoge, 
coli. 

lbid; -Vt ferro faxa αμα] Ver. E je legit, ve 
ignifera. faxa attrita, hoc eft, laxa qug in fè habent 
venas ignis, vt loquityr Virgilins, | 

Er filicis yenis abstrafim excnderet igneme ` 

Atnon 
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Åt non faxa tantùm funt ignifera, fed,vt induit Se- 
neca:lib. Natur. Quæft. 2. cap. 22. etiam ligna funt 
idonea eliciendis ignibus , ficut laurus , hedera c? alia in 
hunc vfum nota paštoribus, ὃς Plinius lib. 16. cap: κο. 
calida Morus, laurus , hedera: €r omnes è quibus ignea- 
r fiunt. Exploratorum hoc vfus in castris pastorumd, 
reperit. quonam ad excutiendumigneñ non femper: la- 
pidi occafioest. Teritur ergo lignum ligno, ignem; con- 
cipit-attritu. Seneca verò locoiam citato, eleganter 
comparathas rationes eliciendi ignis cum- ea ratio- 
ne qua fit ignis, iue fulmen, attritu nubium, 
Lin:32. Seriore fenfu concipitur. JE «ραπ ε[ξ pud 
Philopé εἆ ἧς τε locus libroa: Ας Cegep: βεαδύ vreg 
πως inquit Ù ϑηλύτερα. aTa ὀφϑαλμῶν, όλα ποὺ ὀξατεὶ ipla 
pórov Va OTAULI ; χ ἐχ ἀγαμεγόντων μέλει: ἐν «μεγοι 
umr φρούποντιαξ ὄντων. ἡ armur γλιχομένων. 


Senecå lib. Natur. Quæft, 2.ςαΡ. gir Oculis: ftatim 


| per multamillia aciem [uam intendit.&i caps {χι Ante 


l 


videmus fulgorem, quam, fentum añdidmus. quiagculo: 
rum velocior εἴ fenfasyér muliunkauyes antecedit. 

Quod verò Ariftoteleshiċdicin τὸ -ἀκοξὸν Χάρο, τ 
segate πέφυκε pless in Μειεοτὶς αἰτ, ἃ ὄψιν mesvier 
αἱ guens απο} εἰσσαπῖετρτοζσαι exemplo γσπρσαιίο- 
nis dwata inquit εἰρεσίο; τμ! πειρῶν. ndu gd ἀναφε- 
P ÓVTOV πτίλεν TAS κόπα;,ὁ POTO epr) EATE 
maasia. Vbi interpres: Guni eniimrurfus remostefes 
runt, malimyattolunt: Nam-hoceft drapie, quali 
aro piped: i 

34. Pernicitate fui E Ἄήθθφῳ Υ. cod. claricantes 
noftrævifoni occurrunt, Ver, ċod. conuibrant. i 

Pag. 397 lin: 1 «Sönus verd terberati aeris fering in: 
dicio femitur,JLocus malè habitus,& corruptus, cui 
2 


ita me- ` 
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ita medere codicis merope’ Sonus yerd verbetato aere; 
idest , alterins indicio fentitur. vi fir fenfus Qorufea- 
tiones fiue fulgura ftatim, &perfe öcdldinanio 
ftrorum obrutum ferire, βαε.ντ A pileits Toġùitur, 
conųibrare; Sonum verð- qui exciratur: y Velauribus ς. 
noftris allabatur, aëris vehiculo egere ideoque 88. 
rius, fenfù aurfüm tonitru, ΤῸΝ Εμ]ραε{ερ!η ὅσας 
lorum percipi. 

Lin. 2. Si robutiore fiierit: incendio] τυϊκυείμδ 
enim nihil aliud eft quàm'aëris diducêñtis 8 cor- [ο 
ruentifque Ιαϑαιο, Ιαὐθιἰάιιπι ignem; vt  inqûit 
Seneca, πες exituinm'apëriens. Psinai νδεὐπἰεξίο. 
riş denliórifgue fpiritus curfus. vbi eleganter; lan: 
guidusfuleurisignis; fobaftiori fulminis fammæ 
fiue incendio opponitur“ Budæus-infüa verfione; χ 
omifitillud Ariftotelis ἁκαπυρωθὲν guod menmas 
ximiè ad fulminis definitionem. pertinet.: Neque 
enim folùm eft lamma’, fed vehementer accënfa, 
Flammam νετὸ hie νότος τ Ἀρα[είς τὸ τὸ apada fiue 
F εἰς ραπίω), 'ααοἀπητεὰ corufcationem disis erazi: ὂ. 
pabr verò vertit, fi robushiore fuerit incemtii i 

Lin: 3. Impetudeuehitar tn terras: }-Seneea Natur. 
Οπαῇ. lib: 2. «αρ. ral Frileyratio ošlendirignem; Ful 


minato emittit. Hapet itadie cominatio eT e tona: 


tio fine tu: 1814 taculatió vum tetu. δε vridenseapist:. | 
atty Non- natur AIAN fod imperu distanti Fulouratio 
enim fütura erat Γι]τήεη,, f plas virio Habuiffer: 

Ibid. Fulminis babet nomen atque foriidinenm: } 
Ariktoteles tib. Mereòorowwiiraurhoret; Flame 
{onimi à nonnullis Vulcani ab dhis Veftæ ris 
funr vocari: à quibufdam! νεϊὸ Ὠσητί{ατη; (6 am- 
borum minas. Eits verba itá habenti nymi ai 
i . 4 πληγὴ 


D'E: M VN DOI t17. 
FANA TOV ἄντὸν πρόπον, (de Toniti loquens) mi ὅν τῇ 
Φλογ! βυομόνῳ ψύφῳ, ὃ ὃν AAE okie. τὸν Ηφάεθον γελῶν, 
οἱ ἢ rw Ἐτίαν, οἳ ἢ ἀπελίώτέτων. Quem quidem {(ο- 

| nitu flamme fi Ariftoteles Minas Vulcaniaut Ve- 

5 ftæ (pet quos fignificâtúr Ignis) vocat; τοδιὲ etiam 
Apuleius formidinem Fulmibi tribuit. 

Lin: 4. Presteras vero nominamus. | Differuntin- 
rer fe Ecħephias, Prektct, ὅς Typhòn. quòd Εεηξ- 
phias, Ipiritus eft à hunet liberatus, nullo oblustan- 

Ὁ te: Typhon ob relućtatióném nubis cumieâ con- a 
uoluitur,& in gyrumaćtüsad terram ἀείεττπτιατα. (1 HER 
ita q αἰρηίάατη. Turbo vocatur.: Sic Lucretius: yer- 

fobúndis enim turbo defcendit, de: Typhone loquens; | 
Atque hic quidem Typhon; { fiue :{piritus nullo co- ΠΠ 

| 5 lore inficitür; minimeque'ardorem concipit, qui μη, F 
fpiritus À tenúiot fuerinincendens; & aerem Aam a 1 
meo coloréafhiciens; Preker dicitur, συνεκπήμεϑρησι SY [K 
ἃ ateg (ντ αἰ Ariftoteles) τῇ πυρωσὰ »εοματίζων. hoc 
ek, Gmnkactendit áërem,accenltonetingens ὃς in- 

Ο ficiens, vt fcilicet ignis doldreni přæ fé foráis 

Seneca: Prester, inquit επ ignens τηνὐο... Quod i 
νετὸ Ariftoteles vocar ἠμίπορονι[ιος éft Semiignitum, Ie 

| non vr Βάσεις vertit femiusum , Apuleius νεττῖτ, 

| cum flammarum minus in illis fuerit, hoc eft ‚fi fuerit 

F5 minusigùitum quàm fulmen. Quod verò Arifto- N 

| τεἰεσαίχίτσφοσγὸν καὶ «ἰϑρόον,. Budæus vertit, δί vm- ΠΡ 

| #erfum violentum, incubuérit -Malim , fi vehemens i 

| Ὁ confertim. Sed ὃς ἀθρόον verti poflit repentinum 

] fiue αἰφνίολογ. 

| 

] 


bo Gellius hasnubiú affeđtionesita deicribit lib.19. 

| Quin turbines etiam crebriores , o calum atrum, & fu- 
migantes globi (quibus Terbis ἡμίπυρον mensheg in- 

| Η 3 hucre 
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nuere videtur) ac figure quedam nubium metuenda, 
quas typhonas vocabant impendere imminerégue depref- 
fira nauem videbantur. Τύφωνα; Theonin Aratum 
itea hautis dici ait (corruprè verò ibi paflim legi- 
tut σίφωνας) Ἐπειδὴ πιλλοίκις ὺ ἀυτανδγον τὲ rrap ut 
ος udar Q- drian) εἰς ύψος; καὶ κ) πάλιν eR paa 
zárod. In Actis Apoftolorum Euroaquilo vocatur 
greu O- τοφω»ικόε: ventus Typhones fiue Turbines 
excitans. 

Typhonem optimè defcribit Plinius vbi de re- 
ῥεπιπ15 βατίση5 agit: Si, inquit, deprefo finu arđius 
rotati TT fineigne, hoc esl fine fulmine, Vorticem 
faciunt, [malo, Verticem] qui Typhon vocatur.hoc eft 
Vibratus Ecnephias : Vitimis verò hifce verbis cum 
propfiè ab Ecnephia 'diftinguit. Prefterem νετὸ, 
hoc modo: Idem ardentior accenfufġ; dum fucrit, Pre- 
ficer vècatur, amburens contađa pariter ér proterens. 


Ταπιει[ Ariftoteles, vt antea ditumeft , à colore 


igneo ĝuo ërem inficit, potiùs Preftera ditum 
vult, quàm ab effectu. ὅς alioqui Amburere, magis 
proprium et% κεβφωνὼν αἰϑαλώδων, pi filiiina 
Αη!οιεἰες-ψολόεντε vocat, 

ARTS τ. Y} κερᾳιμῶν,δες. vfque Φερόμενοι. quæ 
fuprà allata funt, in Apuleio non leguntur. Budæus 
ita Vértit: Horum quidguid n terram impetn incabuerit, 
oinm idet fulmen nominatur, qui ψολόεις dicitur , 
cùm fulhiginem contraxit. ἀργῆς, fi raptim emicuerit, ἕλε- 
xias, fi lineari fpecie conformatus e. Zuno dicuntur, 
guecunque fuiminain quiduisillifa funt. 

SCHOLIA IN BVD. 
Τὰ ἀλϑαλώδη A κεῤριωῶν vertit Βυάσις, ckm fa- 


liginem contraxit: Malim a&iuå fignificatione ver- 


tere, 
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tere: Qua fuligine inficiunt, fimul ὁ» vrunt, Cùmenim 
fint tria genera fulminum,authore Seneca, Vnum 
quod terebfat, alterum quod difcutit, tertium quod 
vrit: hæc wadd fulmina -runt fimul ὅς fuligine 
obdućůnt; vt in fulgüritis eft videre.& Ariftoteles 
in Meteoris huic ipf Laasssri Άεέφωμῳ tribuit τὸ me- 
λάνα]. quod Seneca Natur. Quækt. lib. 2. cap. 41 
vertit fuftare. Re&è itaque Πας fulmina ἠὀλόενσεέ 
κεβαινοὶ, hoc eft fuliginofa vocantur : φοόλθ» enim 
nihil aliudeft quìmezgdan, hoc eft Fuligo. Homes 
rus «ῥολόεντα wegguuòrs γἱ ὃς αἰϑαλόεντει VOCAT gusi 
zò 14 eftsadurens fulmen: Οὐ... 

H δ᾽ ὡς νῆα ϑοίω) ἔζαλε Lorbern κεβαμνῷ s 
ċâdem Πση!Πσατίοης ΠςΠΟ4.φλεγόϑοντα κερφαμὸν ΥΌ5 
cat. Quod fi quis τὸ |ολόεν ad odorem fumi referre 
velit;snon magnopere errauerit: Redolentenim ferè 
fuliginofum fiue fumeum;& fulphureum qeid πας 
falmina: Seneca etiam ; omnibus fulguritis odo- 
rem effe fulphureum, quædam verò velut fuligine 
quadam colorari teftatur: 

Αργῆς, fi raptim emicuerit.}Malim fi raptim tranf- 
mittitur ; 1 εἰξ, tranfuolat.: Nam hoc elt Adhar 
ἐργῆτες autem vel àcandore, vel potiùs à celeritate 
läpfus dicuntur. -Vtrunque enim fignificatapyòs, 8 
Adron, X ταχέα. vnde ὅς κύνες ἀργοὶ Homero dicun- 
tur Ἔ{Ε ἃς Apyns vnus Cyclopum qui Ioui fulmina 
fabricate finguntur: Ariktotcles in Meteotis ἀργῆτεε 
fulmen hoc à poëtisita diciait,& ob {piritus tenui- 
tatem hon vrere. 

Helicias, fi lineari peciezconformatus est.] Que fint 
fulmina lineari [pecie.conformata, equidem, igno- 
το, ὅς omnino ratio iplius nominis gassas non fert, 
H 4 vi hæ 
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vrhæcfalmina ἀἰτεξιὸ ferri dicantur. Variant áu- 
temi lectione huius loci; Ariftotelica esemplaria 
Græça, Quedamenim lepastit λκαμιιδίδῶς φερόμενοι, 
quzdam , yauuariiis os. Ego legenduawcenfuerim 
in Ariftotele γαμειοᾷδ ὥς: ὃς per hoc hignficari Bifida, 
vet hiulca {ἁ]πνίπα phoc eft Afla ὃς fathifcentia, 
qui xque ad inftar |έξτῳ T ferüntur. vnde ἃς ir- 
neu dita videntur πας fulmina. ἑλργμὸς εΏἰπὴ sucpo- 
φίω fignificat, vtapud Apollonium tasto Scholia- 
ftes interpretatur, ταῖς Te wame συσροφαὶς Si cui ψετὸ 
doto hæc mea coniéétura non probatur, collimet 
rećtius; Magiftėllos enini non moror: Per me.li- 
faa verideanr, imòvt plórent. 

Ξχηηῆοὶ ἠἑεμπίησ, quecang. falinina in quiduis lifa ] 
ckiras alio nomine χφ]αδάτης dicitur,quum'feilicet 
fulmenin terras vfque perlarum: in aliquod corpus 
impingit. Colitur ὃς apud Ariftophanem; lupiter 


xalalar vtpote Ἐρμοας ων Vel Χαταπέμπτων τὸς κε”. 


δαιωἑςι - 
Sed vt plenior horum cognitio Παζεατητ,αιἱἵπη- 


gaigui Tzetzes de fulminibus eorümáue diffe- 
rentia memoriz prodidit citante Βτοάεο ad Epigr: 
Gt¥caiady κἐῤειμῶν, inquit, DEVTE. anng ὁ iy πυρόειξ 
Χαλύμενίθ-, ὃς καπιφερομένε τα πγούμαΊ Θ᾽, κγἐκπυρωθῆ» 
va i S λελθωνθηναι { forrè umeo W λεγῆιωθέντος } ; 
yis, D Sknmòs, ὃ d κάποιθέέτης y ὃς γίνε Ὁ razun Lda 
{ forte mayor] Të E πυρώδος πνόΐμα! G. ἀργῆς; ὃς 
δη τίτὺ At θη]οτεἱτίυ, [lege Na Tù λεπ]ότῃ 14 ]š φλέγί. „loi 
λόε!ς, ὁ ἐν τὴ ἡπύσέ ὁ ὀλλυῶ». Φλικίας 3, ὁ gus popas Ù ZAE 


20 | 


miar, Pa μἰσίιω ταγυτῆτα [forte παχυτῆτα ] À Penia 30 


Τη zrouin Ta ἐόν miraa α.ᾱ 
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ARISTOTELES, 

Συλλήξο bu AAU ὁπ. ttet φαντοσ LATON Te 

| a Κῶν war έμφαση, τοὲ dè, χοθ᾽ Co -εση.χᾷπ᾽ 
4 intaon μἂρ, Ἰριοᾶς, καὶ pabdon (ἃ τὸ τοιαῦτα. 

καθ᾽ mosua ο, σελα τὲ, κ) οδιαΐτόντες, 1 zoui- 
τα]; {οὶ τοὶ τάτοις OLTAN, ἴρες uus ὅσην, 
ἐμφάσις ἡλία τμήκτας, ἢ σθλίεύής; ὃ} νέφει porii 
ρ χα) κοίλῳ, Ὁ συνεχεῖ wege Orres tar ὡς ἐν 
| χατόήρῳ ϑεωρεμνη xÀ πύκλε pipra. på- 
| βοὸς 8w Ἰριδος tupang llie. dawe δὲ, 
I5 ὅδιν ἕωφασις λαμαρότηζς ἄτρὴ iavgog. d/a- 
| Φέρφ δὲ Ίοιεδος, ὅτι hip terc ἐξεναντίας Φαίνεται 
| ἡλίωτε καὶ σελίεύης' ἡ δὲ ἅλως, κύκλῳ παντὸς 
| ἄσρε. σέλας δὲ banuese αβοόα saic ἐν dier 
ΣΡΙ δὲ σελάω», αἳ μἉὲ ἀκοντίζε;)κὲ di σηρίδεται' 
ô μὴν ὃν ὁζάκοντισμός, ἔς πυρὸς Ἄρεος ca Ses 
] TELER 9 PAJ φεεομέν p 2 paytas ias 
: 6 μήκοις ἐμφαένονζος Ya TO eai ὁ σὰ MEIJI, 
l sI HOLL OERE TEON UMG Ἔλποεσις, καὶ οἷον ἀσρε 
| ῥῦσις. πλατυνομένη:δὲ ΧΤῚ μμ κομήτης Xg 
F λεῖτα]; 


= A 
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ΑΡΥΙΕΙΥ5. 

ΑΤταγευὲ ὑνειείίον comprehendam cunétà 
generis ciufdem; eorum que huiufmodi. prastigias 
nostris inferuat oculis, alia funt gue fþeciem tan- g 
tum fþetlaculi pariunt; aliá que nibil ab eo quod 
ostenderunt mentiuntur. Fallunt imaginem Ira. | 
C Arcus,& talia: Verè videntur Comete fulgo- 
D ress Θ᾽ (milia pletaque. Irin vulgo Arcum efe ι, 
W ainnt , quando imago Solis vel Lune humidam €> 
ΠΡ, cauam nubem denfamd, οἱ instar fþeculi colorat, 


c medietatem orbis fui fetat. Rhabdos autem 
μην, generis eiufdem ad virze rigorem, per longum co- 
a loratanabeculadicitur. Halyfis est Catena que- 7 
damluminis clarioris;per Solis ambitum in fe re- 
uertens. Inter hanc & Iridaillud interest , quod. 
i Iris multicolor est, e> femicirculo figurata , PrO- 
H cul à fole c~ Luna: Catena clarior est, astrumg, χο. 
1Η arabit orbe incolumi, coroná non difcolore. Selas 
autes Greci vocant, incenfi aeri lucem. Horum 
pleraque iaċularicredas,alia labi ftare alia. Iacu- ` 
latio igitur tunc fieri putatar , cùm meatu dèris 
11 iapulfigeneratus igus, celeritatem [ni curfumg, w| 
pi rapida festinations ostendit, Statina lux est; 
pra guam snesyub ili vocånt, fine curfu ingi fed pro- 
ΠῚ lixalux, [εἰἱεή, fior, ionitufh, liquor, quicunque 
latius panditur, Cometes vocatur, 29. 
BYD. f 
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BVDÆYVS. 

A p fummam, corum quginačre appa- 
rent , alia {pecie tenus:exikunt , alia euam 
habent naturæ fubfiftentiam Speciem tan- 
tum exhibent arcus cõléftes, & Virgulæ, 
α]ἰαάιις huiufcemodi. Súbftantia etiam ap- 
parent fùlgores cœleftes, & quos emicantes 
vocamus, ἃς crinitæ ftellæ,& iis milia. Ar- 

P? cus eft fpecies {egmenti folaris vel lunaris, 
edita in nube humida;& caua, ἃς perpetua: 
quam velutin fpeculo intuemur, imagine 
relata in {peciem circularis ambitus. Virga 

5 cft arcuscœleftis exhibitio in direétum con- 
formata. Area eftedita imago fidereæ cla- 
ritatis vndique illuftratą; haétenus ab arcu 
differens, quòd ille èregione Solis ac Lung 

ο Vifendum {e exhibet, quum area fidus to- 
tum ambitu cingere orbiculari {oleat Fulgor 
eftignis colle&tio,qui in aëre exarfit: perco- 

| lum ille quidem aut iáculati fpecie tranf- 
| means,autynoloco fixus. Ateiaculatio,ignis 

P eftenatus, attritu in aëre-pernici motu inue- 

| hens, ob camģue pernicitatem oblongam 
| formam fimulans. Fulgor fixus eft extenfio 
| longèporre&a, & loco permanens , & tan- 

b quam profluuium fideris. Quòd fi in alte- 

ram partem dilatetur,Crinita ftella vocatur, 
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sCHOLI A. 
“Lin. 8. Oss haiafmodi prestigidi notri mferunè 
ocali.] Ver còod:ġ. A prastidis [͵π1384} invi πέπίτο 
genereylurpans Rræftigiat ι. : τπτ’ 
«-ἷίη.11. Falluntimdginem.}-Ludit Apuleius copiâ 
verborum.quod enim Græci dicunt zezao edz id 
antea Prefligias fummis oculis inferre nune Fallere ima- 
gine dixit. atque itain'V. cod. legitur, Fallunt magt- 
ne Irides, hoc'eft fpecie'fiti. Oùid.  Spetantia lumina 
fallit. i EAA 
τ2. Verè videntur] xih saai Sen Nat Quætt. 
lb:rcap: 1 f. DeArcuquatitar & coroniian decipiant 
aciem; ὁ mendacio constent, an in: illis verum fit quod 
apparet. Theon in Aratum triplicem harum ima- 
ginum diuilionem facit, 9 9 γινομένων, inquiens, αὺ 
èj πιὸ ὑβεώρῳ ἐφίτεμιένω, εταξὺ τὰ ἐρανέ Ù Pyn, Τα 
μὲν χετ᾽ ἔμγαοιν CN, TA uta, TÈ 3 yah osinn. nas 
subdi μὲν, οἷον ieg. banta ἃ, maohi tab Coo à 
κομῆ 7) πωγωνίαι»λεέμπάφες ἄθονγες. fort «γί οντεξ. 
Comete, fulgores.]> Omilit Apuleius ii quod eft 
in Ariftotele, dáfovzes „quod Budæus vertit, Emi- 
cantes, Ariltotelesin Meteoris, διαθεόντας dstegds voè 
cat,quod interpretes vertunt difcurrentes fellas. alibi 
Ψετὸ Arift.oi Jusrres estepe διά ἤει. nėġ. enim Stell 
profiliant: Jáne ait Theon Arati Scholiaftes g- 
ἑέρεξ μὲν ἐκ εἴσι, Ὕυέσιε ὃ πυρὸς φεῤὀμένά cn παῤφτείίεως 
ἀσέρων. Seneca: Intèrimilud existimo huiufmodi ignes 
existere ἀνε vehementius trito, ὃς paulò pots Exhat 
pexatione (hoc eftyvehementi attritione)naftantar 
, Trabes cr globi & faces cr ardores. Ariftotelesin Me- 
teòris addit & τές κἀλεμένεε vt iple ait, ao nrar Sd- 
λές iy 


ta 


DPE MV NDO. 125 
Aus χ) yas Capras vocans; fortaffe quod inftar ca- 
ptarum barbulas quafdam propendentes habeant. 
de quibus Sen. Natur: Quetti hb r: οαρ. τ. Αγίθό- 
teles quoddam genns imium; Cäptam vocat: Sime in 
terroganeris quare, prior hihi “rañonenr reddas oportet, 
quare Hédi povéntur. Senceaverdihás Capras; Glo 
bos ignis éffe diċit: ος. 
Lin. 13: Πμάσο Solis yel Luna. ] V.còd. imago Solis, 
vel imago Lune quæ repetitio vocis imago , non eft 
otiofa. Rééttus verò Imaginem vertit Apuleins hð 
ἔμφασιν: qudi Budæus, pedem guet ase. 
Ibid: Hamidam & cauam-nubem} Duas caufas 
Iridos ftatuit ve & Seneca, Solem ἃς nubem. ğuia 
nec fereno vnguám fit; necitanubilo vt Sol- lateat, 
Lin. 14i Ad inSTar fþeculi.] Manifestum eft, inqúk 
Seneca de Iride loquens, Speculi ratione reddi imägi> 
nem, qiianunguam nifi ex contrario-redditur, id eff;nih 
ex alterá partei fteterit quod apparet, ex altera, quoi 
oftëdit. Nihil αατἕτατα εἰτὸ redditür à fpeculo;quàr 
imago | Non enim facit quicqiiam, fed oftendit. 
Lin. Ἐς. Rabdos autem. Y δεπεσα 112. Nat. Qafe. 
r. cap. 9. Virge nihil alind quam imperfeti arius fnt. 
Nam facies quidem illu eft pita fed hihil curuati habent. 
in reum tacent. ` 
Lin. 17. Halyfis ef catena] Quae Atiftoteli dici- 
tür gaws, hott Area Soleni vel Eünam ambiens 
Apuleio vöcatür davas, πος εἴ! catena. vt fignificetr 
ἅλων itaambire Solem ἃς Lunam, quemadmodüm 


η 7 A nE S ΐ K 
|. ἄλυσις Y paykon id eft,yt carebit iöllim. ita vivtro- 


biq. hgnificetur stipteia hue ambitus quidã: vòde 
&'à Τποοπείτα definitur: daws (non, νι legitur aa- 
a f aS $ 

λως) Φαγ]ασιὶ φωτὸς, nuinogd is afek Ἡ ἥλιον w E oenl 
συγίεου» 
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(ικεμάνη, ὑγρξ F. atp O- ἐπκειμένε κ) παχέος ἔντες, 
Οριἰπηὲ verò ταιἰοηξ nominis ἅλωςεχρ]ίςαι Seneca 
Natural. Quæft. lib. 1.cap. α. Ob hoc inquiens,tales 
fplendores Graci Arcas vocautre, quia [τὲ terendis frugi- | 
bus locadeftinata funt rotunda, Hac ipfa ratione cir- $ 
culum illum νατί] coloris circa Solem quem Græci 
«λων vocant, idem Seneca Coronam aptiflimè dici 
offe author elt. Philohratus etiam libro-De vita 
Apollonij οὐξαπο»σέφανοναρρεἰ]αι.ευἰ15 locum quia- 
inlignis eft adícribam ie ὃ è χεύνον, inquit de I 
Apollonio loquens, ὃν ἐν τῇ ἁλλοδι ἐγεαπέσιζεν, ἐπεῖ-' 
At T ὀρφανὸν διοσημία τοιαύτη. Τὸν Ὁ nale κύχλον τδϑειελθὼν 
sipu O ἑωκώ: tud, ἀκτῖνα ἡμαύρι. ὅπ. μὲν δὴ ἔς γεώ- 
Teor [leg. νεωτεεισμὸν }..'ἡ διοσημία ἔφερε, δηλ ἣν παι». 
De qua coronå confultus Ephel ab Archonte Græ- 
cig Apollonius , vtibidem refert-Philoftratus , re- 
{põdit:0dis tsar γάρ τι ἐκ T νυκτὸς ταύτης φῶς Çogni- 
tum νετὸ elfe poftea, cå ἱροᾶ ποτὰ quá Apollonius 
id Epheh prædixerat , Domitianum à-Stephano 
(hocenim ϑεοσημόα ἱ|14{[|ας σέφανΘ-.Ρροττεπάστατ) 15 
interfe&um. Que quidem Corongtamethin vi- . 
cinia (γ{εγαιη.ΒοΏ ςαΏιῖς cingere & coronare vide- 
antur, plurimum tamen ab illis abfunt, Non lon- 
gè à terra, vt idem Seneca ait, fit talisefigies quam 
vilus nofter folitâ imbecillitateñdeceptus , circa 5} 
ipfum idus putat politam. In vicinidaatem Solis ' 
ὅς, ftellaram πἰΠί]} ταὶς feri potet, quia- illic Æther 
elt tenuis. .. rii 
soLin. 19. Iris multicolor eft.) Ὑ. cod. tegit mul- 
ticolora. vt ὃς ραυ]ο pòkt pro difcolore legit difcolora. 
21. Selas. Jetaagz à Græcis vocatur τὸ φῶς rups hoc 
eht {plendor ἰρπίς,νηάς ἃς malun ideft, Luna di&a 
Πα ch, zeg 


f 
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Cht, πα ρᾷ rla λαμ οξύτητα τἰῳ ae durl “βνομένίω,. Ar- 
dores vocat Seneca. 

Lin. 22. Horam pleraque taculari credas, alia labi: 
fiare alia.} Ira Seneca Natur. Quæft. lib. 1, cap, t4: 
Aliquando fixi é hatentes ardores, fiunt, nonnunquam 
yolubiles,& lib. i.cap. 1; Audi quid deignibus Philofos 
phia velit, quos aër tranfuerfos agit: Magna vi illos ἐπ. 
cuti argamentam esl, quòdobligui feruntur, Φ' prora- 


| pidaceleritare apparet illos non ire, fed proci. Atiftote- 
1 > Ù aa ejire PI - > ! λ ΄ . 
P ἰενορρόβῖς ηῖετ fe ἀκοντίζ ες κὶ meled, Αρη]είας, 


laculari e fiare. Seneca: Volui, &fixum hérere, 
Lin. 24. Cùm meatu aërisimpalfi generaiųs ignis. ] 

V. cod, cùm meatu aeris atque impulfw gig 7 
Lin. 25. Statina lux.} hoceft, fixum atque'hæ 


ἡ rens felas. 


Lin. 26. Quam sienu ihi vecant.] Gloff. vetus 
σήέιγμα.ἱπτετρτεῖατιις Firmamèntum, eâådem fighifi- 
catione qua septoua, ideft, Statumen, Firmamen- 
tum. Alioqui verbum syela partin actiuè figni- 


P? ficat, firmo, ftabilio,fualcio: tum verò etiam neutra- 


͵ 
` 


i} 


| 


{ 
| 
1 


liter, Sto; confifto ; ὅς vt Gloff. Vetus interpretatur 
Οὐδίηεο. Inde apud Mathematicos Planet dicun: 
tur syel em, cùm Obftinent,id eft, cùm ceflant ν]- 
terius progredi. 
Lin. 27. Sedprolixa lux, ftelleģ, fluor, ignitus, li- 
quor, quicunque latins panditur, Cometes vocatur. } Lo- 
cuscorruptus,& à deprauatâ diftinctione labotans, 
Vet, codex ita legit : Sed prolixa lux ftele, qua eflue- 
yet igmtus liquor, qui cùm latius quatitur, Cometes vo- 


P catnya Seneca Natur. Quæft. lib. T. cap. 1 ç. Hórum 


| 


ignis πι exitu parfus est. hoc eft in extremis partibns. 
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Πολλάκις PN μϑὺ σέλάων.τεὲ μϑὺ Bmuwe 
πλείονα χεύνο!» τοὶ ο οφ γεῆμιασθθνω”).πολ- 
λαὲ δὲ κ)’ ἄλλαι Φαντοῖσμοέτοον idt ϑτωώρξντα;, 
λαμασαδες τὲ καλέρϑραι, καὶ δοκίϑες, τὸ ασίϑοι, 
καὶ βόθανοι; xh Tho αορὸς τοῦτα ὁ μοιόπμῷε ode | 
«ροστεγορόζ,θεἴσει. È TÈ μὲν τέτων, ἕαπέρια, TO 
οἷ, iwa, τοὶ δὲ, ἀμιφιφαῆ Φεωρεῖταε' ασανίως d i T 
βόρεια eatp ayra δὲ οἐδέξαια. dd inore yap 


η 


Fİ TTW ἀεί φαλεθὸν ἱσόρη”) ratem yuko: σοὺ 
μὲν τοίνυν ἀέρια, τοιαῦτα ` 2 
ΑΡΝΕΕΙΥΘ5., Es 
SE D plerunque luces ista DANTA orte; ftar 
tim occident: C item vt [e osteñderint aliguan: 
tipper manent, Genera, gias Greci Faces, €> Do- 
cidas, c7 Pithos, C Bothynos ad eorum fimilita- 
dinem vnde dicta [uut nominant, yaro de Se- 
apan vél Meridie videas ..' tilik horum 
q πμ ἪΝ 


ἜΥΡΆΥ5.. poik 25 


"8 ἘΡΕΝΨΜῈ ΚΟ autem ἐἰιοπίς', vr ful 
göres tempore multo maneant: epè ýtcon- 
feltim extinguantúr, Complüres item & . 
aliæ rerum. formg cernuntur im cælo appa- 


rentium: vt quæ Facesquæ Trabeculæ, quæ 
Dolia 


ji 
ki 
7 
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| Dolia, quæ Scrobes nuncupantur: omniaab 


earum rerum fimilitudine appellata , vnde 
nomina Mutuata fünt. Eaģuepartım in oc- 
; cidua mundi parte : partım in Oriente cer- 
| nuntut: partim etiam ambiguo in;vtrangue 
| partem editu : raro vel Septentrionali , vel 
Auftrino. Cæterùm omnia incerta. Quippe 
| nibil huiufcemodi ha&tenus proditum“ cht 
l memoriæ ita fuiffe conftabilitum rato fitu 
| & conftituto ντ femper ċonfpičcuum fuerit. 
Atque huiufcemodi funt,quæ in naturą ani- 
mabili aëriąĝue fiunt, Ο 


SCHOLIA. 


Lin. 29, Statim eccidunt.] Seneca , Gito tnterci- 
| dunt „quia fine fundamento funt c> fede cert. quod 
| idem eft ac fi dixilfet, è sne: +9: Seneca etiam alibi, 
b Horum aliqua non patiuntur moram , fed tranfcarrunt 
| ant extinguuntur fubinde quá reluxerant. 

Ibid. Se eftenderint.] ratione {peculi fcilicet. Vti- 
| tur itaque verbo proprio Ofendere. quod ὃς Seneca 
| vlùrpat de Iride agens,vt fuprà oftendimus ad illud 
| Apuleij, ad instar fpþeculi. : 

Lin. 30. Aliquantifþer manent. Genera. Locus 
| corruptus & mutilus. MS. cod. haber, aliquantifper 
| manent fine vlla imaginum genera. Æquè corruptè, 
| Filum verborum Ariĝotelis nos ad veram lećtios 
P nem ducit, Cùm enim Ariftotelesin iis verbis mx- 
| εαχεῆμα atv fententiam claudat deinde nouain 
| fententiamordiensdicat, mma 9 Hamy parejas 
Į Toy iska 


Ι΄ ὁ 
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"των ἰδέα: ϑεωρῶν Ὦ: corrigenda proculdabioeft Codi- 


cis manufíc. leétio hoc pago. aliquantiper manent. 
Sunt yero & alia imaginum genera, qug nimirum Te- 
cenfet: quod ὃς Coluius vidit. 

Ibid. Docidas,] Seneca Latino nómine Frabes 
vocat, πίθες verò (ita enim in Apuleio legendum) 
Ῥιεμίαο, ἃ à imilitudine nimiruni doliorum: quam 
præ {e ferunt. tamer Trabes ὅς Pithias raro vilas 
ε[ς αἰτ. quàd τπιἰτὰ conglobatione ignium indi- 
geant, cùmingens illorum orbis aliquando- matu- 
tini amplitudinem Solis exuperert, 

Lin. 32. Nominant rard. ] Locus Αρη]εί} hiulcus 
ὅς mûütilus. neque eninñ'reddir verba illa Ariltore- 
lis ù τοὶ μὲν τέων, ἑαπέεια: ποὶ αὶ toa queex Μ5.εοὐ: 
ita (ηρρὶε. Etquedam vefþertina funt-notiora. Pu- 
tarim legendum, Et quidem vefþertina fung notiora. 
ita vt breuitatis causâ alteram partem. omiferit, ni- 
mirum matutina non ita efle nota. 

Per hoc autem Yefþertina funt notiora: videtur 
Apuleius interpretari voluifle illa Aritotelis τὰ Β 
εὐμϕιφαη ϑεωρεϊ Ὅ). pro quo legendum omnino cen- 
fuerim, Tta αὶ ἐσσειγοὶ,οἱ μφιφαῇ ἢ ϑεωρεὶ 9), cui opponit τὸ 
arawrios quod fequitur, Velperi enim multò mani- 
feftiusapparent, quàm manè. Seneca νετὸ ertia 
interdiu huiufmodi faces fieri ait, fed ob flen. 
dorem ὃς lucem dici non cerni. Verbaillius ita ha- 
bent: Quid fi dicam ftellas interdiu non efe „quia non 
apparent τ quemadmodum ille latent , ὁ’ Selis fulgore 
obumbrantur : fic Faces quoque tranfturrunt interdiu, 
fed- abftondit eas diurni lumitis claritæs. Videtur tamen 
Ariftoreles per ὁαπέεια ὃς toa potias intellexifequæ 
ad Occalum ὅς Orientem appagent.& raro ad Με- 
ridięm 


ta 


2 


2 


DE ΜΥ͂ΝΡΟ. 111 
ridiem vel Septentrionem videri. Inquo videtur 
Apuleius ab Ariftotele diffẹntire. Et omnino pro 
eo quod eft in omnibus Apuleij editionibus, καλὸ de 
Septentrione vel Meridie videas; M 5. codex meus le; 
git, paria de Sept. vel merid, 

Lin.33. Nihilborum quippe. **] Pendet plint 
mutila fententia, Coluius Apuleij caftigator δ αὐτο. 
TG, in Notis fuis tale quid deefe autumat: Immo- 
bile effe pristinis libris proditum est. vbi quid per pri- 
ftinos Libros intelligédum fit ipfe {11 [τ Oedipus. 
Ego fimpliciter verterim, id quod Ariftoteles ait, 
ἑδιέποσε J τὶ τέτων ἀεὶ φαγερὸν ἱτόρη΄) χαπεσιρημένον, 
Nunguam enim quicquam horum perpetuo  confpr- 
cuum οὐθίπμί[ε in historiis legimus. Vetus Codex 
hanc lacunam ita {fupplet : Nihil horum quippe loci 
vel temporis in nafcendo idem potuit obtingere, quæ 
etiam ipfa corrupta & mutilavidentur. Senfus eft, 
Non diu vnoin loco hærentia vnquam vila. Subr 
iungit deinde M S. cod. de re tantum habuimus qued 
diceremus . lege , De Acre tantum, &c. Refpondet 
enim 1ıllis verbis Ariftotelis, Ta μὲν mwuw αἰέεια, 
τοιατα, 


ARISTOTELES., 

7 COA ἘΠΕ - 3 ε ~ ΄ 
Εμπ86ἑ6χ δὲ Hy πολλαςἱ γης) ἀυτη zala- 

IO el Ν αὖ G Ν A 7 
πρ duc ἕτω πὴ «ανοζ/µοε πὴ πυεὸς πηγάς. 
τέτων δὲ, αἱ μὲν ιπσὸ γἱεῦ, εἰσὶν ἀόραΐθι, πολλαὶ 
δὲ ἀνατογοὼς ἔχεσι (ἃ αἰαφυσήσης. ὥσπερ Aid- 

ΑΝ ἐν Δ 18 ΝΣ’ / α {ΙΝ «7 

eax TE κ) Αἴτνη, @ τοὲ ἐν Αἰδλε νήσοις. aå dng pesoi 
πολλαόκις ποτοιμιῶν ὃ κζου»καὶ uu dhug ἀναῤῥιπ] οσι 
12 damu pes 
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Ygwupss ena δὲ Cad γῆν ἆσοι , πλησίον πη- 
γαχίω; ὑδάτων» ϑερμαίσι ταῦτα. καὶ ποὺ μὲν, 
yaoa W ναμιάτω», αλιᾶσι. TÈ διὰ ὑπέρόεςα, 
τα δὲ, εὖ ἔχιντο κράσεως. ὁμοίως δὲ ἃ T mrb- 
PTW πολλοὶ πολλα χξ γῆς σόμια ἀνέῳκτα]. ὧν 
τα μὲν ἐγθεσιᾶν πειεὶ τὰς ἐμπελάζοντας. τὰ δὲ, 'α 
εἐξοφεῖ» τὰ δὲ, χενσμῳὸ ον, ὥςπερ τὰ ἐν Δελ- 
φοῖς È τα ἐλ Αεξαδία. τὰ δὲ, ἃ πανταίπασιν dyar- 


psi, καθάπερ τὰ ἐφ Φρυγία. 


ro! 


APVLEIVS. 


SE D zon Aquarum modo Tellus in fe fontes 
habet, verim [piritu c> igni fecandaest. Nam 
quidam: fub terra occulti funt fpiritus, cx filantes. 
incendia indidem fufpirant, vt Lipara, vt *Æt- 
na, vt V efiuigs etiam noster folet. Ili etiam ἠσπεε 20 
qai terra fecretariis continentur , pretereuntes 
aquas vaporaat , ¿7 producunt. Longinquitate 
enim flamme tepidiores aguas reddunt -vicimid, 
feruentiores. oppofito incendio aque vruntur; vt 
Phlegetontis amai, quem Poète [tiunt in fabulis 
Inferorum. At eaim illosquis non admirandos 
fpiritus arbitretur, cùm ex his animaduertat acci- 
dere, vt eorum relsgione lymphantes , alj fine 
cibo potud, fint, pars verd prefagiis effantes fatu- 
f4? quodin oraculis Delphicis ceterifg, est. Vidi 

| Ϊ ὁ. ife 
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E ipfe apud Hieropolin Phrygig, non aded ardut 
montis vicinun: latus hiatu referatum, e” tenui 
neque edite marginis ambitu circundatum : fen 

ç illa vt Poċte volant, Ditis fþiracula dicenda funt; 
feu mortiferos anhelitus eoscredi prior ratioests 
Proxima queque animalis & in aluum prona at- 
gue proiecta venènati [þiritüs contagione corria 
piunt er vertice circumactainterimunt. Antifli- 

O tes denique ipfos [femininos efe, qui audeant proz 
pins accedere, ad fuperna [emper [uaora tollentes. 
adeo illis cognita vis mali & inferiora aderi noxia 
ċrafitate denfa est. inferiores quogre adire €> 

-ε percellere. 

BVDÆVS. 


IaM veřò terra continet etiam ipla in fe; 

vt aquæ , ita fpiritus ignifgue fcaturigines; 

ΤΡ quárum quædam fub terra latent, oculis hu- 
manis fubdu&tæ, multæ fpiracula habent, 
emiffariague våporis; vt Lipara, vt Ætna, vt 
Δξο[ία infulæ, quæ quidem [αρὸ ὃς ipf flu- 

t5 minum more fluunt, ignitafġue ferri glebas 
| euomunt. Nonnullæ verò huiufmodi {cate- 
bræ fecundùm fontes fitæ ; aquas inde ma- 

| nantescalefaciunt, aliquæ inde vt tepentes; 
o feruefatæ alix, quzdam modicè tempe 
? ratæ vt emittantur. Multis etiam in 10615 
l Orbis exitus fpirituum pari ratione patefaĉti 
14 funt, 
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funt. Quorum partim fanatico furore affi- 
ciunt homines propiüs accedenteis : partim 
tabıfica vi abfùumunt , partim fatidicos effi- 
ciunt ,vt Delphici & Lebadici : funt & qui 
prorfus enecent, vrin Phrygia. 5 


SCHOLIA. 


Pag. 398. lin.4. Ignes qui terra fecretariis contprat. 
aq; vaporant.]} De variis ὃς prodigiofis nonnullis ro 
Thermarum aquarumģáue fülfuratarum εβεθίοας Ἢ 
exftatelegans carmen Pauli Silentiarij. quod di- ΙΙ 
dem magnam huic loco lucem adferre poffet, nih 
ita corruptum miferėģue difcerptumin Antholo- .' 
giâ Stephanianâ legerctur.quod tamen in gratiam 
φιλελλίωων pariter C φιλομέσων ad libelli huius cal- 
cem adiunxi integritati fuæ reftitutum. 

Lin. s. Er producunt. long: enim. fl. temp. aq. red, 
vic, feruent.] Bafilienfis editio. vti notanit Coluius, 
ređtiùs hæc diftinguit, M S. cod. ita legit , ἃς pro-.20 
duntlonginquitaté Aammæ , cum tepidiores aquas 
reddunt: Viciniam, cùm feruentiores. 

Lin. 8. Quem poëta fäiunt.] Vet. codex quem pa- 
teftunt. 

Liti. 10+ Vt corum rèligione lymphantes, alij.] Col- χ ΐ 
uiis emendat, Deoram religione. Ego delêndum 
cenfeo comma quodtft poft lymphantes,& τὸ torum 
referendumad alý, quod idem'eft atque id quod 
pofteà fequitur,pars.Notandum νετὸ, Religionem 
hìc accipi pro.ritu & formidine non deorum, fed 
[pictituum quiocculti, vt fuprà dixit, fub tetra flan- 
tes incendia indidem fufcitant, ita enim malim le- 
gerc, 


5 


= 


“ο 
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| gere, quàm fufpirant. Formidinis autem vim ele- 
'' ganter defcribit Seneca Nar, Quæft. lib. 6. cap.28. 
Ἶ Nemo, inquiens fine aliqua iactura fanitatis expauit: 
| fimilifg;färenti, guifquistimet. Sed alios citò timor fibi 
: reddit;alios vehementius perturbat €> in dementiã tranf- 
fert. Inde inter bella erranêre lymphatici : nec vfquam 
plura exempla vaticinantium inuemes, quam vbi forn;'do 

mentes religione mista pereufit. 
Lin. 12. Quodin oraculis Ὀερ]λος.] Ariftoteles; 
lo Tà ἐν Δέελφοῖς» iy το ἐν abadias Nota funt oracula 
Delphica apud Delphos , terræ vmbilicum voca- 
tum, vt ex Pindaro ὃς Sophocle-coñftat, quorum 
ille ὄμφαλον yne: hic μεσόμφαλα appellat. Oracula 
quo pacto inde ederentur , defcribit Strabo Geogr. 
le lib. ο, his verbis: φασὶ 3 T9 πὸ μαν]εῖον, argy κοῖλον ΧΤῚ 
Γ΄ Bab, ἑ μάλα «ὑεύ-ομον, ἀναφερεῶτ ἢ Ἐξ ure πνεύμα, 
ἐγθεστατηλόν. Seepra Y 18 σομίε τείποσα ὑψηλὸν ἐφ᾽ ὂν P 
Πυθίη ἀνειζαίνεσαν, δεχομένίω τὸ πνεύμα. Χποθεαπίς ἐν 
έμμεσεά Te ἡ) uerge. Qui locùs hunc Apuleij σοὔι- 
lo modèexplicat, cùm è fpecu efferri fpiritum beor- 
ἀσκὸν, quod idem eft arque lymphaticum , alfërats 
ὅς Pyrhiam co fpiritu excepto Yobe: ar, hoc eft,ve 
vertit Apuleius, Prefagis efari futura. Apud Leba- 
| diam verò lovis Trophonij oraculum effe teftatur 
μις idem Strabo, χάσμα! G- novos na laaa taor nales 
l βαΐνεἢ uns ὁ yennet ouw. ἴα hocitaque diffe- 
| τεδα(ὰ Delphico, quòdibi fpiritus è fpelunca cffe- 
rebatur ; qaemsexcipiebat vates; hic νετὸ, vates 
iple in {pecum defcendebat , atque ibi fpisituad- 

πο ffabatur. 

Lin. 13: Apad Hieropolim Phrygia] Vetrscodex 
Hicrapólim, arque ita Strabo; de συᾶ ita lib. xit. 
l4 Ζ χε ὂν 
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Ξ χεδὸν καὶ τει dresis oh Ù ma καὶ RAS Μαιάνονεν χώ- 
68» ty ὑσύγομίθ-' πυείπε W Udar μέχει τ μεσογαίας. dia- 
TET) χ9 I πεδίων ἀρξαμέψη πάσα καὶ τοιαύτῃ κατά- 
ord È χώρας εἰς TA Χαρώγεια, τότε ἐν ἱερᾷ πόλει, ὅες. 
ὃς paulo pòft totam illam vicinam regionem αἴεκ- 
πύρωτον effe dicit. 

Lin. 14. Vicinum latus hiatu referatum.] Lege ex 
Veteri meo codice, Vicinum-latus natiuni oris hiat .res. 
Hæc verò cùm Apuleius iple fe apud Hierapolim 
vidifle teftetur , latiùs perlequitur quàm Ariftote- 
les., ad πας verba vfque , adire & percellere, vbi ad 
Ariftotelem redit. i ! 

Lin.16. Seu mertiferós anhelitus eos credi prior ra- 
tio οἱ. Proxima queque animalis, &c.] Vet. cod. pe- 
riodum claudit poft credi. deinde nouam fenten- 
tiam itaorditur, Prior ratio est, proxima quaque 
animalia, δες, atque ita etiam habet Aldina editio,& 
fic omnino legendum animalia non, vt alij libri ha- 


5 


bent, animalis. In reliquis inalim le&tionem vulga- 


rem retinere. vt [τ {εῃ{πο:ρτίοτεπη tationem, hoc eft 
potiotem fententiam eflfe ,mortiferos anhelitus ex 
co [pecuemitti;non autem ibi effe fpiracula Ditis, 

Lin. 18. In aluum prona atque proieđta.] Hæc ra- 
tio eft cur apud Homerum, Canes & muli primùm 
inficiantur pefte, mox alia animantia bruta, vltimi 
verò homines, quòd nimirum, (vteleganter anno- 
tanit Euftathius) λοιμὸς ču F ἐλδυτέρω πεδιαϑων ερξά- 
uer O- opara μὲν πάσης νομαδιαΐαι dygns ἥψατο» διὼ τὸ 
ἐγγυτέρω 4) τᾶ αχωτοπαθᾶς ἀέρ», αὐ «δὺς με]αλαμξά- 
veiy ἆψπά τῇ κάτω ess TUD γἱιῶ vlag. πλέον À πὰς obag 
Caa iler oi 1) AUTO) κάτω χεκυφότες, adiapopire σήή.εως 
vertyorrss. Animantia itaque bruta quo odoratus 
inftrumen- 


20 
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inftrumentum iplis eft vicinius terræ,co faciliusin- 
ficiuntur ab acre peftilentiali campeftria loca infi- 
dente, 

Quando verò contingit, fuperiorem aërem cor- 
rumpi, tum faciliùs inficiuntur Aues , proximè ho- 
mines,vlimò armenta.quod ὃς ipfum pulchrè eo- 
dem loco Euftathius interpretatur:dax ἆα) ca dsohoe 
pór- σὲ óE ἀέρ»- r τὲ κακὸν, Peftis fcilicet , Alwe 
ωεοσερώνται τὰ πίθες, κ) οἱ ἀλροξολισμοὲ τὲ ὀλέθφε xaT 
ὄμπον γήοντω. Propriè νετὸ Apuleius Animalia in 
aluum pronaatque proiecta dixit, vt ὃς Ouidius: 

Pronad, cùm fþeđent animalia cetera terras, 

Os homini fublime dedit, celumg, tueri 

Tafit, € eređos ad fidera tollere vultus. 

Antiftites verò, ad {πρετπα femper ora fua tollere, 
vt videlicet odorandi fenfus tanto remotior {1 à 
terrâ, vnde ille mortiferus anhelitus exhalat. 

Lin.19. Antistites denique ipfos femiuiuos.] Ita 
omnes editiones. ὃς vetus etiam codex, corruptè 
procul dubio. Legendum enim omnino femiuiros 
(νι ὃς 'Coluius emendauit) hoc eft Euiratos. Sacer- 
dotes enim Cybeles intelligit , Gloff. vetus Eui- 
rati ἅπόκοποι. ὃς aliud Gloff. 3mwxor O- Caftratuss qui 
aliis vocabulis ατάδωνες, muie, ὃς «ὔνξχοι vocantur. 

Lin. 21. Adeò illis cognita vis mali ¿x n ferioris aris 
noxia crafitate denfaest. | Verbum οὔ periodum clau- 
dens |οοο {1ο motum, & literæ aliquot mutatæ,fen- 
tentiam turbant. cui ita ope mei Codicis M S, 
fubueni: aded illis cognita est vis mali ad inferiora ačris 
nox craßitatedenfa. Nam quòd Coluius pro ὁ» in- 
ferioraautumat legendum etiam inferior, velinferiore 
vel inferiori : fruftra eft. neque enim cum fubfe- 
I3 quenti 
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quenti verbo ef τεξξὲ cohærere poffunt: nifi ità vt 
ex Vet. codice emendaui legantur. Ponendum ita- 
que elt poft denfa comma. ὅς deinceps ita legen- 
dum: inferiores quoque facilius adiré atque percèllere.vt 
fit fenfus: quo quis penitius hiatum illum ingredi- ς 
tur, co magis venenati illius fpiritus contagione, cx 
imo exhalantis, ἱπΠεἰ ac lædi. 


ARISTOTELES. | 
Moats dÈ κα συ[βυξε adua εὔκραθν ἐν w 
a Z \ 3 Z j ΄ F 3 - y 
gi mapi wde Εἷς μυχίες συβεΐγως. ἀυτῆς , Es- 
εῆρον Yuordpos ču TH οἰκείων τόπων, πολλαὶ μίρη 
συχεκράδθι;ε. πολλεέκις δὲ πολὺ “βυόμῆρον ἔξω- ; Ἢ 
θεν, ἐγχατήλήθη τοῖς ταύτης κοιλώμασι» τὸ Ἂπο- 
πλειδϑὸν Nods, uA [βίας wri rws rate ζητῶν 


odo ἑαυττύ: w andpydraG ασάϑος τῶφ,δ κᾳ- 
λεν GWINEI σήσμθ». o δὲ σήσμων, Οἱ μὲν εἰς zo) 
nadya σείοντες κατ᾽ ὀξείας γαίας, ἔππκλίν") κα- 
ASI) οἱ ὃ άνω ῥι77Όντες χα) καΐτω κατ᾽ ὀρθαὶς yw- 
vias, Begsus. οἱ δὲ σιευιζύσης ποιῶντες ες τοὶ κοῖ- 
λα, χασμιὰτ αι. οἱ δὲ YÁO MATE «ἐνοίγοντες, μα) 
γζεῦ ἀναῤῥηγνιωύτες» pixi) καλξν"). τήτων δὲ, οἱ 
μὲν, πὴ πνεῦεεοι «σροσειναξώλλησιι, οἱ δὲ πόδας, 
οἱ δὲ πηλὸν» οἱ δὲ πηγοὶς Φαίνασι τοὲς mejte ἐλ 19 | 
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h καλῦσιν ὥςαις. οἱ δὲ avam ANAONTE i ταῖς ες Eha- 
τερον ἐκκλίσεσι χο) ἀνατσαλσεσιοβορθὂντες ἀεὶ τὸ 
σφόμῶνον, παλιατίαι λέηονται , Ῥόμῳ τσαάϑος 
e] » / p δὶ Ν Z 
ὅμοιον απεργαΐζομῆμοι. γίνονται δὲ κα) νυκητίαι 
ν wy / 
ojo μοὶ, σείοντες τίω γῆν κα! βρόμε. “πολλάκις 
~ ’ A e~ e) 3 
δὲ χωβὲς σἠσμιῶ γίνεται UURMUE γῆς, ὅταν τὸ 
A 7 \ a D 5 7 ΄ 
πνεύμα σείφν μεν μὴ  ἄυταρκες, ἐλειλεήμβυον dè 
ὁ wri, nonar κῷὶ ῥοθίω βίας. συοσωκ(αΐθ- 
ποιεΐται ὁ ἑ TÈ εἰσίοντοι “πνόΐ/μµαΏε καὶ τοὺ id 
ἐν τῇ γῆ ὑγροὶ ν κεκρυμμίνως, 
J APVLEIVS. 

ATQYE fepe accidit, vt ftatim fpiritus per 
terre concanas partes errantes continerent folida 
terrarum: Jepius, vt fpiritus crefcente violentid, 

P Ὁ infinuante fe Telluris angustis, nec innenien- 
tes exitum, terram mouereni. Horum ΠΗΓΗΣ 
tam varia nomina, quàm dinerfi. Namque qui 
lateribus proxima guag, iačtantes, € acutis di- 

; gulis mobiles, Epiclinéte Grece avpellantur. Sed 

| quifubjilinnt excutientes ghera, C recuperantes, 

| Braste vocantur, Illi qui abstrudere videntur , 

| quorum impalfa difilitT ellus „Rhecte nominati. 
| Hap jonibus contingit , vt gueadam terre expi- 
| renthalitis, alie vomant faxa, nonnull canum. 
| Sunt que fontes pariunt infolentibus locis, pere- 
| grinorum 
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grinorum fluminum fùlcantes vias. I funt moz . 
tus quibus [olumquatitur. Palmatiaverò appel- 
lantur, quorum pauitatione ilaque trepidant fine 
inclinations periculo 14.431, cum directi timeń 
rigori flatum retineant. Micetias vocatur te- 
tri odoris inquietudo terrenasaudinntar mugit 
interioribus gemitibus exprefis cùm fpiritus in- 
ualidas ad terram mouendam per aperta telluris 
inuenti itineribus progreditur. Ic 


ΒΥΡ ΑΥ̓͂5, 
FREQVENTER fitctiam vt congenitus 
fpiritus in terra conditus, cùm aberransinfi- 
nuarit in abftrufos quofdam eius.atque cæ- "| 
cos meatus, quafi fedibus fuis erumpens, ᾿ 
multis in locis vibrantem motum cicat. Ef 
etiam necrarò, cùm flatus aduena, πτγοτίις . 
in terræ caua irrumpens, deinde exitu omni 10) 
exclufus, intus fefe verfando, ingenti vi ter- 
ram quatiat, nequicquam cxitum inde qug- 
titans: ex quo fit naturg facinus,quod voca- 
mus Terræmotum- Terræmotuum autem , 5 
ij qui ad angulos agutos in obliquum qua- -. 
tunt, Epiclintæ appellantur , quafi in tranf 
ucrfum fe agentes. Surfum νετὸ deorfum- 
ģucad angulos ređtos iaĉtantes , Bratæ vo- 
cantur, ἃ fmilitudine aquæ efferuelcentis . 39 
At qui labes terræ relinquunt in caua fubfi- 
dentis, 
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| dentis, ab hiatu Chafmatiæ nominati funt. 
| Quem hiatum ij qui vieruptione [83 pa- 
tefaciunt , Rheđtæ: id eft, effra&tores , di&i 
funt. Iam ħorum aliqui flatum fecum eru- 
| pturů rapiunt:alij faxa,alij cœnum. funt qùi 
fontium fcatebras edidêre, quæ antea non 
erant. Oftas, id efterufores, vocant, quivno 
 obnixü fubuertunt quod impulerunt, Sunt 
Ῥ etiam qui quaffabundi, atque vtroque decli- 
pantes vibratefģue, quod mouerint, femper 
erigunt: ob id Palmatiæ : hoc eft, vibratores, 
| di&i : efficiuntáue terræmotum tremoris 
; non diffimilem. Appellantur etiam Myce- 
| tiz, terræmotus qui cum mugitù quatiunt, 
indito obid nomine : quanquam fæpè terræ 
mugitus abfque terræmotų contigerit : id 
| quodaflolet , quum fpiritus impar quatien- 
P dæ terræ fuerit, intufģue cohibitus ac con- 
| uolutusarietarit impetu vehementi. Adde 
| quòd flatus qui terram fubierint, corrobora- 
| tiores fiunt à liquoribus terrenis qui intus 
l5 conditi funt. Ἢ 
| BEH QUIA: 

Lin. 23. Atque fapius accidit vt ftatim fpiritus.] Pri- 
| mam hanc ditionem Atque non agnofcit Aldina 
|, editio.& omnino eft fuperuacua. aut certè pro eå 
| legendum Atqui. Pro ftatim verò funt qui legen- 
| dum putarint statini quid autem magis contra- 
rum 


BA 
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rium eft Erranti (fubiungit enim ftatim; per conca- | 
uas terre partes errantes) quàm Statium ? Vetusco- | 
dex meus ita legit: Sepe accidit vt natiui fhiritus , &c. 
Explicat verò τὸ natiut illud Ariftotelis συγγονὲς. 

Lin.24. Continerent folidaterrarum.} Ita omnes ! 
editiones. corruptè. Legendum enim omnino ex | 
í V. cod. concuterent. quod ὃς iunenis eruditi; Pe- | 
A trus Coluiusanimaduertit. Eft enim συνπνάοσειν con- 
y cutere. vnde &apud Sophoclem πνάκτωρ yains Ne- 
| ptunus dicitur gui Homero εἰγοσίχθων,ὃς ἐγοσίγα:Θ». 
Ita Seneca: Si mundus concutitur,€ partes eius folidifi- 
ma labant. | 

Lin. 24. Spiritus per terre concauas partes errantes] | 
Vide Senecam Natural. Quæft.lib. 6. cap. ς. qui | 
caufas concuflionis terræ varias à:Philofophis cen- 
i feri feribit.cùm alij in aqua, alij in ignibus „alij in 
ipsâ terrâ, alij in fpiritu, alij in pluribus,alij inom- . 
nibus his Terræmotus caufam collocent., Spiritum 
tamen elle qui moueat.& plurimis ὅς maximis au- 
ΙΙ. thoribus placere ait capite ciufdem libri 1». Hoc 
ΕΠΗ interim nobis in tanta fententiarum diuerfitate {ει 
ΤΙ] fixum: Arduum ε[ΐο de his quæ conieđturá (σαπεπ» 
i da funt aliquid certi promittere, 

16. Etinfinuante fe.] lege excod. M S. infinuan- 
tes,& quidem re&è. Refpondetenim hoc illiquod 4) 
fequitur , nec inuenientes exitum. quod idem etate 
que quod Seneca'ait , cunsili curfus interdiđus esl. 
AU Inuiétaenim res eft fpiritus vt idem ille eleganter 

Aaa ait. quandiu non impeditur, placidè fluit : cùm of- 
| fenditur & retinetur ,infanit & moras fuas arripit, 30 
non aliter quàm ille Ροξτα, 
| --- Pontem indignatus Araxes. 
| i 28. Nam 
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28. Nam qui lateribus proxima queg, taantes. ] 
Mutilus planè eft fenfus flegas gui, vt pleræque 


editiones : codex M S. etiam in vitio eft : ita enim ΄ 


legit: Iamque albiqus lateribus., Lege meo periculo, 
Namque obliquis lateribus,&c. Hocenim ett id ipfum 
quod Ariftoteles dicit εἰς φλάγια σείοντες. Seneca 
Natural. Quæft. lib. 6.cap..2 1, hoc genus Terre- 
motus vocat Inclinationem, alludens ad Græcam ap- 
pellarionem ἐθηχλίντε. quum, inquit, Terra mutat in 
latera nauigy more. Quam νετὸ Seneca Inclinatio- 
nem vocat, alij ἐκπναγμὸν dixerunt, 

29.4 Epiclinte.} Ita ex Ariftotele. legendum vi- 
detur. alioqui M $. cod. meus legit, epideta;quod 
corrapturh videtur ex Ἐρίείετα. ὃς hoc,ex Epiclintæ. 
Vulgata typis exemplaria pleraque habent Epidite. 
In Aldinâ verò editione τοῖα Πας periodus cuius 
initium, Horum motuum ,&c. ad hæc vigue Rheđe 
funt nominati. non legitur. 

30. Sed qui fubfiliunt, &c.] Vetuscod. Qui fubfi- 
linnt, &c. abfque coniunctione fed. 

lbid. Excutientes oneraéy recuperantes.] adde ex 
MS. cod. direis angulis mobiles. Hocenim refpon- 
det verbis Ariftotelis xr. ὀρθοὶς γωνίας. 

21, Braste yocantur.] Vet.cod. Breste’ vocitantur, 
rectius Bratæ. di&ti autem funt Begs à fimilitudi- 
ne ebullientis aquæ,vt Schol. Pindari in illud;ex δ᾽ 
de ἀυτά πυμφόλυξων δεέκρυα ynpariwr βλαφέρων. Inter- 
pretatur τὸ πυμϕόλυξαν, ἐπεξεφίθνσεν, ὡς ὅθι ὅ εσῶν ὑϑιά- 
Τωγ. ΧΤ' μεταφορὰν TLO Sm δα ἀἰνοζεὔντων ὑδάτων. τοιῶπος 
P ἦχος γίνε απὸ ἀναζρασμᾶ. Apollonius Argon.lib. 2 
κορθύς) ὕδωρ βεαατάιενον. Hanc Terræmotus: {ρε- 
çiem, Şeneca Sucçufionem vocat, itadefiniens ; 
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cùm terra quatitur,& furfum ac deorfum mouetur. 
cius caufas vide apud illum Natur. quæft. lib. 6. 
cap. 22. 

Ibid. Iii qui abstrudere videntur.] Vet. cod. meus 
adiicit, Extimati editis. Egocôntinuè ita legendum 
-cenfucrim: 1} qut abstrudere videntur extima telluris. 

32. Rheđa nominati.) Vert. cod. Rheđa funt no- 
minati. Etymon adfert Ariftoteles inguiens:oi ὃ yga 
σματα dvoiorTes, Wy ylw ὀναῤῥηγνωώτες. Præcedentem 


veròhæc Ariftotelis verba Terræmotus Ipeciem, 1 


quam his verbis delcriplit: οἱ $ σωνιζήσεις ποιῶντες εἷς 
Tè κοῖλα, χασματίαι, Apuleius , aut alioquisfcriba 
aliquis omihit. 

33. Vt quedam terre exfhirent halitus.] Terræmotu 
fcilicet fathifcentes . at non halitus fimpliciter , 
fed mortiferos. Qua de re vide Senecam lib. Na- 
turalium Quæft. 6. cap.27. & 28. qui ὃς, fubitas 
ċontinua{que mortes, & monftrofa genera morbo- 
rum, vtex nouis caufis orta,inde nafci au&torch. 

Pag. 399. lin, 1. Nonnulle cauum.] Ver. cod, ce- 
num. vt &. Aldina editio habet. maðr fcilicet hoc eft 
limum terræ, vnde πηλογόνει Callimacho Gigantes 
Terrigenæ. quæ appellətio omnibus_ hominibus 
propriè conuenit, ratione πρωτοπλάς« illius Adam. 

Ibid. Fontes pariunt infolentibus locis.] id eft, 
nouos & numquam iisin locis νί[ος, vel vt Arifto- 
teles τὸς σρόσερον dw ἔσας. 

2. Peregrinorum fluminum fulcantes yias.] Κεθιὲ 
fulcantes vi ὃς Ver.cod. non faltantes vt Aldina edi- 
tio. Seneca Natural. Quæft. lib. 1. cap: 4. Nunc 
amnes magnitudinis nota conuertit introrfus , nune 
nouos exprimit. Aperit aliquando aquarum calentium 
VERAS, 
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yenas, aliquando refrigerat, δίς. Mirandosyerò Ter- 
ræemotuum ceffeĉtus qui nolle cupit „legat Dionis 
Traianum. 

Lin.2. 14 fant motus quibus folum quatitar.] Quif- 
quis non ofcitabundus Apulcium :cum .Ariftorele 
contulerit , facilè deprghenderit legendum efle, 
Ofle funt motus; δίς. cùm Ariftoteles apertè dicat 
ἅς χαλῶσι wsas. Sed ὃς MS. cod. ita legit. In. Apu- 
leio autem mutilact Oftarum definitio, vitio{cri- 
barú fortafle. Omia eft enim differenti: quá àre- 
liquis Terræmotus {peciebus diftinguuntur,grareé-= 
πονπες dcilicet x7' μίαν. wmesønv. quod Budæus vertit, 
Qui vno obnixu fubucrtunt quodimpulerunt, Malim, 
Yna propulfione. vr explicemus vim vocabuli esans. 
cuius energiam exponit Ariftot: ipfe Meteororam 
fecundo, vbi de Τετταπιοτι cum inundatione, con- 


iunĝo agit,his-verbis: ὅπα) dua κύμα σἑσμῷ γέλρνον 


αἴπον ὅταν ἑπαντία yéy) τοὶ πνόζμια]α. TE $ γίνεται, 
ray τὸ reor τ]κῆγιὺ πνει/εεα» Φερομάνζω να’ ἄλλα aydi- 
τῷ tlo 3έλααγ, amanu μὲν ὅλως μὴ Suun); mesoh 
9 μὴ συσέλλον εἰς ταυτὸν συναθροίσῃ TIN. TOTE JD εἶνα- 
γκαίον ἡ πηθέν] O- τότε τὰ midiya] O- enpu κ) ποιοῖν 
Σ κατακλυσμὸν. hoceft: Vbi autem inundatio νηὰ 
cum terremotu factaeft, ventorum contrarieras in 
ċausâ fuit. Hocautem eueniț, cùm {pirițus-terram 
concutiens, mare quod ab.alio vento fertur, repel- 
lere quidem in vniuerfum nequit; fed propellens 
&in vnum contrahens,multum colligit. Tum-enim 
(piritu hoc {uperato , confertim à.vento-pulfum 
erumpat ἃς exundet neceffe et. In-quibus yerbis 
apertè oftenditur differentia rs ronu ὅλως ὃς τὰ 
wü Nnde hgc wesens dika øse verd ὃς tuds, 
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zuez τὸ ὤθω wow etiam devenis dicitur, tefe Ei 
ftathio'in illud Homeri Ofis. y. Ἀλλ᾽ ἥδε optas ἆθὲν 
ἀπώσατο ἲς QVEUOLO. qui êuam ἀπώτίω dici pofle ven- 
tum, câdem ratione gúatkosto cenlern ` 


Lin. 3, 'Pålmatie verù appellantur.] Seneça duo- 


bus generibus terremotunin σπα Põlidonius çon- 
ftituit, Succuflioni nimirú ἃς Incliñationi, tertium 
addit Ττεπιόίειο. Nonenim , inquit, fiñe causå 
Tremorem térre dixerė maiores, qui vtriqùe diffi- 
milis eft . ° Nam πες fuccutiuntar tunc omnia nec 
inclinantur, fed vibrantut "Τεπππιοτις idem Se- 
neca cum Tremore corpôris humani comparat: 
Corpora, inquiens, nostránon aliter tremant ; quam fi 
fpiritum aliqua caufa conturbat, tàm timore contrađus 


εἴ, cùm fene@nte langueftit, ὁ" venis torpentibns mar- 


cet, cùm frigore inhibetar ,&é: Planiùs verð hzc ὅς 
apertius Ariftotéles in Metéoris ρετιταέϊαι, vbi in- 
ter alia, ΔΕ 99 roem inquit ὅτ ὥπερ ἕν το σώματι ἡμῶν, 
γομένη δωώαμις , ὅτω ἃ ἐν τῇ γῇ πὸ midua πιρῳπλήσα 
ποιε!,'ὴ) F μὲν γ᾽ σέσ μῶν οἷον σρόμον ἘΦ, dY οἷον σφυγμό». 
Pulfui fimilem facit Succufionem;fiue,vt ipfe cum 
vocat ἔλεκλιντίῶ Cuou Trémori παλοτίαν. 

4. Sine intlinationis periculo:] Seneca Inclinatio- 
nem longè perniciofioré ftatuit CoñcuMfone; Tre- 
morem verò miñimè noxium: 

6. Mycetias vocatur. } Μνκητίας, vel ve rnionnulli 
volunt μυχηκιατίας, S τὲ μυκήαατ», ἰὰ εἴξ, mugitu 
terræ nomen accepit: de quo Virgilius Sub pedibus 


mugire folum, cy iuga celfa moueri. Seneca hunc muz , 


gitum terræ non tam {peciem Terræmotus facit, 
quàm Terrgmotum præcedere, “Ita enim Natur. 


(Ωασίξ. 


X σεόμων κ σφυγμῶν αἴτιόν δι καὶ νὰ πνοζμια O- morana- 
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Γ Quah. lib. 6.cap.13. Antequam, inquit, terra mo- 
ucatur, folet mugitus audiri , ventis in abdito tamaltuan- 
. είδα, Trebellius Pollio dor cti „imperante Galie- 
no auditum tonitruum, terrå mugiente , non Joùe 
| § tonante : quo motu fabricæ muliæ funt deuoratæ, 
| mwultiterrore mortui. 

9. Per aperta telurii inuentis itineribus progredi- 
tur.] Hæc verba non refpondenr Ariltotelicis,quæ 
fic habent : ἐνηλύυονον 5 w ἀωτή £ zarin o) W folis 
Πο Bias. multoque minus Budzi verho, [πηγής cohibr- 

tus ac conuolutus arietarit impetu vehementi; Neque 

nim xoan?) actionem fignificat, quam præ fe fert 

| Arietare fed paflionem. Verterim itaġue pòtius: In- 
tus voluratus {onora vi frangitur ὃς difipatur , & 

is per confequens ita fra&us , permear , nullam rer- 
| ræ motum efħciens. Sonoram γετὸ vim interpre- 
tor, hoc eft ῥόϑιον βία», τὸ μύκνμα, id eft, mugitum 

| quiin illa volutatione & fra&tione venti editur, ῥό- 
| 48. enim ρτορπὲ, non vndam ; dúr fuum, aut 
lo impetum fignificat , vt recentið fi busnoikns Lexi? 
j cographis placet, {ed alógor: vnde Ariftophanis i in- 
| τετρτεςτὸ ὁ fodra? gr interpretatur, pg fós ψ.όφο 8 (ον, 
| vbiapertè ῥόϑον & Lópor fynonyma facit, pequealiâ 
| mente Homerus dua ῥόϑιαν vocat hoc eft, fonos 
I$ rum.ltaeriam Harpocration in Lexico decem Rhe- 
il torum, fodo, mogut χαλεῖτιμ παρὸ F ῥόϑον Ton τὴς κω" 
| Tav ἀἐλεόμίνον, ὅτε; σφοθγὸς ἐλααύώσιν. Nbietiam per 
l fin fragoremintelligit,qué remi vndisillifi edunn 
f vnde ὃς ῥοϑιάζέν βρηίβεατυοη (ο]ὐ ων «τόνως. $ ἔρέοτειν 
19 verumetiam ἐν (ωθήμαΤΘη VAP OVV W Tè di toreiy. 
| Videturad hunc Mugitumalluhfe Virgil, cùmait, 
-------- Magno cum murmure montis 
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Circum claustra fremunt. 
pro coautem quodin Apuleioeft progreditur. quæ- 
dam exemplaria habent fertur, & quidem τεέξιῃ5. 
MS. codex neutrum habet. perperam tamen. 


Quz fequuntur in Ariltorele , vfque adillud, ταὶ ! 


Ὁ ἀνάλορον, in Apuleio non leguntar, Quod verò 
Budæus illud Αγ!οιε[ἰ5,συοσυματοποιεί) 3 rt aave 
πνὕματα vertit, Flatus qui terram fubierint corrobora- 
tiores fiunt, alienum mihi à fententiâ Ariftotelis vi- 
detur , quam hanc effe puto : Spiritus illos minus 
validos, volutatione fua {ταέϊος ὃς ἀἰ[πρατος aqueæ 
naturæg miíceri, & cum câåqguodammodocoälelce- 
re. Àffinitatem enim & concordiam elementorum 
inter (ς ftatim-fubiunger. ” Quod verò Budæzus 
vertit, A terrenis liquoribus quisntus conditi funt, inter, 
pretansillud Ariftotelis αὶ va s ἐν τὴ yh ὑγρῶν κε- 
κρυμμένων. malim, vertere; Coalefcunt humoribus 
qui terræ mifti funt: vt pro κεκρυμμένων legamus ygs 
Χεαμένων, Nam. ita. paulo poft dicet , o% suya 
ἀλλήλοις ἐγκεκραμένων. 


ARTSTOYRTE STT 
Τα δὲ ἀνάίλοφο; συμασίπ]ειτάτεις πὴ ἐν ϑαλαα- 


4 X / 3 
ση. YÁTUATÉ Te γὸ γίνε") ϑαλοίασης xy ἀναεὀρή-, 


ή ., 
HETE πολλάκις, È κυμάτων ὅ7ι«χομαί, ποτὲ μὲν 
αὐτοιγάκοσ δει) ἐχεσει], TOT? dÈ, ταρόωσιν μόνζω, 
ὥασρ ἱςορείται oti Ελίκζευτε 1) Βῶσαψ. πολλά- 


FET 


f | 


χις δὲ κ) ἀγαφυσήμμαζα γίνεται πυρὸς è» σῇ Suw 39 


λάαση, κ) πηγών ἀναβλυ'σή-, È worrys eneo- 
λαὲ 


DE MYNDO. 149 
| ad À δνσρων ὀριφύσής, ῥοαί τε m δνίναι, maie T 
| «σνοζημεύτων arányon, ti my ἐν μέσοις πελαίγε- 
| ση ai δὲ aN rec Deimas τε χα) ασορθµές. mo- 
I λαὲ δὲ ἀμώτεις λέγονται, go) upira ἀρσής 
| oiod dien αἱ τῇ σελήνη ΧΤῚ τνοὺς we μένεις 
| χαιρώς. ὡς δὲ τὸ ττῶν εἰπεῖν U οοιχείων ἐγκεκβᾳ- 
k μένων ἀλλήλοιτ, ἐν ἄερα:τε, κα) γῇ» 1 Ῥοιλαάοση, 
| im εἰκδς,αἲτ πτιθών ὁμοιότητες σωείςτν") τοῖς 
| μ)ὺ EPA μέρες ghocas @ ηθυεσής Φέρεσα » τὸ διὲ 
σύμπαν, εἐνώλεθ οὖν τε @ anO φυλατίρυσαι. 
$i ΑΡΥΙΕΙΥΣ. 


H 1s talibus marina funt paria cùm fluctuum 

| concurretium mole nunc progrefibus littora, nunc 

recurGbus [inus celi quatiuntur. Sentitur etiam 

O cali marif4, cognatio, cum menstrui curfibus Lu- 

ne decrementa, C acceffus fretorum atque etuum 

deprehenduntur. Verumenimuero , vtquatenus 

| polum e g breuiter ab- 

hş luam: Elementoram inter fe tanta difcordiaest, 

| idet, Aeru, Marss , atque Terre, vt admirari 

| minm deceat, fi ilis eadem incommoda [0164731 at- 

| quefecunda contingere; partičlatinm quidem re- 

| us ortus atque obitasiafferentes; 7 ninerfitatens 
vero fine atque initiovindicantes: 
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BVDÆVS. 


ProroRTIONE hisrefpondentea que. | 
in mari eueniunt. Nam ὅς hiatusfunt ma- | 
ris, & receflus: vndarumáue excurfiones , ς 
interdum reciprocantes , interdum eluvie 
retrò nonrecurrente : id quod proditum eft 
circa Buram Helicemģuecontigife. Sæpe- 
numero etiam.in man cuaporationes ignis 
m exiftunt,fontesexfcaturiunt oftia Auuiorum 
I aperiuntur, arbores enalcuntur, Auxiones & 
ΤΙ, vorticesexiltunt, inftar corum habentes quæ 
M à flatibus defignari ditum eft,non in medio 
1! mari modò, fed etiam ineuripis& in fretis. 
Aiunt etiam multos æftus vndarumá. fub- 
lationes ftatis quibufdam temporibus cum 
Lunacircumagi. Atque vtin vniuerfum di- 
3 cam, cùm elementain aëre, in terra, & in 
1. mari, commoda inter fe temperatura mixta 
1. fint, nimirum affetionum quoque fimili- 
Ea tudines iifdem conftant in iplis : in fingulis 

illæ quidém naturis ortus altērnantes & in- . 
τ. teritus, γπίαετἤτατοπι verò afferuantes ge- +5 
nerationis immuhem,atquecorruptionis, | 


Gais] 


5! 


20| 


i SCHOLIA, 
! 9. Histalibus marina funt paria. Jre εἐνάλοχν τεξίίαᾳ 
vertas Par vt Àpwicius,quàm Proportienerefpondens, 
ντ Budæus. Senfus enim eft, Pares fiue Gmiles 
pafiones 


3o 
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| palones accidere,mari „iis quasdixit accidere ter- 
τα. Ira & Seneca, , de Tremore terræ loquens, ait 
Accidere terræ himile.quiddam noftræ affe&tionis, 
| cùmnimirum tremimus; ybi fimile jeft argrszy, Sed 
l5 ὅς Ariktorelesiple pofteà-vocat, πὰς IW παθὼν oo- 
| TNTE. ; 
το. Flutuum concurrentiüm mole.}; Vetus codex: 
| fl. currentium. | | 
11. Nunc progrefibus.] Ira vocat ὠεῴωσν, 
o Ibid. Nuncrecurfibus. } ita vocat tlw εἰνταγακοπίως 
| Budæus Reciprocantes vertit. param propriè. Reci- 
procus enimelt ὁ πε:ἱὼν κὶ ὕσοχωρων., Ariftoteles 
Í verð per ἀνταγακοπίω intelligit vim illam quå.vn- 
darum moles in recurfu num aliquem littoris fë- 
5 cum abtipit & vertit; quod. explicare voluit Apu- 
leius.cùm addit, Sinus cefi. (ita enim omnino cum 
veteri meo.codice legendum ef,non cali,vt habent 
vulgara exčmplaria) hoc eft incil hoc enim fibi 
vult ratio nominis ἀντανακοπῆς... Veitur νετὸ etiam 
O fuprà Ariftoteles hoc verbo ἀγακάπ]εῶτ cap. 4. χιὼν 
ἢ yie), inguit, x7 νέφων πεπυκνωμόνων SOJIN BEF 
T εἰς ὕδωρ μεπαθολῆς «ἐγακοτφέντων.51Π115 AUTEM ΥΟΓΑΙ, 
flexuras & ουγωίτατες littorum : vnde ὃς 5ἰπαοία 
ἃς Curua à počtis dicuntur litora, si 
$ Quod verò fequitur apud Ariftotelem „OSP ἱςο- 
ρε) ae tahu Te βᾶραν, in Apuleio, non'legityr. 
Helice νετὸ ἃς Buris Achaiæ cinitares inundatione 
| fimul ἄς terremotu merle fyerunt, cujus canlam 
| exponit Ariftoteles [100, Μοτοστογιιπη fecundo. Fuit 


Í 


l . 143. 
| Ωἰμθαίησεμτεπι αεςἠποα[ααίτ-ννιίατα!η molem, 
Τεν K4 quæ 


[ο autem πας inundatio facta x αεόωσ;, Aquilone εχ, 
Achaia, Auftro ex mari {ρίταπτς.αυαγοπζοτῇ Inter, 


142 ! ΑἈΙΣΤΟΤΕΙ κο 
quæ, cùm tatidem Aquilö'fuperatus ε[ζξε,8ς magna 
trangüillitás fnbfécuta ; vtpote vento intra teriam 
recedente, præcėps in'has vibes xT eswor ruit. quæ 
inundatio'cùm Aquiloni intra terrany claufo exi- 
tun præċlideret,terræmotni etiam caufam dedit, 
Seneca libro Natur. Quæft. 6. cap. 23. ααᾶοτ eft ` 
Galliftheñem peculiari hbro defcriphfie quentad- 
modum Helice Burifque merfæ fint, & quis illis 
cafus in mate, velinillas mare immerferit, Quibus 
verbis fatis “innuit inundationem cum térræmotu 
coniungam fiille. Capite enim 25. fequenti ita 
rürfum Seneca: Illa vasta, inquit, concufio, duas Jup- 
prefir vibes Helicem €” Burim. 

12. Sentitur eriam cali harifġ, cognatio.) Pau- 
cis hifce verbis σοπιρἰεχής videtur Apuleius, quæ 
Ariftoteles dé affinitate pafionum maris cum paf- 
fionibus terræ dixerat, ab inde πολλάκις 3 ἀναφυσή- 
Hale, δίς. vfque ad πιρθμὲς, quz vertens Budzus 
ἀγαφυσήματε mupds interpretatur Euaporationes ἱςπῶ. 
malim, Exfuflationes vel Erutationes. 

13. Lane’ decrementa.] Dèlendum eft comma 
pofitum‘ polt déirenenta. ἕξ põnendum poft Lune. 
Neque’ enim 7 decrementa referendum eft ad Lu- 
nam, fed ad freta atque ttus. M S.cod. pro decre- 
mentalegit, detrimenta. Hi 

iş: Elementorum inter fe tanta difcordiaest.] Nè 
ille Elementorum Philofophiæ rudis fuit qui cx 
fumma Elementoruni concordi,difcordiam fecit. 
Neque'cnim vlló modo legendum cft difcordia fed 
concordia. hoc'elt ; affinitas- & amica conņípiratio. 
cùm nimirum , Ariftoteles ipfe lib. Mectéororum 
primo (ζειβας; σὸρ κ ἀέρα, κ ὕδωρ, Ὁ yhd γύεδτ Ἐξ 

i% ' ἀλλήλων; 
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ἀλλίλων, W rasty ἓν EASO NITE EIN τύτων, SWERE, Osa p 

περ OS ANANO 301557 TE Ny τὲ ἀντὸ ὑσόκει Ὁ, es ὃ ἀναλύον.. ΤΙ 

Tu ἔφάτον. Materiaenim ipfa Elementorum eft po- pil 

τείζα5 quædam'ad omnes Elementorum formas ac- 

l; cipiëêndasapta. oii 

16. Αθ mark atqueterre, | Maris appellatio- o 

ne videtur fignificare velle Apuleius Naturam fiue aai 

| Elementüm' Aquæ. Ariftoteles tamen in Meteoris Wa 

| corumfententiæ non'accedit , qui Mare, humido- | 

ko rum;& totius aquæ principium ftatuunt. In quê 

Í opinione fucrunt tùm veteres multi philofophi, E 

{ tüm ex pofteriotis tatis hominibus Græcis Geor- g 
| gius Cyýprius, intercuius alia qüæ apud πιεεχίζαητ | 

Í Ορεταεῖξ οτατίο, cui titulus et Ἑγκώμιον εἰς τί 3d- ΤΙ 

ΠΣ λαάοσαγ, εἶταν εἰς Tha χαθόλε τὸ ὑδα]Θ- puar, quam ego 

Í obeius elegantiam ὃς argumenti cum πο6:Ατι[ίοις. 

Í lis libello Gmilitudinem, ad calcem huius opufculi 

l adiiciendam curaui. | | μη a 

| 17. Siili eadem incommoda foleant, atque fecunda 


10 contingere.] hocekt, fi cifdem commodis'& incom- Ἢ 
| modisaficiantur. a 
| 19. Fine atque initio vindicantes. ] lege, αὶ fine a 
l atque, &c. Me 
r5 KESAA: e μ.μ 


Διά n ὁ Κόσμο» ἐκ. ΠΕ ἐναντίω» ἀρχῶν» | Ἷ 

(ὑω-επκῶς ἑ διαφθείροἽ. p 

| K αἵ τοί γέ ne ἐθαύκζασε» τσος wori εἰ ἐν AS 
; 30 5 7 » 2 Z T ? 

CPITIGY ἐρχων CULUESNÉY O LOO MYC, AEJ 

ον Enay 78 Χα) DOA Jugedy Ti καὶ Septic” s i 
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g waag οθέφθαρται κ) Ὁπολωλς», ὧς κἂν Ò h 
λιν τινὲς ϑτευμοζοις», ὅπως δεμένη, σιυεςηκἽας 
ἐμ χ᾽ ἐναντίων ἐθνον, revizor Ayo ἃ πλωδίων, ' 
νέων È γερόντων, addy ]οιυροῖν , Tonpa zen: $ 
cdr. οἰγγοῦσι dè, ὅτι τῶτ᾽ ἦν σσὀλιτικῆς ὁμονοίας 
ΙΙ τὸ Ῥ-αὐμέασιώτοιζον.λθομϐ IÈ, ὅτι ὁ κ. aori μία], 
i, -. ἑδιιοίων ἐξ ἀνομοίων Ὑποτελεῖ δγαΐϑεσιν, taod- 
i " goen πὴ ἀθᾶστεν φύσῳ È τύχην. ἴστως ο D Ὁ 
m ἐφαρτίων ἡ φύσις γλίγέται, ὃ ân TETON Σποτελξψ 
ΙΙ, τὸ σύμφωνον , ἐκ Cu T ὁμοίων" ὥςπερ εἰ μάλει τὸ 
p a ἄῤῥεν σιυήγαγά προὸς τὸ FRAU, αὺ ἐχ ἑκοτερον q εἰ 
y ese τὸ ὁμόφυλον È rha apru ὁμόνοιαν y CAR 
| PI ἐναντίων ouvidor, αὶ dfa IS ὁμοίων. kome 
1.1 δὲ κ) ἡ τέχνη Tho φύσιν μιμεμένη, TO woy. w- 
1 l ' papia μὴν Ñ, λόΐ,κῶν τε κ) “έλάγων» ὦ γεῶν TE w 
Ip ἐρυθρῶν 2ἑωματων ἐγκεθαστιμξνὴ Gude rèt enb- 
γας τοῖς τθρογνγεμένοις οἰποτέλεσε CUUÇHNSG uso 
πὴ δὲ, ὀξεῖς ἅμα χ) βαρεῖς, μακρές το πὴ βραχεῖς ; ΓΙ 
φθό[ηοις μύξαστι» ἐν δμχφόροις φωναῖς, μίαν ἐπετέ- | 
Ascar «ρμονία». ηραιεµατικὴ δὲ, n Φωπέντων χὴ 


μη εἐφώνων φραμμάτων κράσι ποιησαμένη, λέω 

ΠΠ σξχνίευ ἐπ᾽ οπιὸν σαυεςήστιζρ. πεὐτὸ δὲ τόδ ἣν 39. 

[η Νὴ τὸ ODE τε norena Λεγόμᾶμον Ἡθακλεοίτῳ. 
4 | ' 


σνγοέψφας 
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ovd Luas gaz τὺ ἐχὶ saad, σωυφερύμῆμον ὃ dja 
φεθόμθμον , σιειᾶδον @ dador, κ) cx πέντων EPa 
A SÈ ἑνὸς marae. 

K Carp yT V. 


Qui fiat quòd Mundus cùm ex contrariis conftet 
principiis, non iam diu difolutus fuerit. 


i APVLEIVS. 
l ET quibufdam mirum videri folet quod, cùm 
| exdiunerfis atque inter fe pugnantibus Elements 
| Moundinatura conflata fit, aridis atque fuxis, 
glacialibus e7 ignitis, tanto rerum dinortio non- 
l 5 dum fit eius mortalitas diffoluta. Quibus illud St- 
ly zile fatisfaciet, cùm in vrbe ex diuerfis corpora- 
| tareruminequalium muliitudo concordat. Sunt 
| enim pariter diuites Οδ egentes , aduleftentum 
io atas permixta [enioribus, igrani cum fortioribus, 
pefimi cum optimi congregati, Aut profecto 
| quodreses fateantur, hanc effe ciuilis rationis 
| admirandamtemperantiam, cum quidem de plu- 


' ; rimis vna fit fatta , Ὁ» fimiló fui tota, cum difi- 
i 


l 
milia membra fint, receptrixg, fit naturarum ad 

| diuerfa tendentinm, (> fortunarum per varios 
l fines exitufg, pergentium, C Vt resest , contra- 
riorum per [e natura fetlitur, & ex difons fit 
JO vnus idemg, confenfus. Sic mas & femina Secam 
| junguntur , ac dinerfus vtriufque [εχ ex difi- 
militis 
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milibus fimileanimal facit. Artefý ipfe natn- 
ram imitantes, ἐκ imparibus paria faciunt. Pi- 
ὅητα εκ difcordibus pigmentorum coloribus atris RR 
albis, luteis , ο” γιατι, confufione modicá tem- | 
peratis, imagines his que imitantur fimiles facit, 
Ipfag, Mafica gue de longis ex brenibius acutis c 
granoribus fonu constat, tam diuerfis Θ' diffoms 
vocibus harmosiamconfonam reddit. Granma- 
tscorum artes vnde qualo ? σπα εχ. dinerfis colle- 
cla fint litteris, ex quibus alie fintinfone, femi- 
Jonantes alia, pars [onantes, tamen mutuis fe an- 
xiliis adiuuantes, [yllabas pariunt, c> de fjlabis 
voces, Hoc Heraclitus [ententiarum nobilis an- 
clor ad hunc modum est profequutus: Ξιενά-ἡας 


ώλα, καὶ ἐχὶ ἆλα συμφερύμδμον, τὸ ὀμαφερόμβνον,. 
σιευᾶ δον κα) διδδὺν. χα) em ravie ἓν ; w Ο ἑνὸς 
σαντο. 


$| 


Pg 


BVDÆVS.. 


TAMETST extiterunt, qui felcadmirari 
addubirabundi dicerent , qui fieri tandem 
poffet, { è principiis contrariis mundus con- 7 | 
ftitit, σεις dico & humidis, frigidis& cali | 
dis,vtiamdiu non diffolutus fueritatque in- 
terierit. Perndequafi mirari quifquam de- | 
beat,quónam ραέῖο ciuitas incolumis perdu- 39 
ret, quæ è gentibus contrariis compot fit, 


egenis 
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egenis inquam ὅς diuitibus, iuuenibus ὅς fe- 
nio cónfećtis , infirmis ὅς valentibus , prauis 
atqueinnocentibus. Ἐν ΌΝΕΝ eht ifta vti- 
quehominum, hoc efle in concordia ciuili 


- non videntium longè admirabilifimum , 


OSER T a 
tat 


|30 


quòd ex multis ipfa vnum efficit afetum, 
&èdiffimilibusímilem: omnisilla quidem 
naturæ fufceptrix ὃς fortung.. Atque haud 
{cio anetiam contrariorum appetens fit na- 
tura: ex eifģue confona, nonitemè fimili- 
bus conficiãt. δις certèipfa marem cum fæ- 
mina coniunxit, non etiam cum {10 horum 
vtrunque fexu. Quin primam etiam con- 
cordiam per contraria, non per fimilia de- 
uinxit. -Adde quòd-ars naturæ xmulatrix 
hocidem facit. Siquidem pi&ura alborum 


; nigrorumáuecolorum , luteorumģue ὅς ru- 


brorum naturasinter fe attemperans effigies 
rerum efficit confonas exemplaribus. Mu- 
fica acutis& grauibus{onis,longit.& breui- 
bus vnà permixtis in diuerfis vocibus, vnum 
ex illis concentumabfoluta reddidit.Gram- 
matica ex clementis vocalibus & mutis in- 
uentatemperata , artem omnem literaturæ 
cxilliscompofitam reliquit. Hocuernimi- 
rum illud eft quod apud Heraclitum legi- 
tur; Scotinum ab oblcuritate cognomina- 

tum. 
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tum. Crifpa (inquit) & minimè crifpavnå 
vinxeris, cohfentiens & diffentiens, confo- 
nans ὅς diffonans: vnum etiam ex omni bus, | 
omniaĝue ex vno. 


SCHOLIA, 


25. Corporata.] hoceft, vnum corpus ἐβεδα. 
29. Ciuilis rationis admirandam temperantiam. ΠῚ 
πολιτικῶς ὁμόνοιων. hoceft, Politici ftatus τεπιρετατα- ΠῚ 
ram, & amicam confpirationemex membris mul- | 
tum inter fe differentibus, > 
Lin.30. Càm quidem de plurimis vna fir [μᾶα.] 
Videtur deefe aliquid, Ciuitas nimirum vel aliud 
aliquod vocabulum , quod dewa, hoc eft taram 
illum Ciuitatis, qui ex difimilibus inter fè confla- 
tur, lignificet. Nam quòd Budæus διάϑεσι; vertit 
Afedum, mihi non probatur. Vult enim Ariftote- 
les ex diuerfis ingeniis & fortunis hominum vnum 
effici ftatum, fiue vnam Ciuitatem. Neque enim 
aliad et Ciuitas quàm Ciuium vnitas. Cui τει εχ. 
licandæ cùm Græci nullum ita lignificans voca- 
bulati habeant, Ariftoteles per Circumloċutionem 
vocauit πολεπικίω dusvorw. hoc eft Ciùilem concor- 
diam. quod quid aliud eft quàm Ciuitas? cui ne- 25 
quaquam refpondet nomen πόλεως, hoceft Vrbis, 
Διάϑεσν verð Vitruuius diftinguit à τάξι, 
31. Alulefientum atas.) Ver.cod. adoleftens atas. 
Pag. 4οο. lin. 1. Contrariorum per fe natura flecti- 
tur.] Ariftoteles, ἴσως 3 αὶ FI ἐναντίων καὶ φύσις γλίχε. 30 
Videtur νετὸ Apuleius m púas, coniunxilfe cum $7 
wartiwy. γι fit hicordo: κὶ φύσις A ἐχαντίων, yal χε2. 
atque 
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atque ita interpretatur τὲ, yargi) ρα[]υὰ fignifica- 
tione, flecłisur. hoc fenlu ; Naturam contrariorum 
elementorum, mutuo inter fefe concurfu fleti , hoc 
- εἲ mulceri iP A γλύχεϑτ enim idem ferè 
4 ch quod iare. quód quidem non incommodè 
verti poflit, flečis iuc mulceri.quum propriè dicatur 
de aqua qug caloré ignis tepefit. vel de ferro, quod 
| _igniscalore candefcens çmollitur ὃς quodammodo 
| mulcėtur. vnde & Mulciber , vel potius Mulcifer, 
fo Vulcanus, hoc eft Ignis dicitur. Quæ Ariftotelis 
| verbafita accipiamus , neceffe eft vt pro-eo quod 
| fequitur κ ἐκ τέτων Somad paffiuè etiam legamus, 
l Smaa), ideft perficitur. cui tamen non refpondet 
| - Verbum αθἠς fignificationis quod ftatim fequi- 
) 


g tUrnimirum Cuma, fubaudiendo καὶ φύσις. Budæus 
Γ΄ verba illa Ariftotelis ἴσως 9 κα) W ἐναντίων ἡ φύσις yak- 
χ42)νεττῖῖ, Atque haud {10 an ctiam contrariorum fit 
| appetens natura. malim ita: Quin €». Naturaipfa con» 
trafiis gaudet, εἆ (cilicet ratione qua ex contrariis, 
lo non γετὸ ex fimilibus, vnum quendam confenfum 
efficit. Diuerfa enim & contraria inter fe (αὈίσιιῃ- 
tur quodammodo mifcenturque à Natura & ad 
| temperaturam atque vnum veluti corpus harmo- 
| nicum. reducuntur: 
l5 Lin. 2. Sic mas C femina fecum iunguntur. ] 
| MS. codex legit, Sic mare ὁ” famineum fecus iungun- 
| tur. ἀρχαϊκῶς pro Mafeulus Ον famineus fex, Xc. 
1 Notum enim eft illud, 
Vesta, Ceres, ex Iuno, fecus muliebre forores. 
] Lin. 7. Ipfaque Mufica.] Vetus codex, Ipfa cttam 
V Mufica. 
Lin. 10, Grammaticorum artes ynde quafo ? cùns 
| EX, ὃές, 


Ί 


] 
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ex, &c:. Legecum M S. cod. meo, Grammaticoruns 
artes yide quafo quàm ex diuerfis, δες, 

Lin.s 1. Ex quibus alie funt infone.) Infonas lite- 
ras vocat , quas vulgus Grammaticorum Mutas. | 
Sonantes verð, quas vocales. Semilondħtes , quas! 
confonantes. 

Lin. 12. Tamen mutui, &c.] Lege He tamen, δες. 

Lin. 13. Hoc Heraclitus fententiarum nobilis auctor] 
M S. cod. ita legit : Hoc:Heraclitus Fntentiarnm fua- 
yum mobilis, ad hunc modum, δις. Ego γετὸ pro fua- 
rum, legendum cenfucrim obfeurarum. vt referatur 
ad id quod habet Ariftoteles ns σκοτεινῷ. Quod 
verò in his Heracliti verbis Budæus vertit ὅλα 3 
ἀχὶ ὅλα, Crifpþa C non ετί{βα: malim , Integra ὁ” non | 
integra vi [1 ἕλον.παξῷ τὲ oroita Homerus šalu mp- } | 
φυρίίω, pro ὁλοπόβφυςον. 


Pa 
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Οὕτως ἓν κ) rlw TU ὅλων TÚSUTW YOWE λξ- 
oo @ yis τᾶτε σύμτεαν ος κόσμει, ha RAY ἐν- 1 
αντιώωτοέτῳν ορ χῶ j ogota, ula dieubo unre œp- 
poia’ Enes Rú ϑεροὸν δὲ ψυχρῷ» βαρέῦτε 
χὌφον μιγὶν» Ὁ ὀρθὸν «θεφερέῖ, γἱεῦτε mirar, πὴ 2) 
Θάλαοσα», αἰθέρα τε, τὴ ἥλιον Ὁ orlu ν Ὁ τὸν 
ὅλον segra οθεχόσ.μησε» μία ἡ Aa wastan dih- 
xura Suvarucin W ἀμίκτων Ὁ ἑτεροίων, ateg 
T γῆς, C πυρὸς È ὑδαΐος,τὸν σύμπαντα κό- 
a por δη μι«ργήστσει, w μιᾷ δχθιλαθθσοι σφαῖρας 
! ἔλιφανείᾳ 


38 
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Sharia, τας τε ἐναντιωτάτας ἐν wurd uod 
NAHAU AE uedo KA κ) CM τέτων 

. n χενήσαμένη το TT) σον Ὀηοέων, αἰτία δὲ, 
É τοιύτης O ἡ 7 ο ρα αν διὰ ΠΡ 
| γίας, ἡ ἰσομοιβέα, C το μηδὲν utay πλέον ἱἳ ἕτερον 
ος δ ΕΠΕ Tlw Dir ἀντίσεσιν ἐ xd τὰ βα- 
ko pé» πρὸς τάκᾶφα, ἃ τὰ θερμοὶ πρὸς τὸ Iiae 
| ο) φύσεως Χλὶ DS μειζόνων διδασιι'σης, 
| ἦσον σωεικὂν πως isw ὁμονοίας, ἡ διὲ ὁμίνοια,, τὸ 
| mayron "θυετῆρος χαὶ Ὡῑιεκαλετατη bous. τίς 


} ὶ 4." e η »/ y 
Πε 2) ἀν εἴν Φύσις TA κρείττων, ἣν Ady εἴποί τις, 


ὅτ τὺ 


f í , . > ?/ ` mwi ta / /΄.ὋὮ. 

| pes duti gs3. To, Τα καλο! ασᾶν, ἐπώνυμον EST 

' μον -.. Z SENADA y) / 

| τέτω,κα)τὸ τείβγ μόνον Σπὰ τὸ χόσµω λεγόμϑμον 

] ~% £ λ 3 ` $4 9. zf 

Ἂ Leos uI. τίς δὲ χι! Ew μόρος, δύναιτ᾽ ἀν Hr 

Ia Ag Fu “ν f ~ 3 ki 

σωθῆναι THAT ἐρανζτούξει τε καὶ φορᾷ, dezh 

eL . Ν ’ κα > 2 r 

ἡλίω τὲ, χα) σελήνη:, κιναμγων ἐν ἀχριβεςάτοις 
i 3 3 o~ » ε/ 2 / ᾽ 

μέξοις, ος αἰώνος εἰς ἔτερον αἰώνα: τίς οι «βύοιτ 

| 5 l / c) i , 

5 ὧν αφού είατοιζἰοδ, ἣν τινα φυλέέστεσιν aÅ µᾳλαὲ 


κ) γόνιμο! τ ὅλων ὧραε, Fipn Te È χειμῶνας ἐπά- 
γεσοι Teray uoc, ἡμέρας Te νύχτας ες μἰεοὸς 
Χποτέλεσκζα κ ἐγακπε πὶ ylw peyte μδὲ ὁ iw- 
τὸς παγυπύρτεεζρς»κινήσή JE ὀξύτωΐος, ALUR MTA 
di layisaGe, δυνούμ δὲ ἀγήροος me ἀγθαρζς. 
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APVLEIVS. 


Sic totius Mundi [ua instantia , initioram 
impares inter fe conuentas, pari, non dijtòrdan- 
te confenfu, Naturavelati Muficam, temperanit. 
Nangue liquidis arida, c> glacialibies flammida, 
velocibus pigra, directis obliqua coz fudit; vains- 
que ex omnibus, C7 ex vao omuia, tuxta Heracli- 
tum , constituit : T erramgue, Mare, atque Ce- 
lum Solis orbe, e7 Luae zlobo, ceterifg, orientium 
C7 conditoram fiderum facibus ornauit;vnd illa 
parte mixta, quam quidem cantis constat impli- 
catam , dum confufa, dum libera elementoram 
Jebtantia , ignis, aque, aërú , terre. ex guibus 
buius [phare conuexa, δ difparibus qualitatibus 
nature conflata adactaest fateri concordia, €> ex 


eafalusemoperi machinata. Principiorum igitur 


confenfus fibi concordiam peperit: perfenerantiam 
έν ὁ amicitie iner fe elementi dedit {εσενα 
ΖΡ γίνω”; eqna partitio, dum in nullo alia ab alia 
vincitur , modo vel potestate eqäalis quippe om- 
nium diuerfitas , granifimoram , leui fimorum, 
feruentium, frizidoruma docente ratiože Nature, 
diuerfis licet rebs, aequalitatem deferre concor- 
diam, omnia parentis Mandi amgnitatem ater- 


š , -- E à 
: nitatemg, reperife. Quid enim Mundo prestan- 


tins? Landa quam putes [þeciem ; portioà telan- 
dabitur Mundi : admirare quam vales temperan- 
PITIN tiam 


$ 
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tiam , ordinationem ; figuram, hic Θϑ' per hurc 
illad quodcunque est, iuuenietur efe laudandum, 
Nam quid, oro te, ornatum atque ordinatum vi- 
| _ deri potest, quod non ab ipfius exemplo imitatura 
τ fit ratio? vnde nosuoç Grece nomen accepit, Enn- 

tibus Sole atque Luna; ceteraque luce Sidera per 

eafdem vias, custoditis temporum vicibus, nec 

vltas erroris interieđlione confufis , digeruntur 
LO tempora, c7 rurfus incipiust. At quam pulchrè 
| ο» fecumdè Hore procreantur, nunc aštinos Va- 
| pores rexolxentes, nune pruinas hyemis circunfe- 
| rentes dierum etiam noctining, csrricalis ordis- 
l; tur menfts, texunt annos, anni [eriem conficiunt 
| fecaulorum. Et quidem hic- Mundus magnitudine 
| immenfus, curfibus rapidus, [plendore perlucidus 
| valenti Babitadine, pubertate iuuenili. 
ιο ! ΒΥῬ ΕΥ̓ 5. ! 

Ϊ ΙτΑΩανΕ vniucrlorum coágmentatio: 
| nem,cæliinguam & terræ,& vniuerfi mun- 
| di,cinno quodam principiorű fummè con- 
y trariorum commodè attemperato , naturą 
l ipfadigefit vnacademáüe concinna cohg- 
| rentia: quippe ficcùum humido, calidum fri- 
| gido, grauileue mixtum, & retum orbicu- 
5 lari. Terram etiam omnem , ΟΠΊΠΕ mare , 
Γ΄ ætherem, Solem, Lunam, & poftremò to- 

tum cælum , vis vna per omnia pertinens, 
ΕΞ certo 
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cèrto ordine ἀοίστιρῃτ, concimnegue digef 
fit: è diuerfisipla naturis arque impermixtis, 
aëre, terra, igue, & agua, mundun archite- 


ἑζατα. Quumdjuceum etiam globola fuper- Ἴ 


ficie σοιηρτε[λοπάιΐδε: Ππτετα5 quam maxi- 
mè contrarias ; velutiedita concordia & 
imperata, adftrinxit ad cõôfen fum muturtni- 
que commerciuin :ébitfiwodi rerum mo» 
litione vniucrfitati iph falutenr machinata 
et: Huius autem rèi caufa eR concordia 


èlementoruni. concordie Ῥοτπὸ ἐλ ο 


æquabiliras, & quòdalterum'alrero non plus 


pollet: ad æquilibriųt enim adžquanterauia τ 


cumi lèeuibus,calida'cum iisquæipfis oppofi- 
ta fùnr: natura vtique ΠῸ5 docente i in maio- 
ribus, æqualitatem tutricemeffe concordiz 
ka E : concordiam autem mundi 
efle falutem ,rerum-omnium parentis, ac 
longè omnibus præftantis pulchritudine. 
Namgqug tandem natura ı præftabilior ipfo? 
Quam enim dixeris cunque , cius vtique 
iphus mundi pars erit, Nam’ atash pul- 

chritůdine præditum εἴξ, id quafi gentile 
mundi, habet cum co nominis focictarem # 
adco quod re&è atque ordine conftitutum 
ek, idà mundi nomine concinne digetum 
(στχςο fermone, , confentancaĝue partium 
-. Çompo- 


2f 


39, 


30 
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compofitione {peciofum effe fgnificatur. 
Ecquidnameftautemfingularum partium, 
qüod cum eo æquipärari poflit ordine,quo 
cæleftis motustemperatus eft ὅς cõftitutus ὁ 
Sole vriique & Luna, reliquis item fideribus 
intra {paria fè mouentibus exquiätifimè 
emodulataà feculo in feculá alterum. Ασε; 
ecquæ tandem vicestam ratæ effe poflunt; 
quàm cft exatè comparatus à natura tem- 
peftatūm anni tenorin orbem redeuntiumê 
ommum ille quidem rerum fæcunditate 
præditus:æftates deimceps, hyemefĝue refe- 
rers temporibus deftinatis: fimul dies & no- 
Etes inoffenls vicibus alternantes : è quibus 
menfes annufgue conficitur. Ac magnitu- 
dine quidem ambitúá longè fummum còm- 
plexus, motu pernici mo circúmagitur:cla+ 
Γτατο Gnceriflima præditus, vietiam poten“ 
uaĝuc fretus exorte vt fenij fic intetitus. 


SCHOLIA. 

Lin. ig. Sietom mundi [μα πι} 2114, initiórum,&c. ] 
Vıiıtiata diftinétio fénfum turbat. continuè enim ci- 
travllum comma hæelegenda funt; vt & Aldina 
editio legin & MS: cod.qui tamen ređtius pro faa; 
habet fuorum. i 

Lin. τῳ. Nanque liquidis arida, &c.] Vetus codex 

Nange vuidis arida. 
Lin.28: Conflata;adaa est fateri concordia, } Ver: 
Ena codex 
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codex ponitdiftinćtionem poft conflata, & proton- 
cordia legit. concordiam, ντ fit _ Fateri-concordiam τὸ 
ἑωβλογῆσι. ΠΟΠ, facere concordia. quod ne Latinè 
quidč fatis dicitur,néc ad {fenfum appolitè. Neque 
enim Natura coacta elt facere illa , vt ita dicam, ș | 
concordia, [εἶ quod illa ita à Natura fnbađta, Con- | 
cordiam quandam & confenlum inter fefe prof- | 
τεαητης ὅς præfeferant. 
92. Modo yel potestate equalis.) Vitiosèomnino 
in omnibus editionibus, etiam Aldinâ , ita legitur. pẹ 
Claudêda enim eft periodus poft vocem potestate : 
deinde noua periodus ordienda , e£Æqualis quippe 
l omnium diuerftas &c. fenfu apertifimo. Æqualem 
w enim diuerlitatem vocat,qguam Ariftoteles rlw Ἰσίω 
i αὐτίκασιν. quod tamen apud Stobæum legitur ; nec τ 
malè, αὐτίτασν. Budæus, Ad equilibrium adequant. 
Pag, 401, lin. 1. eÆqualitaters deferre , concer- 
{ΙΙ diam , omma parentis mundi, &c.] Locus partim à 
11] vitiosâ difpun&tione perplexus , tum etiam muti- 
Ei lus, Delendum itaque eft comma pofitum poft, 
An deferre, quod nec Aldina editio habet, neque codex | 
MS. deinde m concordiam bis clt ponendum, idque | 
velcum coniunćtione vero, velabfqueillá. quem- | 
admodum & in Ariftotele bis eft pofitum vocabu- | 
lum ὁμογοίαε.ντ {1τ fenfus: Æqualitatem rebus etiam 
i inter fe diuerfis adferre concordiam. cõcordiâ νετὸ 
ΗΠ Mundi zternitatem fuftentari. | 
1]! Lin. 2. Omnia parentis mundi. ] Ita & MS. codex 
po 2 Lege νεὶ, omnium parentis, vel compofita di&tionė, 
"i amniparentis, id eft, πανποκκ. - 
| $ Liv. 7. Ornatum atque ordinatum.) Pulchrè ex- 
preflit vim proprietatemque vocis xeu- & xxo- " 
σμημόνὉ» 
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σμημένζ)-. Κόσμ»- enim vtrungue fignificat, temae- 
πισμὸν Lcilicer, hoc eft.ornatum, ὃς xer, id eft ordi- 
nem; Qua de re fupra ditum eft, 
| Lin. 10. Ceterad, luce fiderá.] M S.cod. ceterags 
d 5 luce fiderea.trectilimè: hoc tft. reliquis aftris; quæ ὅξ 
| Lucretius, Flammanttalumina celi vocat. 

Γίπ.ι2. Atquam pulchrè ér fæsundè.] Vet cod: 
Quam pulchre c facunde'Here procreantur. Rectius 
ita;quàm për aducrbia.Propria enim [ας {unt Ho- 
rarum epitheta, quibus Græca illa Ariftotelis expri- 
muntur, χαλοὶ κ) yorruor F aay, quæ ὅς ἃ Græcis poë- 
TiS χαλλέκομοι, X Garaoua VOcCantuE, 

lbid. Digeruntur tempora C rurfus mcipiunt.] Ita 
vertit Apuleius illud Ariftotelis ič αἰῶν5- eis ἕσερον 
αἰῶνα. vbi per αἰῶνα hgnificatum vult, Annum ma- 


tuntur; ed quem ftellaram omnium in quocunque 
cxlo funtad cundem locum teditus,fub eâdem cæli 
totius defcriptione concludit. qui ὅς Annus mun- 
danus dicitur; quæ quidem circumuolutio {pacio 
quindecim millium annorum perficitur. 

De variis autem AiorG Gignificationibus, Vide 
Io. Damaftenum. iard 

Lin. 17. Splendore pèrlucidus.] Ariftoteles , Agus 
wenn dayialG. Apud Stobæum legitur, mawa 
yal. | ! 

[ἰπ. 18, Pubertate iuuenili.] Ver- ςοἆ. iuuenalis 


ARISTOTELES: 
M TA » η. νων Ν Ὃν ΙΝ 8 IRA P EA A 
[po Οὗτος ὁλαλίων Caws χα) mebi w ἀέξέων, ΄ 
2 A ~ C9 ᾿ 
σὴς ἐχώρησε, καὶ βίες ἐμέξησε τοῖς ἑάυπεί κινῆσᾶ- 
{ L 4 σή: A 


gnum,quem non Solis,id ek vniusaftri reditu me- 
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Oie ἐκ TETS MANGE ἐκπνεῖ τε Cuyler 
Cha τέτε Cat α΄ σδὌξοι νεο χιιὀσής τετειγμᾶ- 
νῶς TOTALI) σιναραττόντων μῆρ ἀνέμων πα;- | 
τοΐων, παπ]όντοων δὲ ἐξ, gowl κεοαυνῶν, ῥήγνυμιξ- 1 | 
Μη ͵ νῷν οἲὲ χἠμούων ἑζαισίων. Aa δὲ τεέτων τὸ νοτεοςψ 
M Cuma ὀμῆμον, τότε 7υρώσες δ/μπνεόμθμον , εἰς 
ΠΗ, ὁμόνοια) ἀγὴ τὸ «σῶν χα) nabino. τε γῆ φυΐδῆς 
ΠΠ. κομώσει my Oduro rauas τε obut, 
TWLL YUYUN COIG, XII XULOGY ἐμφύμησεί τε MATE 
O 1 «Ἐχομένη, μυρίας τὲ φέρησει ἰδίας 
κα) mAN, Th ἀγήροο φύση ὁμοίως TMp. καίτοι 
κ) σήσ-μοῖς πγάὀσομθηπὸ "λημμυβέσιν ἔπηκλυζα-. 
μ΄ πωρχαϊλὶς τε KT μέρος Φλογιζο μένη. πτεῦτοα. 
Ϊ Pi πτατοι ἔοικέν ἁυτῇ wese dyab? γηόμᾶμα, rh 
ΠΡ; δ] ἀῑώνας σωτηθίαν παρεχήν. σφομένης τὲ χδ, οἢ- 29 | 
y tzar Guow ai W πνοζνμεέτων ”πιρεμή/ωσής ; κ7Ὶ 
τοὶ ῥύγκ(α(θε τεὶς εὐναπτγοοὶς ἴρκσει, καθως ἄνω 
λελεχ'). χαθαιρομή;ης τὲ ὄμέροις, Ὁποκλύδεται ΕΙ 
| DANTA TEOT dY. eemo mine dY ἀυρομε,τοότα 
i o ὑπ᾽ αὐτὸ χαὶ mè Ca wri) εἸλικβενεῖται. τὸ 
ΙΙ ulw αἱ φλόγες μὲ τὸ 7τεγετώος πιαίγησιν , οἱ 
[ΤΙ wayo δὲ, γοὲς φλόγοές enion ἃ T Eh μέχεις T 39 Ϊ 
μὸν γίνε)» τοὲ dia πμάζειπτοὶ οἳ φθείρε"). ὢ αἲ μῆν Ϊ 
νος Piode 


pea 
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Ὀβυίσἠς ἔπαναςσέλλεσι sèr φθορᾶς, αἲ δὲ φϑοραὶ 

xu pileo τοὺς ηβυέσής. μία θὲ cn παύτων DOi- 

vouen oo mela δγεετελε΄, ἐντιπερέϊστε μένων ANAN- 
à ak \ ΄ ΑΙ \ δὶ 2 

j AOKO) τοτὲ UP κβατεντων»Φτὲ P ELEZTEUEN, 

| φυλάττἠτὸ σύμπαν dohe Gr δὶ ἀιῶνος. 


APVLEIVS 


ko Hic animalium natantium atque terreširinm, 
| pennigerorum, cunčtorumg, distinxit genera: in 
| fpecies feperasit, Γκ ή. leges vinendi atque mo- 
. 


τος temporum euentus qui admi- 

rationi effe folent, cùmvel inter fe ventorum pra- 
i lia cientur, vel difiecti nubibus fulmina celuns 
| O tempestates inter fè ferena ἑγβενπκῇ, confi- 
| gust, micant ignes, inderumpuntar: ζ5 rurfus, 


+ 


ΠΟ placatus omnibus, anænaletitia mundi referatur. 
| Fidess © viridantibus comis cefariatam effeter- 
| ram, © fiatebru fontium manantem, © aqua- 
| rumagmina concipientem , parientem atque eda- 
lış caztem, necoccafibus fatigari, nec feculis debili- 

tari excsfarm, erumpentibes femper tam pigris 
| quim mouentibus fetibus, aquarum fepe alluuio- 
| zibusmerfam, flammarum per partesvoracitate 
Í o V”fumptam. qie tamenilli rezionaliter videan- 
O tarefepestifera,ad omnem falutaria funt; ad 

redintegrationem eius valent. € cam mouetur, 


Las profecto 


V ricndi. Ex hoc animantia vitales fpiritus ducunt, 
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profecto [pirat illos [piritusquibus claufis e> efi: 
gia quaerentibus mouebatur. Tmbribusetiamma- | 
defacta, non Jolùm ad educandos fetus fuos opi- | 
matur, verumetiam pestifera contagione prolui- 


tur. Flabris autem foirantiam aurarum, Ẹrauio- 5 


ΠΠ res O minus puri deris ΩΣ 
ΤΙ, purgantur. Tepores frigus glaciale mitificant, c 
1 brumalis qusteritas terrestrium venarum venas 
ΠΝ. remittit: © pars gignentitm alia adule/centiun, 1° 
w cetera occidentium vices fustinent : g7 Jors ni- | 
ΠΤΙ [centium, obitorum loco pullulat: c> occidentiumi | 
W numerus, nafcentibus locumpandit. ΤΝ 


BVDÆVS, Γἑ 


H ıc omnium animantiumnaturas tum | 
aquatilium, tum pedeftrium , tum etiamin | 
I elemento fpirabili vićtitantium , fegregat: . 
a iifĝue fpatia vitæ fuis admetitur motibus. 28. 
pan Ex hoc animam ducuntomnia: ab hoc ani- 
mam habentanimantia:ex hoc denique mi- 
racula rerum nouarum exiftunt ,quæ ftatis 
temporibus efficiuntur. Vis ventorum om- z 
Pa niuaga in feipfaconfliótatur : Fulminaècælo 
a cadunt : Pluuiæ procellofæ atque ftupendæ 

τ, fubitosfragoresedunt. Vnde fit,vt & vi hu- 
aR morisexpreffa, ὃς vi igneadıiflataconftitua- 
ΠΠ turvniuerficoncordia. Iam verò terra omni 
genere vetita ítirpium fruticantium,riguíf- 
gue 
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| que exuberanslargèerumpentibus, trita Ve- a 
| ftigiis animantium ,'quæ in ea paffim cir- ΠΕ 
| cumferuntur : omnia tempeftiuè proferens il 
| ex fefe ὅς vegetans , hofpitaliýue {inu exci- ΙΙΙ. 
τ΄ piens, cùm innumeras ipfa rerum formas Ki 
| perfërat, ab εἰίάυς multipliciterafficratur : ai 
nihilo fecius tamen naturam afleruat indo- 
mitam fenećtute , quamlibet ipfa motibus o 
io contremefacta,vndisfuperfluentibus prolu- | í 
τα, incendiis deniq. inflammata, modò hac, IE 
modò illac parte fui. Quinetiam illa ipfa 1 
omniacenferi meritò poflint incolumitatis A 
¿ cius caufa commodè euenire , falutemáue n 
illi fempiternam præftare. Siquidem ea mo- | 
tu quaffata,continuò profiliùnt venti qui in- Ὧν 
T torfus infinnarant: vtique fpiraculis terra- 
rum difçeffibus patefa&is , vt fuperiùs di- 
O Qum eft. Imbribus etiam tum expurgatur, w 
/ cùm omnia peftifera in ea abluuntur: ad | 
| fincerioremģue conftitutionem fuper fub- ΤΙ 
| terģuetum reducitur, quum auris ρετ{ρίτα- 
a5 tur. Etconflagrationes quidem quod con- Ἷ 
| cretiuseft tetræ, concoauunt: congelationes 1 | 
item quod inflammatum εἴ, id attempe- v 
| rantipfæatqucremittunt. Ας fingularum i 
lo idem rerumalig oriuntur, aliæ vegetan- ii 
tur, &alig occidűt,cùm interim ortus com- l 
| pefcant ΠΝ 
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ροίζαπτ graffanteis: interitus, rutfufgue ἱπίς: 
ritus rerůmleucent ortus exuberanteis: Vni- 
ca γετὸ ex omnibus conflata incolumitas 
permanetipfa Ιη xuum: cùm interferebus 
ex aduerfo obfiftentibus, &-cedentibus vi- 
ciflim atque præualentibus, vniucrfitas ton- 
feructur in fempiternum, noxam-nullam 
contrahens. { 


SCHOLIA 


Lin. 18. Pubertate iunenili.] Vetus god, innenali 
caufa. vitiofa dilpuntipne. Ponèndum' enim eft 
punctum poft inuenali:deinde ita legendum , Caufa 
hic: animalium ; polito commate poft hanc vocem, 
cui vt generi (ubiungit.fpecies, Natantium | Vct. ci 
nantium) terretriam; ὃς pennigerorum; 

Lin. 19. Pennigerorum, cuñitorumgy distinxit ge- 
hera: in fhecies feperauit:} Coniunétio gue pofita'loco 
non fuo, fententiam turbat. Lege, pennigerorumä 
cunGorum distinxit genera , fþecies ἐραγαρίι. Præpo- 
fitio enimiä,quæ in editionibusomnibus légitur; 
planè eft {uperuacanea ; neque:eam agnofcit co- 


dex M S. 


Lin.21. Ex hoc animantia vitalis fbiritus dicunt.) ; 


Lege cum veteri codice meo, & cum editione Al- 
dinå, Ex h. a. vitales [piritas ducùnt. 

Lin. 22.. is fiaturis curfibus temporum euentus] 
M S. codex legit, i!l fatis, &c. Ego verò ita om- 
nino legendum cenfeo: Ex hocilli fatis curfibus,&c. 

Euentus qui admirationi efe folent.) Ita vertit Apu- 
leiusillud Ariftotelfs παεάσοξοι γεοχμώσήε. Budæus; 
Miraculs 


$ 


j 


| 
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Miracula rerum nouarum. νεοχμὸν enim eft, τὸ ἔχον 
yeyr. Vtitur verò etiam verbo νεοχμῦν Ariltoteles 
infra ftatim i initio capitisivrr. de Dei nominibus 
loquens; εἷς ἢ an, inquit, πολυώνυμθ)- Slt, κα7ογοκία- 
Conen τοῖς IADE πᾶσιν ; οὗπερ ἀωτὲς νεοχῳοῖ- quod 
Α puleiusi itavertit : Et cùm fit ynus pluribus nomini- 
bus cetur , propter pþecierum maltitudinem , quarum 
diuerfitate fit multiformis ] Putarim νετὸ in Ari- 
ftotele legendum chle cuirére κ αἲ περφσοξο, &c. 
nam inieditionibus omnibus præpofitio illa omia 
fententiam turbar, fi penitiùs introfpicias. 

Lin: z4. Veldifietunubibusfulmina celum € tem- 
poars,&e] MS. cod. Yel difieðis nubibus falminat 
celum, Cr tempestates; δίς. neque νετὸ incommodè 
legi poflet, difectis nubibus. prò quo aliæ ' 
ἱπερτὸὲ habent, diređis. 

Linz po Inde rumpuntur.| Legendùm omnino, 
imbres rumpuntur, quod refpondet illis Kriftótelis; 
ῥήγνυμόνωγ' 3 χείμόνων teuria. 

26. Placati omnibus amana mundi letitiareferatur.] 
Ariftoteles εἰς ὁριόνοι αν &yd τὸ παν D χαθ/ξησιν. Elegan- 
tiima periphrafi fummam toriùs mundi in tanta 
ventorum, fulminum, atque imbriumconftictatio- 
ne cöhcerdian amænam Mundi lætitiam vocauit 
Apuleius. 

Lin. 28. Ἐξ aquarum agmina concipientem. } Vet: 
cod. é aquarum agminibus concientem. minus restè. 

Lin. 30, nec fecnlis debilitari.]) Vetus cod. nec f: 
anhelitari: Editiones nonnullæ corruptè legunt fe 


l © cundu pro feculis, nam hoc refpondet Ariftoteli ἆ dyn 


εῳ φύσιν PER, 
Lin. 21. Tampigris quàm mounentibus fætibus.] pis 
grum 
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grum opponit Apuleius , mouenti , fue mobili ἃς 
inquieto. vt Horatius: f 
Pone me pigris vhi nulla campis 
Arbor aliua recreatur aurá. 
Pigros campos dixit qui æftate non perflantur ven- 
tis, Ita Senecalib. Natural. Queit. ς.ςαρ. 18. de- 
fcribens vtilitatem quam:venti adferunt, hanc pri- 
mam adfert, quòd non finant aëra ρἰστείεετς, fed 
affidua vexatione vtilem reddant, vitalemque tra- 
ἐξατῖς. Et pigra Auminadicuntur quæ gelu adftri- 
éta non mouentur neque fluunt. 

Ira hic pigros ὅς mouentes fœtus vocat flatus re- 
millos vel violentos. quòd verò nonnullæ editiones 
pro fætibus legunt, fectbus planè ἄτοπεν. kai 

Lin..33. Regionaliter.] Idem et cum'eo quod 
præcedenti linea dixit per partes, interpretans illud 
Ariftotelis x7 ue G~. Ira ὃς κλίματα» Latinè vocantur 


Regiones. {fenfus autem eft:variis tereæmotibus, in- 


undationibus,& conflagrationibus, Terram ex pat- 
te, hoc eft diuerfis eius regionibus: ας locis affici; 
omnia tamé hrcquantumuis videantur in fpeciem 
perniciofa, ad totius Terræ falarem aiqueadeò re- 
dintegrationem valere. Hocenim fignificat Apu- 
leius dicens, ad omnem falutaria funt.: 

Pag.402. lin.1. Adomnem falutaria funt] hoceft, 
ad totam, iuc,totiTerre, quod opponitur illi Ario- 
telisx7! uie- ideft, per partes vt dixi, ὅς regiona- 
tim. Statim enim fùbiungit quid vtilitatis ὅς com- 
modi toti Terræ adferant,ea quæ xr weO-, Que τς- 
gionatim videntur damnofa diuerlis tegræ partibus. 
Fruftra verò eft Coluius ‚qui legenduni cenfet, ad 
omnia falutaria funt: Negueenim τὸ ad omnem refe- 

rendum 
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rendam cf ad illud Ariftotelis edm αὶ πεγτοι EUAN, 
&c.vriple autumat, (refertur enii hoc ad varios 
illos antea commemoratos admirabiles cuentus ) 
fedad illud quod paulò fuperius dixit Ariftoteles, 

| 4 Ss ὁμόνοιαν dyd τὸ my. quod vertit Apuleius, amena 
latitia mundi referatur: mundum interpretatus id 
quod ille dixit τὸ mèy. Notior verò eft Πας fignifi- 
catio Omnis, pro toto,quàm vt exemplis egeat, Hor. 

Non omnis moriar, multaque pars mei, 

Fo Vitabit Libitinam. 

Pag.402.li.3. Spirat ilos fpiritus quibus claufis,&c.] 
Periphrafticè explicat Apuleius vim vocis meruna- 
σεως. quæ non eft fimpliciter Incidentia ,vt ita di- 
cam, νε] Infinuatio, (ve vertit Budæus, Venti quiin- 

τε trorfus infinuarant) fed illapfam cum damno alte- 
rius coniungtum.vt Medici vocant παρἑμπ]ωσιν,εἂπι 
humoraliquisin meatum quo facultas videndi ad 
oculum vehitur, vafe vel rupto, vel aperto incidit, 
cundemque obturat. 

o  Lib.ş. 4d educandos fætus fuos opimatur] Apuleiùs 
præter eam vtilitatem quam Terræ ex imbribus ac- 
cidere;vult Ariftoteles,nimirum quòd iis ΥποκλύζεΏ 

| παγτατπὸγοσώσν, cam etiam addit, quòd imbribus 

| fœtus terræ, opimentur. Mihi tamen accuratiùs 

Iş paulò ὃς Ariftotelis & Apuleij verba intuenti ὅς 

Γ΄ perpendenti, non tam hoc ab Apuleio additum, 

© quàmaliquid in Ariftotele deefe videtur ; & verba 

| 1ρίατταπ{ροίττα. Velim itaque fententiam toram ita 
tam ad Apuleij verhonem, quàm ad ipfius fortaffis 

T Ariftotelis mentem com poni: χᾳθαερομένη Te ὄμξροις, 

Γ΄ ἁποχλύζο πάντα τὰ γοσώσ, τά Texa ἀυτίιὴ D “οὶ υπσὲρ 
uglu maliye’), hoc cft, ve Apuleius vertit, Imbribus 

etiam 
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etiam madefata,non folum ad educandos fætus fuosopi- 
natnr [meve] verumetiam pestifera contagione pro- 
luitur:vt per múa ἀυτίω) ρὲ) Tè akp authaintelligan- 
tur fœtus terræ,tam fuperterranci quàm fubterra- 
nei. deinde in Ariftotele ita legatur , αδε;πνεομένη: 3 


fpiritus differuntur , atque purgantur. vbiin editioni- 
bus malè ponitur comma poft- gramiores , cùm re- 
δίας ponendum fuiffet pott autem. neque enim , 
meo iudicio, τὸ fþirantium autarum referendum ch 
ad Flabri (aliud enim funt Flabra πος eft, validi 
yenti, aliud Auræ , vtcuiuis notum eft) fed ad id 
quod fequitur: grautores ér minus puri (hoceft impu- 
ri) aëris fpiritus: vt Git fenfassventos difcutere (hoc 
enim valt lignificatum Apuleius- per Diferrejatque 


purgare impuros:fpiritusiqui ex ftagnis δὲ lacubus. 


exhalantur.quod magis fimile veroet, quàm ventis 
fubterranea terræ loca purgari, quorum peftifera 
cõtagio potius imbribusabluitur ντ Apuleij verbis 
infiftam. Neque tamenis fum ;guitannun mihi 
tribuam, vtin recepto Arifotelis contextu aliquid 
immutare velim nconatum tantum meum concia 
liandi Αριείυπν cum Ατηϊοτεἰς doćtis æquifque 
le&toribus fubiicio iudicium εἰς omnepermittens. 
quod ipfam proxvimè fequenti Scholio etiam pu- 
blicè teftatum volo, vtque aduerfus malignos ca- 
lumniarorum dentes valeat opto. 

Lin. 8. Tepores fiigus glaciale mitificant.] Arifto- 
teles , ar φλαγες ü τὸ πεγετώδὲς πιαίνεσιν. Per uewen 
vertit φλόγας Tepores,vraptiusei refpondeat τὸ mi- 
fificant, Sed quå ratione pdicet aliquis, & quidem 
meritò, 


ἄἴυραις, εἰλικρινέϊπαι. quod Apuleius vertit, Flabru au- . | 
tem fþirantinm aurarum grauiores, ὁ" minus puri aeris. | 


ui 
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meritò, vertit Apuleius nævsa,mitificant ? cùm po- 
tius lignificet opimant,vt præcedenti Scholio often- 
{um eft ? Ego itaq, contenderim apud Ariftotelem 
loco illius πιαίνεσιν legendú efle χλιαίνεσιν. Eft enim 
χλιαίνεν. propriè Tepefacere. Et cùm Apuleius 
φλόγα; vertit Tepores, refpexit non ad fignificatio- 
nem φλογὸς (φλὸξ enim eft flamma, hoc eft acr.ac- 


cenfus) fed ad illius effetum, Tepefacere nimi- 


rum, vel calefacere. Nam χλιαρὸν idem eft quod 
λιαρὸν, quod quidem modò fignificat ϑερμὸν ; modò 
ἀἷ κρατον. ἕξ λιαρὸν quidem Ρετ-ἀνα»εαμματισμὸν dici- 
turquali ἱλαρὸν. Itaapud Homerum λιαρὸς eft Epi- 
theton Noti,& Somni. χλιαρξ γετὸ vocabulo; quod 
idem eft atque λερρὸν, vfus eft ipfè Ariftoteles fupra 
capite quarto De ignibus fubterraneis ‚quorum: vi- 
cinia fontesaquarum incalefcűt. Ù τὰ μὲν, inquiens 
χλιαρᾷ δ᾽ vedro ἐἐνιᾶσι, τὸ, ὀσέρζεσε.α”οὐ Apu- 
leius vertit: Longinquitate flammae tepidiores aquas red- 
dunt vicinia [εγμεπ11οΥε:.χλιαίνεση itaqueidemeltat- 
que Tepefaciunt& attemperànt, vel. ντ Apuleius 
vettitmitificant, Pro χλιαίνεσηνετο, politum: à fcri- 
ba aliquo parum docto mawsow., non tam:miror; 
quàm viros ἀοέος in ποιά Ariftoteliseditiöne hoc 
non animaduertiffe. Annotaruntquidem illi, Pa- 
rum fiitè nonnulla ab Apuleio verfa. quàm fcitè ὃς ve- 
rè, viderintiph. Mihi certè Apuleij, quem peni- 
tiùs introlpexi;admirationem, ob fummany ċius in 
vertendis Græcis proprietatem atqae elegantiam, 
nunquamexcutient. Budæus locum-hunc Arifto- 
telis ita vertit: Et conflagrationes quidem quod: concre- 
tius est terre concoquunt, parum aut nihil ad men- 
tem Ariftotelis. Re&tius enim multo τὸ παγιτώδες 

M glaciale 
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glaciale verteris,quàm concretum; cuiús fignificatio 
latiùs patet. præterea cùm videret m, narsmhignifi= 
care , Pinguefaciunt vèl opimant y qug figmificatib 
ibio ο conuenit., aliam [αρρο[αίτ alienio- 
yem:tam à propriaillius verbi fignificatione, quàm 
ab Ariftotelis fenfu. ĉoncogucre enimi refpondet τώ 
Téa, ΠΟΠ το πιείνειψ, : 
cu Lin.g. Brumali austeritas terreñtrisan vifetram ve ve- 
nas remittit.] Ariftoteles: οἱ πάγει 3. τὲς φλόγας dniaa: 
Videri pofralicai Apuleius legile τὶς φλέθας ἀνιᾶπι. γι 
Sed meo iudicio vlúrpanit:continens: pro'contentò, 

ΠΠ atque ita, Venas vertit, flammas fiúe-ignesqui in 
ΕΠΙ; vifceribus terræ yeluti. venis νστίαπτητ.φλέξες:επἰίῃ 
Ho dicuntur meg τὸ δὲ utoy Bairo τὲ ἁλογώδε, vtan- 
μυ, notauit Euftathius. : 

Remittere verð „vocať Apuleius, amis RUR fa- 
cere. quòd nimirum frigus ignium {ubterraneorum 
.exæftuationemreprimat ac retundat:, Ὡς, quedan- 
1 modo temperet, 

E οινζήπ. 12. Sors naftentium binrin loep. ρε]. 1» 
f § Ariftoteles: αἱ % “βυέσφε ἐπκνασέλλεσι Tas φθορᾶς. Bu- * 
ΤΙ, dæus τὸ ἐπεναςέλλειν vertit, compeftere.hocekt tepri- 
ἘΠ mere & propulfare.: : A pud Stobæum pro ἔπαναςέλ» 
Asor. legitur ἀνασνκέσι. optimo planifimogue fenfu. 
Ortu enim compenfantur interitus. Flomerus ele- 
ganter vitam hominum foliis arborum comparat: ; 
H quòd perpetua fit nafcentium ὃς morientium vicif- 
αι. fitudo;vt foliorum cadentium & pullulantium. Ita 
᾿ enim ille Iaræs. 4. 3 ΗΝ. | 
| i | Oih περ φύλλων fots ποιήεῖο w Ù ἠγθρῶν. Μη 
{ΠΤ Φύλλα, τὰ “έν T ἄγεμθ- χαμάδις χἑειγάλλα, ἃ “' 
i pig cj ύλη 


AR 


--. πεπκε 


Ἰήλ6- 


PDE MYNDO, 179 
Τηλεθόωσα φύει, sao- ὁ’ δ}ηγί»ε o pih 
Ns adyo Puth, ἡ μὲν φύει, ἥδ᾽. Σπολήγφ. 
Lin.. Nåäfcentibus locum pandit:J-Ira vertit Apu- 
leius τὸ κεφίζεσι τὰς Russer, id eft, Leuant ,liueiLe- 
| 4 uiores reddunt ortus. cẹędendo nimirum, Neque 
enim vel mundus omnes caperet , vel terra omnie 
bus alendis fufficeret , nif morieftes nafcentibus 
cederent; & locum darent: atque ita nafeengitun 
| multitudinem fubleuarenr. 
to Quz fequuntur in Ariftorele ad'finemogapitis 
| víquesnonleguntur in Apuleio, ςοπία]τὸ, vti piz 
|  nor,abilloomiffa. quòd himitùm eandem cum iis 
| quæfuprà di&á funt fententiam habeant, nimirini 
| difcordi “rerum concordias totius ynjnerh flnem 
3 conftare & conferuari, Qgod νετὸ ἴῃ Ariftotele le» 
σιτᾶτ 9 W TOTE μὲν Χρατόντων » TOTE κοάγεμέίων 9 ἄρ 
Stobzum legitur : πὸ μὲκ Aea, σὸ Ἢ «οδυήρῳ 
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| τύμεγοῦ. 
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Hee: ἢ Σχ ὅλων ζωφοπκῆς ἀῑτίης. 
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| ϑρώποις,. ὡς. Em Jel τοὸ ασανζοὲ Ὁ a X si ipi 


| f 
$ $ y κεφαλαιωδῶς AWA, ὃν ΚΠ è aE ka | 


Μ DEON guiten 


180 ARISTOTELES 

guvisnach, ἀδυμία dè φύσις, wiTh pe faurlo 
ἀυτύρκης; ἐρημωθῖσει PEN TÉT σωτήρέας. διὸ 
Ὁ σε παλαιῶν ec τνες wehbe ah, ὅτι τειῦ- 
τα manta δι θεῶν πλία τὴ κ) δι ὀφθαλμῶν b- 
θελλόμϑμα n ἡμῖν» κ) δι] κοῦ C πάσης αἰθηήσεως, 
rio 9 είᾳ δυαυάμει. pprirr ini ἑάταξᾳλλόμε- 
γοιλόηον, g uka τῆγε goia. σωτὴρ μὲν φὸ ἆ ὄνττος 
ITAY των is l Purrap > e rednom KI 
τόνον τὸν LÖT UY σιμυπελεμένωών, ὁ A ὁ ulw au- 
TapE καὶ aa mul ds deur OY ιπσομένων » ἀλ- 


λα διευάμει λζώμδμοςἀξύτῳ,δῚ ἧς g ob ia si 
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CAPV VG 
De Deo, fi iue caufa TE canĝtarum rerum vim 
do: ΑΡΥΙΕΙΥ5. τ 
ΒΕ5τΑΤ, 5 guod çaputest [ermoni buius; vt 


ρον Mundi rectore yerba faciamus. Tadigens 41] 


quippe “videbitur oratio de Mundo di hrantibus , 
UF etfi minus curiosè, at quo modö spol inis; diffe- 
ramus. De: Rectore quippe omnium. nartut ait 
ile ,filere melius est: fed. vel parum. dicere. Vetus 
epinio est atque incogitationesomnium hominum 
penitus incidit, Deum, effes originis non habėre 
anélorem 


ro 
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anclorem; Deumd, efe [alutem e perfeueran- 
| Hamearumh quas effeceritrerum neque vila res ΤΙ 
| estam pra‘tantibus viribus, gue viduata Dei vid. uapa | 
| auxilio, [ni natura contenta fit.. Hanc opinionen, ji 
y vates fecuti, profiteri aufi funt Omnia Ioue plena: oinn Jóng 
νεος; cogitatio fola, punas 
| fedoculi; ΟΘ' aures δ’ fenfibilis [Jubstantia com- Ha 
| prehendit. ad hec compofitaest potestati Dei con- e i | 
Ϊ ΠΤ 
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© ueniens oratio. Sofhitator quidem ille genitor est É 
| omnium;quiad complendum mundum nati fatia [1 
| que funt: non tamen vt corporei laboris officio οὐ- K 
| bem istum manibus fuis instruxerit: fed quiqua-» K 
l5 dam- infatigabili prouidentia , € procul pofita, ΤΙ 

cunétacontingat , Φ’ maximus interuallis difun- ΙΙ 
éla complectatur. | 


BVDÆVS. 

o RESTAT vifummatim de caufa differa- n 
| mus, qùg cunĝarum ipfarerumvim habet 1 
| tutricem & continentem ‘quemadmodum 
, cætera perhtrinximus. Flagitij enim inftar 
1; elfet, cùm de mundo dicereinftituerim,tra- 
© &atu fi minus exquilito fortaffe, at certèqui I 
fat effe poflit ad formulam do&rinæ crafio- ΠΗ. 
rem, intatam præcipuam mundi partem an 

o Ρηπειρετηάης preterire. Vetusigitur fermo 
εἰϊνὰ maioribufgue proditus interomnes ho- 
mines, vniuerfa tumex Deo,tum per Deum 
M 3 confti- 
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cöùftituta fuiffe atque coagmentata : nul- 
lamáue naturam fatisinftruétam ad falutem 
effe poffe,quæ citra Dei præfidium fùæ ipfa 
demum tutelæ permiffa fit. Quocirca ve- 
terum nonnulli φου{α, prouećti tunt, vehæc 


riģüce corum fpe&tra ab hominibus oculis & 
aùribus , reliquifĝgue fenfibus: fententiæ illi 
quidem fundamenta iacientes diuinæ for- 
talle potentig,non itemdiuing naturæ con- 
gruentia. Etenim cunétorum quæ rerum na- 
tuta complećtitur, cum feruator eft Deus, | 
tů νετὸ quæcunque 1η hoc mundo quo- τς 
gue modo perficiuntur , eorum omnium `| 
idem genitor eft: non fic tamen, ipfe vt opi- 
ficisin morem,animalifá. lafitudinem fen- 
tientis, l4bore affici poffit : vt qui ca facultate | 
vratur,guæ nulli cedat dificultati: cuius ipfe 5! 
vi facultatisomņiain poteftate continet:nec | 
minus etiam quæ longius abiplo videntur | 
effe lummota. 


SCHOLIA. 25 


'Lin. 14. Indigens quippe videbitur oratio de mundo | 


difputantibus vt:etfi minus curiosè,at quo modo pofumus 


differamus.]Locus tam in hac editionequàm in aliis 
omnibus corruptus ὅς mutilus. M S. codex meus zg 
ità legit: Indigens qsippe ofattonis huius videbat? rátio- 
ni fide mande reputantes,etfi minus curiosè, at quomodo 


pofemus 
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pofemus diceremus. E quibus verbis plenior fenten- 
.. τα οοἶ]ἰρί poteft, fi hoc pacto legamus, nullá liter 
| immutaâ, fed ν|τἰπιᾶ tantùm di&tionis rationi fyl- 
| dlabáin proximè fequentem ditionem reie&tâ, hoc 
pacto : Indigens quippe huius orationis videbatur ratios 
nifi de mundo reputantes ; de mundi rettore cér fi minus 
curiosè, at quomodo poffemus diceremus. Verba enim 
Ariftorelis τὸ σᾶ rdous κυειώτα]ον πορᾳλιπὌν, manife- 
itò indicant mirtilam effe ὅς truncatam Apuleij le- 
ctionem: Interferut itaque verba ifla de mundi rei 
| dore, partim quòd ea Apuleiusipfe ftatim νίηγρετ; 
partim quòd τὸ κυειώτα]ον σᾶ κόσμε, precipuam & 
principem Mundi partem cum Budæo vertere an4 
{fus non fuerim. tametfi enim Seneca etiam alibi 
Deum, maximam mundi partem vocet; Chriftia- 
nos magis fobriè de Deo loqui debere cenfeo. Peč 
χυειώτατον itaque non eft intelligendum, τὸ κυειώτα- 
τον usp τῶ κόσμά, fed is penes quem eft fummum 
| totiųusvniuerh arbitrium atque moderatio;hoc eft; 
tO Deus. cuius vocabuli vim atque energiam optimè 
explicauit Apuleius vertens Ređorem mundi: Νο- 
tanda νετὸ eft; infolens vt nonnullis videri poflit; 
fignificatio vocis Indigens, quåâ εχρτείπι Apuleius; 
quàm mazimè potuit propriè , more fuo; Græcum 
πλημμέλὸο quid enim aliud fignificat τὸ wanuuerèss 
fi veteribus Gfammaticis credimus, quàm; πάλιν 
hoc eft ἐκ. δ.άτέῤε, μέλειν; ἧτοι φεοντ!ζ eiv, ὃς πλημμέ- 
λεία» deličum quod eget fecundå curå, vt ετηεπάε» 
tur. Deli&dim enim à peccato lbenterdiftinxerims 
Perinde atque Delinquere & Peccare. quò ilud; 
omiffione officij ftat, hoc veròdeliberatò commit- 
tatur. Eta hoc loco Ariftoteles per πὸ πλημμελὲςΠσηῖ- 
M 4 ficat 
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ficat: πὸ ἐνδεὲς, hoc eftindigens, Guc τὸ taera ssy hot 
clt imperfedum, quod eôdem recidit. ve fir fenfus, 
Indigentem fiue imperfe&am cenferi poffe hanc 
rationem; hoc eft modum orationis de'Mundo, { 
quod:caput rei eft omittatur,tra&tatio nimirum de 
Deo,qui Mundum vniuerlum regit atque admini- 
trar. Budæus vertit w πλημμελὲς, Flagityinstar.pro- 
ptietatem vocis non ita rimatus , atque Apuleius, 

Lin. 16. Nen, vt ait ille ,filere melim est, fed vel 
parumdicere.] : Seneca lib. Natur. Οὐαί, 7.cap.30. 
Egregie Aristoteles ait, Nunquam nos verecundiores effe 
debere, quàm cùm de diis agitur. Et: capite fequenti: 
Quid- fit hoc, fine quo nihil est, fcire non poffumus. Plato 
in Timgæo, ὃ μὲν ἓν ποιήτίω i πυτέρᾳ Tade σὲ raptis di- 
Ρεῖν σε ἔρλον, my G gorre εἲς πείντας λέγὀν ὀδιωύατον. quod 
Cicero lib. De Vniuerfitate ita vertit , Atque illum 
quidem quafi parentem vniuerfitatis inuenire. dificile, ὁ" 
cùm iam inueneris indicarein vulgus nefas. Ex quibus 
conftat quàm religiosè de Deo loquédum effe cen- 
fuerit Gentilitas. Nobis verò tametfi fe Deus per 
Filiam fuum lefum Chriftum patefecerit , ἃς diui- 
noillocognitionis fuilumine animos noftros illu- 
ftrarit,danda tamen inpriniis eft opera,vr religiosè 
fobrieque de eo ὃς fentiamus ἃς loquamur , vt- 
que periculofas de diuinis myfteriis λολομαχίας fu- 
giamus, uy 

Lin.17. Vetus opinio εἴ, atque in cogitationes om- 
nium hominum penitus incidit] Lege cum M S. codi- 
Ce mcoi¥. o.e. atque cogitationes omnium hominum pe- 
nitus infedit. Inhærereenim , penitufque infixam 
ellcanimis omnium hominum hanc de Deo opi- 
gionem afirmat 
Pe 19» Deum 
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το. Deam efe, originis non habere andorem.} Vet: 

cod. Deum effe, originis haberi autorem. quod ita ad- 

Ιεέξίοπε vnius coniunétionis copulatiug &, emen, 

| dandum cenfuerim: Deum efe Originis, €> haberi at- 

i Gorem. hocet, Deum ἃς effe, & cenferi originis 

omnium rerum auctorem; quod & refpondet ver- 

| bis Ariftotelis;os ἐκ δες ra πάντα, Ἂ διὰ E ἡμῖν συγ- 
. έπικεν, Ϊ 

Ibid. Deumg, efe falutem € perfeuerantiam earum 
JO quas effecerit rerum.] Ver cod. Deumá, ipfum falu- 
| temefe,&c: Perfenerantiam verò , vocat Apuleius 
| durationem ὃς conferuationem rerum quæ vniucr- 
| focontinentur. 

23. Omnia Ioue plena. } Vet. codex addit effe. In 
|5 Ariftotele legitur πάτε ϑεῶν wata, repone meo peri- 
| culo%š. Aratus Phænomena fusita orditur: 

Ex Διὸς ἀρχώμεθει, F ἐδιέπογ᾽ ἄγσγες ἐώμεν 

Αῤῥητον. μεεαὶ ὴ dòs πάσει μὲν εἑγυαὶ, 

Πάσαι δ᾽ ἀνθρώπων ἀραὶ. yesh è Sarao, 
LO καὶ λιμένες, Xc. 
| Per Iouem νετὸ hgnificatur Prouidentia diuina ορ 
| iri Čonm ἡμῖν κ καὶ αὐζωΐα dry. 
| Ibid. Cuim prefentiam, &c.] Per præfentiam Dei 
l intelligit Ariftoteles τίω δωύαμιν S7, hoc eht, Effecta 
3 potentiæ diuing, quæ paflim in fenfus noftros ca- 
| dunt. Budæus vertit, hauririg, corum fþeđra ab ho- 
| minibm. deorum Ccilicetin quem errorem illum in- 
| duxit, vulgata illa, fed corrupta meo iudicio, apud 
| Ariftotelem letio , πάγτα ϑεῶν πλέα, plurali [εἰ]ίσετ 
[9 numero.fententiam verò meam confirmat iple Ari- 
| ftoteles, ftatim fubiiciens τῇ μὲν Sea διωάμε ap- 
.. ποντοι χαταζαλόμεἯο, λόχν, ἐμίω) τὴ γεὐσία, quod qui- 
S M s dem ' 
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dem referéædum eft ad fententiam poetarum quam 
attulit, dicentium Omnia efe plena Tote: fignilicans 
hoc quod ροξτα tribuunt loui, nimirum quòd om- 
nia impleat, conueniens cfe non effentiæ Iouis, 
fed cius poteftati, quæ in effeétibus elucet. Budæus 
fententiam Ariftotelis non fatis εχρίαπατ: vbi pro, 
non ite diuine nature congruentis , re&tius dixiflet, 
non item Iouis efentie congruentia. Apuleius ποςΊτα 
vertit ad hec compofita et potestati Deiconueniens ora- 
tio : quod potius ita legerim : At hec. compofita est 
potestati Dei non γεγὸ efentie conueniens oratio. Omil- 
fum enim erat illud Ariftotelis, è μἰὼτῇ γε ἐσα. 

Lin, 26. Sofþitator quidem ille genitor.} Lëge ex 
Ariftotele , fof. q. ille ὁ” genitor. 

Lin.29. Sedqui quadam inf. prouid: c” propè pofi- 
t4, cuna cont] Expunge comma quod eft poft po- 
fita. vt fit fenfus: Deum fua prouidentiâ continge- 
re cunéta, etiam longifimè remota. Infatigabilem 
autem prouidentiam vocat Apuleius Ὁ ἄσευτον fiue 
εἰκάμιατον. ἄτευ]Θ- enim eft ὅν ἆ τείρεσιν οἱ πόνοι. quod 
14οπνείξ atque ἅπονδε fiue ἄκοπθ-. Homerus fi- 
mili ratione Deos vocat ῥεία ζῶντα:. πος εἴζ, τὲς Smo- 
γες, Ù ΧΤῚ ἔμφρονα paswylu Corrs, Ex facili viuentes. 
ad differentiam hominum éhrórer wy καμαπηρῶν. 
Sententia verò Πας eft Moylis dogmati confenta- 
nea;qui de Deoita loquitur; Ipfe dixit,& faita funt. 
Velleenim Dei, eft emcere. 
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Τὺ μὲν ἂν ἀνωτούτω καὶ «θρώτζου idhar ἀυτὸς 
ἔλαχω, ὑπατός τε YA TIG ὠνόμιόίςτει, χα) AN τὸν 
͵ ποηιτὴν 


w 


-© 


2c 
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ποιητζο) ἀκβοτούτη κορυφὴ πὸ cunun w Gs ἔγκαϑα- 
ευμένος segi. μάλιςοε «πως durd αὶ uug- 

| meg Ὁπολαύει τὸ πλησίον durd σώμα, καὶ ἕπφ- 

$ Tæ, To peT ὀκέῖγο, κ ἐφεξῆς ἥτως, ἄχει χμ) gal 
ἡμᾶς τύπων. δὶὸ γῆ τε πὴ τοὶ Eri a γῆς ἔοικεν ἐν 
πος έσῇπλείςη P ὀπ.ϑεά ὄντα ὠζελείας, ddei 

, χα οὐ χαπούλληλα HRA πολλῆς. μεσοὲ ταραχῆς; 

g uld ἀλλοὸ κ) καθόσον Ἐπὶ emay dinya aipu- 

| xem Son, w ταὶ καθ᾽ ἡμᾶς ὁμοίως ouvubaver 

| Tám Čop ἡμᾶς, ΧΤ| τὸ ἐ[γίοντο χο) ποῤῥώτεξον 

] 5 δι ερ, μᾶλλον δὲ ( ἧτν ὠφελείας μετα.αμ- 

ῥανοντα..χρεϊτίο» ἐν targhe ὃ @ mopem ἐς), (ἃ 

Θεῷ μιάλισα ápuó ov, ὡς ἡ ἐν gewa διεύαμις 

ἱϑλυμίνη, ἃ τοῖς πλιέῖσον οἰφεσηλόσιν, ὡς miye εἰ- 

πεῖν, κ σύμποσιν αἴτιος γίνε") σωτηξέας» μᾶλλον, 

| ὴ ὡς ολήκωσει (ὃ Qora σευ έν Ὅτι μὴ κᾳλὸν UÀ δὲ S- 

| «πον, ἀυτηργέῖν τὸ ὅλὶ γῆς. TEG μὲν γὸ ἐσ dy- 

| pno ἠ-γεμῦσιν ἑρμόττῇ, DATIN T τυχόντ! 
ἀφίστιεθτει ἔργῳ οἷον ς-οατιᾶς ἀρ YTI; ἢ πόλεως, 

ἢ oiu, πὴ) εἰ γεεὼν -ρφματόδτσ μον E'n δῆσαι, κ 

εἴτι φαυλότερον ITOTA ἔργον, ὃ CATE μεγάλη 

lo βασιλέως, ἐκ αἴ τὸ τυχὸν αλο]ραπποεῖον momode. 
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APÝLEIYVS. 


N Ec ambigitur, eurs prastantem atque fub- 
limem [edem tenere, €x poetaramlandibus nomen 
cinsconfulum ac regum nuncupationibes predica- 
ri, & in arduis arcibus folium confecratum. de- 
nig. propiores quofdam de potestate eius amplius 
trahere, corpora calestia illa quanto finitima funt 
ci, tanto amplius de Deo capere , múliog, minus 
que ab ills [unt fecunda, €> ad hecofque terre- 
na, pro interuallorum modo induleentiam Dei ad 
zos vjque beneficiaġ, peruenire. Sed cùm creda- 
mus Deum per omnid permeare , C. ad nos, C 
ultra potestatem [fui nomini tendere : qaantum 
abest vel imminet tantumexiStimandum cft eum 
amplins minúfve rebus vtilitatis dare. Quam 
rem rectius est atque honestius fic arbitrari [um- 
mamillam potestatem , [acratam cali penetrali- 
bus, ο» illis qui longiKimè feparantur,” est proxi- 
mis” vaa C cadem ratione per fe Ὁ’ per alios 
opem [alutis aferre , negue penetrantem atque 
adeuntem fþecialiter fingúla, nec indecorè attre- 
cantem cominus cunéta. Talisquippe humilitas 
deiecti et, Οἱ» minus [ublimis officy, nec cum ho- 
mine quidem conuenit, qui fit paululum confcien- 
tie celfioris. Militie Principes & curie proce- 


5 
K 
I4! 


ας 


| 


Δ 


| 


: ᾿ (e 
res, & vrbium ac domorum rettores, dico nun- ’ 


quam commiffurosefe,vt id fui manibus Jo 
velint, 
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welint sonod fit cure leuioris: Nihilenim pofint 
equius facere dominorum imperia , ministeria 

- Seruulorum, Exemplo quale fitistud intelige. 
f oT ΒΥΡΑ͂ν6. 
ΟΥΜΜΑΜ igitur & primam fedem mun- 


di fortitus,ca de caufa Hypatus, quafi fupre- 


mus appellatus eft ;& (vtinquit Ροξτὰ) in 
[o fummo. culmine vniuerfi cæli fuum habet 
τ ipfedomicilium fitum.& collocatum.. -M2- 
| ximèveròvim eius fentit, numineģue, eius 
| ante 9Mniafruitur id corpus, guod proximé 
τε cumfitum cht: tum quod fecundum abhoc 
| fitum habet: ὅς vnumquodque deinceps., 
| proutfituumordo adnoltrum vfque locum 
| naturaconftitutus eft.. Quò fit vt & terra & 
l terreņnaomnia quàm longifimè ab diuinita- 
P tisadminiculatione abfčedunr, tam infirmi- 
| tatefummafint ipfa, concinnitatifģue fibi 
| confentaneæx maximè expertia: atque ideo 
| multotumultu exagitata. Atqui cùm ita fit 
l; numen diuinum natura fua comparatum, 
| quóquo vt verfus permeert: nimirum eain 
τ quibusipfi verfamur, ac nobis fuperiora, pro 
| coquantus eft acceffus ad Deum, vel abfcef- 
h {5αὈέο, eius opitulationem quoque fen- 
| tiunt. Proinde id præftabiliuseđle cenfemus, 
τ Deoque tum decentius, tummagis confen- 

it: çancum, 
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taneum; itadecoopinari, vedicámus, pote- 
ftatem illamin cælo fedes fuas habentem, 
incolumitatis caufam rebus vniuerls præfta- 
e, iis quoq. quæ longius ab ea remota fynt: 
nec illis affentiri, qui eam ipam poteftatem 
perömnia pertendentem,& ventitantem ad 
ca quoque quæ nëc adire ipfam ποπείαπι 
eft; πος di&u fpeċiofùm, fua illic opera cf- 
Wa cerecontenduntref4üeterrenasadminiftra- 
N re. Atqui ne'ex hominum quidem princi- 
τη, püm dignitate effe dixeris, cuilibetöperi in- 
E cütmbere: ve (verbi gratia) exerċitis' ducis, 
ΓΙ autyrbis prefekti , arque etiam dotus pri- τε! 
mari ἀῑβεἠΏπομφε { Ε(εἰοα]ήπη: farcina- 

rium componetė,autviliorem ἀ|131413 ope- 

ram obire vfu vėnerit vt necefle Πιτ, cuiuf- 
1 modi munere , magni Regis-temporë, ne a 
Eun quoduis quidem mancipium ciusfacileob- | 
iuiffer. e PSNT JETA STARTEL STRU 


Lam 


οἱ 


SCHOOLTAS 
Lin. 32. Sublime (edem tenere} Hanc touis ὅς zy 
1 ΜΗ] deorum fedem Εοπιετης.ὄλυμπον vocat: nullis ςχ- j 
a halationibusobnoxiam , fed ἀειλαμπῷ δὲ ὀλολαμπῆ. | 
μι quam ita defcribit; Eaka hot | 
ΠΠ ; Οὔλυμπεν δ᾽ ὅθι φασὶ Hoy ἔδ Θ᾽, ἀσφαλὲἑ αἰεὶ ! 
Το Euu, ὅτ᾽ ἀνἐιοισ nvo) ἔσε ποτ᾽ ὄμόρῳ 30 
| AL), iN? yray iiS va), ἀλλὰ kah ekipa | 
Tiha) ἀνέφελϑ, λάκὴ δ᾽ ὀλπδέδρομαν αἴγλη, 
quem 
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quem quidem: Olympum Dei fedem; ἐρογῷ [ας 
| “cælo fùperiorem facit, ita alibi canens, 
| ἠεείη δὶ εἐγέξη μέγαν ἐρανὸν, ἐλυμπόν Τε. 
Huncenim ordinem ftatuit Homerus ; Αξτε fupe- 
5 tiorem:Ætherem, æthere , ἐραγὸν. ἐρανῷ, ὄλυμπυν, 
| Ορηπιὲταηπέ conuenit Deo apnd Græcos Epi» 
| τπειοη ὑσώτε, ντ & apud Hebræos miy hoc elt Al- 
tifimi. Ἐτ YY -Excelfus dabit vocem fuam. 
Lin. 23. Nomen eius Confulum ac Regum:nunt. 
ò pred.] Expreflit Apuleius Epithera' Græca quæ Ho- 
merus Toui fiue Deo tribuit. ὑπα]δ- enim fatum 
ab vateri fignificat ἃς Supremum, & Confu- 
lem. Hinc Hom. > 
Zds ὑγ.ιδρεμέτης ὃς ὑσέρτε]α douar γαίει, 
κ Et, ὦ πάτερ ἡμέσερ6 Κρονέδη, ὕπαγε κρειόντων. 
Ραρ.4ο2.|1π.1. Et in arduis arcibus folium confe” 
cratum.]-Eege cum Vet. codic; ὁ» in ard. arc. habere 
` fol. conf- Arduas arces, vocàt τοὶς ἀκροπόλεις hoceft, 
πὰ ἄκρα Si ππόλέων. quòd arces editiffimo vrbium 
b loco condi-fòleant. Ariftoteles: verò facit Deum 
 &upoTdTy κορυφῇ τὰ CuuraylG teari ἐγχαϑισγυμόναν» 
Apuleiusin arcibus; comparans-ñimirum Οοὐ(ι., 
lum & Regum in terris ἑξούίω, cum fublimitate 
Dei folio fuo infidentis. 
ç [μη.2. Tanto amplins de Deo capere] Vetus codex 
΄ carpere. multo'fignificantius. vt explicet vim verbi 
| πολαύειν,σΟἆ idem eft acxgpri, ideft, fru&tum 
| vtäilitatemgue percipere. | 
Lin. 4.Τεγγεπα.] Eleganter vertit Apul. Terrena 
| τὰ xab ἡμας, 
kabin. §- Indulgentiam Dei ad- nos vfque bencficiag; 
| peruenire: ] Vet.cod. legit, indulgentiarum Dei ad nos 
; Ἂμ Ε yjque 
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pfque beneficia pernenite. vt lignificer, Benchcia qui- 


dem Dei etiam ad nos peruenire; indulgentius ta- 


men, hoc eft δαψιλέσερον» ad eos qui eius {olio funt 


propinquiores. 

Lin. 7. Et adhos,& vitra potestatem fumi nominis 
tendere.]| MS. cod. ér ad nos c ad vltra, δες, Malim 
verò, pro nominis legere numinis: Eft enim Deus, 
vrait Philo, ὑπὸ S μέσων ἔ3ὲ τὰ πέρατα; κὶ ST ἄκρων 
Sh ra μέσει ταθεὶς. 

Lin.3. Quantumabest, velimminet.] hoc eft,pro 


Lam 


rationė viciniæ vel- longinquitatis à Deo; ‘naturas. 


rerum firmas effe, vel infirmas ; mutationi & turbis- 


obnoxias, vel non. Nam quod Budæùús ἀχατέλληλα 
vertit, concinnitatis fibi confentaneg maximè expertis, 
malim cum veteribus Grammaticis: vertere M utd- 


les, quid fignificatum: velit per dratánvnigjaddit, % 
monis uesa ταρᾳχῆε; ideft;turbarum pleña. 


` fa 


Ibilia ὃς megyødw Explicansenim feiple Ariftote- | 


Lin. ro. Quam rem reĉlius;&c:}Ita8t MS. cod. 


fed legendum omnino Quamobrem, δές. ὃς ponen- 
da nota diftinctionis poftarbitrars = 

Lin: 12. Etillis q. lifep. * e proximis* yna C ea- 
dem ratione per fe.) Non eft quodquenguam tor- 
queant afterifci ἕλλεεψν notantes. mapémer potiùs li- 
teras inet. Legeitaque ex Vet. codifide:in hunc 
modum: illis qui longifimè feparentur, & proximis, 
ynåeademý, ratione, ὁ’ per fey δ’ per alios op. fals ad- 
ferre. nequecnim otiofa eft repetitio πας coniun- 
ctionis c&”.quopacto.enim cum per fe,tum per alios 


miniftros vniuerhtatem regat , poftea latiùs decla- i 


rabit. Quid autem Coluium mouerit , vepro qui 


longifime feparantur, legendum centuerit,longifimis, 
caufam 


2 | 


3c 
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caufam non video. Apertifimo enin {Επ} dicit, 
| poteftatem diuini numinis tam iis qui longifimè 
| abcofeparãtur, quàm iis qui proximieifunt;jopem 
| {alutisadferre. Hoc tantùm inter vtrofque:éffe dif- 
f ; criminis, quod proximis fibi, per fe: remorioribus, 
[ per alios falutem adferat. 

Lin. r4. Nee indecore attređlantem cominus ah: ] 
Exprefit Apuleius νίαν ὑετὌὶ ἑυτεργεῖν, αασά 11 νὶ- 
tiointerdum ponitur. tametfi ἀυτοργέῖν εἴ οὐ ἑαυτῶ 

ΤΟ ἐργάζιϑς. Minutarum νετὸ &fordidarüm rerum 
Í αιτεόξατίοπετη,!πάεεοταιη efle diuini numinis ma- 
f ichari cenfet. 

| Lin. 15. Tali q. μπι. ἐειεῖ] et, ὁ" πι. ΝᾺ off. nec 
f cum s&ci] Vet. cod. ita legit : Talis quippe:-hum. de- 
Ἢ jeti e minus fublimis ofich sne cum homine quidem 
l  contenit, 

Lin-07- Qui fit paululum confiientiecélfiori.] Ver. 
codex qui βὲ εἰ εἰ,ϑζς. εχ απο ἱερεπάππι putarim δὲ {1 
ei paul. con. celfioris. 

Lin: 18. Domorum ređores.}- Patresfamilias ita 
vocat. quos Budzus, primarios domus difpþerfatores, 

Lin. 2o. Quod fit cure leuioris.} -M δι codex ad- 
dit,fufciori quoque.quam lectionem:etiam Balileen- 
~ diseditio agnofcit, | 
7 Ibid. Nihil enim pofint aequius fac. dom. smpamin. 

= famulorum.) Frufra eft Coluius emendans , Nihil 
enim poffunt ex equo fatere ; &c. Balileenfis editio 
ita legit: fuftioris quoque pofint mbil obfequiis facere. à 
quå lectione in co tantum eTR MS.cod:meus 

PO qùòd pro obfeqmis Jegat obfequiis. Egoin-dictione 
quoque (γ]]αὈας tranfpofitas effe crediderim; ὅς vlti- 
mam cius fyllabam, que fcilicet coniüngendatn èle 


N di&ioni 


ΙΟ 
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ditioni præcedenti, fuftioru,& legendum effe,guod 
fit cure ἰειματὶ fufciorifque. ντ per leues caras,intelli- 
gat minutas: per fulciores, [fortè turpiores] res mi» 
nimè decoras: Fufcum enim Latinis eft,quod Græ- 
εἰς pudr. quod & turpe & deforme fignificat: à quå 
yoce Græca videtur Auxiffe: vox Hifpanica Feo; id 
eft, turpis ὅς deformis, ater. vt cùm de muliere de- 
formi dicunt , Es fea como lanache. quemadmodum 
itaque hac fignificatione Feo, fiue τὲ φαιὸν opponi- 
tur, candido, & per confequens, pulchro: ita Apu- 


leius fortaffe Fulcam curam, opponit fplendidæ, & ` 


quæ fit digna rege. deinde putarim prioréillius’ di- 
&ionis queque fyllabam, guo fcilicer,coniungendam 
elfe cum fequentibus, atque ita legendum: quo,id 
eft qua re pofint nibil fequims.[id eft alienius à deco- 
ro velindecentius] facere dominorum imperia, mini- 
fieria feruulorum,quàm nimirum fi vtrobique ratio 
officij fiue decori violetur, Sequius deducit Apu- 
Jeius à Secus. Ita alibi Sexum fequiorem vocat, mu- 
liebrem „id eft ἀειετίοτειη...δεείας νετὸ deducit 
idem Apul. à Sero vt & Plaut, Amph. Si fortè paulò 
guam veniam fociis. 

Lin,21. Exemplum quale fit istud intelige.] Vetus 
codex. Exemplo quale fit iStud intelligi, cùi le&ioni, 
yt conker fententia, adde, potest. 


ARISTOTELES. 

AX οἷον ἱσορείταμ Καμέυζα, Ξέρξε τα (ἃ Ag- 
peis Tred ynUa, εἰς aepwom O, κ) Ὄσῆροχῆς ὕψος 
Ἠκγαιλοαρεφγώςε[ιεκἀχόσ μη. ἀυτὸς yD 3, ος 
λόφος, 


un 


I5 


20] 
25 
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ὄηος, ἵο]ρυΐο ἐν Σείσοις ἡ. ΕκΕατεύοις, Panka ἁόρᾳ- 


λό 

Ge » Savua o ἑσφέχων [βασίλήον οἶκον, 2 «θλδο- 
I λον yurd κγήλίκξῳ ἃ ἐλίφαγτι ἐς οβῆοτοε 7υ- 
| 4 Adreg δὲ moMo) @ σενεχεῖο, aeg ueg ou- 
i 2νοῖς εἰργδρλμα sudiol; ET ;ἀλλήλων. Fuogie τὲ 


| 1αλκαῖς, ὁ τείχεσι μάγαίλοις ὠχυρόόθ' ἔξω διὲ 

| τέτων αὖ pts οἱ «ρῶτοι Ὁ δυκιμώταζι dienen 
o 

` culwG' oi μὲν ἀμφ᾽ ἄυτον v βασιλέα, εδορυφόροι τὲ 


l χα ϑποάποντες' οἱ αἴ, ὁ ἐχοάς-ω Ὁδεδόλη gaatt 
| πυλωροτερ)ώτεκεςαὲ λεγδμῆμοι: ὡς niio paate 
i σ λοῦς aie deio ϱ θεὸς ὀνομαόθμρος, wui- 
j το μὲν ὧλεποι, Arai Te οι ἀἐκύοι. e σὲ TETON 
: AANI καθειςήκεστῳ wes Todo τοεμία], 1 SCA 
L 90) «σολόμων καὶ ALUNGA δώροντε Xrodin- 
Fo τῆρες, ΤΚ τε λοιπῶν é hior ὄχατοι καὶ τάς λείας 
i ὅπιιεληταί. τει) δὲ couwasav apyka τὶ Ασίας, 
Í meegTsusylw EMnarorto αὲν cn W “πρὸς iat- 
l; eg! μερών» Ινδών δὴ, ἐκ ΧΙ mess. ἕω, AJANGE- 
l canza bm σἙαπηηοὶ È σεύξαίπε)» κα) βασιλεῖ 
T δῦλοι τὸ μαγέλη βασιλέως, ἡ μβοοδ ἐόμο! τὲ ᾧ 
| mow, κὶ ἀγελιαφόροι » τὸ ἡ όρο Γ ΠΕ 
DO οιῶν τα {ποήήήρες. τοσῶΐος δὲ ἦν ὁ κόσμος w ud- 


l AT opereeriv yara δζμεῦο χεὲς πυρσοζασῶ» 
Ν 2 BAA- 


| emwrnmna 
ΟΝ Vitte 


τος . 'ΑἈΒΙ5ΤὀΤΕΥΕὃ 

; PAS pora aias “Ἂν PASGEN. i Ta ag Íj A 
AANNAOIG Os περάτων MARAG Mere Badi i 
Ἐχθατούω;, dete T Ganra γψώσεεν ἄνθη μερὸν 


7 =y E TR K pig 
murta τὰ WTA Acia Χἀθεῤγιέμθμα: ..»:. 


APVLEIŅS. 


CAM BYS ES, C7 Xerxes, Darida paten- 
tifimi reges fuerunt horum. prepotentia, quam 
ex opibus colegerant, lenocigium vite effecerat τι 
celfioris: cun coruna alier apud Sufam g> Erbaz 
banas utin fanoguodam facratas, nulli temere 
ΘΗ απ oris fui panderet: [ed:circumfeptusad- 
mirabili regia, cuius tecta fulgerent eboris: nine, 
argenti luce, flarsmisex aùro, vel electri claritate. 
Luminavero alia pre alin erant. interiores fores, 
exteriores tanne imminebant, ported, ferrate, 
E miri àdimantina firmitate: Ante foresyviri | 
fortes „fiipatorefý, regaliuin laterum, tutela per- 15 
uigili; custodiam per vices fortia fustinebant, 
Erant inter: eos diuifa officia, in comitatu regio 
armigeri quidam. at extrinfecus, finguli custodes ύ'α 
locorum erant ; er ianitores, ὅθ atrienfes. Sed i5 | 
inter eos Aunresregie, (0 Imperatoris ocaligui> | 
dam homines vocabantur. Per qua officioruin ge 
nera rex ile ab hominibus-deus effe credebatur. 
οἶσθα, omnia. qaant ibi gererentur, ille Ota- 
custarum delatione difcebat: Difpenfatores pecu- 
Hia, quaStores vectigalium; tribunos erariosha»> 


bebat. 


ei 


Ἶ 
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bebat. alios Θθ.αἰοτβτε[εσσταῖ οϑἰενϑνὀνψλθεια-ὐῇ 
| venatibis .βνοιίίλεζ θα: nati; Pans damibus εὐ" 
| muneribus praefecti putabantur; e C7 cateri perpe 

tai magnify, CHTIS: abferiiatione: ingudarum re- 
Pran appofits enant fediomne Attitumregnum ab 
| Oicidente Helle pootusterminabat; abortu gens 
| iachoabat Tudora; .. c Ducese” [atrape vbique 
l difpofi ti, € permixta lotis omnibusmancipia re- 
ΠΟ galia. Ex co nameratrant ér curfores diurnijat- 
| qeemoiturui exploratores; E aunty fpecularum 


incenforesiafidui::Tutahorum peruvices incenfa 


f 
|. faces ex omnibusregai fublimibus:locis; in vno 
Ís die o ρε ρέῥε Tmperdtori γω erat fäito opuss 
| ΒΥ DAVE 
νιρνε(νι proditur) Ὶν ν]οητὰ quædani 
| Ὑρεείος Cambyíis, Xerxis , & Dárij regnan- 
f°. tum, in exquilitum maieftatis faltigium eX- 
Í orpatacrat;com pofitague magnificè, omni- 
bufýue numeris venerationis augufta. Et 
] quidem (vyt famacft) Sufis ipfe aut Ecbatanis 
fedibus.collocatis-, procul hominum con= 
Γ΄ peđturegiam fané admirandam obtinebat, 
ambity {eptam; auro, electro „eboreģue ful- 
genti:cui veftibula multa erantatriaģgue con- 
tinentia: multæ γετὸ ianuæ , multorum fta- 
αὶ diorum interftitiisita Aiman inea atque 
) diremptæ, vtatlitusæncis foribus muriléuc 


Ν 2 magüis 
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magnis obfirutiarque mùnitieffent. Tum 
autem viriprinċipes ὅς le&ifimiin ftationes 
digcftierånt, ätrque detcüriati restè atqueor- 
dinc: pars munere ftipantiom regem ipfun 
fungentes, εἰάιιο fanalantium: pars cuftos? 
descirèaepra regixappofiti(ianitoresemif 
fariotó, appellabant)cüm ἱπτετίπι Rex ipfe ; 
qui ‘idem dominus 'deusýuc vocitabatar } 
omnia ἅς viderer &audirer. Abhis item 
erant alij yečtigaliumquæftores obùentio» 
numýucconftituti: alij duces tum bellici; 
tüm venatores: alij coa&toresmunerarij valij. 
deniquè'manerum reliquorum curatores; , 
prout vfus ratioģye adminiftrandarum re- 
rum ferebat. Tum autem vniucrfùm Afiæ 
inperium , Hellefponto, quidem ab Occi- 
ἀξητίς partibus términatùm: India autem ab 
Oriéntis“, régunt pro póteftate Prætores, 20 
Prefedti, Reguli, ferui regisipfusqui ma- | 
güus appellatur. Curfores etiam , explora- 
torefýuc, {ἔατοτες, ἃς cuftodes ftationati j, & 
denique fpecülarij excubitores, Quorum zs 
erat ipforum isappararùs, ca defcriptæ collo- 
cationis ratio, tam ratoordine vices mune- 
rüm conftitutæ; & præfertim corû qui ignes 
èdere prænuncios, & tollere è fpeculis folizi 
funt deinceps i in aliam illi quidem ex alia 
dantes 


| dantesaccipientefue Ggnum in orbem: ab- 


ufque finibus imperij adufque Sufa ὅς Ecba= 
tana, quicquid rerum notarum quifquam 
in Afia moliretutaut inceptaret, Rex vt iple 
νποαἰςτείςι{οςτος... Ϊ 


SCHOLIA, no. 
Liù. 23. Horum prapotentia, qxe op, coll. len. vits 


fio ef-celfioris. Ita editiohes;quas vidi omnes;vt etiam 


cod, M 5. qui in εσταητὴὰπη, difcrepat, quòd pro 
celfioris: legat celfioremis Ex ‘quo colligo legendum 
criam chlehorum prepotentiam: vi fit fentus : Leno- 
cinium vitæ effecile corum præpotentiam. celfioa 


fs rem, hoc eftauguftiorem: ὃς addidifle illorum po- 


enti plus maiehtatis ἃς venerationis. Lenocis. 
nium autem vitæ,propriè admodum àtque elegan- 
τετ vocar id quod Ariftoteles appellat wesgnuas 
Budæusitiunè, Vifendam quandam fþeciem-cùm po- 


to tius fitn,magnificus quidein exterior apparatus,&, ve 


veteres Όταπιπηατἰςἰ.ἱπιετρτοτάτατ.καλλωπιφμὸς. Hes 
fychius, ogiynua , mesgans, Ὄσέκρισις , φοοκεέλυμιμἯα, 
metaphorâfumptâ à lenonibus fiue πεῤνοξόσκοις»Ωτί 
meretrices fuas fuco, veftibufq. (απιταοῆς, alioque 


25. ornatu exteriore commendabiliores proftituunt. 


λε. Apnd Sufam cr Ecbatanas. Sufa illuftrisapud 
Perfas vrbs, au&ore: Stephano de vrbibus,qut eam 
ira ditam ait à frequentia lilioruni quæ ibinafcun- 
tur. Lilium enim à Perls dicitur σῶσε. Ecbatana 


20 pluraliter Stephano, mäior Mediæ pars.Eft ὃς vrbs 


Syriæ 
Ibid. Vein fano quodam facratus,] Explicat Apu- 
TURNT A leius 
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leiùs vimverbi: idum ἱδρύεῶτ enim dieituraræds ἢ 
jaiua, tameth Homerus plerumque γίατρει. τὸ 
ἵδρυεῶπ lim pliciter-pro xaaa, id eft, federe: fed ἃς 
Πας lignificatio huic loco conuenit, vt nimirum. fe- 
derit,fed inftar numinis alicuius in fano. Ita Ἁγ [ο 
teles hociplo libro frequenter: ċo verbo vtitur; de 
Deo loquens: γι, ἡ ἐν segra Suwwagus ἱδρυμένη: Item, 
ἀυτὲὸν ὅλη T αὐ OTATOU kapag ἱδρόῶς. ltem, è εἐκιγήτῳ ἱδῥυ- 
μθθ»ι'Νδίαης ἱδρυμένθ-.ρτορτ!ὲ verti poteft, Sa- 
cratus; ‘fine Confecratusi quod: longè amplius eft, 
quàm;vt Budæusvertirs fedibuscollocats. 
260-Notitiam oris Jui panderet:) Corruptè iù edi- 
tionibus omnibus legebatur notitiam moris, quod 
pequaguanirefpondebaticum si; ἀὐρᾳ]ϑ». Noti- 
tam örisjhoceft vultus: {αἱραπάετε eft, videndi 
fui copidm facere. Re&tè itaque Coluius ita emen- 
dauitovı &MS.cod. meus legit: 

286 Cuis tecla fulgerert: eborismiue. | πὸ ςράτῆειν 
vertit Apul: fulgere. vnde deperi, fülgurs Horatius 
Renidertvocat, Nos ebur, neque aureum. 

` >` Mea remdet indomo lacunar, 
Apuleius verò videns verbum:Fulgere; generalem 
habere fignificationem; ὅς tam ebori; quàmiartgen- 
το ὅς auroele&roqueiconuenientem;maluit fingu- 
lis {140} proprictarem: tribuere; Ebori fcilicet can- 
doreimjquem:per niuemfigñificat; argento lucem; 
auro fiammam , electro claritatem. 

29: Lümina verd, Xesh iLege Limina πυλεῶνες. 
tamerh πυλεῶν. ὃς πυλῶν. lanuam quoque fignificer. 

lbid. Jnter for, exterian.imminebant.] Quis non 
animadvertit Solæcifmum ? dicendum enim erat, 
Inferioribus foribus exteriores fores imiminebant; 


Sed ne 


10! 


το! 


16! 
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! Scd ne hočquidem vult Ariftoteles: Imminent 
f enim quævicina,imò proxima'acpæne'contigdd 
| unt: athæc weeg, vt inquit Ariftoteles erant συ: 
| yos εἰργόμενος sadios ar- ἀλλήλων; hòceft, γί νέττίς 
| » Budxusymulrorum ftadiorum ΤΑΣΟΣ, 
. feyac diremptå: -Legeitaque pro Imminebant, vett 
| inomnibusëditionibus, muniebant:hoceft, coneli: 
| debant, & arcebant ab aditu fiuc ἱπστείία, verumi 
queenim'hoc lignificatur pèr epyégeve. Nani ἔρηω, 
p lignificat & κωλύω» ideft, prohibeo & arceo ὃς γ- 
χλείω. Sic Hòratius, 
Inclufam Danaen turri ahenea, 

i Robusta; fores, & vigilum canum 

4 Tries excubie munierant fati 390 

s Noċtarni ab adulteris. tE 
' Lin. 31. Sripatorefd, regalium laternm. | Laterones 
fiue σωματοφύλακες: PORTAERA 
l Pag.404.lin:z: Sed inter eos-Aures vegig. Jita vertit 
i Apuleius ὠτακκεαὶ, qui à veteribus diót fant An: 
Ϊ ricularij. .Nowm'eft illud, Regibuslongasefle aŭ- 


| 


L 
| 


i 
R; 
E 


τος, Adiungitverò Apuleius Auribus repiis, etiam 
| cosqwoculi Imperatoris ‘dicebantur ; quales Ocu 
los defcribit Philoftratus De vita'Apollonij, fabfi= 

 nemilibri quarti: διαλεγόξνον 8; inquiens. χ) wtw 
; TË y χθήμενον; whas ora, κ ITI Φάλοι, χ) περ᾽ ὅτε, Ù 


A Sure, À μὴ eUes «ἲξήθρει πάσιν ὀφϑαλιοῖς, ὁπόσοις 
voyi Bairds’ 
| > Ling. Perque officiorum genera) Perofhciain- 
J telligit Apulciusofficiales, vr irá dicam,hoc eft;mi= 
fo niftrosregios,quiin prouincias mittebańtur.Iuliu§ 
| Capitolinus, Officia palatina vocat;ita enim inGal- 
| licnisille; Ολη; iret ad hortos nominis Jui omnia palati- 
N 5 na oficia 
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na oficia fequebantur.: De'iis vide autorem No- 
εἱξίας prouinciarum. gui-& Officia cohortalia re- 
cenfet. 

Ibid. Dems efe crederetur.} Perfarum morem imi- 


tatus Alexander, adorari etiam voluit: tametfi gras, 


uiores illi æquiorefgue ad id caule, Saime ὦ ἀιτῷ 
vt inquit Arrianus; À ἀμφὶ σὰ Auuu πατεὸς μᾶλ 
λόν τη ἢ Φιλίππε δόξης, 

Lin.ş. Quecunque ibi gererentur.] Vet. c. egere- 
rentur; hoceft dicerentur, chutirentur, 

δ. Otkan delatione difcebāt.] Ύετας codex, 
relatione, ὃς quidem re&tius. Delatioenim in vitio 
ponitur. & Delator.eft xatier, Otacuktæ verò 
non erant Delatores,vel διάξολο,Πος εἰξ Criminato- 
res: fed iulu regis, ad eum referebātquæ audiffent. 

Ibid. Difpenjatores pec quaft. velig. tribunos era- 


' rios habebat. ] Fufius vėrtit Apuleius illud Ariftote- 


lis, Ῥξοσόδων apuu mesmns G , nomen elt generale, 
fignificans Reditum, ποςείξ, vr interpretantur Iure- 
confulti, quicquid ex aliqua re: obuenir. vnde ἃς 
Obuentiones dicuntur: Continentur itaque hoc 
generali nominc; τὰ yenuam banorna idet, Pecunia 
τερἰὰ»φόρο, vel τέλη, vectigalia, ὅς ταμεῖον [116 δημόσιον 
ποςείϊ Fifcus, {11ς zrarium publicum: quibus præ - 
ficit Apuleius, Difpenfatores , quæftores, & tribu- 
nos ærarios. quos prómiícùè Græci rauta vocant. 
nonnulli sepesi alij, raus yss, Gloflarium vetus ; 
Većtigalia Ὡροσόδεκς πολιπικοὶς vocat, fortalfe quòd i in 
hispræcipui fintregum reditus‘: cuius generis fúnt 
Portoria ὅς Portaria, quæ Gloff. Vet. interpretatur 
τέλη ἓν ALÉN, ὃς τέλη σύλων. 

Lin. z. Alios & alios prajecerat ceteris prbibus.] Vi- 
detur 


109 


25 | 
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detur Apuleius legifle in Ariftotele pany? πόλεων: i 
| nonveròvreditioneśsomnes habent «ρᾳπρρὶ πιλέ», 
| srat fortafle vtrungue Ariftotelès pofuit, “segn ili 
l »ὶ πόλεων κ) πολέμων. τεαπηγὸε ἐπίτη, πος eft Prætor,: i 
$; vtrunque fi hignificat, ὃς ἃ ἄρ χονήν rlw zoatnald apyu 
! 


κα speso ra τοῖς ὅπλοιε.νι Iuftiniani Imperatotis ver- 
bis vtar, qui διατόξει Pi Negar κε Prætoris appel- 
| larionem apud Rómanos confulari antiquiorem; ni 


| fuūifledicit:cuius verba adfcribam: ὄνομαν 95 τᾶ TET; ins [ΙΙ į 
l quit, de Prætore loquens, πείειον τῷ ἑωμαίων ἀρχῇ, χὰ; μην. 
T as ya uriy T Saatis x7! qhu may dalu PA $ ἑωμαίων mos) T 


| xırdedusvor TOAN loa r 7ο ο οἱ AANU. τὲς σφὼν ἀυτῶν: 
ji sezmyšs, «λαίωβας ὠνόμα Οἵ; T τέατ «ὑμάτων $ Τ ἠγάῦς 
π παρεῖχον, Ù τος T AUTE Χάφομένοδ. ἑπγείθοστο vounis À ñy í 
' s ipx πε Εξ ἀμφοῖν κεκξσμόνη, Ù ἐν aura mugipurd TE i25 ΠΤΙ, 

ἈΜΝΝ τώ τε ἐν P πειρᾳτώξεσιν igun, t γε ἐν πεῖς viuos: Τι. 
T ἁωσιίω, Quamveterum Romanorum confuectue ng 
| dinem,conferendinimirum vtramgúe poteftatem E 

& Legum ὅς armorum, hor elt ewr ὅς ερᾳτἰγᾶ i 
Πω in vnum Prætorem fiue Strategum , Tuftinianus ΠΝ 
| Impératorin víum reuocauit; qġuarum dignitatum ΠΕΙ 
| focietatem, optimè inter fe πατηγᾶ congruentem, i 
| tempus ditomerat. Malè veròin textu Ariftotelis ΠΝ 
Græco Πας ἆπο coniunguntur , ἐράτιρρί πολέμων Ἂ 
|. κιωηγισιῶν. Neque enimqui Venatibus agendis præ- 
τ cft, sezgmyòsidici poteft. fed restè ας propriè tam 

de co qui ciuitâti, quàm qui exercitui præeft , dicis | 
l τατ.σρατὸς enim, non tantùm exercitum , hoc elt; ΠΠ 
| militum multitudinem , fed & ciuium ý; gnificat. 
b Pind. Olymp. Ode vy. irraes οἷσιν ἄρδε εεατιν. quod iii 
] interpres non rećtè vertit, Quibus Hipparis rigat i | 
| exercitum, σφατὲς enim ibi, γι ὅς aliis multis locis, n 
non 
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ποπσράτά/μα» {ο} ὄχλον fiue multitudinem cimum; 

siper hos vrbemfignificat: Ponendum'itaque:eft: 

comma poft magian, & ideinceps:ita legendum, $ 
κιωγγεσιῶγ δώρων; πε σπυδεκτῆρες. ! 

Lin. ο. Pars domibus ὁ” muneribus βτα[εᾶ! putar: ε 
bantur) -Legendum omninoidonis ὁ» .Βημηετίψια: ἄς-. 
cipiendis fcilicet; nomine Magni regis. nam'itacos 
νοταϊ Ατί[ιστε]ος ν ἔποδεκτῆραμ. Nēque enimquif 
quam eum adibarg qui: non vt deo:donarium ahii 
quodadferrer: quem adhuc morem. feruat Scytha» 
rum Imperatór=cui većtigalis; prôh pūdor, etiam 
noker κοίρανθ».. Inter Donum νετὸ:ἃς Munus hoc: 


difcrimen ponùnt Grammatici; quodillud ft dan- 


tis; hoc;accipientis: Theologi Scholaftici: Dona vo- 


ΤΘ! 


cant quæ voluntatiè donantur : Munera gug pro:Lg | 


adicii munere vel mercede offeruritut, s 

Lin. 10: Obferuatione fing-rersappserant.] Leges 
obferi sationi &c.evt confterratio {yńtaxeosi 

- Lin. i. Sed omne 'Atticúm regnum] ἕ εηεινθιάτῳ 


omnino ΕΧ Ariftoteles Afiaticum regnum guod ὃς α- 19. 


«οχώτατοξ luftus Liphusspriufquàm ego Apuleiumi 
accuratè cum Ariltorele conferre capiflem, anim- 
aducrterat, meque mònuerat. Budæus-vertit , Tum 
autem vniuerfum Afie imperium Hellefþonto efe termi- 


Ϊ 


natum. : E ηὐὰ νετί1οης, quòd fcilicet Budgusad:: zs 


dat; Tum, refpestu ad tempus illud quo reges. de: 
quibusag apitAlie imperabant, απὸ δὲ Apuleius refpi= 


cere Gidan vertens terminabat:is qui non ita`pri= 
dem: nouum: Ariftotelem Græcolatinum edidit, 

margini huiusloči adícripht, Sedomne antiquum re- 
gnum. quam 'quidém;leđtioneni nequaquam im- 
probaucrtim . plenior tamén mihi illius {fenfus {15 
turus 


19, 


j 
ὶ 


9 
j 
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turus videtar fi legamus , Antiquum Afia regnum, 
we Ariftotelis verba ἀρχίὼ £ Ασίας exprimamus, 
cuiusquidem regni fines tameth fuerint propagati, 
vetus tamėn Afia yt tertia Orbisterrarum pars; iif- 


- dem femper quibus à Geographis circumfcripta 


cratterminis clauditur. 
Lin. 12. Gens inchoabat Indorum.], Ariftoteles, 
ivon a Kc retiuss vel WS rdar, vel, vt ἃς alij 
annotarunt irde, Aumine fcilicet maximo.quippe 
quod, quindecim ex maioribus: Afiæ fuminibus in 
fe receptis, noinen nihilominus perpetuò fuum re- 
tinet. de cuiusincrèdibili am plitudine, vide Arria- 
num De rebus geftis Alexandri Magni lib. ς, 
‘Lin.r3. Et permista loci omnibus mancipia regalia] 
Bud: fecutus'verba Atiftotelis, ντ in vulgatis hodiè 
editionib.omnibtis leguntur, Sao F μεγάλε βαπλέως, 
Prætores, Duces ὅς Satrapas Afix, feruos Magni 
regis facit: non'animaduertens Ariftotelici textus 
vitium, Legendúm enim eftomnino, Sao σε yeya 
As βασιλέως»νε Siro τε F μεγάλκ Ώασιλέως, Νέα. enim 
hæcverba referenda funtad Prærorés duces, & fa- 
trapas ; qui cum. fuis quifque' locis vicem gererent 
Magni regis,certè eius πιαπεἰρία αρρε]]ατί nullå ra+ 
tone poflunt: fed curfores, fpeculatores , explora- 
trés, nuntij, aliaĝue viliora id genus officia, διέλωφ 
πος eft mancipiorum, vrti vertit Apuleius, appella 
tione cenferi poflunt, ὅς debent: Editio auam fe- 
εὔτης eft Apuleius integrior fuit’ atque ita regam 
vicariis fua ab eo dignitas farta te&ta confernatur. 
Lin. 14. Exco numero erant Cr. curfores: dirmi 
Vet. cod. legit, Excurføres. Diurni verð excurfores, 
fiue vt Ariftoteles:cos vocat, ἠωερόδῥομοι, {Ώατ quos 
pofterior 


206 ARISTOTELES 

pokteriorgtas angáros & veredatios appèllauit:ta- 
meth Liuiuslib. 21. -dici putat:Speculatores: ἡμερο- 
δρόμας, quòd ingens vno die metirentut {pacium., 
Procopius de bello Vandalico pf inquit; τὲς βασι- 
Anas ἐποκείσής ἀνασελλομόνων , ἃς SA [βερεσδαείις χαλῶσι. 
Hieronymus etiam in hiftorjâå Efter Veredarios: vo- 
cat, qui iuffu principum huc atque illuc curfu pu- 
blico mittuntur. Iofephus , Angaros vocat, porrò 
Veredi funt publici equi curfuales.Glof. vet. inter- 
pretatur Veredus,râass, Procopius De bello ῬΡετί1οο 
lib. τι. ὁ αὶ ἵπποις mis Juuoshous òysuer O ἅς δὴ βερέδυς 
καλεῖν γενομήφσιν.. Fetus di&tos vult Veredos, quòd 
vehant rhedis. fed tum dicebantur verhedi. vran- 
notat V. Cl. Iac: Cuiacius ex Pande&t. Flor. L.ylt. 
D.de mun. & hon. apud quem plura de Angariis 
ἃς Parangariis , Veredis ὅς Paraueredis reperiesin 
do&ifimis illis Commentariis ad tres poftremos 
Libros Cod. Iuftiniani. Vide etiam quæ in hanc 
rem annotauit Cælius Rhodiginus leót. Antiq.lib. 


Lsu cap: 8. 


«. 


o Τί. τα. Ἐξ nunc fþecularum incenfores afidui] 


Vert. cod. Speculatorum, minus τεξϊὲ, Speculæ, Ho- 
mero σκοπιαὶ, funt loca eminentiora, in quibus {ρε5 
culatores funt difpofiti , qui ea quæ vel oculis vel 
voce acceperunt; cîdem etiam ratione aliis tranf- 
mittunt atque fignificant, Cicer. in Verrem, Non 
enim ficut antea confuetudo erat , praedonum aduentum 
fiomificabatignis è fpþeculá fublatus aut tumulo.: Græcis 
φρυκτωέίαι ditæ,quæad rvrreewln φυλακίω fiue po- 
ùs megpvaardw,? dia τὰ πυρὸε pertinebant, ita dite 
Srt aea, id eft cuftodio, ὅς φρυκτὲς quod fignificat 
facem, vel lampadem, vel fimpliciter καῦσιν, ideft, 
incenfio- 


bet 


9! 


sat 


1 


39, | 
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incenfionem aliquam quæ fiter δ φρυγάνων. id eft 

materia tenui ὅς arida ad incendendum idonea., 

quæ quidem γυκπεεσὴ φυλακὴ, διὰ τῶ πυρὸς, pofteriori 

| &æu0 iyaa vocata eft, σοτταρτὸ ἃ vocabulo Latinè, 

5 Vigilia.cuiusadminiftratio ὃς ἕατα-εταῖ penes ἃ μέ. 

| yav δρεγγεέειον τ βίγλας, qua dignitate olim fun&tus 

fuit Byzantij loannes Zonaras.: De vfu huiufmodi 

Φρυκτωειῶ» Vide elegantifimum locum in Æfchyli 

tragæœdia cui titulus Agamemnon:quicum ad obfi- 

dendã Troiam proficifceretur, Clyremneftræ vxori 

fuæ promiferat, fe, cam vrbemexpugnarer eo i Ρίο 

die quo id accidiffèt, ipli da πιρσῖ, id eft, per faces 

accenfas fignificaturum : Expugnata itaque Troia, 

Í áccenfono&u in Idæ montis vertice igne , qui hoc 

Ἔ indicium circumiacentibus locis tranímitteret, co 

Í iploquo Troiam expugnarat die vxorem fuam de 

f viori fua certiorem fecit, Ita enim apud Sopho- 

| clem nútius vilis illis ignibus Οἰντεπιπεῆτα fidem 

Í facit. Clytemneftraenim quifnam nuntiumdeca- 

Í, pta Troia attulerit interrogante, fic ei refpondetur. 

Hous O- ids λαμπορὸν ἐκπέμπων σέλας. 

Φρυτος 9 Φρυκτὲν ὃ εὀρ ἐπ᾽ εἰγγάλα [aliás «γγαρν | 
πυρὸς 

ἔπιμπεν. APN μὲν, Des ὁρμαίον λέπας 

Λήωνε. μέγαν 3 φανὸν cu γήσα φοίον 

Away rO ζἰωὸς ἐξεδέξατο, 

Sero BANS τὲ πόντον OSE νωτίσε 

igts πορευσὲ aaus O- wess, údbrlw 

Πώχ», τὲ χευσυφεγγὲς» ὡς ns AUG- 

| Ἑέλαςπαραγγείλασα MARISE σκοπαῖς. 

| His verfibus ἃς fequentibus quos breuitatis σαι (3 

| omitto, Sophocles quod antea gpuuraeiap vocatat, 

| nunc 


we 


| 
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nunc ppvrèr; mox φαρὸν; ἰπ“ς λαμπάδα, ΡΟ[ϊΞὰ σέλα;; 
επίσης πομπὸν mdg. & pa- τιλέπεμπον νοζαῖ;πυε- 
σὲς nimirú fiue facies in Ida monte accenfas, qug 
hoc indicium aliis atque aliis remotioribus locis ἐκ 
Dadyns tranfmittebant, Vifunturetiamnum hodio 
in Hifpania innumeræ fpeculæ ad vertices mon- 
tium à Mauris,cùm- totam propemodú Hifpaniam 
occuparãt,reli&tæ, Atalayas Arabico nomine vocãt, 
èč-quibus momento temporis ασοξί1: ignibus nun- 
tium de adučtu hoftiú per vniueríam prońinciam 
tranfmittebant. tamerth ex Liuio conftat, antiquio- 
remetiam in Hifpania ciufcemodi fpecularú νίαπι 
fuiffe. Iraenimillelib.zr. Multas cr locisaltis pofi- 
tas turres habet Hifpania , quibus ὁ’ [þeculis € propa- 
gnaculis aduerfus‘latrones vtuntur. Quasegoin Hi- 
{pania vidi, non tantam vetuftatem præ {e ferunt, 
Pro incenfores verd; quod eftin Apuleio, Coluio 
magis arridet Infeenfores vel Infpeđores, zef petuad 
vocem ἑσοπῆβέές. que vox tametfi quidem fignifi- 
cet Inlpe&torem ;-parùm tamen profuerit φρυήτω- 
elas infpicere,nifi casincendendi curam gerat, Apu- 
leius itaque vertens πὸ ἔποτῆθρα; incenfores ,relpexit 
ad [peculatorum curam & munus» Et omnino 
erop , Ggnificat etiam ὀλεμελητίώ, id eft Curato- 


rem, vt & ἔφορ»' ὅς bonor GO. ἔφοβο! Athenienfum - 


noti. ¿Herora Indorum, non item. quos Arrianus 
lib. De rebus Indicistefcribit : êru, inquiens, ὅφο- 
pO TA μγόώενα, KTI TUD χώρ!ευ, καὶ KT TAE πόλεαι. DT- 
τον οἰγαγγέλλεσα mi Banne À τοῖς πέλοσι.Ἀὴ Tsis addit g 
Stus AdS O- ἀναγγεῖλαι ἐδὲν, ἐϑέ yrs Ἰνδῶν αἰτίΐευ tog 
Jda. 
Lin. τό, Tumhoramper vicesincenfefaces.] Ari- 
| ftoteles 
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| Φοιεῖοςχτι daedoyar πυρσευεσῶν ἀλλήλοις. Budin alian 
dli quidem ex alia dantes accipientefá; fignumin orbem. 
Non tå fignificanter,quàm prolixè.Æfth.in Agam. 
Φένεσα λαμποὲς δ᾽ ἐδέπω μουραμένη, 
4 Varep dopire πιὸ (αν Asore, ὁ ἱκίω, 
φαισγὰς σελίωύης, weye Κιθαιρών» λέπας 
Ἡγέρον ἀἐλλίω ἐκοχίωὸ mums πυρός. 
ὃς paulo poft: 
τοιοί δ᾽ πμ! Aauradvpopwi vouos 
;9 ἀλλ)» παρ᾽ ἄλλα διασνχοὶς πληρύωενοι. 
Per vices itaque & ordine , vna {pecula alteri fpé- 
culæ indicium illud ignis tranfmitrebat: Aliqüid 
tamen aliud mihi fignificare velle videtur Appleius, 
cùm ait , facibus per vicem‘ incenlis fignificatum 
5 Imperatori quoderat {cito òpus? Cùm enim variæ 
| res fele offerant fignificãdæ,variam etiam fuifle fa- 
cium incenfioné verifimile eft,Plures itaq. numero 
πυρσὲς fiue faces accenlas in ordinem difpoĥtas in 
{peculis fuiffe autamo, quaram per vices αττίῃ- 
1O ciofå ετεάξίοης ὃς deprefione,modò huius, fcilicet, 
| modòalterius,perindeatque yòce,vel fcripto figni- 
| ficalfe quicquid νε[[εηι. alioġni fi vnåm'tañtùm ac 
| fimplicem perpetuoque fibi fimilem lamipadum in- 
cenfionem fuiffe ftatuamus : vna etiam tantum res 
3 per eas fignificari potuit. De'hac verò ratione, per 
quinque faces acceñfas fgnificandi eminus quid- 
quid placuerit, fcio me ante annos multos aliquid 
| legiffe, cuius non fatisiam memini. . 
Lin. 17: In vno die Imperatori figmficabat.]Herodo- 
[° tusauthorék ; Nihilin rébus humanis hoc ignium 
| indicioeffe velocius. Et Xenophon Cyropædiæ lib. 
8. hos nuncios gruum volatu celériores facit. 


Q Cleomedes 
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Cleomedes ar T xuxamns Jwet, (cribit Perfäa 
rum regem, quum Græcigarmainulifet,ita'difpo- 
fuiffe per ftationes homines σποίὰᾷ ἆ Sufis. Athe- 
nas víque, ye quæ à fe in στοᾷ gererentur, Perfis 
fignificari, voce per ftationariosexceptrå poflent. Id ς 
{pacio horarum ΧΙΥΉΙ, fatum fuifle volunt. 


ARISTOTELES. 

Νομεισίον δὴ TiD τὸ payau βασιλέως Tap- 
ρχίω), αρρὸς τίει) τῷ τὸν κόσμον ἐπέχονζὂε ϑεῶ,το- S 
σῶνζν κᾳζε«εςέοαν, ὅσον P ἐμείγε, THY TS Qay- 
! | λοτάτε τὲ καὶ ἀσθψεςάτε Gws. ὥττε, εἴπερ dor- 
w po ἦν ἀυταΐ ν ἀυτὸν δοκεῖν Ξήρξίω, ωτοργεῖν 

ATT ONTO C Jania δὲ ' Beo, rÀ spireo 
Donev, πολὺ μᾶλλον αρεπὲς ad em TIG Jid" 
σεμνότεξόν JÈ καὶ ) φρεπωδ! έσερον» ἀυτὸν PIP EN 
εἐνωτούττο ορ idhin, riw ΜΕΝ F 1ο 
ΠΠ] συωπαγίο κόσμοι PRSTU, HALAT tarea A oo o 
{i ΤΙ λήνζυ, ὁ δ «γάντι segr ady, αἴτιόν τε γί" 

ΠΠ virða Gig ΚΠὰ ἡγδοσωπηρίας: ἐσὲν 79 μυ. "i 
oew, αυτο κο; Qù ὑπηρεσίας p Tap intesa icap 
ma ο ψοΐςπαρ HUN ἄἴρχεσι σ'πολυχἠοίας [ρὲ ἃ αἀῑϑέ- 
i veray. NAG τῶτο ἦν τὸ ϑειδταΐον, τὸ GÀ pastone πὲ 
| i l ra, χρήσεως παγβϑωτσὼς Ἂποτιλὲν ἐδέας' 10 | 
1Η, αἵπερ ἀμέλει δρῶση οἱ μεγαλεότεξθι δε mag l 
ὀρ pyar 


.-- 


5 
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| ὀργάνει ὁ ασἠρέας, πολλὰς Ὦ τσοικίλας ἐρεργείαρ 
Γ Χποτελῶντες. ὁμοίως δὲ χα) οἱ νοΐ,οοασύσοι!, piap 
| μύρινϑον ἕππασασαέμθμοι, ποιῦσι καὶ ἀυγίνα xi- 
5 vidy τὴ χεῖφα τὸ ζώα, καὶ ὦμον, κ) ὀφθαλμόν» 
| ἔθ δὲ ὅτα σπαήτοι τοὺ µέρη, μετού τίνος οὔ μυθμίας. 


APVLEIVS, 


>  EGITYVR regnum illud ita componi:oportet 
| cum Mandi aula, vt inter fe comparentur fum- 
mas atqae exuperantikimus dium , € homa 
ignani ζθ' pefimus: Quod fi cui viro; vel cui 

|. lbet rezi indecorum εἵξ per femetip[fum proċčurare 
| omnia; > perficere : multo magis: Deo inconnue- 
niens erit Quare fic putandum est, eune maxinè 
maictatem retinere, [ipfe in alto refideat> loco: 
ceas autem potestates pef omnes Mundipartes:Or- 
τ ἐᾷ, difpenfet, gue fint penes SolemaccItnam, 
| cunéctumd, calam, Horumenim cura falutem:ter- 
| renorum omnium gubernat Nec ΟΣ 
| esl, nec particeps hominum conferuationeiguibus; 
|5 propter tenauiam appofitum est pluribus indigere. 
| Annoneiufmodi compendio machinatores fa+ 
| bricarum , astutiâ vnius connerfionis oiulta 
| varia pariter administrant, etiam illi, gui in li- 
|, greols hominum fizuris getus mouent?zquarndo 
| filummembriqunod agitari ΩΩ 
| bitur cernis, nutabit caput, oculi vikrabunt;ma- 


O 2 


HUS ad 
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sus: ad KI. MN prestoerunt: nec insinui 
totus videbitur viuere. 


BVDÆVS, 


ATQyı ftatuerenosoportet,magniipfius ἡ 
Regisfaftigium, præut quidem eft Deiemi- 
nentia,qui pro poteftate Mundum tanquam 
prouinciam obtinet, tam effe infimû, quàm 
ΙΙ effet fummum hoc ipfum Regis faftigium, 
iR {icumanimante quodam vihflimo atque 
| infrmifimo componeretur: Ο παρτορτετ{ 
è dignitate regis haudquaquameflet;Xer-. 
xem fun&tione propria adminiftrare:omnia A 
μι] & abfoluere quæcunque (234 cuperet, πε ` 
iplum quidem operibus faciendis- inftan- 
tem, curatorisoperum officio perfongi: lon- 
gè ὙΠ nimirum minus Deo conuenit: Quare 
auguftiusid'decentiufýue exiftimadumeft, “5 
Deum. fùammoin loco Ια ε[[ε collocatum, 
numinis: ντ tamen eius- vis per vniuerfum 
mundum pertinens, tum Solem Lunamáue 
moueat, tum czlum omne circumagat: fi- 25 
mulģáuecaufam præþeat eorum quæin terra 
μα, funt, lalutisatque incolumitatis. Νεα. νετὸ 
i iHi iphitidem vtprincipibus mortaliŭ wei 
ΠΩ eftautartificiofa molitione,autaleno mini- 

| {ἵστιο: ηπαπάο ij propria infirmitate præditi, ᾿. 
Ọperarum decurias rebusconficiendis,&c nu- 
merofas, 


g 


6) 
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| Π)εϊοΐας manusadhibent. Illud àùtèrn diui- ii 
| nitati maximèconfentaneum, vt formas re+ pi 
| rumomnium ċitra difficultatem fimplici: ii 
| motuablolúat: non fecus atque illi machi- [i 
| natorcs folent, qui intrumento vno dimit- | 
| tendo multos & varios effetusedunt: aut ve i 
| illipræftigiatoresfaciunt, quos Neurofpaftas e 
| obid appellant, quòd imagunculas anima- 
P tas effe fidiculis du&itandıs ementiuntut : i 
| quicùm funiculum iph autneruum adduxe- E 
tunt , cieri ceruicem & manum quafi ani- i 
| mantisfimulachri, hamerumģáue itidem & i 
k% oculum faciunt , interdum etiam ọmnia i 
| membra: idáuė quadám cum venuftateat- ! 
| que æquabilitare motus. 


SCHOLIA. 

> Lib:19. Vrittér fecomparentur.] Vetus cod.com: 
| parantar: 
© ' Linia. Per femetipfum procurare. ἀυτεργὲν, id 
| eft, fuis manibus operari, Zagor εἰ], ἃς à rêgiâ di+ 
| gnitatealienum. Vilius autèm quid fignificat;quàm 
Iş ve Bud. vertit, fantione propris admnmstrarè. m 

Lin.24. Maiestatem retinere.] Ver: cod: maiesta- | a 
| temque retinere.ita vt videatur aliquid deliderari: i 
| Legendum fortaflè,dignitátem maiestatémque, vere- 
| [pondeat Ariftoteli σεωγόσερο» α κ, «ρεπίωδέδερογ. 
D  Tbid. Siipfein alto refideat loco.) Vet.cod. Si ipfè 
| in alto refidéat altifimo. Legendum forè, fiipfe in 
| folioref.altifimo. 


O 1 Lin. 26 


214 ARISTOTELES 

Lin. 25. Per omnes Mundipartes Orbifg, difpþenfet.] 
Ver. cod. per omnes partes Mundi orbifġ, ἀφ. viper | 
Mundum intelligat cælum; per ΟτὈστη,τεττατη, | 

Liù.27. Horum enim cura.) Malim Ίερέετε, Ha- 
rümenim cura, ideft, Harum potreftátum opera ac ς 
minifterio. l 

28.. Nec particeps hominum conferuatione.] M S. 
codex meus legit ; nec partitis hominum conuerfatio- 
nem. virobique fenfus turbatus eft, ἱπιὸ nullus. qui 
tamen, meo iudicio; eritinteger , {i continu ita le- 
gamus: Nec maltis εἰ opus eft, nec partitis [ addërem 
libens, operis] adhominum conferuationėm. ad diffe- 
rentiam fcilicerhominum qui ad aliquid perficien- 
dum, multarum operarum fiue manuum admini- .᾿ 
culisegent, quod eleganter Ariftoteles per zavye- χ 5 
ciay expreflit: Budæus, Operarum decurias ὃς sume- 
tofas manus vertit. ; i 

29. Propterignauiam.] Notanda eft infolens fi- 
gnificatio vocis Igsauia. vt ὃς paulò fuperius, homo 
ignauis € pefimus. Neque enim Ignauus hic figni- 
ficat, ἃ ῥάϑυμον, Α) ὀκνηρόν» id eft fegnem & delidem, 
quique detrećtet laborem, fed potius ἃ ἀδρανῆ κα ἆ- 
διιύατον hoc ef Inualidum ὃς Impotentem. ὃς Igna- 
pia, τἰῳ adpaveray κ εδ ωναείαν.Ώος eft Impotentiam, 
ὃς inertiam naturalem. Ita Senećtus propriè dicitur 
Ignaua, id eht, ἀδεανὶε. hoceft, Impotens ὃς inepta 
ad aĉ&tiones: Polidippus Epigram; 
αὲ γ6όπήσες 

Αρονός, ai πολιαὶ δ᾽ ἔμπαλιν «ἐδίξανέες. 

Ignauiaitaquefiue degre, elt ἡ σα ὃ εῶν adiné. & ἱᾳ 
Ignauus fiue ἀδιξᾳνὴε, ὁ μὲ δρᾶσαι Awaye O. lta fu- "' 
pra Ariftoteles, câdem fignificatione hanc vocem 
vfurpauit 


Ο. 


»-ϕ 


26. 
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| vforpauicióguiens, ignani cum fortioribus pefimi cun 
| optimis congregati. 

31. Machinatores fabricarum, | Aristoteles, οἱ usya- 
| aonga. quædam ἀντίγραφα legunt µηχανικω”ερὀι. Si 
I5 ad Apuleij verba relfpiciamüùs ; retiùs legérimus 
| μηχανοπωοὶ, AA. 

Ibid. Astutid vnius conuerfionis.] Ariftoteles διὰ 
| ἐιάεὀῥγάνε αατηείάς, Budæus yno intrumento demit- 
| _ tendo. malim,ynaorgahi laxatione:Inftrumenti enim 
19 appellatio latiùs patet ; quàm organi. Ethic om- 

nino de organicis inftramentisagit: Inter machi- 
nas autem ὅς organa, vt auétorelt Vitruuins , hoc 
videtur effe difcriminis, quòd machinæ pluribus 
operibus; aut vi maiore coguntur εβεέλης haberes 
l5 Organá autem vnius opere, prudenti taĉtu perfi- 
| ciunt quod ptopofitum eft. Çùm γετὸ -verbum 
χεἱσία.ιτία lgnificet ἑμύξαι, cuteived, & yardow,vltiz 
ma harum fignificationim, vim vocis gasne Opti- 
mè explicat, | 
O 21. Quiinligneólis hominum figuris gestus monent.] 
jdçoavdsas intelligit, qui nimirum ftatuascubitaless 
palmaréfvehumanam ftaruram præfeferentes{quas 
Vitruuius Signa vel figill appellat, Suetonius ele- 
ganti vocabulo Icunculas, hoc eft Imagunculas) fi- 
13 diculis ἃς netuis occultisita cõponunt, atque effin- 
gunt;vt viuere;moueri, arque αεὸ obambulare vi=< 
deantur; humanafque actiones {ςτὸ omnes prætef 
fermonem repræfentent. Horatius, 
Duceris yt nerdis alienis mobile lignum. 
bo: decuius loci explicatione, & de vfu verbi νευροασά- 
säd, vide magni illius Turnebi Aduerlariorum lib; 
å. cap: t$. Lucianuslib, de Syria Dea inter ὑευρό- 
O 4 magi 
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aasa ponit, φαλλὲς quosita defcribit: parès Διονύσῳ 
ἕλλίινες ἐγείρει: ὀπὶ TA 1 τοῖον δὲ τι φέρεσι, ἄνδρας μι”. 
pss ἐκ ξύλε πεποιημένες, μεγάλο aidbie Ἔχονταρν χᾳλέον 3) 
Ὁ midh γενρόασακι. Apud Xenophontem etiam in 
Sympofio: Circulatores ὅς præftigiatores huiu{mo- 5: 
ἀ]νευροασάςοις olim admirationem vulgiexcitabant, 
ὅς pecúniamemungebant. vbi commemorat Xe- 
nophoninterrogatum à Socrate quendam exhoc 
hominum genere é% τηνι μέγα φρογοήι; τε{ροπἀ![ἰς: δαὶ 
Tole ἄφροσιν. ὅτι γὸ TA tpud γευρόσπεςε ϑεώμενοι, σεέφυς; µε. rọ 
vbi per νάρόσπεα lignificantur mè DAU κατεργέμενα. 
Pag.4os. Torquebitur ceruix, nutabit caput , oculi 
yibrabunt.] More fuo Apuleius quz Arittoteles ge- 
neraliter effert fpecialiter explicat: Cùmenim Ari- 
ftoteles de ceruice, manu, humero, oculis, fim pli- 
citer dicat awaa: ipfefingulis peculiare motusge- 
nus tribuit; & ceruicem quidem torqueriait , hoc 
eft σρέφεϑαι. caput nutare, id eft, yde. oculos 
xate πἰέξατς, quod Apuleius vocat vibrare. manus - 
Ὀπσηρετεῖν, miniftrare , Apul. circumloquens, «d mi- 20 
mserium presto efe dixit. 


ARISTOTELES. 
e e ΄ ΄ 3 e A i 
Οὕζποως ἐν κγ ή Deia φύσις Sad πος εἑπλῆς ami- 
4 4 . N 
aew, TÀ ϑχώτε, τοὺ Suwa εἰς το ξιευεχῆ di- 
Ν 9 93 / f, » . .ε f 
SOO, HET MEWO TAAN AG TE ποῤῥωτέροο»ιέ- 
p) À A ` A A N X e/ 
eic ἂν d/g TE παντος degeaba χιηθὲν O ἕτερον 
ΙΝ eA κ 9 5 / 5/. 7 
ὑφ᾽ ETEpS, καὶ ἀὐτὸ AAN ἐκίνησεν ἄλλο» σε wi- 30 


25 


{ -ε 
Eup, d porran UY πάντων οἰκείως ταῖς σφετέραις 
HETH- 
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| καζασκοζαἳἲς, αὶ τὶ ἀυτῆς δὲ ὁδῦ πσῶσε SNANAR 
| Xapops atmen es ο οἷς χ) csanTiag, καίτοι A 
| mpag oiovèidosewg εἰς Χίνησιν μίαν βυομθης, 
| «τπερ ἂν emek ἄγίες óu pilde σφαῖραν, χοὴ 
| xeo, zaro ὢ κύλινδ eg. ἔχατον γὸ ἀυτῶν RA 
l τοΐδιον κνηθήσφ΄) χμ εἴ NGOUE ζῶον brud egy- 
lo ΤΕ, Q χερσαῖον πὸ Ἡ]ηνὸν ἐν τοῖς κόλποις ἔχων emed- 
| λοι.διῆλον Dö τὸ Ap γππετὸν αλλὀμδμον εἰς τίει) 

| ἑάυτεΐ δίαιτοιν ὀκγήξε"), τὸ δὲ χερσαῖον εἰς τοὶ σφε. 
| περα θηλ)νομὲὶς διεξερπύσἠ, τὸ δὲ ἀέριον ὀξαρ» 
5 Ον ân yic, eTa ponov οἰχήσε”) πετόμδυο», μιᾶς 
mpo αἰτίας πᾶσιν Ἔποδύσης tlh οἰκείαρ eG- 
μάρειαν. 
APVLEIVS: 
o . Havn fecusetiam celestis potestas, cum ini- 
tium [cientia © [alutifera operá monerit; ab vno 
| adfecundum; & deinceps ad tertium, ο vfque 
| adfapremun astračtu continuo vim fua maiefla- 
l; ts infinnat: alind alio commouetur ,motufý, vans 
| dterimouendi f[eoriginem tradit. Mundo egui- 
| dem confentinat, non vná; fed dinerst vid, & 
| plerunque contraria. Sed primå remifiore ad- 
| modum datå , fimplicig, inchoato principio, iMa 
| prifibusmutai, vt [fupra ditum εἴ, mouentur 
οὗ feditavt fi quis [pharam aut qua- 
Oş drathn, 
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dratum, & cylindram -> alias figdras in proz 
cliue fimul iaciat:deferentur quidemomnia , fed 
goncodem zenere mouebuntar. Rec illud difi- 
mile exemplum videri oportet, fi qus pariter på. 
tefacto gremid » animalium multitudinem fimul 
abirepatiatur, volucrum ;natatilium , atgueter- 


restrium, Enimvero ad fuum locum queque duce 


Naturå, properabunt. pars aguam repetentes. illa 
inter agros legibus Θ᾽ inštitutis [uis naturali lege 
agoregabuntur ; ibant per aerias vias prepetes 
qgúibushec natara larzitaest, atquë υπο finu ab- 
eundi facnltas concefa omnibus fuerit. 


ΒΥΡΕΥ͂5. 
H oc-igitur modo natura diuina àb vno 
eodemģue fimplici motu primo vim fuam 


immittit in ca quæ funt primo continentia, 


abillifue fubinde ineaquæ longius'atque 
longius abfùnt,quoad permeaucrit per vni- 
uerla. Quippe alterumabaltero motum; 
rurfusipfum quoq. aliud mouetcum mun- 
do: quum vnumquodqueinterim'ágat con- 
uenienter conftitutioni luæ, nec tamen ea- 
dem ft via omnibus, fed diuerfa, nonnullis 
etiam contraria:tametf primus illisvelutad 
concentum ‘atque æquabilitatem aufpica- 
tus natura fit compatratusad vaum motum: 
fimiliter atque fi quis εχ codem vafe fimul 
łaciat 


»- 
Q 


1$ 
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iaciat globum; tefleram, turbiner, & colu- 
τηε]]απι ,nempe vnumquodque corum ac- 

|1 commodatè fug formæ moùcbitur. Aut fi 

| s quis animal vnum aquatile, aliudģue terre- 

Γ΄ dtre, & aliud volucre, è finu fuo emittat: pla- 

© num eft enim quod natatile co profiliens 

| cnataucrit, vbi cicommodum eft vi&titare: 
terreftre ad fuas fedes, pafcuague fua erepfe- 

10 rit: vtaërium è terra fublimè raptum cuola- 
uerit: vna vtique eademá. prima caufa pro- 

` priam corum vnicuique aptitudinem red- 

. dente. 


15 SCHOLIA: 


Pag. 405. lin.4. Cùm initium ftientia c falatifera 
opera moueret-] Vetus cod. pro, fäentiá legit ftiente. 
| Egolegerim cente, vt cientem operam vocet impul- 
ιο fum, fiue primam & «ρ»χατερτπικἰω motus, totius 
vniuerhi caufam atque originem. quod Ariftoteles 
paulò poft vocåbit tida „dicens χαέ το; κώτης οἷον 
ἐνδόσεως ts κίνησιν μία» “βνομόνης. 
| Lin. s. Ab vno ad fecundum.] Re&ius Vetus cod. 
25 ab imo, vel vt Græci loquuntur,nd χατωτείτω τόπῳ. 
Ibid. Et deinceps ad tertium.) Vetcod:ad proximum. 
Lin. 8. Mundo equidem confentiunt.} Ariftoteles, 
| BT maty ἐκίνησεν ἆλλο, σωὴ κόσμῳ. Budæus , rurfus 
| ipfumquoque aliud monet cum mundo. Vide an po- 
ko Τὰς τὸ, ow κόσμῳ vertendum {11.οθκόσμωε,γε] x7 κά- 
| σμων,Ποςεῖϊ, ordinato ἃς confentaneo motu, 
- Limnic, Sedprimaremifiore admodum MAFA 
ina 
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dina editio legit (4 primá:remifione, δές. atqueita 
etiam M 9. codex meus. tamel non incommodè 
legi poller,emifione,hoc eft,veluti figno dato ad me- 
tum. ita enim omnino legendum eft;non autem vt 
editionesomnes, & M 9. etiam cod. habet admo- 
dum. quod etiam τεέϊὲ emendauit Coluius, & ver- 
baipla Ariftotelis, εἰς κίνησιν,ἰά clamant. In Atiftoa 
televerò pro  «ρώτης δ) ἐνδιόσεως eis κίνησιν uiay fuo- 
μένης, legendum cenfuerim, wuss referendo ad ἐ»- 
Airos: hoc eft vnåvelati remione „vel vno im- 
pulfu ad motum fatum. 

Lin. 12. Si qui fpheram, aut quadratum,&c.] Sen- 
fus ipfe docet legendum, ὦ" quadratum. 

Lin. 13. Et alias figuras in [V. c. per] procline,&c.] 
Per figuras intelligit corpora aliam atquealiam fi- 
guram mathematicam , præter 625 quas recenfuit, 
ριαίε[ετεητεπη, 


19 


Ibid. Deferentur quidem omnia.] hoc eft, deot- - 


fum ferentur per procliue, κατωφερὲς enim eft De- 
cliuum, Procliuum, Ὀερτεί]ηπι , vt veteres Gram- 
matici interpretantur. 

Lin. 16. Animalium maltitudinem.| Namerus tet- 
narius fignificat multitudinem, atque ita tria ani- 
mantium genera recenfet, Terrerinm, χερσαίων»πΗ[4- 
tilium, vel vt Vet. cod. habet nantium, id eft, νηκτῶν 
quæ Ariftoteles vocat ἔνυδρα: & volucrum , id eft m- 
yeay, vel ἡἱωῶν. Notandum νετὸ eft, apud Ari- 
ftotelem πό νηκτῷ, hoc eft pifcibus, tribui named. 
quod Apuleius vertit, Aquam repetere. Budæus,vim 
verbi dasd volens exprimere , vertit τὲ, ἀλλόμενον, 
profiliensenatanerit. Propriè veròde pifcibus dici- 
ζας ἀλλεῶτ. fortè ὑπὸ 9 dads, quòd nimirum MER 

ter 
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ter èfalo;hoc eft mari, in altú fubfiliant; vel potius 
quòd capti εἠπθιααε εχ aqua affiduè fubliliant. 
quod Oppianus lib: De venatione primo perquàm 
eleganter-defcribit;Pifcem;quemipfeobeam quam 

5: dixicaufam eræaror ὀρχησῆσᾳ vocat, ἶτα captum de- 
pingens: 
Τερπωλῆ δ᾽ ὅγε χαλκᾶ ὑπὲρ [lege ὑπαὶ] Juv ton" 
f 
”ορήσοις, 
ὕψι μαίλα ϑρώσκοντα Buboy Vip εἐσπείρογτα, 
εἰγλιον Φορέησι JY. hip- ὀρχησῆρα. 
quos verfus ego ìta Latinè reddidi: 
At volupe et curuus buccas vbi fixerit hamus, 
Cernere yt exfiliens alto fe iactet iii auras 
Saucius-aquoreus faltater. 
Δ Lin. r9. 11 inter agros legibus & inst. f. nat. lege 
aggr.] Qui parum {Ειτὀρτοίοθὸ. vtalia non- 
nulla (vtor corum verbis) hæcab Apuleio verfà 
notarunt, æquiores huic interpretum Græcorum 

(verè dixerim ) coryphæo fuiffe vellem, ἃς tam hoé 

9 loco., quàm aliis ,-féribarum potiùs infcitiam aut 
alioqui temporum iniuriam fulpetam habuifle; 
quàm Apuleij ipfius eruditionem: & Græca con- 
uertendi peritiam-in dubium vocaffe;nedum cena 
forio obelifco fixie, Ariftarchicamque in morem 

5 damnaffe: Libetexclamare; 
Que veterum hac tanta εἲ damnandi feripta bido? 
Sit fatis, audačter carpere firipta hodiè. 

Sed videamus an infcitæ huic, fi diis placet, Apuleij 
| verlioni medicinam aliquam ἕιζετε poflimus. MS. 
9 cod. meusita legir; illa „inter cicures atque agrestes le- 
| 2b. © inTitutis &c. Per illa, Ggnificat Apuleius πὸ 

2epraia fiuc terrẹftria animàntia, quæ Sma in 

| uas 


1» 
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duas fpecies, X dyglov fcilicet 8e %4 spojov. Quid 
hîc aliud egit Apulcius,quàm quod ipfe fe ftudio 
facere {olere alibi teftatur , nimirum'in Græcis au- 
&oribus Latinè conuertendis, in omnibus aut omifa 
anquirere, aut defeĉta fupplere. quod quidem dum fa- 
cit, tantum abeft, vt infcitiæ lit damnandus,vt po- 
tius fummam non folùm eruditionis verùm etiam 
diligentiæ laudem mereatur. l 

Liv.20. Ibunt per aċris vias prepetes- |V ias xata sensn- 
xas vocat, tra&tusiacris, vt poëtæ Οστας! ὑγρὰ κέλάνϑα 
de mari. Præpetes autem ideò, quia: omnesaucs 
priora petunt volantes. de iis vide Ioh. Scaligerum 
in Feum. ὅς Gellium lib. 6.cap. 6. Idem verò fi- 
gnificat Græecè asri hoc eft aggmroue O. ta- 
meth interdum βσιτατὸ σεοπετὴς dicitùr ὁ ϑρασὺς, κ 
SI ἄλλων ἔμσέοϑεν ridar ϑέλων τῇ τέξει, Ania funt 
Παίς αἰία Auium Epitheta,øzureme; ὃς ὑψιπέτης. 
cndro Atgue vno finuabeundi facultas concefa omni- 
bus:fuerit.] Coluius aliai letionem adfert εχ Ba- 
[ισα editione ńatquevbi fimul, δες. hoc eft , fimul 
atque (vripfeinterpretatur) & ftatim vbi; Sedne- 
que -fic quidem fenfus conftabit. ‘Lege itaque in 
hunc modum: stqutiab vno finu abeundi fac, cone.fue- 
yat omnibus. hoc fenfu :Tameth varia hæc animan- 
tium genera ex vno finn, fiue vt fupra dixit, gremio 
émifla fint, fingula tamen ad naturalem'ac pro- 
prium fibilocum'ferri. ; 


ARISTOTELES. 
-- Οὕτως sye kojem χόσμ::. YA JÒ ὁπλῆς τῶ 
σύμανανίς segi αἱθιαγωγῆς ἡμέρᾳ κ) νυκτὶ πε- 
egni j | βᾳτομίνης, 
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í PEA αἰλλοῖαι σσαήτων Agodi yho), καέ- 
T méd μιᾶς σφαίρας oE Jri, u, Iar- 
] TOn TW θὲ nA χιν «μένω, “δα T Ta FY 
17 δασημέτων μήκη, καὶ τοὺς: ἰδίας ἑκάτων yatt- 
| σκάζάς, σελίεύη μὲ γϑ»ἐν μηνὶ ἃ ἑαυτῆς Hedik 
| νε) χύκλον, ἀυξομίνη τὲ, ὢ uetus 1 φθίνωσει, 
L? ἥλιος δὲ, ἐ; ἐπιαυττιὶ » πὴ οἱ TETS ison ἃ Ô, TE 
| Dorpoese, @ ὁ Ἑρμῆς λεγόμᾶμος. ὁ δὲ Πυβθόεις, ἐν 

«Ππλασίονι τέτων zewo: ὁ δὲ Διὸς, ès ἑξαπλασίον; 
| πάτα, χγτελοζιταϊος ὁ τῶ Κρόνε λεγόρβυος.ἐρ di- 
l; πλασίογιτὸ ἡμίση τῷ ιπφοκήτω. μία δὲ én wyro 
dpon öuwad ὄντων Ὁ) y χοροΐζοόντων κο TECHO 

Γ ἐξ ἑνόςτα PETAR εἰς ἓν ATANN xio μον diru- 
1 μωςτὸ TUUT N, ἀλλ᾽ EX AHOT Mia ὀνομιάσειις V. 
P zgbampðt ἐν χορῷ κορυφαία χᾳτούρξωνζος, συνε- 
77η χέ wis ὃ χορὸς dudka ἴσθ᾽ ὅτε πὴ γιευαικῶν, 
ês dYa poesis Φωναῖς ὀξυτέραις κ) βαρυτόραις, μίαν 
l; αἱρμιοθίαν ἐμμελῆ κεραινύντων, ἕτῳς iyd Ὁ πὶ τῷ 
| τὸ σύμπαν δἐπονζς ϑεῶ. 


vi 


APVLEIVS. | 
| δις natura Mundiest constituta. Namcum 
j omne celum fimplici circamattu voluatur nocte 
| dieġ, dištinttum, dinerfis menfurarsm a qudi 
Ii tibus 
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tibus feparatüm, quamuis υπα[βίιεγα omniacon- 
cluferit, incremetis tamen globi- fui; decifioneg, 
lumini menstrua tempora Luna fignificat, Θ' cali | 
fpatium Sol annua reuerfione colluštras , eiufg, co- ș| 
mites amænus Lucifer , & communis Cyllenius 
fiella. etenim prioribus Mauortium fidus circuli 
fui in biennio conficit fpatia: Touts clarum ful- 
génfque, fexies eadem multiplicatis cur fibus fuis 
tempora, que Saturnus fublimior triginta [patis ' 
annorum circumerrat. Verum iñter hec vag 
Mundi conuerfio, vnufgue reuerfionis est orbis, 
C unus concentus; atquevnus ftelarum chorus) 
ex- diuerfis occăfibus ortibufýx hoc: otnamento , 
> vt monile rettifimè κόσμος. Greca lingu fi- 
gnificat. At enim vtin chorei, chin dux carmi- 
ai hymno precinit; concinentium vulgus viro- 
Pua e feminarnii mixtis granibis €> acuti χε 
clamoribus vnamharmoniam refonant:: fic dimi- ` 
za mens mindanas varietates ad instar unius 
cogcentionis , renelat. 


| 


»-ᾳ 
aam 


| ΒΥΡ.ΕΥ͂5... > 
E a DE M Qy E ratio ε[ξίη mundo. Siqui- 
demab vna cæli vniuerfi conuerfione , qug 
dice no&tuģue finitur, aliæ atquealiæ permea- 
tiones fiunt. Quumáue vno'oninia cor- 98 
ceantur globo, parstämencelerius, pars mo- 
üeturtardiùs : nimiram interuallorum lon- 
| gitudine 
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gitudine & fingulorum opificio eam diffe- 
rentiam efficiente. “Et Luna quidem menfe 
{uum peragit orbëm,augefcens vicii m, im- 
τη!Πιιτὰά. ἃς tabefcens. Solannifpatið fuum 


orbem metitur, & qui eum æquant curfu 


Lucifer & Mercurius. Pyrois {pacio αἶτετο 
tanto-maiore. Iouis ftella {pacio Pyroëntis 


fexcuplici. Vltima,Saturni quæ dicitur,tem- 


pore fefquiplo maiore,quàm quantum eft id 
quo circumagitur 114 quæ infra ipfam eft 
proximè. Qui- veròexomnibus concentus 
exiftit çonfonantibus-in cælo, chorumque 
conficientibus : vt ex vnoille quidem oritur, 
itin vnum definit. Vniucrflumgue ipfam 
commodius Cofmon nominaueris: id eft, 
κο rerum compofi itam, coñcinnó- 
queordine ἀῑσείίαπι: quàm acofimiam : id 
elt, congeriem confufam & inconditam . 

Q lucmadmodum porrò fit in choro, yt au- 
{picati præfuliaut præcentori-accinatomnis 
chorusevirisinterdum fæmintgue compo- 
fitus,qui diuerfis ipfi vocibus, grauibus feili- 
cet X acutis, cohcéntum attemperant : ean- 
dem ipfi rationėm ftatuimus &in Deo,qui 


γηιμετ(μπι mundum moderatur & regit. 


να ROLI A 


226, Απὶ ὁπ ο γτι Ἐν | 


SGHOLLAÀ. inta ii 


24. Dinerfi $ menfurarym aguålitatibus fa parai, J 
Locuş mihi vehementer falpećtus, Neqge enim a 
tiscum Aniftotelis yerbis connenit, qui fic habet : 
ἀλλοῖφι πάντων ditg odor yiyor J. Deque Budæiis mihi [ν᾽ 
γἰο Εὰ explicare videtar, vértes, alig atquealia per- 
mutationes fanti Per dJe enim figmificat Arit 
1 ftotelesivarios orbium cæleftiamidecúrlus! Qoa fit 
Wop ντ egocommodiorisalicuius: fenfus ex Apuleijwer= $ 
i ei bis elicięnd; caya, ρτο gqualitattbus legendum, pu- 
IRA tem qualitatibus. 
ai 29. Et communi Cyllenis fella] Còlüiùs éméndat 
Eua comu; MS. cod. exprefsèlegit, communi quód vide 
τ, ah hoc lõcofignificet Cubspyòv. tertè Munilidés'óov- y y 
TA intérpretatur lulius Firmicus Αεφονοέικῶν hib. 
2.cap:4 < Vide etiam ancommunis dicatunab Apu- 
leio Mercurius; vt explicet idqued Ariftoteles di- 
xit. ἐσόσρομο,. Habet ejim hoc commune Cum loue 
EEI Mercuriusguòdæquale propemodum cum co cut- hi 
Bo riculum conficiat. tametfi {(σπο]]α[ες Arati Mét- 
ΠΗ; curium {pacio'fex menfum'& fex dicrúm curriċu- 

KN Jum fuum peragere fcribat. 

| Ibid.» Etenim prioribus Manortium fidms.] Aldika 

editio legit Etenim prioris 8gs yrřobique fædoerro- 

re, Le denua enim omnino, Pyroi. de quo Apu- 
M Jeius ipfe (upra: Et loco tertio Pyro quem multi Her- 
ΠΠ culis, plures Marti ftellamyocant. ` 
ΠΗ 10, 1Η biennio conficit, fasia. ] Præpofiti tioin mpka- | 
ΤΠ κε. Arati fcholiaftes, ὁ Ὁ b dons εἰς ἕχασον ζωδίων ἡ ἡμέρας 
ΙΙ ποιο SA, Ay πείγτα τὸν κύψλον drie εἰς δύο ἐνιαυτὲς χὶ 
ἑῶναε $ 


gx 
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21. sexies 


31, Sexies eadem multiplicatis cútfibus [μῷ tempora] 
Legendum omnino πὲ fenfus pendeat , multiplica : 
Ῥέταρὶτ enim Iupitèr εαττίσα[αην [uum ν annis ‘bis 
fex„hoc eft duodecim. } 

ΠΣ Vnufque renerfionis cs orbis] Pisal [τος 
priè vertit Reuerfonem. tego 

Pag. 406. Atqguewnus ftellarum chorusset, θεέ 

| eccafibus_ortibufg; hoc ornamento. Ja Vitiofa diftin- 
ctio fententiam turbat, Delendumi itaguë et-còolon 
b poft chorus; ὅς còontinuèita legendum clandenda 
verò periodus poltortibúfgue:vt fit fenfus,ex diuc- 
[5 ortibus ἅς occafibus, vnå,cæli conuerhone cir- 
cumais, vnum qireridam cMcei kellariin toncen> 
tumacéhorum. qug vérò feguutiyuri itd ἱεας:. Πας 
--):.:.:.υα.:.παα-. nógur Gr. lug. figni- 
ficat: Κοξιὲ νετὸ Apuleius, velut monile dixit. Mo. 
πἰ]ἑ επίπι εἴτ pue. ὅρμόε-νετὸ αἴεισεάγήλιες κόσμεθ-. 

Lids 4. -Vt inchoreis ]-Vet: cod. charissguod me- 
lius conuenit cum hymno, quod fequitur. ` 

o` Ibid. Càm dux carminis hymno pracinit: JaA rito: 

l teles, xepugars καὶ ὀρξαν] Ὁ». qui δε sé bajy O- dicituć, 
id eft, Præcentor. vt Præful,vel ρταείμ]τοι, dax cho- 
rez, ὅς óy Τοῖς ἱεροῖς Ὁ σξοορχύωενῶ,. 

7. Adinslarynimsconcentionis reuelat:): Ὑετ. σοά. 

5 relenat:neutrum mihiarridet.neque tamen liber in- 
dulgere coniecturæ: 


ARTSTOT ELES. 

.. Κατὸ γὸ τὸ ἄνωθεν ἐνδόσιμον Čr τῶ Φἐροόγυ- 
F μως Se κορυφάΐοο «»ροστιηορευθονίος, uneti μὲν 
| ποὶ ἄσρα ἀεὶ, καὶ ὁ σύμασας ἐραλός. ποροΐ/ε᾽) διὲ 

2 διττοὲς 
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δ γττεὶς πορείαξ ὃ meu pas HALOS, τῇ UND, ἡῤήρω 
inam, d mabata ara Gan C dV, τῆ A δὲ, τοὺς 
(γάμος ὥρας ἄγων τῷ ἔτης, “πρόσω τὲ ἐβύρσοειε 
ὀπίσω νότιος ὁ κξέρπων. γποσφὶ δὲ ὑετοὶ κ xu- $ 
εὐ», È Zeol É dpoovi, τούτα mA TÀ ἐν TE 
RLN guubzivovre, dia τίει aparlw ap '' 
gogon αἰτίων. ἔπον") δὲ τάτοις, ποταμῶν CH- γα. 
egdi, 9τιλαίοσης avoid hade dd egr ἐκφυσής, kapt 
ama ν mmario gova) Cah, cugo φαήτα ITAN TTY, 
POEZ μοὶ, κ φθίσής, ὃν piatte oat mee TAUT 

Q ἃ ἑκάσε κατεσκευῆς, ὡς splu. ὁ ὅτεν ἂν ὁ nay- S 
FÉV AJAM τε. Ὁ Huir Ν ἀόραΐδε à ὧν ἄλλως, 
Ἄλδω λόγι ji, σημήνη AT φύσφ μεταξὺ geg 
νά τε 2 yis gresim, AWTU απάστι adkas χώ ç 
ὀν RUHA Trtpeigi ἰδίοις. ποτὲ sup ἀφανζομέ- 
m, ποτὲ dè φαινομένη»μυρέαξ id tas ἀναφαίνασα το 


20 


(ο) minn Ὁποκρυύή]εσει ὁπ. μιᾶς ἀρχῆς: 

f Aan 35 
APYVLEIYVYS k 

N Αμ cùm calum confixum vaporatis & radi- 
antibus [1 εἰμ, inerranti curfu feratur, © recipro- 
cú itineribus aštra cgfurgant; Solquidem cotuens r 
orti faò diem pandit, occafu noctem reducit; con- * 
ditufý, Ζ vel relatus per plagas mundi, qnatuor tem- 
porum 
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_ Prumvicesmütat hinctempestiuiimbres © fpi- 
riius aut infæcundi, hinc alimenta ngis Juppe- 
tunt earum rerum quas accidere Deus his Mundi 
να [fnt torrentiam cut- 
V‘ fes; Φ' humores vndarum „emicatioaef, filsa- 
ram frugal maturitas; fætus animalium ; eda- 
cationes atque obitus fingulorare Cùm igitur 
rexomnium e pater, quem tantummodo menti 
» oculis nostra ĉogitationes vident „machinam om- 
nem iugiter per circuitum [us legjbus-terminae 
tam ; claram fideribus C relucentem fpeciefġ 
innumeras modo propalam [ape ἐθη[θξόεν ah vng 
ç (vi fupra dixi) principio agitari inpet: | 
ai ῬΥΟΡΑΥ8. 
E τ fidera enim fempet, & vniuerfum 
iplum cælum, cos ad numeros mouentur, 
P quos Deus lurfuin quafi aúfpicando præci- 
| nendoģue cmodulatur:quem ἃ fimilitudine 
fanè congtua Coryphæum nfundi re&è ap- 
pellaueris, quali-præfultorem ipfum, huiúf- 
s -quechoti magifttum.. Geminisautem iti- 
| neribus Solingreditur, lumine -fuo cunta 
| quoquo verfùs colluftrans: diem nóétemáue 
| altero itinere difterminans; ortu fuo fcilicet; 
| & occafu : altero quatuor aini tempora fe- 
| cum ἀπέξίταπο, vltrò cittoģue per cælum 
| perreptando; nunc. Aquilonius ipfe; nunc 
E a P3 Auftrinus 
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α μή μον: Ὅπϊά ἀῑσαηι ρ]υαἰβς τεπιρε[ευὰ 
cifte ventos ἃς rores; ὈήΒοϊήπε per 
Mötiönës ùe in acre ἑαεηϊηηξ a principe 
rëra cada λαμες priniordiali? Addëffat 


Diiu, Tapis maris ftüs“intumeften 


tis ena Ceniühiarborim incrementa, fas 
Sura Ἠήγὴ τιταέος; foeturas abinaliumi Ate: 


niye vegetationes rêr omnium ΕΤΕ 


leteit ptum; deinde ταδείζεπείυτη; 

codé’ «δρ ὀπΏθι σαα[ο (veditumn afty 
ὰ conititutio nibus fingulis rerüm atgüeopi 
ficiis: ᾿τασθε1!Ις omnim princeps paretif 


que, anini tantüm πίη fpeétabilis, Amul ; 


ac fignum naturis dedit anter cœlum ter- 
ramáyeyehentibus: earum Vnaquægque in 


orbibus. {yisi nigi motu cietur, atque intra- 


{uos l limites. ENARA σοπάϊτά atqueapparens: 


Jexcentas Hla formas codem à à principio CX- 


Juibgns, vicilimýuc fubducens. EER 


ARIU AO Γ"5 ΕΛ ΟἘ ΠΑ κυΙ 


Τη; 87 NAi Gi calur tonficuih Vap δ» rad. fiak 


Tl Ἡας "δη wie in Arihtotéle Videtir νετὸ Apu- 
deiusacdedererfenéentiz Adakimenis;quiyvtrefert 
.Ῥἰατάτεπα5. lrb;:Deplacitis; philofpphorum. fecun- 
do, capa 14- putabat Stellas ἥλων Sódu χαταπεπηγόναι 


TO, OVANET. id eft, clancrhm 1 in morem füffixas i 


cryftallacgo; 
ΤΟ, Sol "μύλη! tonriiont orth Ji JLege cum ΜΦ, 
codice 


Ţ 
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| codice MCOSOMNILUERSs hocel πιμφαήε.[14 Orpheas, 
οὖ dte παμιφαή, κόσμε Τὸ πῥεισδρομον i Opis 
13», Hinc tempeštini imbres, ο’ fpiritus, aut infecun- 
di.] Vet. cod. legit; Hinc tempestui imbris οὔ, fpiritus | 
l aut fecundi: nihilo re&ins. quàm vulgatæ editiones, ΙΙ. 
| imÒò verġhêtiam: comypdug Ego diftingionis ai 
| γαἰμειταῃ{ροίνἰοπε.', ὅς vnius C adiegtignejita | | i 
commodè légiipofle cenluerim hinc rempestiyi iMa Τι 
bres, € [piritus haud- infecundis Spiritus: huepyentos ΠΠ 
lo fecundos goçat;ob:varias,ytilitatesi quas rebus hu- | 4 
manisiadferunts Nam yreleganter ἀεί (cribit Sene- T 
ca lib, Natural. Quæktigoum quinto, cap, 3, Jenti E 
primim nonfinunt aèrapigrefeere,fed afidyd vexatione ΙΙ. 
vrilem reddunt s vitalen, trakuris. deinde etiam iMa | 
l5, bres terris fi bminisirant, cofdema; ninis pompeftunts 
Nan modo adducunsinubes, medà duenni VE Pertoa h T. 
tum orbem dinidi poffint. Et paulo pòft : Quid, quod i 
fiugesperipimonpofent, mfiflata fuperuaisa y τς” mista Mpa 
feruandis yentilarentur; nifi efet guod nat» excitaet, no 
Ὁ crlatentem ugem ryptisvelanenti fuis (gud; foliculos i 
agricole vocant) adaperirent.; Qua ας εαα(ὰ nondm+ i 
meritò; Homerus ventos-apiflimo, Epithgto Οἵ» pis 
nauit quum gos vocata Kiin quod ηἱπγίγατή lnt 
ἄγαν Jejadtw ig ad frugum; maryiiapm fœcundis | 
5 taremqueexcitandam naçeflarij Ελάσᾶι [τὸ τα[10» 
ne fuprăvoc4uit Ariftoteles neo γά1τεζὸν μμ ΤΙ 
quod Αρηἱεϊιο.νετεῖτ, agiagi foty grauidatay ον. i 
14: PPA accidere, Dens | NEOA Accede eing .' k 


H 


` AIA 
ἡ [| 


ιτ. Ἠλτορραβεὶ. funt.] Vetcod. «ην ερ 

o appofiti hoc eft conuenientes δέ çonlentancie: o] 
| 1 6.: Huntores yndarum.] ita habent editiones 
guas vidi, omnesjaâtgue ααςδἰρίαι etiam. M.S. cod. 

P 4 Fed 
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fed'kégendum omnino tumores; hoc eltrudi, γτ 
vocat Ariftoteles.: Neque enim aliud funt οἰδήπις, 
qüan ἐπέρματα Eleuañonés fiue Extumekcentiz . 
Vitgilinss = ΜΊΑ anig -Όν ἢ | 
αιὠωοωω,..--αι ΩΙ 
Obicibas ruptis, rürfufá, in feipfa refidant." 

Ibid. Frugalis matütitas: Pidelt, frugum. Χάρπημα 
plùràliter dicantur οἱ κάρτο,. quò allali Apúleéius, 
ὅς qüöd`Ariftoteles dixit ἐλ φῶγ EAVIS, ipfe ma- 
luit dicere, aut aliogui ihterpretarindpmuor πέπιάνοην. 1o | 

17. Educationefg arque obitus fingulorum. jIdquod 'α 
intëreducátionem atqúe'obitum mediúin eft,ĝuod 
Atiftotelesáxulkw vocat , in"Apuleio eft omifum: 
nos incrementum , vel tnatutitatem ν!σοτεπιήης 
vocare pöfumus. ος 1 

19. Mentis oculis ποῆΥα cog. vident. } Veiis cod. 
Añ me oculis: i: a νὰ 

2i. ‘Claram fideribus ἐν relucentem.] ει. εδά. cit- 
rah Cr rèlucentem fidéribus. ig 

21. Mödò propalam” fepe confetar, &c.] Coluius z0 | 
ambigitan rectius legi poflit čonpetaathocidem 
èft, duod propalam. quo påltoitaque his'verbis ex- 
plicetar diferentia quam ftatuit Ariftoteles, dicens 
nott f apari iukvn ν motè A φαιϊνομίνη, M:S cod. pro | 
confetas legit confeđa. fed ne hoc qnidér fatis ad zs | 
mentem Ariftorelis duò fit ve potius legédum cen- 
{cany cohtedavirelpoñdėatilli parié ὁμένη.ΡΟΏΠΕ!Ις 
da tamen eft maioris ρέτίρἱσιιἰτατίς càuså nota di- 
Rinétionis poftpropalam ; vt ctiam poft contea. 
Pro hc meâ emédatióne facitipfe Αρυ]εϊις, idem z0 | 
[ετὲ quod hic aliis'verbisfgnificáns. Ait enim, eu- 
rag, omnibus occhltá, vis nulis oculi obuia, nifi quibus 

; ΓΣ 


τ 
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1 mens faelucwaciem intendit: Occultam hice votat 
| quam fupraconteðam. naturam hic ἁοράσον ἃς ἆφᾶ- 


γῆ, quam fupra, aparıl outrlwe ma 
Ibid: 4 yno (yt fupra dixi) principio agitari suber 
Pendet feñtentia à-primå periodi voce: Can ἄξζι 
| quæ vtfit plena , {ubaudiendum , vel potius fub- 
iungendum , eft poft iubet ; dpitatar>ve fit fenfus: 
Cùm'igitür Rex, &c:machinam agitari iùbèt; api 
tatur; tota -fcilicet ipfa ; ὅς varij inea diuerOrum 
19 inter {e mhoruùm orbes. quod ipfum ftatim aptif- 
fimis fmilitudinibusexphicarn τ. Sst 


ARISTOTELES. 


s. Εοικφσὲ κομιὸ ἢ τὸ dhaor, τοῖς ἐφ TONAS 
καιροῖς μαίλιςα γθομάνοις, Emed ὧν ἡ σαλπτγξση- 
uin ποῖ ς-ραΐοπέὸ ῳ. τότε γὸ P φωνῆς ἕχᾳεος ἀκά- 
oug ó μμ, daridw ἀναερξίτα], ὁ δὲ Qwearg ἐφ. 
δύεται, ὁ δὲ κνημίδ ας, À κράνος, ἢ ζωσῆρᾳ «δι 
Tide). κὶ ὁ μὲν, ἵπαον χαλινοῖ, ὁ dÈ, σιυωριήα 
ἀναξαίνει, ὁ δὲ, σιεύϑημᾳ παρε[γυᾷ. καθίσαται 
δὲ ὀζθεως, ὁ μὲν ào χαγὸς, εἰς λόγον» ὁ δὲ ταξίαρ- 
«ος εἰσποέξιν» ód imrar ET κέρας, ὁ δὲ “ψιλὸς, 
εἰς thd idiay cupid χώραν. adira δὲ ὑφ᾽ ἕνα 
| σημαύτεβα κινεῖται x) πορόςταξιν τῶ τὸ REATO, 
5 yer Gs ἡγεμόνος᾽ ὅτω. ren @ aÀ τῶ συύμπανῷς 
| φρωῶν. ὑπὸ χὸ μιῶς ῥοπῆς ὀξωυομένων ἁπτωήτων, 

51 γίνεταά 
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γίνεται τοὶ onda; @ mým doetiid ἀφανῶς" 
Srp ἐσδαμοὸτ bem ἐμπόδιον, gre ξλείηιεφρὲς τὸ 
pet δτεήμιι aes τὸ ποΐέσα καὶ χὸ ἡ ψυχὴ, | 

ἠνξω μέ μέντε; Ὁ ασύλειε Ὁ οἴκες tado) ἀδραΐς j 
A τοῖς. ἔρροις ἀνε beg erac JD ὁ 0 T Gig did- 
κος MSS NZD τούτης: Upas ἠντέτρτα ; 23 
ΙΙ ENA jäi detode κ ) Qut Dogi; Tahi Ei- 
"ΠΡΙ i yoi, enoe VOLON > «κόσμος σολιτείφεαθημον 
| TIPALA, Ἰκψρόριος «σόλερίες, εἰρήνη. 
APVLEIVS. 


ΤΠ. SIMILE istud effe a ἌΝ Doe eea M 
; να ΝΟΣ 
lites: claggore θετή, tlius accingitur aladio:, 
| alins clypeum. capit: y illeslorica fe induit; bic 
I galea caput, ille crura ocre inuoluitsille eguum 
ὙΠ teřeperdt freni , €r loris ingales ad mordan E 
copulat , e protinis” wiin iifgie cömbetens 
capei Officium: yels PERUA Ἄβργπλαξ 
ordines: ; Principes curant; D PRA, ordinibds zç | 
gyl prefèt: ceteri necotia Gue: nathi Junt agitant, 
11 ΠΤΙ cù interea vnius s dugi imperio cunttas exer- 
μη | citus paret quem rex prafrcérit. , penes quem et 
ΠῚ Jusma rerim, Non ἦρεν EE A Er huma- 
i narumrèram fatus regitur quando vnd modera: P ! 
mine contenta omnia y penjnm fui operis agnos θα 
[innt 


19! 


e 
e) 
-ψν- 


DE MVN DOR A ΕΣ 
| βρε. ζην αφ, φημαέκα:φετ"|1α} ὑπ nullis oculis ob- 
| niajaifi quibis mens fue lucis aciensintekditinec 
tamen horvi adiholiendam wel nobis ád:ine 
tekigendum obest oDe inferiorelicetimagine: caa 

΄ pimus exempla n Animainhomizenogvidetur:; 
tamen fattantur omnes necefeestyhuins operi 
oninia guae per bominempraclarafinoty prone 
fes neque animatpfiusgualitatei ac figuram acus 

ò baocoarrere [fedmomentizabeageforim intelligi 
quali ex guanta fi Onne guiope Ἠπισπιευλιο 
prafidium ingènio eins est paratumocuitus agros 
rah, ofufg fruan; artificuwi folenttaşpronerntus 

u, artitan: , commoditas vite humanes suid: de 
leoibdsdicamy:quend. manfhefaciendos: homines 
invente fint? quiddecinilibestrstithtis di: mos 
pibus gat asne populorum nok otiofs conuentibas 

| fregquentantur ycafperitute belori O pacath 
15 daitigantarguiéte?i τ. .τυταρσους | 


¢ 
PEF 


SAE A REA A F V S 
Ὥγου verðin hifcerebus-agitur , ma- 

l, gnoperefimilectisquæ bellirempore inter 
- hominesfactitantur. Namque fanm. yt claf- 
cum exaudifi inexercitucoeptm eft, alios 
iplevideas {cuta fibiaptantes ; loncam alios 

| induentes :alios ocrças vel galeam,fumcre, 
® vei baltco fe cingere feftinanteis. Rurfus vi- 
deasguifrenatosegquosadmittant: alios qui 
currus 
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currus confcendant : qui denique tefferami 
perexplicatamaciem’‘prodant:: Tum mani- 
puli dutor pad :manipulum :Οεηταποεχ: 
currit adcentùriam. Poftremò-eqùites ad 
çornù:velitesad ftationem'quifque fuam fe- 1 | 
ftinant cùm interim fub. vnodu&tore om- 
niamoueantur:-quiimpera &iplefignifi- 
canda accepit abeo‘ apud quem lummaeft 
imperij. Eodem'nos& ipfosmodo cenfere 10 
conuenitde vniuerfo. Quumenim ab vna 
viimpultrice cicantur omnia: fit vtiq. quod 
cuique commodum eft & conueniens: Nec 
verò {1 ea visipfa nec cerniab hominibus, τς. 
nccapparere poteft: quoquopa&oid obftat, 
aut illi ad ea quæ diximùsagenda ,aut nobis 

ad fidem hifce rebus accõmodandam. Nam 

& anima ipfa qua vinimus, qua vrbes, quà .. 
domus habitamus ‚cùm haudquaquam {ub τ. 
afpećtum noftrum fitafit , operibus tamen 
ipis videtur: omnifgue vitæ cultusnitorģue 
vtabeainuentuseft & déftriptus, ita-ex σα 
tenorem fuum (στιατ: Tërrècultura & con- 24 
{itio , artium excogitationes ; vfus legum , 
Reipub: τοξξὲ atque ordinécónttiturærátio, 
adminùiftrationes ciuiles, bellum extra fines 


ραττία, δέ rurlùspaxinca. p” 


SCHOLIA 


D-E C MYVNDO, 
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ςΞΟἩΉΟΤΙΙΑ., . iil 
Lin. 24. Cùmtúbabelicum cecinit. ] Bellicum ca- ih 
| nere, idem eft quod Claficam canere , quod Ari- ΙΙ κ᾿ 
- ftoteles dixit σημαίνειν τῇ {ἑλπηγι. vnde πιλπικ]αί, ΠῚ 
T Οἰα[[σατ!]. Horát. | 
Nec excitatur clafico miles traci. W 
Ariftoteles accipit τὸ σημαίνειν»ρτο fignum dare,belli 
| dcilicer. Homerus vfurpat pro ἄρχε» κ wesu. 
D apudeundem, σημαύτως eht ἆρχων, X Bards. 
27. Et loris iugales ad concordiam copulat.] Eleganti 
circumlocutione defcribit Apuleius Cwoedu, id eft, 
| Bigas, fue Biingum currum. Cwwes enim cht alv- 
| »αΐππωγν,ἰτα di&a zuea τὸ { ιμαείεω, id eft συζὑγνύω. 
5 Omiflum veròeftin Apuleij verfione id quod fub- 
iungit Ariftoteles, ὁ 3 Γιόθηµα παρεγγυᾶ, quod Bu- 
dæus vertit, quì denique tefferam per explicatam aciem 
prodant : malim impliciter , qui teferam dant. ἘΠ 
| enim (ιώϑνμα ity O ἐν πολέμῳ h γνωεισμῷ οἰκείων | 
P διδόμενϑ-. Xenophon Κυροπαιδ.. δ. ἕως δέ τι έξω θε. ΤΙ. 
| aoran, παρεγγύα ὂ Kup (ϑημα, τῶ: ξυμμαχθ» ἃ Ἢ 
Ἠγεμωών. L 
29. Velites executione adornant ordines.] Apuleius 
| (quodinitio horum Scholiorum monui) non ita 
ἡ {e Ariftotelis aut verbis aut fententiæ aftringit,vt ne ji 
| latum quidem (quod aiunt,) culmum ab eo difce- R 
dat. Ariftoteles exercitum partitur in λοχαγὲς, τα» | 


-a 


| ξιάρχες, ἱππέας ὃς ψιλὲς. Apuleiusyin Velites, Prin- p 
| cipes,& Equites : Velitum nomine comprehendit ai 
17 tam equitesquàm ats hoc eft pedites leuis arma- i | 


turæ. Principum nomine; cos qui ordinibus præ- i κ 
funt. Equitum γετὸ, qui adordinum latera vtrin- iN 
m PoS que ΠΗ 


auium corporibus; loċentur. 
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que confiftunte Ordines autem vocat Apuléius , 
quos Homerus siye; ἀνδρῶν. Fetentariorum fcilicet. 
Eftauten εἰξ, svsnya drdpor πεγπεικοσίων.. sryes VETO 
alio nomine etiam πάξεις vocantur: Vnde ὃς ταξίορ 
xı quos Glofl: Vet: restè Euocatos vocant, Dio 
ἀναχλήτες. quorum honeftus erat inre militari:or- 
do; Bud. centuriones. λοχαγὸν werò Manipuli du- 
ctorem; tamethi λοχαγὸς apud Ariftotelem potiùs fi- 
enificare videtureum qui inßdiis.coocandis præ- 
et: miyya quiaciciintruendæ:quæ duopu- 
gnandı genera; nimirum velinitrustá acie, velex 
infidiis elegañter deferibit Homér ssa: æ. 

ἢ ὁδὸν ἐλθέ μενααγῆ οἰ ϑράσιν ipt uays iN bitabey ὁδὸν 
{ιρηἰΏσαι, s λόχον ἰένα,. ΥΕ]. λοχάν. [1ος elt ἑναδρώπ- 
κῶς “aoran ἰὰ εἴϊ, in infidiis pofitum εἰ6. alte- 
ruth νετὸ, ἀρδισάσιν igr μεζχετ aperto Matte ὃς infe- 
{4 αεἰς congredi: Cærerùm Apuleij verba partiri 
ċotrupta partim perperam diftiñéta‘s fententiam 
turbant atque:offulcant:s Vetusscodex pro exe- 
cútione: lègitexcutonem quæ le&io`facit vt von 
incommodo fenfu scenfeam Ιοδ]:ροί[ε:, Velites, ex- 
curfionem adornant , ρο[τὰ hic ποτὰ diftin&ionis’ 
deinde ita legendum, Ordines prinsipes:curant „hoc 
eft aciem inftruunt, manifeftodentu. 

20, Equites ordimbus prafunt.} Legendum omni- 
no meo qùidem iudicio cormibüs,non ordinibus. Cor- 
nua autem vult di&a Vegetius extremitatem exer- 
citus, quòd intorta fir- Hæcalio vocabulo Alæ vo- 
cåntur , ἃς vr- veteres Glofl interpretantur, ἱππικὴ 
παρῴταξις, guod niniram αα αἵ τέξεων hoc elt,or- 
dinum larera-dextra finiktragque: tanquam alæ.in 


32. Quem 


ε | 


ZO 
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32, Quem prafecerit rex pinesquem est fummate 
| rum.) ει, cod guem praf: pines quem esf rifiue 
| ‘fexille felciličet Πας Imperátór, Gue ftrátegus aut 
| prætor: | Ἐς 
fs Pag. 407. lin. 1. Quandó'vno moderamine contenta 
| omma. ] Conrenti Ἠῖς accipio hö pro Fér goué- 
f vor, ledit vtr explicet Ι1α4Αἠ[[οτε]ϊ5δηραυδωόνων 
I tua farn Vt fignificer contenta inrol, (αντονόμενα. 
Lin. 2: Aaen intendit. | Aldini editio; poftthee 
F verba, fubiicit Cererum eaguz vel taló oculis adnêrti- 
| iins Ó aerem farer aqua etiam illi feti credenda fant, 
| με tutela mundi huius e7 civas: quæ quia'neĝiie 
| in Artiftotelë, ἠέαΏέ in aliis Apuleij editióribus;vt 
Í neq. in MS.codice meo leguntur; prætereunda cen- 
τ. {εο, nequein iis caftigandis ọperam ponendam. 
Lin. 4, Nec tamen hoe, &c.] Occulta fcilicet illa 
cura & vis numinis diuint oculorum notróraum 
| alfpeđum fugiens: 
Lin.7. Huius opera omniaque p.h. pr. fiint proue- 
F, nire] Vitiofa etam hic diftin&io tam in Aldiñā, 
| quåmaliiseditobibuss incommodum fenfüm fa- 
| cit. Itaenim omninointerpungenda hæc: huius ope- 
rá, [hoceft,operatione] omnia que per hominem, &e. 
| — Eingi Sed niomentisab ĉa gestornin.] Vetüs cod. 
l. legit gestarunsi:forrè legendum, momentis rerum ab ea 
P gestarum. hoc eft , pondere, magnitudine ἄταιις ex- 
| cellentiå ¡eleganti metaphotâ à rebusque ad ti- 
| bramappenduntur ponderequeæftimantur. Mo- 
mentum, enii eft ῥοπὴ, ue incrementum in libra. 
| Quod verò Coluius pro.momentis, emendarecona- 
P tur, monumenti, frukta eft. ς 
| “7 Επ. 12. Commoditas yite] Vetus öd: commoti- 
Tor tates 
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sates:quô fit've& id quod præcedit prouentus etiam 
pluraliterexiftimem accipiendum.: illud verd,arti- 
ficum folertia glofema clle, τα prouentus artium. vel 
alioqui τὸ folertia , ablatiuo cafu legendum εἰῖς, ὃς 
citra notam diftinĝtionis. 5 

Lin- ış. Qui nunc populorum non- otiofis conuen- 
tibus freqaentantur:]. Vet. còd. qn. paotiofis, &c. ex- 
puncto πώ nen. Ego.putarim legendum negotiofis 
conuentibas, vt πρηίποσητητένδνιι apagas, | 

τς. Afþeritate bellorum.) cenfnerim legendum, 16| 
nunc afp. bellorum inquietantur, nunc pac. misig-quiete, 
δες. Propriè vero atque eleganter, Exafperatos bel- 
lis animos, pace mitigari ait. ita Virgilius, 
Afpera tum pofitis mitefcent fecula bellis, 
14 
ARISTOTELES. ] 
A Ν Ms ~ $: 

Ταῦτοι χο) È Ὡξὲ I8 ὀγφνοείθαι, δυναίμή μὲν 
POG Ἰχυροτούτε, Ἀάλλει δὲ οἵσορεπεσάτε, ζωῇ 
θὲ ἀθανάτη, ἀρετῇ FÈ κρᾳτίση. don-don Dih- 20) 

-ἡ 3 r 3 9 3 - 70.» G 
τῇ φύσήβυόμᾶμος ἀϑτωρηΐρε, ar ἀυτῶ! T ἔρ- κ 
φῶν twp). τὲ D wan, È τοὶ δι asoge ómar- 
t τὸ τοὶ EM γῆε»ὺ ταὶ ἐν ὕε[οιτι, θεῶ λέγοιτ᾽ ὧν ' | 
at ¥ [4 ANE «55 Ῥ οἱ NA | 
ὄντος ἔρχα E, τῶ È κόσμον ἐπε-ονος, ἐξ Sai R 
φυσικὸν Εµπεσοκιλεα, 


t y ~a ty I 
: Ἐπάνθ᾽ ὅσα γ᾽ ἦν osut asivid dane TE Ey Omi, 


Δίνδρεάτ᾽ ἑζλείσισε iy ἀνέρος, ἡ 3 γαυαίκες ν | 
x; mo 9. :ο-! T 3 ΄ 4 os ἦ i 1355) 
Θῆρες τ᾽ οἴωνοίσε, κ) ὑσδωτοθρέμμονές ixis. "οἱ 


ἔοικέ διὲ ὄντως, εἰ 1 μακρόταξον, “ν[ορμεαίλλοιν τὸ 
Ϊ -.. Κόσμρ» 


. terumea que ve 


DE ΜΥΝΡΌΟ. S24 
χόσειον Gic ὀμῷ ἀλοῖς λεγομίνοις τοῖς ἐν To iat- 
λίσι λίϑοις, οἱ μέσοι κείωθροι x3! Tlo εἰς ἐκατοξὺν 

7 DA 3 e 7 ~ Ν 5 K TORNA 
sege erdbow, o ἁρμονία MPSA ty W. TAG] TOMAY 
5 yuan ψαλίϑς καὶ anin On φασὶ δὲ πὴ ἃ ἀφάλ- 
ubri Φφδία» καζεσκοΐναἵορὟον Σ ἐν dnes- 
πόλει Αθζευᾶν,ἐν μέση τῇ ταύτης davidi, tò saurs 

” 3 / Ν ο 2 ΄΄ 
ο “26ήσωπον ertur ira, πὲ ruud ioy Τῷ ἀἐγείλ- 
D FEN 2 ~ e 3 2 
Κατι διαί τος εἐφαρῶς δημιεργίας. ὧξτε ο ayd- 
yung y εἴτις BSAG AUTO RAUPA τὸ σύμπτοῳ 
3/ 4 /. TE t Ni i ; 
«ἴγαλξο AVEW TE È ovy yW. 
APVLEIVS: 


N rsi fortè ininstrid retum estimator potest 
effe, qi het eadem de Deo: neget , quem vidat 
Ὁ effe viribus exuperaiti fimi augustifima fpe- 
cie , immortals eti genitorem, virtuturis ἐφ [4332 
virtutens. Vnde nihil mirum est, fi mortalés oculi 
non capiunt ajþetlum eius, qiiando diuinorum ope- 
rum vestigiis θόρον atgüe manifestus. Ca- 

cêlo accidere oculis adaertimas, 
vt Aerem fieri ex aqua, Dei etiam illacrederda 
| [unt , cuins tutela mindi huius” cura est: de 
| quo Empedocles prudenter his verbis [efit 
Que fuerant, qug funt, & quæ vétura trahuntur 
Òmnia produxit; ftirpes, hominefque ferafque 
Ετγο[αξέε5,δς guipafcuntut i æquore pifces. 
Ην | Phidiam 
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Phidimn illus, quoniam fictorem probum fuiffe 
tradit memoria vidi ipfe inclypeo Minerne qug 
arcibus Athenicnfibus přajidet, ori fimilituadinem | 
εοἴσα[ε» ita;vt fi quis olim artificum voluiffet 
exinde imasinem [evarare, foluta conepace; finnt- 
lac 101764 incolumitas interiret. ; 


BYDÆYVS. 


Prornpe hæc étiam de Deo fentien- 16 
da nobis funt: illo ġúidem,fivin fpe&es,va- 
lentifimo: f decorem ,formohimo:fi vi- 
tam , immortali : denique α :vittutem, præ- 
ftantifimo. Quaproptercùm ft inconfpi- y, 
cabilis naturæ omħi'interituræ: ipfis nihilo 
{ecius cernitur ab operibus. ¿Atque ca qui- 
dem quz in aëre fiunt quoquo modo affe- 
ĉo, quæ in terra ,quæin aqua, €a certè Dei- 
opera efle meritò dixerimus: Dep inquam 19 
opera, cum imperio fummo Mundum ac 
pro poteftate obtinenrtis. Ex απο .ἶ}εο ντ 
inquit Empedocles phyficus: ΚΗ 

Omniaquotquot erunt, quot Junt prefentia , quotl z5 

Orta fuere antekhai, flirpes, bominéfque, feraque, 

Inde etiam volucres, pifcefó, humoris alumni. 
Enimuerò non tàm abfùrda quàm ρυ{||ᾳ 
comparatio (vtopinor) fucrit, { Mundum 
cum illislapidibus componamus, qui inope- 39 
fibus fopnicatis, forficisin modum «ραπ 

| | ~ confor- 
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conformatiş tru&tura fefe interfecante, ym- 
bilicıvocantur. Etenim ij lapides: inmedio 
collocati, qua parte {fcilicet vtroque verfus 

.. Rru&ĝura arcuata pandatur , quafigue oneri 
~ çedit:iù cohærentia continent atque in con- 
ftru&tioneordinatatotam formā operis im- 
mobilemáucafferuat. Fama eft euam, Phi- 
| diam illum ftatuarium , quum. Mineruam 
to illam quæ eftin arce, coagmentaret ‚iin me- 
| dio cius fcuto faciem fuam expretliffe; ocu- 
 lofĝuefallenti artificio itadeuinxifie fimula- 
chro,eximerc inde vt ipfam fi quis cuperet, 
is Mminimè poflet, aliter quidem certè,quam vt 
ipfum folueret fimulachrum, opufýue ciuf- 
modi compaĉile confunderer. 


SCHOLIA, 
2o Lin.17. Nifi forte imiustus rerum aslimator potes 
ε[ε.] Vet. cod. iaminiustus, lege, tam imustus, &c. 
18. Viribus exuperantifimum.] Ver, cod. exupe- 
raniifimis. wa r 
r9. Immortalis aui genitorem, virtutum ipfam viy- 
25 tutem] Vitiosèhæcin omnibus editionibus diftin- 
Θα leguntur; dubium enim effe non poteft , quin 
hoc pacto fint legenda : immortalis eui, ideft gen δ᾽ 
ἐϑανώτε, genitorem virtutum ipfamd, virtutem.quibus 
verbis illad Ariftorelis ἀροτῇ καὶ Χρατίξε, eleganter 
(30 fuo more amplificauit Apuleius. 
30, Phidiam illum quoniam fiãđorem probi fuiffe, &c.] 
Yet.cod, Phidiam illum, probum quem fitorem fuiffe 
{ Ὅν tradit 
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tradit memoria: fitore vocat Apuleitis;gdèm Ar- 
nòbiusfignifiçem.  Itagiis ille lib; 6, Inter fignifi- 
ces'ille memoratus Phidias: Signa vocans Siatuas, vel 
alioquiimagines.vt Dig. Locati. L. Si merces. §. Qui 
columnam, &c. vbi (μὈιιείτητ, idem inteligemus. fido- 
μά, © fignum (ita enim pro eco quod 1n vulgatis edi- 
tionibus legitur rignum emëndauit CL, V. Tac. Cu- 
iacius, nünc fummo rèi 'literariæ damno μαχαέίτης) 
Et Dig. Dé Αἑῑ.ειΏρι, conférer -Columna cùm 
figno, ideft, ἱπιαρίης, 1ο verbis: Irei constat Sigilla 
columnas quoque Θ’ perfonas [dliàs ; -8e quidem re- 
tius, iconas) ex quotum rostris aqua falire. folet. villa 
efe, quos locos:miht indicauit dotifimus I. C. 
Euerhardus Bronchortius collega ἅς amicús meus. 
< 31. Vidtipfe.\ Vet cod. Videipfe: &e '. 

32. Ori fimilitudiném tol. ] Vet. cod. tegit oris fub. 
at legendum omhihó' ors fi δες. πος εξ, vultis 
fiue facici fuæ imaginem. 

Lin. 31. Siquis olim artificum vol, exinde imag. fe- 
parare] Vet. cod. legit, artificis, ἃς quideni reti- 
mè. Phidiæ fcilicet artificis, vel fignificis , vel vt 
Apuleiús eum vocat, fiđloris imaginen. 

Pag. 408. lin. 1. Ad hoc instar.] Prætérmilfa 
eftin Apuleijverlione alia fimilitudo , quam ante 


ιΦ 


ἘΠῚ 


29. 


hanc de Phidiaattulit Ariftoteles nimirum a δῦ 25 


ὀμφαλῶν ἐγ mais ἠαλίσι, id eft, vmbilicorum in forni- 
cibus. quam cõnfultò feri pòteft ντ omiferit Apul. 
veluti minus congruentem maieftati numinis diui- 
ni; quod & Ariftoteles ipfe teftatur, addens,e i gu- 
χρό”ερον. Budæus multis verbis Ariftorelent hoc loco 
non tam explicat quàm implicat.quibus dificulta- 
tibys dąbo operam vt èxtriçetur, Ας primùm εκ 

dem 


20 


ΠΟ 
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dem cùm. hoc fatis conftet Ariktoteli propofitum 
elle, νι variis imilitudinibus οἰξεπάατ, diuini nu- 
minis poteftatem per totum vniuerlum fele propa- 
gantem,còompagem hancincolumitatemg. Mundi 
tueri(quod iplemet fatis declarat, qaum ita infert; 
σῖτον ἂν ἔχε! $ λόχον. d ϑεὸς ὁ» Χόσμῳ»σινέχων TID πμ ὅλων 
ἁριιονίαν Te iy σωτἠείαν)ετε11ἀετίηι loeum hunc quem 
ab Apuleio omiflum Budæus interpretatus eft, in 
Ariftotėle hoc pa&oeffe legendum. ἔοικε 3 ὄντως, εἶ 
κ) εὠκρότεεογ» παρα άλλᾷν τὲν ἐπέχοντα δ κόσμον ϑτὸν Tols 
ὀμφαλοῖς,δίο, Νοα.επἰπι comparat Ariftoteles hune 
Mundum fiuc orbem tetrarum cum vmbilicis for- 
nicum, quod effet abfurdum : fed Deum totius 
vniueríi compagem atg. cohærentiam fuftinentem 
ac tuëntem ; diuinitatis fcilicet fuæ poteftatein πας 
inferiora tranfmiffa , cunctaque permeante. Hoc 
tantum difcriminis in hifce hmilitudinibus ftatuit 
Arıiftoteles;quòd in fornice , medium locum occu- 
per vmbilicus; in clypeo Minerug,Ggnificis Phidiæ 
efhigies:Deús vero xaT ἐσίων non in medio vniuerfi; 
hoc ettin terrå, fed in cæli faftigio folium {uŭ fixe- 
rin Plenior itag. & planiorerit Ariftotelis fentétia; 
[ ita vt dixi legamus, ὅς miñore ambitu verborum 
ira interpretemur: Confentaneum autem omnino fué- 
ris, tametfi minus hot exiliufý, fit, comparare Deum to- 
tius vniuerfi machinam tuentem, cum iis lapidibus quì in 
fornicibus vocantur vanbilici qui medi pofiti inter vtriuf- 
que partis fine lateris commifuram , totins fornicis firus 
Guram ordinationemdg, aptam inter fe firmam, tuentur 
atque conferuant. Malo autem in Ariftotele legere 
τὸ πᾶν giua ἢ danis quàm νι eft in vulgatis edi- 
tionibus gfud. Nequeenim ψ mbilicus ille formam 
Ç 2 3 Operis 
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opèris ταπτῇ, fed opus ipfum fiue tru&urã tuetut. 
Pag’ 408. lin. 1. Simulac totins incolum. interiret. ] 

Simulac hoc loeo nouâ fignificatione vfùrpare vide- 

tur Apuleius, pro, pariter etiam. 


ARISTOTELES. 

Τῶτον ἐν tyd T λόηονὁ Jade ἐν κόσμῳ, o uut- 
χων. TT ὅλων ἁρμϊονίω» Ti È σωτηρία». Alw ὅτε 
n μέσος ὧν, Su ἡ γη Te 1 ὃ Φολέρὸς ὅτος τύπος, τῷ | 
ΙΝ ἀλλ᾽ ἄνω, τὴ καθειβὸς ἐ; καθαροὶ χώρῳ βεξηκως, 
| { ὃν ἐτύμως καλὲ Up, ἐβοσὸν pp, πὸ πᾶ ὅρεν eZ 
Y a NS ἄγω, ὄλυμπον δὲ οἷον ὁλολαμηγῆ » ΚΦ) παντος 
Cops ἃ εἰτοίχτε: κινήμαΐθς πεχωβισμέγον, οἷα γί- 1$ 
γᾷ} παῤ ἡμῖν δία χήμῶνος καὶ ανέμων Bias óg- 
78ρ ἔφη χὴ ὁ ποιητὴς O UNGIS, 


Ονλυμπόν d, ὅϑι φασὶ ϑεῶν ὅδ Θ- ἀσφαλὲς αἰεὶ | 


| Epuru, ὅτ᾽ atuo nyaosi), ὅπε ποτ᾽ ὄμέρῳ κ | 
! Ad ὅτε χιὼν Tiva’), ἐλλὰ μάλ᾽ apn 
| ΠέπΠαΏ ἀνέφελθ-, adr δ᾽ ἀναδέδρομεν αἴγλη. Ϊ 
σιευεπημαρτυρεῖ Jiwo βίος dwat, τζω) ἄνω χώ- A 


εαν dodas Θεῷ. (ἃ γὸ ασαύτες οἱ ἄνθρωποι ἀνατεί- 
A ΠΠ νομς» τοὶς χέϊρας εἰς τὸν ἀραγὸν , οὉ χεὲς mosu- 
poteat νοι. καθ᾽ ὃν λόηον» κακῶς κεἰκεῖνο ἀναπεφωώννται, 
| τή Zd; δ᾽ aay ἐξᾳγὸν Dounè αἰθέει ἡ) νεφέλῃσι. 30 

; Do Q τ αἰσθητῶν τοὶ nuE, τὸν ἀυτὸν ἐπέχει 
τόσσον» 
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τόσσον ASCA τὲ π) ἥλιος πὸ oeAlwn uda τὲ τὰ gegi 
νία.δα᾽ τῶΐο ἀοὶ thd korla σωζοντοι tag da- 
κεκόσμηται, È ἄποτε ἀλλοιωθίτοι μιετεχινίιθ; 
καθάπερ το bm D γῆς ἑυρεήήα ὄντα, πολλὲς ETit 


ἐοιζύσἠε @ πάθη ἀγαδίϑει]. 


| 
i 

s 

| 

l ABVLEIN S: 
Ἢ 


P AbD /οεληξέαν Maundi falutem iuetur Dins, 
| apta Θ᾽ resinata [ui nümini potestate, Huiss 
| loeumquarimas, qui neque infimus est, © terra 
| contagionibus, negue tamen medius in aëre turbi- 
l; do, verum in mundano fastigio, quem Grci, τον 
| y ὀραιὸν, id est calum refè vocant, vt qui fit al 
| “παπι finis c iidem ea ratione eum nominantj 
| qaemab omni fafcitate ac pertuirbatióne vident 
|, Dberum. Negue enim caliginem nubium reci- 
| pit, vel prainas © niues fušlinet ; nec palfa- 
| zar veatis, nec nubibus ceditur. Hec enim dê 
Olympo, gui e't celfitudias [iunmie, poèta hi ver- 
| bus cecinit: 
' Ad frmam illa Deûm fedé difcefi: Olympum, 
| Qui nunquam quatitur ventis ; nunquam ΠΊ85 
det imbre; 
Vrgetúrve niue, at latè fefe explicat żrhra 
| Nube carens;nitido femper fplendore corufcans: 
Γ Hanc obiniozem communis mos, hominum ob- 
| fernationes fecute , affirmant [uperiora efe Deo 
1 
| 


(Ease traditas 
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tradita.. Namque habitus orantium fic est, vt 
manibusextenfis in calum precemur. Romanus 
etiam Poetafic fenfit: 

“Afpice hoc fublimen' candens, quem ἱπποζάπὲ 

ynomnes louem, : 

Vnde illaque videntur, [untý. omnibus prestan- 
tiora, eiufdem Jublimitates regionum tenent, 
Astra celestia, €> Mundi lumina. ac meritò li- 
cet illis ordine perpetuo frui, nec diuerfis ea in φα- 


cits temporibúfve obferuatikimam legem fuorum 


aliguandostinerum metiuntur, Terrena omnia, 
mutationes c conuerfiones , postremo interitus 
habent, | 
χρῷ ΒΥΡ ΑΥ5, 
Hanc eandem igitur rationem Deus ha- 
betin mundo: ytpote qui vniuerforum co- 


Laa] 


(e) 


τ; 


agmentationé cohærentem cohibeat & co- 
arétet:incolumitatemģuevniuerfitatis con- 29 


fēruet: nifi quatenus non medio ille loco, in 
terra fcilicet, vbitrurbida regio eft: fedin ex- 
celfo fitus eft,purusipfe in puro loco.Q uem 
locû tum Vranonab origine vocis dicimus , 
quafi terminum extimum fupremorű cor- 
porum: tumetiam Olympum, vt víquequa- 
que lucidum ,'ab omni caligine fecretum, 
motuģue omni incondito, cuiufmodifunt 
qui apud nos venti fiunt, &tempeftates, Id 


quod his verbis fignificat Homerus: 


24 


30 
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Efe folum ditiis fubnixum femper Olympam 
Famassh, haud ventis tremefatum , haud imbribus 

ydum: 

Ac procil a htuibus fubduãĝum : nubibus illinc 

Splendida fummoti canden (ήν expanditur ethra, 
Huiusautemzrei elogium εἴ] πιοττα]!ᾶ con- 
fenfus; regionem mundi fummam non du- 
bie Deotribventium. Quamob caufam ipfi 
manus tollimus furfum inter vota conci- 
pienda. Qua ratione nec malè illud quogue 
ab.ceodem poëta pronunciatym: 

Caelum forte tulit fimul athera luppiter altum. 

uin ctiam qug maxıimè eximia funt inter 

Ὁ) res fenfu perceptas, eundem illa locum obti- 
nent: vt fidera, vtSol& Luna. Vnde firt, vt 
cæleftia concinno ordine digefta , fuas ipfa 
vices conferuent perennes ὃς conftitutas, 
o nulliģue obnoxias mutationi: longè illa fe- 

cusatqueterrena: quæ ita natura comparata 
funt, ipfain alias ντ -ex'aliisafteđtiones tranf- 
eant, feriĝuc idemtidem alteraatque altera 
non refpùant. 


SCHOLIA. 


Pag. 498.lin: 1. -Ad hoc instar. ] hoceft, adhoc 
exemplum; velfimilitudijem. Rectè enim Glofiæ 

| veteres, Inflar, ἱπτετρτεταπτιτ δι“ίωμα, αὲ οϕιόρισεα. 
Ὁ Γίη.»..Λρεά © τεμἰπᾶάπι”πίπα [ιἱροιοθῖε.] Al- 
| ludit omnino Apuleius his verbis ad illud Arifto- 
telis quo dixit Phidiam m gaurs mesomy σιυδῆσο 
Q s τῳ ἀγάλ- 
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qi ἀγάλμαπ, hoceftoris fui fimilitudinem ξο]]1σα[6 
clypeo Mineruæ. Perliftens'itaque ih hac Arifto- 
telis cõparatione, dicit;Deum tueri falutem mundi 
apta [malim aréa] & τειὠηζ]ή, hoc éft colligata nu- 
minis {αἱ poteftate. Vetus cod. legit, aptam ὁ" réuni- 
éam numinis [ui potestatem. minus meo iudicio re- 
tè. non tamen malè etiam hoc pacto légere pofi- 
mus; aptam Ó reuintamnuminis fui potestate: Quod 
νετὸ hicdicit Deum (!ωέχειν rld S ὅλων ἁρωογίαν τε 
xy σωτηείαγ» id fupra etiam dixit Nihil creatum poffe 
{ubfiftere deftitutum ὀλικεείας «ἃ ἄνωϑέν. 

3. Huius loc. quar. qui negue mimm εἴ, & terre 
contagionibus.] Vet.c: ita legit. H. L. q. qui neque fimus 
εἴ terre contagionibus.in quà lectione retè omiffa 
elt coniunctio &', quæ omnino in vulgatis editio- 
nibus fenfum turbat; fed pro fimu legendú omnino 
cenfuerim finitimus. fenfu plano; Rectè verò Apul. 


10 


guod Ατ[[.ϑολερὸγσοπον νοσαυἰτ,τητὈἁ{ αἔτεπι vet- 


tit. Budæus autem parum fcitè turbidã regionem in 
terra collocat. Nequeenim hæc Ariftotelis mens; 
{1}, Deum non obtinere medium vniucrh locum, 
quem Terra,& turbidus Aër occupat, Nam ftatim 
opponit τοὸ ϑολερῷ τόσῳ, τὸ» χᾳϑαρὸν χϑβον, hoc eft; 
ἐρανὸν, in quo ftatuit Dei folium, xar śsiaw. 

Lin. g. Quem Grecty y čegvòv, id est celum τεζξὲ 
yoøcant.] Illud αὶ y abundat, ὃς quod fequitur, id est 
calum; merum glolema eft. vt neque in MS, codi- 
ce legitur. Nam id quod ftatim fubiungit Apuleius; 
vt qui fit altitudinis finis , explicat etymon vocis 
egrs ,quòd nimirum [1ρ- W ἄνω, εχ Ariltotelis 
veriloquio. quæ quidem etymi explicatio voci Celi 
nequaquam conuenit: | 
7. Et 


20 
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7. Etidėm eå raticne eum nominant. | Mutila ora- 
| tio. Duĉtusverò verborum Ariftotelis ὃς fenten- 
| tia ipfa eùincir legendum efle „eum ὄλυμπον nomi- 
| nant. οἰ1ίΏς ctymi rationem explicat Arift. ααὸά fit 
b ὁλολαμσὴς, hoc eft, omni fui parte nitens; ἱππὸ verò 
ctiam ἀειλαμπὴς, ὡς τεὶς ὀγαθνειιάσεις μὴ σεοεδεχόμες 
©, νι fapra diximus. 

ιο. H. e. de Olym. q.e. celfi fumma poëta his verbis 

cecinit.] Vet. còd. Hac enim nec Olympo quies celfi- 
þh tudinis fumma contingere, poëta, ὅς. Hæc enim quæ 

recenfuit eeta K ἀναθυμιάσεων SAGAN hoñ ac- 
| cidunt, tefte Homero. 

17. Superiora cffe Deo tradita] τὸ ἄνω, Ariftotel, 
| τἱῳ ἄνω yopa. 

K 18. Vt mambus extenfi isin celum precemur. ] Virg, 
------- Duplices tendens ad fydera palmas. 
Horat. -Celo fupinas fi taleris manus. 
19. Romanum etiam poëta fic fenfit] 1t.) Apuleius loco 
verfus Homerici quem citat Ariftoteles ex Inad, κ. 
h adfert verlum Ennij; quem xar ἐξοχίω vocat Ro- 
manum poëtam, 

20. Afpice hoc fublimen candens s.] Iofephus Scali- 
| ger Conieđtancis in Varronem yait in veteribus 
| Åpuleij membranis legi Sublimen,gnod vult ligni- 
l. ficare Limen fuperius,aut fup erlime: n;qguod Gloff. 
verus vocat ὡσέρθυρον. Meus cod. MS, exprefsè has 
| betfublimè candens, 
αχ. Mundi lumina.) Ita vocat Apul. quod Arift. 
] ἥλιον χ) σελἰωώην. 

b 26. Obf. legem fi fuorum aliq. itinerum metiuntur.] 
| Legendum omnino eft mentiuntur. aperuffimo fen- 
| iu: Aftra in fumniâ diuerhtate fpaciorum & tem- 
| porum 


: 
η 
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poram,nunguam mentiri legem {fuorum itinerum, 
hoc eft; perpetuò obferuare vnum atque cundem 
fui curlus tenorem.. Hoc intérim monebo, in vul- 
garibus editionibus Ariltotelis, perpetam effe pofi- 
tam notam periodi polt 7a segra. continuè enim 
hæc legenda funt cum fequentibus, hoc modo: μόνα 
τεάρᾷγιοἱ did TET; δές. 


ARISTOTELES. 
3 £ λ. 24 7 AA a 
Ἕεισμοίτε y ndn [βίαιοι πολλαὶ usp αὶ γῆς 
; »ε 3 f 2 3 

ἐἰνέῤῥηξα».ὄμφοι το κατέκλυσεν ἐξαίσιοι καπαῤ- 
ῥα βύτες, Ἐπποχομιαέτε nuud Ta » καὶ ὀνακωρύσὴς 
πολλάκις κ ἠπε΄ρες ἐθτιλάττωσα”ὸ Sadr 
3 |] ΄ D , Ν Z y 
irciepoas . βίαι τὲ τονόζματων πο) τυφούνων esw 


ὅτε σόλεις ὅλας ἀνέβεψων. πυρπαϊαί τα ὃ φλόγες, 


αἱ μὴὺ» E ἐρανᾶ Ἀυόμᾶμαι τοεότεξον» ὥςπερ Φα-. 


oi ΚΠ} pedon Ot, τὰ «ρὸς ἕω μέρη κατέφλεξαν. 
aå JÈ, Ὡρὸι ἑσπέρας ¿n γῆς ἀναρλύσειστη @ ὄμφυ- 
chouc, καθάπερ W ἐλ Αἴτνῃ κβατήροον ἀναῤ- 
pauro ; κ ἀνὰ τίου γῆν Φερομᾶύων χειμοίβῥει 
δίνευ.νϑιι Ὁ τὸ τ] Loeba -βύος ἐξόχως iri- 
UNTE τὸ ὃ UWO, ὈῬεκαπιληφθέντων σὺ F pol- 
Mabi, διαὶ τὸ ξας-αζειν γέροκτας ὅπὴ IW Buw 
ἠονοῖς νὴ σωώζευ.πλησίον P ἀντῶν “βρόμμοςὁ τὸ 
πυρὸς ατοτοιμος, Styn » παρέβεψέ τε τὸ μᾶρ, 
θα, 
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] Y4 ν΄ sea ` 1 3 s 1 ~ 
| wda nd wba, zo irnpioii ἀξλαδεῖς dua τοῖς 
1 -ν 7 

| gosta Taç νεαρίσκες. A 


l 


l a ry AUBAN S, | 
τ.οοο ΟΝ 
| Afiluife humum, > interceptas υνδες cum po 
| prlsfape cognonimus, Audiuimus etiam abrúptis 


| imbribusprólutas effe totas regiones- Iiss enim quey 


P prims fuerint continentes; hojþitibus atgadaenis 
| fuitibus infulatas: alias defidid maris; pedestri 
| accefuperuiass falas. Quid? guiventis (5 pro: 
| cellis ciuitates cuerfas efe meminerunt 5. guid ; 
; cüm incendiade nubibus emicarunt cùm: Orien: 
| töregiones Phaithontis ruina; vt quidā putant; 

conflagrate perierunt 3. In Occidentis plagis [catus 
| rizines quadam ac prolaniones eafdem firages de- 
| derunt. Sic ex Ætna verticibiøquondam efu> 
| fis crateribus ; per decliuia incendio diuino torz 
| renti vice, fammarum. flumina- cucurrerunt. in 
| quo periculi vertice egregium pietatis meritum 
 Jrife cognonimus. Namque eos qui principio frai 
| gori territi ; [enfumtamen clementie mifericor= 
| diag, retinebant; Θ' grandeuos parentes. ereptos 
| volucri clade fus ceruicibus fuštinebant:illa flam- 
| zaruri fluenta diuino feparatadiftidio, quafi duo 
, fuminaex vno fonte wanantia, locam ilum am- 
| bire maluerunt obfidione innocenti. Inerantboni 
| baiuli reliciofis [arcimis occupati. 
| BYDÆVS 
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254 ARISTOTELES. 
| BVDÆVS, 

CERTE contigiffealiquando conftat, vt 
terræmotus violentia, terra 1pfa multisin lo- 
cis difceflerit, indéģue hiatus extiterint: vt 
imbres vi maiore ruentes , diluyiumiir ter- 
ramintulerint: vt excurhones vndarum, re- 
cefluf4ue tum continentes mari obruerint 
{æpénumero, tum rurfus maris alücos adie- 


cerint continentibus: vt vis flatuum & vor- ἵ 


ticum oppida funditus difturbarit : denique 
vt incendia atque infammationces aliquæ 


Nn 


{αροτπὸ delapfantes , partes orbis exufferint 


verfasad Orientem: vtPhaëthontis tempo» 
recontigiffe dicitur: quædametiam vi ἑτετ- 
τὰ erumpentes, veluti expirabundg idem fe- 
cerint:ve quum crateres Ætnæabrupta terra 


patefacti, conflagrationem emilerunt,inftat > 


torrentis per terram graffabundam. Quo 
tempore σαι ὃ mortalium genere- pietate 
erantımbuti,ij ἃ numine diuino eximio ho- 
norc ingentigue affe&i funt. Siquidem- iu- 
uenes & robore valentes, cùm parentes fuos 
ætate jam confetos humeris luftuliffent , 
igneo fumine iamiam opprimendi, in co 
erant ipli vt interirent: cùm ecce flumen 
ipfum ita fe fcidit , vt huc &illuc diuerh flu- 
&tusdigrederentur,iuuenelýueintastoscum 


fenibus tranfmitterent. 
SCHO- 


w 
iwa 


wa 
O 


D E 


MYVNDO, 


SCHOLIA, 


ΙΓ Lin. z2, Interceptas yrbes.}] hoc eft , hauftas ἃς 
| merfas. 


g 3ο. Abruptis imbribus. ]. ὄμέρο, $ Eeuooi xaTApeg No- 
| zs. lta fupra Ariltoteles ὑρμήο» ἐκρᾳγό] O ἀθρόως, 
| Αρα]. qui ruptis nubibus manare: folent, 
j 31. Was emm, que, &c.] Legendum omnino, 
| Ilasetiam; &c. 
o 71, Aduenis fluđibus infulatas,] Ver. cod. legit, ad- 
| nerfs flutibus, &c. minus meo indicio re&tè, Infu.- 
| Ιαϊασνςτὸ vertens Apuleius „quas Ariftoteles ait 
| 7εϑαλῳτομόνας, innuit non mari obtutas,fed à conti- 
| nente abruptas, & mari οἰπέξας, 
5 21. Alas defidia maris.] Eleganti vocabulo Defi» 
V diam maris vocat, ἀνδχωρήσεις κυμεέτων. ita fupra, 
quod Ariftoteles dixit ἆνε χωρύματοι κ, ἔθιδνομεὶς κω- 
| μάτων, Apuleius vertit progrefus <r recurfus. Malim 
| νετὸ τρεις, infulas defidia mari, &c. fenfu non in- 
lo commodo, ὃς ad mentem Ariftotelis quàm proxi- 
| mèaccedente. vt nimirum intellicamus continen- 
| tesinfulatas, infulas continenti adieđtas. 

Ibid. Pederi accefu peruias fata.] Pulcherrimå 
| Circumlocuțione interpreraturillud Ariftotelis Jæ- 
l. athas ἠπείρωσων. 

Pag. 409. lin. 1. ciuitates euerfas.] quantò ligni- 
| ficantius vertas ἀγωσεόπῳν méags, euertere vrbes, cum 
| Apuleio; quàm ditarbarę, cum Budgo ? 
| 2. Phaëthontis yuina.] Huius meminit Ariftotelis 
| Meteor, lib. 1. «αρ. 8. dicens Pyrhagoreos quofdan 
V La&eum circulú Phaëthontis ruing tribuere,Iden 
| lib. De mirab. Aufcult, ait prope Euphratem la- 

cum 


s6 ΑἈΠΙ5ΞΣΤΟΤΕΣΓΕΘ5 
cum quendam efle feruentem, ὃς tetri odoris,adeo 
ντ nequeanimal vllum ex 6ο bibat , & cius halitus 
anes [üuperuolantés necer wwhdea δὲ, inquit οἱ ὅγχα- 
eri φαέϑονται κεραανωθέντει moe εἰς ταυτίω Tau λἰμίω. 


-iao scatarigines quadam €> prolamiones.} Subau- 


dieridùni, veladdendur potius, ignis è terra. Nam 
vrtin Oriente φλόγες tẹ ἐρανέ, ita iti Occidente φλόγες 
ca γῆς has ἱπεεπάΐοταπι Rrages dederúnt. Pofterius 
hoc mirum videri non debet. Nanvvt fäprådixit 
Åtift. tuses κὶ πολλοὶε ἡ yh w ἀυτῇ tabame údu- 
iOi Ἂὶ md at O- Ὁ rops πηγὰς; NOC eft, ντ vertit 
Apüleiüs, Non aqüatum modòd Tellmtn fe fontes habet, 
yerùm fpiritu & ioni fæcunda est. Vnde ὅς Sióici, 
caufam interitus muidi, ad indomiti ignis vim 
ih rebusexiftentem referunt: quå dëre'exftat infi- 
gnis locus apud Philonem Pe mungo. qüem, quo- 
niam iù iis editióñibùs quæ cum vetfionė G. Βα” 
dæi ċitcumferühtur, mirim in modum ]ερ1τῇτ dé» 
přauátúś, adéo vt nùlùs tam εχ Græčotërtü,quàm 
ex Latini verfione fènfus nifi abfiirdus elici poffit, 
totum ἀἀ(εέκαὶ «ἃς τεπἰεααπι. Verba’ Philonis fiċ 


20 


fe habent: οἱ ἃ cwior, κόσαον αὶ ὅλα, Ἄυέσέως F aure τὸν 


ἌΝ P i ΚΝ EE A X SNA PES n > 
dr ror, φϑορᾷς ἢ uhket ϑεὸν, aa Tw ὑσάρχοσαν ἓν 
Toig ὅσι EJS CRA μάτων Siwaruv, χξόνων μακραῖς erodi; 


ἀναλέγεσαν τὰ πόίγτα εἰς ἑαυτίω. Budts ita vertit: At | 


Stoici Mundama vüi ponentes ortis titis duttorem fa- 


yolunt, ab iis rebis oriuhdain que labori 103 cedant, lon- 
cinquü temporum ciriditibus omnia ad fe coligentem, 
Certè Oedipus aliquis εχ his verbis ñeļuaquam 
diuinarit, quæ fit causa interitus mundi éx fehtén= 
; [ἰὰ Stoi- 


30 
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εἰᾶ Stoicorum. Quænam enim eft hæc,caufa quam 
vocatabiis rebus oriundam quæ labori nõ:cedunt? 
Sed excufandus mihi hoc loco: meritò venit Bu- 
dæus;qui Epiftolâ quâ νετίίοπεπι huius libelli Phi- 
lonis De mundo lacobo Tufano infcribit, veniam 
deprecatur, fi vitio exemplaris Græci vulgati typis 
quo vfus fuit (nullo enim M S. cod. {ς adiutum 
fuiffe teftatur)mutilus interdú ett fenfus aut parum 
fibiconftans. Editione enim vfus videtur: Aldinâ 
excufa ano Dom.m.cceccexcvi rparum βγοδᾶ, 
Edita funt deinde opera Philonis Grecă Parifis,y= 
pis regis ορετὰ Adriani Turnebi.quæ tamerfi etiam 
ipla valde fint πιεηάοία, tamen illorum ope in hoc 
qui Philoni infcribitur libello De mundo , multa 
caftigari poffunt. “Ego enim ita fentio; libellum 
hunc non tam Philonis effe, quàm ex variis illius 
fcriptis è doto aliquo vito contextum. id quod 
aliâs apertèdemonftrabò.nunc locum hunc miferè 
corruptú,ex alio cius libro cui titulus εξ τεὶ ἀφθαρ- 
gia κόσμε, vnde ad verbum defumptuseft, emen- 
dabo, in quo hæc verba mez ἑκαμετων Sway; ita 
leguntur πυρὸς drapers διώαμι», deinde pro eo quod 
fequitur ajariysaay Fe πεέν το legitur grarvsoun τὲ rdg- 
τα εἷς ἑαυτίω. planifimo apertifimoque fenfu : In- 
domitam nimirum ignis vim ας poteftatem in re- 
bus exiftentem , longinquitate temporis omnia in 
feipfam refoluentem „effe ex (ἑπτεπτία Stoicorum 
caufam'interitus mundi. : Fai baċin parte ραιι]ὸ 
prolixior, vt vel hoc vnoè multis exemplo often- 
derem hunc qui Philonis titùlo legitur libellum Dė 
mundo, multis locis nihilò efe Apuleiano mundo 
mundiotem , quem etiam libenter emundatum 


R hoc 
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hoc temporein lucem επιίῄ{{ετη, nift aliæ res coti- 
flium:meű non tam mutallent, quàm retardaffent. 
Lin. 5. Sic ex eÆtna verticibus efufis crateribus.] 
De hoc monte Ætna ita Strabo li. Geogtaph.6.tone 
5 λαμδάνειν με] αθολεὲς minias Tares τῶ ὄρεεν διὰ πἰαὸνο- 
LLD τὲ πυρὸς. τότε μὲ; οἰς ἔνα κεᾳτῆξα συμφερομένα, TETE H 
ΕἼ ομένα. αν TOTE UIW: PURES εἐνασέμποντ-, τότε. Pab” 
yas ὸ λιγνός, ἄλλοτε ἢ Ù uud pss arapuroytT O. Apuleius 
Græcam vocem κρᾳτήρων retinuit, vertens Crate- 
res. Ego νοτὸ propriè κρατῆρα; Latinè dici. poffe 
cenfuerim Labra. metaphor fùmtå à Labris fon- 


tium. Suntenim Labra, Receptatula, vt ¢a vocať 


Vitruuius,quibus ex fiphúcaolis fue tubulis faliens 
aqua concipitur. Ita Plinius Epiftola centefimas 
prima libri quinti, Inter has maťmoreo labro aqua ex- 
undat, circumicõafg, platanos ; ὁ’ fubieta platanis leni 
afþergine fouet : Ita ὃς Labra; fiue vt veteres Gram- 
matici interpretantur, ms óuAezin balneis. vocata 


Iç 


crediderim {axa ipfa ad inftar crateris; Gtulæ vel- 


peluis cauata. Hoc etiam:addam: Diofcoridem au- 
torem ele Δή[ακον herbam à nonnullis vocari Av- 
σρὸν ἀφροδίπης, à Latinis, Labrum Veneris. Cuius 
appellationis rationem ipfemet Diofcorides- expo- 
ponit, inquiens:zoiag καὶ aser τοὶ Suo μέρη IA φύλλων, OSTE 
Udart χπὸ σ᾽ σρόσων iy I ὄμέρων φυλάήεεν. quòd ni- 
mirum huius herbæ geniculi perperua aquå ex rore 
& pluuia conceptå (σατελητ; velabra fontium,aqua 
ex fiphunculis faliente. quod ὃς Græcæ vocis dala- 
xsetymon fatis declarar. Atque bunc quidem Dio- 
fcoridis locum, etiam Plinij au&oritate confirma- 
tum ,quilib. 25. cap. vltimo , Labrum Veneris in 
flumine nafči ait, Diplacum innuens , do&tifimo 
viro 
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| vito Raphaëli Thorio. Bellioni: acceptum fero;qui 
| cùm per holce dies cùm hæc {criberé , ab hac Aca 
demia Leydenfi meritifimam Medicing. lauream 
acceperit: dabunt hoc, vti {pero, Lectores amicitiæ 
|5 nofræ,& necefitudiniquæ mihi cum illius paren- 
Í teFrancifco Thorio Bellione Medico ὅς poëta exi- 
| mio fumma iam.indeà puero intercedit „fi Epi- 
Í grammativni arque alteri quod in vtriuíque gra- 
| tiam fcriph aliquam in hoc Mundo Ariftoteliço 
ο fedem tribuero, 


1 In FRANC. & RArN. ΤΗΟΒΙΟΣΝ 
Medicos ο Poëtas eximios. 
Credideram T fO πιο Medicå melicãd, palestra 
Haud facilè hec alium fecla datura parem. 
y At modo per patrias ita regnat filius artes, 

Graminibus iuxta carmimibufg, potens : 
Vt dubitem patris an hati [1 gloria maiot. 
Law patris est doti filium habere parem, 


N RAPH, THORI BELLIONIS 
Do¢toratum, . 
Felices illi titulo ques Leyda bearit, ᾿α6 
Peonie cingens frondis honore caput. 
| At tibi doe T πο πι titulos düm adiungit honori, 
25 ES per te titulis Leyda beata fti. 'κ6 : 
j Sic velita nitet [þlendenti gemma metallo, 
Dans decus artifici mutua, & accipiens. 


Εἰς τὸ WTO :.. | 
30 ᾧραδ' κερσυμήῃς Wency nobsor δέκα Νέσορας 
ἄλλος, Ώς ΝΖ. 
Eiet antol lng TEY iye Θόρχθ», 
ΝΣ ]η.ι3. 
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Lin. 12° Diino feparata difidio:] Vet:codes MS. 


legit diftidio,& guidem reétiflimè, à verbo Difeindø: 
Nam hoc optimè réfpondet illi quod Ariftoteles 
dicit ὁ τὰ πορὸς πυτεμᾶς tgtai n, quod ὃς Budæusez 
dem ratiöne vertit, fumen ipfuih itafe fmi 

13. Locursilum ambire maluerint obfidione inng- 
çenti.] Μίτατι quåntaim inecin duintungité orná- 
tum Αρα[είας Ariftotéli his verbis addidéētit ade 
vtgraphicè qiodammoódo'dcülis legenti fiibii- 
ciat piosillos homines inftar baiulorum,pateñtibus 
fuis grandgyis. (quos. religiofas, farcinas vocat ) 
ponüftos:... Kaon eaaa ο a a 

16.: Inerant boni baiuli. |. Non difplicet emenda- 
tio Coluij „qui legit, I» hoc erant α fcilicet, ambitu 
βαπιπιατί.Βαίτι]ο5 vocatyguas Græci baswrasGlof. 
vet. Beolat [leg, Baiolat vel Baiular] βασάζει, Baiuli 
olim Serui. vnde putarim.à Scholialte Sophoclis in 
Aiace flagellifero yocâri φαμφαγωγὲς luc midorshas, 
Baiéass, quòd nimirum Serui, ad docendos pueros 


olim adhibeéreñtür:teftés čum alij,tim Plütatch.a : 


4 3 Lad . e $ ' e aA 
παιδων ἀγωγῆς, inquiens: A 99 δούλων AS apudas τὲς 
` ESAS RER EEE A AA GRA i αἱ δὶ νιν 1 í 
Lèr popyss ποδεικγύκσι, TES αὶ PAUXANpIS s τές Ὦὰ EUT όβες. 
E T οκ, ,..ψιον κα θλψὰ} ἡ ν ” 
Tas ἢ oixovougs Tes νὴ duyeses. ὃ, Τί δὶ ὦ ευρώσιν auda- 
ποσὸν οἰν ὀληλ)ον Ù λώψον, EIS, TATAY. Ὥραγμιατείαψ. d zën- 


ος 


I ε ΄ Ε «ἃ “4 ίιι za 
τον, τέτῳ φέρογ]ες, ὑσυξάλλυδὶν Τὲς yese Ἢ EES i | 
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δ. el . 3 € J 
Καϑόλη δὲ ὅπερ ἐλνη) κυξέργήτης,ἐ» dapuan, dè 


ἦν/ο γος, ἐφ χορ δὲ , κορυφαίος, ἐν monst JÈ, νό- 38. 


Hs ἐν φφατὀσειδ φ δὲν ἡγεμῶν» TAG IdE κό- 
FANA σμφ. 
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σμῳ. mA tal ὅσον, τοῖς N, καματηρὸν τὸ ἄρ- 
χει» πολυκίνητον τε πὴ πολυμέριμμο!, τοῦ Pi tAv- 
TOV ἀπτογόν TE, ATN, κέχωβασμάνον σωματικῆς 


2 


2 λ / 
εἰθηνείας; ἐγ ἀκινήτῳ JÒ ἱσρυμέγος, dyre uhe 


νὴ) iyd bms βάλε"), κ) ὅπως, ἐν δγαφόροις τὰ 
ἰδίας Ὁ φύσεσιν, ὥπερ E μέλε! καὶ ὃ τ πόλεως νό- 
PICI arn OG ὧν 2 êy τα!ς H λεωμίων ψυχαῖς 
TANTO οἰκογομιεὶ TO x’ Tia amorea. ἐφεπόμε- 
νοι gò awr , δϑιλονότι ὀδξίασιν» ἄρχοντες μὲ ὅπὴ 
Tapy ia, θεσμοθέται δὲ εἰς το οἰκεῖοι diigsh- 
erx, βελοῦτοὶ δὲ (ἃ ἐκκλησιαςαὲ, εἰς σαεξό]ιο, 
του «ρρφςήλοντοι. πὴ ὃ μέν τιῖ Εἰς τὸ «οευτοινέ]ον Ba- 
Alle σεπισόμβμος, ὁ δὲ, τοβοςτὸς δΊχᾳς-ὡς,ὅπο- 
λογησόμδμος, ὁ δνὲ, εἰς τὸ δισμιωτήριο;, wroga 
va puoc γίνον') δὲ καὶ δ ιρθοννίαι sorot, ἃ πα- 


2 ~ / e 
γηγύρφς ἐνιαύσιοι, θεῶν τε Θυσήαι, w ἡρώων Jeeg- 


~ E 
ασεῖαι» χα) JOX κεκμηκόποων, ἄλλα. δε ἄλλοις ἐνερ- 
ΓΦ AT 3 / 
γέμα, aa μίαν «ορόςτοιξην» ἢ νδμεμον ἑξεσίων, 
! pi / 5 
σωΐ ει τὸ τῶ TOATA OG ὄντως, 
Πόλις δι᾽ ὁμξ μὲν ϑυμιαμοέτων γέμε! y 


PARN ? . ΄ 
Ous }) παιάγωρ TE Ἡ SEVAY ETON 
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APVLEIVS. 


POSTREMÒ {μοὶ εἴ intriremi guberna- | 
tor, in chrru rečtor, precentor in choris, daxiñ | 
vrbe dux in exercitu; hoc est in Mundo Dens: s 
nifi -quod ceteris arumnofum € maltiplex , Θ 

urarum innsmerabilium videtur efe hocipfum, 
alicuius officy principem fieri. Deo verd , gec 
trista nec onerofa est impery [ui cura. Nam- 
gie nobis circamfert er recit cunctas formas nd- 
tuya; quas diuerfis regionibus commouens : vt 
εἴ εκ ciuitatis [emel promulgata , perpetuis ob- 
feruatiguum rationibus fixa ipfaquidem immu- 
tabil, ac eius arbitrio parentum mentes agitan- 
tur, nutug, eius © dominatione flectuntur : c 
Scitis eits magistratus tribunalia, principia mili- 
tes freguentabunt , recuperatores iudiciis pres 
fidebunt , decuriones , Θ' quibus est ias dicende 10. 
[ententie, ad confenfum publicum commeabunt: 

C alius ad Minutiam frumentátum venit : €> 
aliis in indiciis dies dicstur. reusita purgandi fe 
vecefitate;vt fet andi fudioaccufatur. Venitille 
moriturus ad [upplicy locum ducitur: hic ad con- 
nimi repotia Ον vefpertinus commiffator aduen- 

tat. Sunt © publicarum epularum apparatus, 
lectisternia deorum e7 dies festi, ludi [tenici, lu- 

dig, Circenfes. Dits facrificatur ,Geniis ministra- 39. 
tur: alins libatione profunditur , aliufg, alio fun- 
gium | 


K] 


asad 


4 
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| gitur munere : paréntque onmes ifi legum e 
ο ΟΣΟΙ ej illan ciuitatem pari- 
| ter fpirantem Pauchars odoribus, €> gratè olenti- 
| buscanni, Θ» refonantem hymni , & carmini- 
V bus, & canticis : candem etiam lamenti C plo- 
l ratibus einlantem. 


EVDÆVS. 


lo Vr veròfummatim iam loquamur:qüod 
| innauigubernatoreft, quodin curru agita- 
| tor quodin choro præcentor, quod denique 
| lexinciuitate, ὅς dúx in exercitu : hoc Deus 
| etinmundo. Nifi fi hactenus intereft,quòd 
T? Jabor & motus multiplex illos exercet,& cu- 
ræ angunt varig: cùm huic illaborata fucce- 
| dantomnia, omnis moleftiæexpertia,citrá- 
| quecorporisinfirmitatem: quippe cui in lo- 
ΠΟ coftabili immotògue collocato, omnia mo- 
uere &circumagere pro-arbitratu liceat,quo 
libitum eft cunque, & quo modo libitum 
eft, idģue diuerfis in formis fimulatque na- 
25 turis. Id autem ratione fimili facitille , at- 
quelex ciuilis : quæ immobilis ipfa exiftens 
in vtentium animis regit omnia ad Remp. 
pertinentia. Et ciuesquidem quafi eius affe- 
ο οἷα in medium prodeunt: qui autem Princi- 
Ι΄ pesvocantur , ad prætorium fe conferunt: 
Legiflatores ad propria tribunalia: Senatores 


R 4 denique, 
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denique, δέ qui Concionatores dicuntur;ad 
confeflusfbi contributos conueniunt: Rur- 
{15 is in Prytaneum it, cui fcilicet id da- 
tumeft, inco vtpublico vitu epuletur :al- 


ter rapitur adiudicium, caufam vt1ıbi dicat: 7 


incarcerem alius compingitur, vt fupplicio 
afficiatur illic. Tum veròepulonesin ciui- 
tate celebres ad epulas legitimafģue conuc- 
niunt. Iam veròaguntur dices fefti , iam lu- 
dicra {olennia : iam anniuerfaria facrificia 
fiunt diuis, herocfĝue ritu {1ο coluntur: po- 
{ftremò inferiæ mortuis inferuntur. Sic alia 
abaliis faćta vno vel imperio vel legis vna 
aućtoritate, afferuant eum qui obtemperat. 

Sic vrbs fimul plena est paporibns facris, 

Refonat g cantibus piis ac luđibus. 


SCHOLIA, 


Lin.1 5. In triremi gubernator.) Ο]ο[ΓΎετ, κυζερ- 
mms. Gubernator. Magifter nauis. Horat. Er nauis 
Hifþana magister Dedecorum pretiofus emptor. 

Ibid. I» curru ređor.] auriga fiue agitator. 

Ibidem. Precentor in. chori. ] hoc eft autor ἃς 
princeps. 

τό. Dux in yrbe.] Ita & MS. cod, qui fub finem 
multum ἃ priori integritate difcedit. Legendum 
enim omninoex Ariftotele, Lex in vrbe. ὅς quz fe- 
quuntur hoc ipfùm fatis declarant: pres Lex siuita- 

si femel promulgata. 
Γη, 17. 


1ο 


29. 


29 
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o Lin: if. Καματηρὸν. j Ærumnaenim eft Latinis, 
| quod Græcis τελαιπωξία:δὲ ταλαίπωρος» id et,ærum= 
| nolus propriè dicitur qui in fodinis æris laborat; 
| autalioqui in Latomiis. | 

Ibid. Μἱπρεκ.]..Ιτα vertitApul. id quod Arift. 
| vocat mavzirnov, Multiplex πολύπλοον.αμιοά in mul 
l tafeverlat& mouer, 
i Lin, 18. Alicuius oficy principem βετή.] hoc eft au- 
| Qoremefssexplicans id quod Ariftoteles dixit, Ape 
o x- quod Budæusnon eft interpretatus. Per ἄρχῳ 
| verò innuit Aritt. id quod {upra vocauit ξρδόσνμον, 

eErumnofjum.]. Eleganter ὃς propriè ita vertit 

| Apuleius τὸ καματηρὸν. 

19. Tristis οστά.) Ita vertit Apul. m ἄλυπον. Per 
Íş triftem curam fignificans cam quæ eft coniunđta 
| cum ærumna, gug facit homines λυπιρὲς, hoc eft 
| triftes. Simili planè fignificatione Hifpani hodie, 
Í hominem æzrumnofum vocant yn Triste. 

Ibid. Impery fui cura.]. Per Imperium fignificat 
lo id guod Ariftoteles paulo antè dixit ἄρχῳ, quod 
| Apuleius vertit , alicuius officij principem fieri. Apyyv 
| νετὸ proprièeft imperare. 

! 20. Namque n.c. & 1.6. f.n. q. d.t.c.] Ver. cod. 
| itactiam legit ; Namque nobu circunfert ὦ" vegit cun- 
l; Zas Natura formas, quas diuerfisregionibus commoguens: 
| Pendet tamen fenfus imperfe&tus. quô fit, vt ego 
| Ariftotelis verba accuratiùs expendens , tale quid 
| poft τὸ commoyens: adiiciendum putem;ipfa manens 
| immota, vtrefpondeat illi quod dixit Ariftoteles w 
[o ἀκινήτῳ $ ἱδρυμένϑ-. Comparat enim Deum fiue 
Naturam omnia commouentem, cum Lege ciuita- 
tis ad cuius arbitrium ciuium mentes agitantur 
ΚΣ -. cum 


Να» -- 
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cùm iplamet maneat immutabilis;hocetimmòrta, 
vbi:Ariftoteles candem vocem vfurpat ἀκήητος, de 
Lege loquens , quam fupra ‘tribuit Deo, ἀίσεπς ἐν 
turite idpuuir O. ὶ 

13.. Aceius arbitrio:] Lege'at eius arbe Ἢ 


* Ibid. Parentum mentes agitantur. } Parentes vocat 


Apuleius, cos qui parent legibus,Ciues nimiram; 
quos Græci dicuntsænzóss, hoc'eft fubditos ὅς fub- 
ie&tos legibus. Ariftoteles vocat χεωμόνες , qui 
vtuntur legibus, tametfi πας vox mihi mendi {u- 
{ρεϑα εἴι, 

24. Νμίμά, eius Ὁ” dominatione fletuntur: €” fatis 
eius, &c.] His omnibus declarat Apuleius id quod 
dixit Ariftoteles ἐφεπόμενε, auro, id elt, Legis nor- 
mam ὃς præfcriptum fequentes. Nam quod Bu- 
dæus vertit: Et ciues quidem quafi eins affecle in medium 
prodeunt , parum mihi probatur. Nulla enim hic 
ciuium cum Lege in medium prodeuntium men- 
tio. 664 cùm generaliter dixiflet, Omnes in ciui- 
tate fefe Legis præfcripto accommodare; nunc fpe- 
ciatim dicit , quæ loca „quibus rebus agendis Lex 
præfcribat;& ad ea vnumquemque ex Legis au&to- 
ritate fe conferre, atqueita τὸ ἐξίασν, quod Budzus 
vertit In medium prodeunt , referens ad Ciues , refe- 
rendum eft potiussad ἄρχοντας, ϑεσμιοθέτο., [ελατοὶς 
quibus diuerfa ex Lege delignata funt tribunalia. 

25. Scitis eius.]} πος ε[ὶ Placitis & decretis. Sci- 
fcere enim eft fententiam dicere. Vnde Plebifci- 
tum. δύμε ἠήφισμα. Elt enim ἠήφισμα, Scitum , 
Confultum , decretum. vt interpretantur veteres 
Grammatici. 

Ibid. Magistratus.] Propriè ita vocantur οἱ &p- 
χον7εᾷ 


10 


2} 
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i erTi y spamy? id elt, Prætores: =a Ἡ 
| 1bid.Tribunala:] Ariftot. dpyaaæ. Videtur Ariftots ΙΙ 
| Αρχόντων nomine fignificare Prætores, tam Ciuiles, ] | 
| quàm Militares. Apuleius hæc.diftinguitn& Ciui- i 
|ç les caufasad Tribunalia, id eft- ῥήμαία reuocat:milis. ... 1] 
| tares, ad Principia, quæ Græcis ἀρχεῖα vocantut. 1] 
| tamerh Plutarchus ἀρχεῖα & Principia confundit. | | 
| ltæenim ille io Galba : καὶ Λιόφθειρο» ἐν τοῖς ἀρχείοις, ὁ | 
l αρργκίπιαχαλῖσιν ῥωμαίοι. Ni Å 
lo 26. Recuperateres.] Recuperatores erant Iudices s 

| dati, per quos vnufquifque fuum recipiebat. 

27. Decuriones.] Hi publico confilio præerant, 
| &fuxcuriæquafi Senatores erant. quos ita dictos | 
| quidam volunt, quòd initio cùm coloniæ deduce- (i 
|. rentur, decima pars eorum qui ducerentur. publici J 
[~ confilij causå conferibi folerent.. 

Ibid. Er quibus est ius diceñde fententie.] Comple- 

xus eft Apul; his verbis quos Arift. vocat βελάτας $ 

caxannasas. Bsadrha Gloflæ veteres optimè inter- | 
Ὁ pretantur Decurionem , Ουεἰαἰειτι. & βελατήειον p l 
Curiam. ἐκκλησίαν verò Concilium. vnde qui con- 
UOCANtUr, CAHANIAS AL. 1E 

Ibid. 4d confeafum publicum.] Ita ἃς MS. codex. (i 
Legendum veròcft omninoex Ariftotele confefums | 
quod refpondet πό, εἰς (ωέδρια. 1 

28. Alius ad Minutiam frumentatum yenit.) Arift, l 
ἡ ὁ μέν τις εἰς πὸ Ὡρυτανέϊον βαδίζει στισόμενΏ». Tipu- ! i 
ταγεΐοναριιὰ Athenienfes vocabatur locus vbi cu- i 
| ftodiebatur frumeñtum publicum. ideo dium 
ho quali πυροταμεῖον, ideft; ταμεῖον 73 mpi id eft, siTe; 
| 
| 


i Ἷ 5 


Inde ayúravis,ó στοφύλαξ quafi πυρόταµις. apureyedonz 
enim inter αἰία ετίαπι fignificat φυλάξαι & ταμιεύσαι. s 
Plutarchus n AM 


τὶ 
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Plutarchus autoret Cimonis Athenienfis ædes; | 
ob inlignemcius liberálitatem ditas fuiffe aum- | 
vetoy κοινὸγ. ντ ὃς Luculli ob. Bibliothecasiphius quæ 
omnibus patebant , apureveiop ἑλλίωικὸν. Tpureveior 
itaque interpretari pofimus zomld «ποθήκίω , fiue g| 
Horreum publicum; quod Hifpani vocant Alhon- 
diga. Apuleiusid vocare voluit vocabulo Roma- 
no Minutiam,frumentariam fcilicet,quæ eratnona: 
regione vrbis ad Circum Flaminium. dequâ cone- | 
fule Electorum Iufti Liphj lib. r. cap: 8. rc. 

At verò Frumentatum venit. vertit Apuleius,ĝuod: | 
dixit Arift. σπισόμεν-, hoc eft, frumentum acce- 
pturtus. Bud. cui fcilicet iddatum est, in eo [Prytaneo 
fcilicet] γε publico fumtu epuletur. minus áppofitèad | 
huius loci fenfum. iS) 

29. Reusita purgandi fe necefitate , vt fefandi ftua | 
dio accufatur. Venit ille,&t.]Viditacumen Liphj {ξη- 
fum huius loci non conftare; atque ita in verè ἔξαι- 
ρέτοις fuis Elećtis eum in hunc modum emendauit. | 

T$. p. f:n. vt f. fi. accufator venit. Ille moriturus ad fup- zo | 
plicum dicitur ,&c.. Codex meus MS. legit reuspur- | 

gandi fe, δες. neque agnofcit τὸ ita, quod in vulga- 

tis exemplaribus Apuleianis legitur; & omnino , 
meo quidem iudicio, περέλκει, quemadmodůűetiam | 
σὸ vt; illi refpondens:quòdegocorruptum effe cre- ; Ἦ 
diderim abin, & coniungendum cum τὸ fetandi.vt 
hoc pacto legamus + reus purgandi fe necefitate , infe- 
Õandi ftudio accufator vnit. Ἐτ certè ipfe loquendi 
modus poftulat vt legamus , infeétandi ftudio, non 
verd, feđandi. Nequeenim tamaccufatorin iudi- 30 
cium venit, feđtandi rei „quàm infectandi causå. 
Dune cnim eft [η(ζόξαι! ὅς Accufare. yt Demok. 

Naka 
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Aaro yaplw: ἃς locrates Διώκω σε ἑὁῥοσολέθι. Vnde 
& διώκων ACtorem; diatona O; hie pdzor, Reum fis 
gnificat. Neque verò inconmimodè etiam legi poffe 
cenluerim, Rens it purgandi fe πυίε[' δες. | 
Si 31. Hic adconuiui repotia εδ' vef pettini commifatot 
| aduentat.| Repotia vocat; quæ Greci imedes. Pin- 
darus Pythiorum Ode 4. 
ἐλτὶ μὲν ϑγά] ὧν φρένες ὠκύσεραι 
vated O αἰνῆσεε ae) δίκας δόλιον; 
[9 σρεχεῖάν tpr dyroy mes MGS αν dagi 
| vbi 5εΠο]ϊἁ[]εο.ὀηήξσω,,πσπίτ:κυείως zarini) αἱ ἑπό- 


| pevu dh ἑορτῶν ἡμέξαι. ai μεθέοετοι,[1τα nosvertiacula s 


| noftrå lingua dicimus; de naefeete) ο] ἕπαγδειέναι τῇ 
l topli. Τινὲς} φασὶ mape LEGANE τὸ Εῆτει. Ths 7d R δαι- 
1 τ), λέγοσιν ἐληζδαε, ὡς TD cisio, desw. Ù badon eba- 
| ov., Prioreitaque fignificatione K ὀλύέσων intelli- 
guntur Posfesta; ντ ita ἀϊζάτη ; poftëtiore. Repotia, 
Gloflæ veteres, Βερετἰάἰα, intetpretantui ὅλ) «όσα, 
l ἥν ἡμέρον ποσνεροφία. quë locum Iof. Scaliger ca- 
Fe ftigationibus in Fetú.cmendat Repotia λίζδα.Υι ὃς 
| aliūin eiufdem Glofflocum Reoria,ñ zim F yavor 
| mdhpogia8e tettiumin iildë Κέρτσζα, ὁλήζ δα, ες Σ 
ἑορηίώ. vbiq: legendü cenfens, Κέρσιία. Egò tamen 
| ἠθΏ incõmodè proReperidia;legi poffe cenfuerim 
τ΄: Κερεπάία,ηαδα nimirű poftridie cõuiuium repeta- 
X 
t 


i 
Λ 
f 


j 
i 
| 


1i 


mus.Hocenim apertè fibi vult á u£ 2 ἡμέραν modöspo- 
qiè:Quid {1 etiã Répédidialëġgamus?Repédáre enim 
Luciliaeft Pedem iterare: Propriè-aútém vocauit 
| Apul. yefpertini comijffatorem: võ udi enini eft ὃ ngigds ὁ 
LO SwF δείπνων κ μέϑης megs ὕπνον χαλῶν,Υ vetéres Grain 
| maticidefiniunt: aùt alioqui Käuoseft ἑθυσκὸς ἀυλὸς 
Ἢ ἆγλεονίζων, οἴνοις h κυμράλοις o ἀύλοις κο] αθέλγων τὲς 
. τ: 3 | εδειτύμον αἲν 


ΥΣ, 


t 


- dtutóuowag, Glo vercresinterpretãtur Comifatum; 
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éh rouo. & aliz, Kau, Comifatum, Comilatio. 
Vefpere νετὸ κώμων haberi folitum , fatis conftat ex 
eiun. ζ. Mofchi:quod in gratiam i% φιλελλίούων αι» 
iungam Latine à à me redditum, s. 
Ἑασερε, πὰς ρα τος ἀεύσεον φάθ ᾿Αφρογοείας, 
Έαστρε, kuaha ἱερὸν φίλε νυκτὸς εἴχελμα, 
Ύοοσον ἐφαυρότερον pluias, Š ὅσον ἔξοχον d aspon. 
Χαρ pÁ Qz. καὶ μα ποτὶ ποιμένα LUON YNN 
ArT! σελαναίας τὺ dide pæ- ὤνεχα τίωα 1Θ 
Ξαμέρον dp χομένα } mixto δύς». ἐκ ὅλη φοράν 
Ἐρχομαινάδ᾽ i ἵνα νυκτὸς δσρεπορέοντ᾽ ἐνοχλήσο, 
- AN ἑεάω.χφλὸν ἢ T ἐρααπιμένῳ (εωερᾷῶς. 
Ν | Hoc eft, 
i Hefpere, qui Veneris luces iucundior ignis, τς 
«Ἠεφενενηιε obfcure prabes folatia noti 
Tanto aliis, guanto te Cynthia,clarior astris: 
< Salae, & pastorum conuiuia mista choreis 
-Dum peto, noflurnum Phæbes vice fufice lumen, 
Namque hodie primùm orta, citò occidit. Haud parô: zo 
furta, 
Non à me accipiet nođurnus damna viator. 
Verúmamo:` Mutuno Amás est Hefpere dignus amore. 
In quibus Mofchiverlibus Σ κῶμον verti, Conuuta 
misla chorei. Eâ enim gnificatione plernmqueac- 29 
cipit Pindarus. 
32. Publicarum èpularim apparatus: | δνμαϑοινίας 
vocat Ariftoteles, fortaffe quas Plautus Trinummo, 
Cenas populares, quum: inæde facrå clientes patro: 
niscgnam apparare folent. 30 
33. Lefiternia deorum, cr dies feti ludi,&c] Con- 
iungit Apuleius apparatum publicarum epularum, 
cum 
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cnm leĉtifterniis deorum diebus feftis,& ludisiguia 


Í & dialis cænaludorum causã, ἅς publicè ante Iouis 
| fellam inGapitòlio fiebat. Valerius Maxim, lib.ż. 
T capar. Iouis epuloipfe inleãulum: Iuno € Minerua ii 


i 
|5 fellas ad canam inmitabantur:guod genus feueritatis etas 
| nofira diligentius in Capitolio quam in. fuii domibus fer- 
| yat. Diòctiamslib. 39. trsa re èrri παληγύρή τ) ορ 
| ῥωμαῖων ἀδεὲς ti βελο;τῶν ἐν τιώ καπιτωλίῳ; OTP ESO; 
l cind ἐν τέρατος λόγῳ καὶ τῶτο baaba, 
ο: Per Le&ifternia verò, intelligit Leétulos ὃς pul- 
| vinaria diis fterni folita, ὅς εχ cõfequenti Epulum. 
| Horatius, Nanc faliaribus 
Ornare puluinar Deorum 
Tempus erat dapibus fodales. ' 
Pag.410-lin: 1. Ludi Scenici, ludid, Circenfes:]Hæc 
F non funt in Αγι[οιεῖς, Accommodat νετὸ hze 
Apulciusad cõfuctudinem ludorum Romanorum; 
qui fcenicos ludos ad imitationem: Græcorum qui 
Athenis Dionyfiaca celebrabant, iú ftituerunt, Age- 
ο bantur autem apud Romanos Sċenici ludiżin eâ 
| Theatri parte (vtait Caliodorus) σπα ἰπτετ. «πο 
cornua protendebatur. ἱπποσγόμια verð, cut curri- 
culis & equis ad certandum, fed & venationes; in 
| Circo. 
Ibid. Geniis ministratur.] Geniosvocat quos Ari- 
Ι΄ ftoteles ñpwas quos Gentilitashominum, vrbium, & 
| locorum cuftodes effe Πησεραι, Symmachus; Va- 
rios inguit, custodes yrbibus diuina mens distribuit: 
| Quorum ftultitiam ita exagitat Prudentius: 
Quanquam cur Genium Rome mihi fingit vnum? 
Cum portis, domibus, thermis; ftabulis foleatis 
Afignare fuos Genios αὶ perájomnia membrá 


{ 


Vrbis 
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Vrbis perå, lotos geniorum millia milta 

Fingere ? | | 
Apul. lib. Dé deo Socratis, ctiam Animum ςπἰα(α. 
Genium fue Sakova- dici pofle ait. ΄ 

Lin-2» Alius libatione profunditur:} MS. cod.meus $ 
legit, obis libatione profunditur, Arift% yoat κεκμηκό- 
σῶν, Κεκμηκόος Ππὸ καμόντες VOCaNtUr HAT οὐ φημωσ μὸν 
οὶ σεθληκότες y quòd nimirum Seral © Gt λυσιμελήςι 
Græcis etiam vocañtut eâdém ratione ὀἰχόμενοι. δέ 
Υπο γόμεοι. οἱ ϑανόντεε. oye enim lignificat τὸ εἐπελ- 
ϑεῖν αὶ ϑωνέν νὼ ἀφανίζεῶτ. Vnde ὃς Latinis Decede+ 


pag 
Ca 


te, & obire, pro mofi: & obitus pro morte , per- 


quàm νβτατὸ. Videtur itaque Apuleius ad imitatio- 
nem Græcorum Obiośvocarė τὲς ὀἐχομένες: Quod 
quidém vocabulum;vt eft Latinis auribus infolens: Į] 
ita ἔσο huic meg εσηἰέξίυτα æquos pto Lectores, 
Erunt fortaffe qui ρτοοὐήκ legendum putent obbis; 
atque'eo vafis genere mortuis libationem profundi 
folete cenfeant. fed fruktra. Nam {1 ita‘ legamus, 
nullum erit vocabulum quod refpondeat md zenun πε 
κέπωγ. Quò firvromninoita legendamexiftimem: 
obiis libatio profunditsdr: Per Libarionem enim quæ 
profunditur , přoprièexplicat etymon vocis yoa 
quæ Latinis dicuntur Inferie ;quod nimirum Infe- 
ris Gue Infetnis . id eft , τοῖς καταχϑονίοιε»ἰας , mel, 7 
aquam , vinum meracum inferre atque infandere 
foleant. quå de re elegans locus exftat apud Æfchy- 


lam iù Petfis. Virg. etiam 
Inferimus tepido [pumantid tymbia latte. 


Arnob: lib. 6. Nox denique vinum liquens paterarum 3S 
efafionibus inferanins. Gloff. vet. gaal, αἱ bm 7 νεκρῶν 


«σον dai. & vode ποιῶ, Parento, 
$. Spirantem 


ΕΕ 
ο τῷ 
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s.. Spirantem Pancheisodoribus, ].ϑυεμά μασι, [ncen- il 

fis, tufiubus è Thure Arabico. Arabia enim,Pan- 

 εἰαῖα, ἃς Sabæorüm” pens adem eft; apud qiam 

Thus nafcitur: VirgiGeorg. 2. | i 

$ Totag, thuriferis Panchata pinguisarenis, ili 

Et codem tibro — Panchi alolefcuni ionibus are . l 

Plautaseŭűadm Ατασίέηπ) Πιο vocat ; (i 

i 6. „Grate olentibàs- cenis]. Vet. cod; paon il 

f bus , βαρυόδμοις. ita enim potius vocandæ cæng, ob | 

Po carniùm α[[αταπι nidorem, quàm ἠδύοδμο, 

Í 7. Hymni, carminibus, ὁ” cantici. ] ú νας, SAEI, W 

Í suaa, & yt Sophocles αἰτγπαιᾶσ:ςυίας ἆμο5.νετίας 

Í αὖ Ariftotele:ex Oedipo:tyranno citatos Apuleius 

f (πας more éxplcauit. Qupd νεῖ ante hos lig 

Ἶ 

: 

i 


E ena anna απ. 


l5 Sophoclis verfusin Ariftotele Ιεσίτατ,αώέ {τὸ Ἑ aron- 
σεντ: ὄντως, nOon vidga cur Bud; vertérit aferuant 
eum qui obtemperat. cù aka velit fgonificare:Arie 

l Ποτέ[ες, Varias iHas ac diderfas operariones du ἔχ 

f vnius legis imperio imoytbe fiunt: probare Hud 

19 Poëtg [hoc enim vuk per τὸ τὰ momoayg O+] diótum: i 

l Tiia δ᾽ ὁμε, &C. tamerh 1 prò ὄντως, Quod eft irt Ari- 

Í Ποτείς, malim legere šm [ιός fenti? Hlýd Ῥοξτα, Is 

ῇ 


quiita fcriphit. 

Ἐς ARISTOTELES. Ki 
f Οὕπως τπσοληήέον m τα P μείζὀ/δο πσόλεως, 

f aeara PTAA τῶ norus vomo μϑὺ JORUN IORA- ΙΙ 
Po ô Θεὸς , ἑσδομία» aod xipo iopo » ἢ ΙΙ 
ji ” μθάθεση, χρείττων JÈ, οἶμαι, κά) ) βεξαιότορος wi | | 


μμ. 


| ἐλκυρέεση ἀναγεγραμμένων, ἠγήμέηε δη demiyi- 


5 τως 


Ε 
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πως αἀπὶῖ χα) ἐμμελῶς, ὁ ovira; ἐλοιχοῥομέῖται 
didog op ἑεανᾶ ἃ γῆς, μιεμαρισμίνος, KTI τεὲς 
quods waras dia ΣΚΙ οἰκείων ασερμαέτων; Εἴστε 
τὸ φυτὰ κ Έα, ONAE ENES ἔμ. ἢ 
λοι, È φοίνίνοες, κ) περσέα], συκέαι τὲ γλυκεραὶ E> 

ἐλαῖαι, ὧς φηση ὁ TOMTE τό τι ἆκαρπο UIAA- 


1i 


E Aas δὲ πτιρεχὀμῆμα IAA, πλάτανοι, τα) ITUC, 
j | | κα) πύξοι, | ᾿ “Ὁ adinei WH e 
Κλήθρή τὴν αἰγέρόςτε Ἁ) bodu Χυπείειοσος » 
| αἵτε καρπὸν ὀασώρης idun; ἄλλως δὲ Syna- 
| ᾿ l ai ELSO Gipso, aos Y 
‘Oyu ù ῥοιαὲ i μηλέαι ὀγλάδεορποι - ' 
PU τεζώων TET ἄἼριαι καὶ HERTE τα ἐν ἀέρι γὼ 
S% γῆς, καὶ ἐν ὑσδδοτι βοσκόμῆμα γίνεται, @ ds- 
μαΐει, ἃ φθἑήρε)ντοῖς τῶ RE πειθόμεα JET MII. χι 
a πρᾶν Ò kpreni, τἰωὶ γῆν έρωτα, ὥς uow Heg- 
ΤΙ E 


ΑΡΥΤΕΙΥ͂Σ. 
Er sd hanc modum res agi ἐπ} mundo estime- 
[0 RN onua. Lex 1{4, velgens, ad equitatis tenorem re- 
P Ay ayi decenda fit, nalia indigens correciione mutabili. 
O Fury Lippe ficut Mundi vninerfitasregitur, dum fhe- 
| culatur ad omnia rector cius, atque immutabili- 1 
ter incumbit, pargiturg, vis ila feminibus inclufa 
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| pernaturas omnium, [peciefġ, & genera digesta: 

| fic faciles vitiumlapfus,& palmarum ardua per- 

| ficorumrobur, leuitas mali gignitur. Sic € qua 

| Infelicia propter in fæcüditatem vicamus;tamen 

l $ otilia funt alio paċto: Platani, vt ait Pota, vm- 

| bras potantibus ministrantes; acuta pinus; rafiles 

| buxi, odora lauras, cuprefforum odoratiuslignum, 

| Tandem omnium animalium agrestium: E ci» 

[O curum, pinnatarum cr pedestrium , aquatilis 

| natura gignitur, nutritur, abfumitur, parens c> 
l lestibus institMlis. aay ἑρπετὸν tlw γἱωῦ vens- 

l πανί Heraclitus atty oooi i 

Y BVDÆVS. 

1 Hoc idem devrbe quoque maiore , de 
l hocinquam mundo ;exiftimare debemus. 
| Deus enim nobislex eft: in omnem illa qui- 
fo dem partem ad æquilibriųum vergens,nullam 

corre&ionem admittens , nullam varieta- 
| tem: quippequæ potior ft illis legibus,& fta- 
bilior, quæ in tąbulis perlcriptæ funt. Eius 
h5 enim aufpiciis perenniter ὅς compofitè præ- 
i euntis, vniuerfus hic cæli ordo regitur atque 
| adminiftratur, numeros omnes concinnita- 
| tis habens: in omneis iple naturas partitus 
l; ο pro vniųerfitatefeminum, in caquæ hærent 
[ folò,atquein animantia: quæ etiam fuisipfa 
᾽ generiþusformifgue diftin&ta funt. Nam & 
Aa S2 vites 


-- 
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vitesfiunt&palmæ, ὅς perleæ ,ficigue dul- 
ces;&coliuæ:veinquitPoëta. Tum quæ fru- 
tus expertes dlios vfus præftant, platani, pi- | 
nus, buxi alni, populus:etiam Πίστα ὃς cu- | 
preflusodorata:Tumġuæautumnitempore ` 
fruĉtum fuauem fundunt, fed conditudiffi- 
cilem, pyri, punicæ; mali At veròaniman- 
tiunmahæferæ funt, &-aliæcicures:tumin 
αξτε, τί humi tum inaquaviđtitantes:oriun- 
turĝuc & inualefcunt, ὅς deinde intereunt, 
legibus obtemperantesdiuinisëtque ceden 
tes. Omnecenim reptile (vringuisHeracli- 
tus) terram depafcituratque poffidet. αι 


id 


SCHOLIA., 


Lin.8. Et ad hunc:modum,&c:] πὲ Et zapiaren Eege 
Adhung modum,&c:: ` hik δὰ ya 

9. Lex illa, vel gens, ad equitatis tenorem reducenda 2e 
fit, nulla, &c.] Locus lacer, hiulcus , pefimegue à 
fcribis habitus. MS. cod. meus pro illa, legiteadem: 
fed non agnofcit πὲ réducenda; & εἰξ omnino puti- 
diffimum impetiti alicüius mohachi gloflema. qui 
cùm vidèret Legem, geñtisihoceft ciuium efè mo- 
deratricemşputauit verba πας, γεί gens-ad egaitatis 
tenorem, pendêre, neque vllum iperfe&um; fenfum 
cfhcere, nili adderet, τὸ reducenda. cùm negue Lati- 
nè fatis dicatur, Reducere gentem ad aquitati tenorem. 
ὃς nihil penli habuit quopađ&to'hæc ċum præcéden- 30 
tibus, & cum fenfu Apuleij,atque adeoiphùs Ari- 
ftotelis conuenirent, Vult autem dėéclatáre Ατί[ο-. 
pif ea e a h ἕρεὺς τῶν, 
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teles, Deum in Mundoeandem rationem obtinere, 
quam'Lerin ciuitate, quam antea dixit femel pro- 
mulgatam , effe pèrpetùis óbferuationum rationi- 
bus fixath, atque immutabilem, quöd-Ariftoteles 
dixit ἐκίνπτῶ- ὧν. Hoc νετὸ logó Atiltoteles ἰόςες, 
Deum etiam in toto νηἱπετίο obtinere Tationem 
Legis; ; quæ,vt ipfe loquitur, fit ἰσοκληὴς ny μηδεμίαν 
NIAGA διόρθωσιν, i i μετάθεσιν. quod idemeftat- 
qùe id quod paulo απτὲ dixerat, de Lege ciuitatis, 
quod fit ἀκίνηΊΘ-. Mihiiitaquediligentius&“Ari- 
ftotelis &'Apuleij verbaexpendenti, facillima vnius 
literæ mutatione toniusdociemendatio:ih mentem 
νεπίτ. Neque enim dubito quin pro'eo duod in 
omnibus editionibus, arque adeò'étiam in MS.cod. 
meo legitur yel gens, legendum fit vnica-di&tione 
vergens. vt: Apuleius τὸ, ἰσοκλιγὲς eleganter admo- 
dum & perquam propriè'verterit vergens ad eqnita- 
tis tenorem. Quid eniialiud eft ἰσσκλεὴε, quàm 
ἰσόῤῥοπ)-; Ειἰσοτάλαν]Ό, ideft, Æquilibris; ὁ -βέπω, 
quod fignificat Vergo. vnde ῥοπὴ incrementum in 
libra Βεξὶὲ επίτη Gloff. vet. interprétatùr forl, čz 
opas, Momentum. ῥοπίο), aw? Cuyë , Incrementum. 
Ισοκλινὲς itaque eft quod vergit ad æquitatis tenos 
rem, hoceft, æquilibrium: Totum itaque locum 
ita meo periculo lege ; Lex cadem [ita enim habet 
MS. cod. non illa] vergens ad equitatis tenorem , fit 
Dems nulla indigens corređtione matabili. Exclamarem 
aliqüid νεανικῶς non citra exemplum reftituto πος 
loċo, nifi iam efem roarnzpirepO, 

Ariftoteles interim vim illam diuinam per natu- 
ras omnium, fpeciesque & genera digeltam , longè 
firmiorem immutabilioremque facit Lege politic, 
2 inquiens: 
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inquiens: κρείῆων ἢ οἶμαι κ BeCuóree O I ἐν κύρδεθγ. ` 
ὀναγεῥαμμένων. quod in Apuleij verfione omiflum, 
Budæus ira interpretatur: quippe que potior fit illis le- 
gibus ὁ» fiabilior qua in tabulis perfcripta funt. Κύρεᾳε | 
cnim, vt docet Harpocration ex Apollodoro, figni- şs] 
ficar omnem publicam {cripturam,& Leges. ὅπάρ- 
χαΐα λίϑες ἵκαντες, τὲ δόξαν εἐγαγεάφοντες, τὰς É πὸ ἡ 
carar sinas ἀπὸ ἢ εἰς ULO ἀν αξάσεως κύρξ!ε ἐκάλεν. 
nimirum παρὰ τὸ κεκορυφώστ εἰς U$O ἀγατετκμένον. 
Has κύρξειεαἰ!} ligneas, alij æneas fuiffe volunt. De go 
quibus ita Ariftoteles in Republica Athenienĥfum, 
dvayedlanTes ἢ Tès vous εἰς τάς κύρθεις, ἔσησαν ἐν τὴ σοᾷ 
τὴ βασιλείᾳ. Platoin Μίποξ γεαμματεῖον χαλκὲν Vo- 
cat Tabulam legum. Erant veròetiam Solonis le- 
ges {ετἰρτα èr ἄξοσι ξυλίνοις, qui Axes quadrangulari 
figura erant, interdum etiam triangulari,vt teftatur 
ex Polemone Harpocration. | 
12. Spargiturý, vis illa feminibus inclufa per naturas 
omnium.) Ariftoteles putec pir xT! τὲς φύσεις miras 
DÈ ΣΕ} οἰκείων ασυρμάτων. Bud. fententiam per fe cla- 20 
ramoffufcat, vertens, in omnes ipfe naturas partitus 
pro vninerfitate feminum.& τὼ φυτὰ, id eft, plantas, 
interpretans , ea que herent folo, Præclarè νετὸ in 
hanc fententiam Virgilius Æneid. lib. 6. 
Principio calum ac terram , campofh, liquentes ze 
Lucentemd, globum Luna, Titamiad, asira 
Spiritus intus alit: τοϊαπ ή, infufa per artus 
Mens agitat molem; c> magne fe corpore mifeet. 
Inde hominä, pecudumá, genus, vita; volantum, 
Et que marmoreo fert monslra fub aquore pontus. z9, 
Ισπειι est olli vigor, ὦ” calestis origo 
Seminbus, δες. 


=g 
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t4. Fàcles vitium lapfus:] Quemadmodum fo- 
| lemnect Apulcioiis quæ fimpliciter ab Ariftotele 
| {πὶ επαητίατα ornatum verborum addere : ita hic 
| Gngulis plantis aptifima. Epitheta tribuit, quibus 
| earum naturam proprictatemgue elegantiffimè ex- 
| plicat: Per Laplùs vitium,čaizes defcribit; Vitrúuius 
volutas appellat, guòd nimirum vitis capreolis fuis 
fefe αἁαοίααι implicerque propinquis plantis; at- 
| que ita fčipfami πατητὰ caducam erigat ὃς fuftentet; 
b quales ctiam ἕλίκας Theocritus Hederæ tribuit , δε 
Diofcorides phafeolorum cirros fiue clauiculas, Hes 
licas vocáuit. 
Ibid: palmarum ardua.) τὸ ὄρθιον καὶ ἄνανπεέ. quod 
eleganter explicat Dionyfius, 
5 Ακρόκομοι φοίνικες ἐπηρεφέες πεφύασι. Idet, 1116 nás 
| feunturpalmecapitaalta comantes. Ακρδκοιαϊ νετὸ VO+ 
cantur as ὁ κάτωθο»,ἀλλ᾽ ἐν dapo ἄνω nuorrsquâiplà 
rationeetiam taeegkes , dicuntur , vt nimirum ὅδε- 
᾿ πλίνοντες τὲς nAddes εἰς ὄροφον. quod & Plinius lib. 13, 
Ὁ cap.4. probat; Coma, inquiens omnis in cacumine eSt: 
| dePalmaloquens. Re&è itaque vertit Apuleius, 
Palmarum ardua. Homerus Ia. ^. Thracas vocat 
ἀχροκόμες, id eft, è» ἄκρῳ T κεφαλῆς κομῶντας. 

τς. Perficorum robur.) Legendum omnino ΤΗ“ 
[5 bor, qui conuenit Perhicis. i 

Ibid: Lenitas mali.] anbme vnde ὅς λειόφυλλα quë 
| fantleunibus non afperis foliis,agópaoa, leui cortice, 

λειὀσραχά leui non fcabra tefta. 

Ibid. Sic ὁ’ que. Lege ex vet. membranis, dulci- 
ho tas fici, & que, &c. refpondet enim hoc yetbis Ati- 
| fotelis, συκέαι πε γλυκεραί. 

Ibid. Er gua infelicia propter mfæcunditatem voca- 
S mus. |] 
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mus. |dppainösinfelicie νὈσαιπε Αρα. que ATiltorel, 
ἁγρπα,. Anfelices arbozes dixit Caroqua futum 
non ferunt: felices que ferunt: Plinius lib:x6; cap. 
26.infelices arbores existimantur, damnat, religsone 
quanegque feruntur vnquani ; neque fintum ferunt. si 
Macrobiusinfeliċes arbores: cas vocatquæ:funt in 
tutela deorum τη[ετοτηπης Anertentiumde qui- 
bus vide Adr.Turneb. Aduerf hb. 18. capi 4. Inter 
infelicesidrBores Guas recenfer Arit-poteft etiam 
cèh leri Salix, quam Homer: ὠλεσύκαρπιν vocat; ὅτι 
χποβάλλει πο ἄ»θδ.. ap mitn bka ait Επίπαιηίας 
quam etiam Plinius cam ob caufam Frügiperdam 
vocat Οιγβηπὲ emm, vt eius verbis vrar , amittit fe- 
men, antequam omnino maturitatem fenferit. 

17. Platani; vt'ait poèta; vmbras pot. minist. ]; Pla- | s 
tano nullum addidit epitheton Apul. quód-ety- 
mon nominiseiusnaturamatisindicet, dan πλά-. 
r itaditam, quòd rainos fuos latë explicet. Vir- 
gilius Georg. 4. | ! 

lamg, ministrantem platanum potantibus vmbram. 
Nicander Theriac.cam Sepeneyta vocatquòd æfta- 
te com modè fub ea cubetur. 4 

ΑρκαζθΘ, σφαιρήτε ϑερειελχέθ- πλαπείνοιο. 

18v Acutapinns.] Putarim non malè dici poffe 
pinum acutam, id eft, πικρὰν: vnde δὲ eyertunes di- 
ΟἸΤΩ͂Ι, τὸ ἔρον δ τίνα πάκης mue'av. Nam vti Enftath. 
in Hom.ait, πηιρόν a πτά/κις τὸ δ έκρυον. ὅϑεν ἴσωε κ) τὸ 
“πκρὸν πευκέι[αγον ovorasi. ant alioqui quòd [τ ατὈος 
ramis acūminatis. 

Ibid: rafiles buxi] Virgil. Georg. 2. 30 

Nec tila leues, ant tornorafile buxum. 

Ibid. Odora laurus.] Oppianus ἁλιώτ' δ. 

— Μυύρτων 
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21 Parens caleshibns institutis] M 5. cod.addit, 


menfa. & pot Græca Heracliti verba (neque enim 

ea vertit Apuleius} habet idem cod, efe renos fabyei 

vt Heraclitas wit equæ-ideò adferiph , vt integrum 

σπία. fit ex jisaliquid diuinare, quod quidem mihi 

nec libet nec vacat. Budæus, iHud Heracliti may 39 

ἑρπετὸν τω ylw viue), Vetit, Ome ènim reptile ter> 

ram depafiit atgue pofĝidet. At ἑρπετὸν non reptile tan- 

ο’ tùm,quod de ferpentibus propriè dicitur, fignificat, 

| fed æwfimphiciter.Callimachus Hymno η lotem 
defcribenslocum.ybi Rhea Tonem peperit, ait 

— sin μιν xé χξημένον εἰλύθιήης 

ἕρπετον, ἐδὲ γωνὴ ἐλπνίοσε). vbi Scholiaftes τὸ 

5 ἑρπετὸν interpretatur παν ζῶον. Bahlius etiam natati- 

lia omnia, ντ ρί{οε5 ὅς alia quæ in'aquis degunt, śp- 

πετὸ ΥΌζΑαἰτ. : 


ΚΕΦΑΛ, ĉ. 
Ya) Iset τὰ ϑεῦ ὀνομάτων. 


IE δὲ ὧν, πολυωνυμός 6n ga Groat ous- 

yot Oig πάθεσι πτῶσιν ἅπὲρ ἄυτος VEO YAE. 

g Χαλᾶσι εὲ αὐτὸν καὶ Ζῆνα © Δία DDAN 
λεώμῆροι τοῖς ὀνόμασιν, ὡς καὶγ εἰ λέγοιμεν, dY ὅν 
δῶμε» nege δὶ πὴ γεῦνε λέγε)» Ainar ch αἰῷ- 
νος ἀτέρμινος εἰς ἔτεθον RIAYA’ ἐσροπαιος τε, καὶ 

(O βρογταῖος, @ thero, 0 «ἑιθέρτος, κεθαύνιός τε, πὴ 
ὕεπος, πὸ TH ὑετῶν, Ὁ κεραυνῶ», πὶ TY ἆλλων 
S5 


καλεῖται, 


ma Ἐν 
yalm 3 
mR ἀΝ' 
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καλείται. È mli ἕππκάρπίος μδμ, So S PEI 
πῶν, πολιοῦς δὲ, Sard S abso voud etau, 
«βυέθλίος τε, κ), ἔρκειος, Ὁ ὁμόγνίος» καὶ ασάβιος, 
Σπὸ ἡ weg, TiTa κοινωνίας" ἑπεειρέϊός τε @ φή- 
Alog, πὴ Eog; κ ςθάτιος, È Ῥοπαιῆ .ο6; abp- 
σιδε τερὸ mAg fados C itea C μφλίχιοι, ὥςπερ 
οἱ ποίήταί λέγεισί, oòthp τὲ @ ἐλοζθέριὀς ἐτύμως. 
ὧς δὲ τὸ «τῶν εἰπεῖν, ἐράνιός τε; @ χθόνιὀς, «τάσης 
ἐπώνυμος ὧν Guede Ti ἃ τύ ome A Ta Ay TEY ἄυ- 
τὸς αἴτιος ὧν. d D ih ὁ; τοῖς Ὀρφικοῖς € κᾳκῶς λέγε- 
ται αἳ λέγει): 

2Ζςορῶτο- Jm, ĉ ds ὕςα]Θ- deymipaurG- 

Zes κεφαλὴ, Cds phase. Διὸς δ᾽ cn myra tiwi). 

Zde rabul γαέής TE M ἐρᾳνξ ἀςερόε/ TG. 

Zs ἄρσϊω óso, ζοῦς ἄμζοο]Θ- ἔπλετο νύμφη. 

ZA s πνοὴ πείγτων, Eds ἀχᾳμάτε πυρὸς ὁρέώ. 

Zde mhyre ῥίζα. Cds ἥλιο», ἠδὲ σέλίώη. 

Ζεῦ Bands. ds ἀρχὸς «ἑπέντων εἐρχεβύοθλθ». 

Παύτα; $ κρύψας αὖτις pads ts πολυγηϑὲς 

Ἐξ isens negda αὐαγέγχβτο μέρμερα ῥέζων. 
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ἈΡΥΙΕΙΥ5. 
ε ET cum fit vnm, pluribus nominibus cietur, 
propter fpecierum multitudinem , quarum dinerfi- | 
tate fit multiformis. € à iuuandis fuss Inpiter di- 
citur, quem ζίεδα Graci, quod vite nostre auttor A 
| fit, τεσ}: imè appellant: Fulaurator, e> Tonitrua- i 


1O l, e> Falminátor, c~ iam Imbricitor, @&” item 
dicitur Serenator. €r plures eum Frugiferum vo- 
cant multi Vrbi custodem, aly Hofpitalem, Ami- f 
calémque : © omnium officiorum nominibus ap- li 

s pellantes: c> multo plura eiufmodi apud arufpices i 
εδ’ Romanos veteres inuenies. Orpheus vero hanc ag 

effari potestatem volens, hus de eo verbis canit: 

Primus cun&orum eft, & Iupiter vltimus idem, i 
lupiter & caput, & medium eft. Sunt ex loue (d 
cunéta. i 
Iupiter cft terræ bafis, & ftellantis Olympi. 
lupiter ὅς maselt,etq. idem nympha perennis. 
Spiritus eft cunđâtis, validu fque eft Iupiter ignis. i 
lupiter eft pelagi radix;eft Lunaque, Solque, il 
Cun&orú rex eft,princeplque ὃς originis auctor. 
Namque finu occultans, dulces in luminis auras 
Cun&a tulit, facro verfans {ub pectore curas, i 


BVDÆVS. 


ο Vy vs porrò Deuscùm fit, pluribus no- 
minibusappellatuseft: ab iis vtique {α15 om- ΠΤ. 
nibus |. 
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nibuscffe&ibus denominatus, quorum fpe- 
cimen edere ipfe folet. Atque eum quidem 
tum Zæ, tum Δία vocant, inter fe com- 
politis vtentes nominibus, atque è ἑεσίοης 
cóllocatis: tanquam duabus his vocibus fi- 
gnificare velint, Per quem viuimus: IsCro- 
ΠΟ: 4 cht, Saturno,& Chrono: id eft,tempo- 
reortusefle dicitur : nimirum ab æuo fem- 
piterno ad alterum guum pertinens: Voca- 
tur & Fulgurator, ὃς Altitonans ,& Æthe- 
rius, & Fulminator,& Pluuius, ἃ pluviis vti- 
que & fulminibus, αἰπ{ήυς operibus è qui- 
bus vocabula ipfa dedua funt. Quin ὃς 
Frugipotens,& Cuftos vrbium vocitatur ,& 
Naralitius,Septitius, Cortalis, Gentilitius & 
Patrius: videlicetà communione quæ diui- 


no ipli numini iiscum rebus intercedit. Ad 


πας Sodalitius & amicitiæ præfes ,tum Ho- 
fpitalis , Caftrenfs , Trophæalis , Expiator, 
Sanguinarius,& fupplex ὃς placabilis,vt poë- 
tæ loquuntur: denique Seruator dicitur & 
Affertor: ὅς ve:femel omnia compleđar , 
Cæleftis ὅς terrenus: ab omni natura {οιτεά. 
nomen adeptus, vtpotequi omnium rerum 
auctor fit. Quamobrem quæ deipfoin Or- 
phicis carminibus di&ta {unt, haudquaquam 
perperam diéta funt: | | 

SCHO- 


kaat) 


ον) 
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Lin. 25. 4 iunandis fuis Iupiter dicitur. | Vet: cod. 
A iuuando, δες. nimirum qual iuuans pater. vt Dief 
piter, dici pater, & Lucetius, vt autor Lucis. Arj» 
ftoteles, καλῦσιν ἀντὸν i Cha καὶ Χ) δία. Ζῆνα quidem tan- 
quam ζωῆς χορηγὸν, id elt, Vitæ datorem, Δία, quali 
per omnia fe porrigentem Da πεέντων φοιτώγτω. Nam 
vt lupiter eft Mens & anima vniuerli, ita accipit 
pro aére,æthere, Sole ὃς cælo.Ira Ἡειόδοιας auctor 
eft Perfas vocarė Δία, totum orbem cæli. Quod 
γετὸ Ariftoteles αἠαἰτνπαραλλήλως χεώμενοι τοῖς ὀνόμαι- 
or, Bud. vertit inter fe compefitis vtentes nominibús at- 
que è regione collocatis. breuius ἃς Gignificantius ver- 
tas, idem fi gnificantibus, meefaNnnd enim idem funt, 
quod σιμώνυμα. 

26. Ređifimèappellant.] In Μ5.εοἆ,πας αἠάπη» 
tut: Saturnum etiam xpovov, quafi χξόνον quendam, ince- 
ptum ab origine interminum ad finem Tempus appellant. 
qug Atiftotelesita: Χρόνε ὃ ὺ ἀεόνε λέγεποι, σνήχων εξ 
aar- ἐπέριον» εἲς ἕπερον αἰῶνα. virobique minns; 
meo iudicio, τεέϊὲ, Nam ὅς hic malim legere xpd- 
uG- 3 κα RO, quæ funt appellationes ΠΝ & 
illic, Saturnium etiam, πόνον, quafi χεόνιον quendam, 
δίς. τὰ κρόνε NIMILUM, ἡ τοι τὸ i χεόνα, VI ait Photius 
Patriarcha , ἔχᾳςει διακείναντος, ty ΣΕ Ὑυνηθέτων ἐμ £ 
DEIS ἄλληλα herpa ζωο»νέν!Θ». Atqui nominis Χρόνε 
etymon Scholiaftes in Hefiodi Theogonia dedu- 
cit 3m τῶ EN > Ù κιρναν ἔκασει H Ἄνεθλιωμάίτων, κ 
ῥέξαι τὸ ϑῆλυ τῷ ἀῤῥξνι. Quod νετὸ in M S. cod.lé- 
gitur , inceptum: ab origine , malim legere ob ince- 
ptum, δες, 

27. Et 
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27. Et iam imbricitor.]Legendum omnino, etiam. 
Imbricitor verò eft, ciens imbres,aliâs Pluuius,qui 
Ariftoteli ὑέπΘ- dicitur aliis ὄμξειΘ-,οαί apud Par- 
nethem facra fiebant. Vnde ἃς Nilus à poċtis dici- 


tur Chs αἰγύπιΘ-, quòd Nilus loco Pluuiæ Ægy- ş 


ptum τίσει. quå rationc etiam Pindarus Nilum Sa- 
turnium vocat in Pythiis ita dicens : 
Νείλοιο mess πίον rius κρονίθα, 

vbi Scholiaftes: κρογ/ϑιίων, δ. vanos φησίν. αναλογεῖ y 

ΗΝ Ὁ ὙΠ; . Νά» 4 τ“ 
τοῖς τὰ dios ὀμέροις τὸ τὰ vetas υδωρ, I 

28. Serenator.) Arift. top κ bie. «ϑειΘ- 
vel qui ferenitatem inducit (αἴθρη enim, ftue αἑθρία, 
elt dsla. Virg. Æneid.3. 
— Nec lucidus athra fyderea potus. 

vnde ὅς Boreas αἰθεεγοέτις dicitur,id eft ferenator.) 1 
vel inducens frigus. αἰθρϑ- enim mafcul. pruinam 
matutinam, & inde frigus fignificat, Horat. 

— Sub loue frigido. Aidt verd, Ætherem fiuè 
Olympum inhabitans. 


δ 


5 


29. Vrbis custodem.) Ariftotel. mAišæ vocat. Ita ὅς 20 


Pallas πολιὰς & massy @ dicitur, 
Ibid. Hofpitalem, Amicalémque.] Arift. ἑταιρέϊόε τε 
Wy phur, ù Etnu. Virgil. 
Iupiter, Hofpitibus nam te dare iura loquuntur. 


20. Omnium officiorum nominibus appellantes. ]} MS. 25 


codex meus, addit his, militaris , ο triumphator, ὁ” 
propagator, ὁ’ tropeophorus. quibus refpondent illa 
Ariftorelis, segn- ù grut yO, WINO. 

Ibid. Et multò plura eiufmodi.) Plura recenfet 


Ariftoteles,è quibus quæ paulò funt obfcuriora ex- 30 


plicabo. #pxe@ di&tus Iupiter, quòd illi ατα ftrue- 
rentur intra aulam domus. Aulaenim elt pars do- 
mus 
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| -musfubdialis muro cin&a, in qua porta domus ex- 
| terior, Dita ἀυλὴ, &w F dø, ideft, fpiro: quòd fit 
| peruia ventis, Virg. = illa fei tačtet in aula 

ε«ἜδίιὮ, Murus νετὸ aulam cingens, ἕρκος dicitur, 
ls hoc eft , σείξολον ac veluti feptum domus. Non 

malè dla poflit kenG Edis, Tutelaris & φύλαξ τῇ 
ois. Euftath. ἡ ἕρκειος Cds κ ἐλέγετο TEER τὸ (αυτηρεῖν πᾶν- 
τα τὲς ἐν red ἀμτῷ ὅρα Ὡτοικᾶντας, Sophocles etiam 
| Ρεεέρκειον δία {1 fignificat τες W οἴκῳ πάγτα;. Budzus 
ο nelcio quo auctore Septitium & Cortalem Iouem 
| vocat; vt & παλαμλαῖον, Sanguinarium. CÙM παλαμ- 
νάϊος fit, vindex corum quil fibi ipfs manus inferunt. 
izten, Bud. fupplex, imò Supplicum præfes. diċi> 
tur enim ἱκέσιος per [yncopen pro ἐκετήσος, id eft, ? 
5 ἱκετῶν» ἔφορος. tamethi etiam ὁμογύμως dicitur ἡ ἱκέτης s 
tam ὁ ἱκετάνσες, qua m ὁ ὃ ἱκέτέω ὀσοδοξάμενος. 
Μειλέχιος.] Phornutus: Deru pppdea Ὦ 4) Ù μείλιχον 

Σ' δία, ἀμείλικ]ον ὄντα τοῖς ἕξ ἀδικίας μετατιϑεμίνοις. 
Ῥίαςαίαι enim lupiter precibus ὃς facrificiis,vt Ho- 
lo merus eleganter defcribit. 

Pluto νετὸ dicitur duearyos, Implacabilis ἃς In- 
exorabilis. Horat. Illachrymabilem vocat; 
Non fi tricenis, quotquot eunt dies 
Amice places illachrymabilem 
s Plutona tauri. 

Plutarch: «ἲε)ἑοργησίας Touem μειλήχιον di&um vult, 
| quòd placabilitas ὃς ε]επιξιία maximè deceat prin- 
cipes, Sunt qui δέ opem μνλίχων fingunt, cui nul- 
lumanimal, fed tantùm poma facrificabantur. 
a _ 31- Orpheus vera hanc effari potestatem yolens.] 
1 Prætermifla funt quædam in Apuleij verfione,qui- 

bus Ariftoteles fummatim hüc ὡς Ioyis πυλυωνυμιῇ, 
 tracta= 
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tractatum concludens; ita inquit: gs4 τὸ πᾶν εἰπόν, 
ἑεάνιος TE Ἀν χθόνιος» πόσης ἔπώνμος ὧν φύσεως TE Χγτύχης» 
AT: πέντων ἀυτὸς αἴπος ὧ».ἶη quam fententiam operg- 
precium putaui fi adtcriberem quæ Seneca lib. Na- 
tural. Quæft..2.cap. 45. {cribit his verbis: Eundem 
guem-nos Iouem intelligunt, (de viris aluffimis, hoc 
eft qui altima {οτατατί lunt, loquens) custodem re- 
Eoremd; vninerfi animum act fþiritum „mundani huius 
operis dominum C artificem, cui nomen omne conuenit. 


Vis illum fatum vocare? non errabis. hic est ex quo fu- l 


fenjfa funt omnia, ex quo fünt omnes caufe creatura- 
zum, Vi ilum-Prowidentiam. dicere? Reãe dices. ES 
enim cuius-confilio huic mundo. pronidetur: „yt inconcuf- 
fausieat, ὀ' aaus fuosexplicet. Visilum Naturam voca- 
re? non. peccabis. ES enim ex quo nata funt omnia, 
cuius [þiritu viunnus- Vis illum vocare Mundum ? non 
fallêris, Ipfe emim es totum quod vides totus fuis parti- 


bus inditus, cx fe fuštinens vi fua. Que quidem Sene- 
cæ verba magnam lucem & huic Orphei Philofo- 


phiæ & Ariftoteli adferunt. 
ARISTOTELES. 
Οἶμαι δὲ χαὶ ri Ανάγχζευ ἀκ. ἄλλό τι Ἀξγεϑζ 
Ala τῶζν, οἱονεὶ ἀκένηίον ἐσίαν ὄντα. Ἐλιαρωά- 
rlw δὴ, δαὶ mip mR χωρεῖν ἀκωλύτως. Πε- 
αρωρέοζευ δὴ, δ οὶ τὸ πεπορατῶσϑξ ασάντει» πὸ Un- 
δὲν ἐν Gichowandogr ερ. καὶ Μοίρα» Wp, ἀπὸ τὸ 
μεμερίϑαι. Nipon δὲ, ἐπὸ τὶ indso aven- 
σεως. Αοάσαν δὶ, aramid egsoiaitias Soay 
gig 


2 


36] 
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Kæra φύσι, Αἴσαν δὲ» de STan Tite τῷδ; τος 
Í Μοίρας ὃ ἄρακόν, εἰς τθτόπως ves Peig μὲν 
| »αϊΜοίραι x τὰς χοόνως pepee uivat. vug 
17 σλάραμτε, τὸ p, ἐξειργασμθον, τὸ d, μέλ- 
$ λον» TO ο, os pepoyor. TETEH) οὓῦ xI μλὺ τὸ 
l γεγονὸς, μία W Μοιρῶν Αξοπος, iei τοὶ παρελ- 
᾽ θόντοι φγαύτα, áf Cerda CV KA δὲ τὸ μέλλον» Ad- 
| ao cis πώντοι Jò ἡ χατο φύση uird λῆξις aN 
t Ain ἐφες ὡς, Κλωθω, TUUS pU εσούτα κ) κλώ- 

Quon indico τοὺ οἰκέία. περαίνε”) JE καὶ ὁ μύθος 
l; gx ἀπόιτως.ταῦζε δὲ mafra ἐς)ννέκ. ἀλλό τι πλὴν 
l δϑεός. καθάπερ Ὁ ὁ ἠβυναῖος Πλάτων φησίν. ὁ μὲν 
d Ah οὕζπερ ὁ παλαιὸς ADEG A χε τε IRG) Ta- 
Í λάφρὸν usoa W ὄντον οἑασέντων ἔχων, οΌθείᾳ 
} ποραίνε! χατοὶ φύσιν ποροζόμϑρος. Ta 6, ἀεὶ Eur- 
i ime) Siua Ἂσολειπομένων τὲ Qei vous τι- 
i μωβϑς,ῆς ὁ οὐοαιμονήσὴν μάλλων, ε[ϑκορ δε T È 
i αἰ δ αίνων» ἐξ ἀρχῆς οὐθὺς μά 6 χος εἴ εἴπ. 
ΤΕΛΟΣ. 


ΑΡΥΙΓΕΙΥ5, 


l ΕΑτγΥΜαμίέπε quod Greci εἿμοιρμθνίω, trattu 
| quodaminuicë caufarum fe continentiam, volunt 


dici decretum. idem πεορωμίνην dicunt , quod 
ornis 
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omniainhoc fiatu rerum, definita fim, necfü in 
hoc mundo aliqnid interminatum, Idem Fatuns 
μοῖραν vocant, quod ex partibus constet. hinc v- 
psow guod unicuique attributio fuá [1 adfcripta, 
ac patli eadem reram ineffugibilis necefitas vl- 
tionis. Sed tria Fata funt, numeras cum ratione 
temporis faciens ,fi potestatem earum ad eènfdem 
fimilitudinemtemporis referas. Namquodin fu- 
fo perfetumest preteriti temporis habet fpeciem: 
C” Fa torquetur in digitis momenti prefentis 
indicat [þacia: cr quod nondum colo tractum est, 
fubačtuiný, cura digitorum , id futuri Ὁ» con- 
fequentis feculi posterioravidetur ostendere. Hac 
illis conditio ex nominum torundem proprietate 
contingit. ut fit Atropos, praeteriti temporis fa- 
tum: Lachefis à fine cognominata, quod etiam illes 
gue futura funt finem [uum Dens dederit: Clotho 
prefentis tëporis habet curam, vt ipfis actionibus 
fuadeat, ne cura folers rebusomnibus defit. Deum 
verd ire per omnes terras, non frustraarbitrabi- 


tur qui audiet Platonis hec verba: Deus namque, 


inquit, ficut € vera continet ratio, principia, fi- 
nes, C mediarerum omnium penetrat atque ilu- 
firandocurfu volucri [uperfertur. Eundem Deum 
vltrix Necekitas femper © vbique comitatur ; 
corum quia facralege difcefferint , V index futu- 
ya, guam faciet ille mitificam, qui ftatim a tenero 


iphis 


A 


1o 


»-4 


$ 


20 


24 


“ο 
Q 


l 
i 
l ipfis incunabulis intellexit, e extimuit, eig, 
l fetotumdedit atque permifit. - 


ΒΥΕ Υ 5. 


[5 ΕΩΥΙΡΕΜ neceftatem ipfam ctiam 
| nibil aliud quìm Deum dici cenfuerim ἃς 
f intelligi: σαι Anance ex ca nomen eht, quòd 
| natura quædam fitımmobilis.. Eundemåue 
fo Imarmenen: ideft fatum, ditum à ferie re- 
Í rum conferta, inoffenfoģue tenore proce- 
Í dente,quodalio nomine Pepromenen-ideo 
| appellauerunt,quòd ab coomnia terminata 
f. {unt,ac nihil inrerum natyra infinitum eft. 
4 Quin ὃς Mæren: id eft, Sortem, appellatum 
Í cundem Deum ἃ partitione rerum dixerim: 
Í & Nemefin, quali poteftatem diuinam,cius 
f quodvifum eftcuiquediftributricem: Adra- 
p {Παπ etiam, quafi. caufam quandam natura 


Í comparatam,quam fallere nemo.queat aut 
Í vitare. Æfan denique ditum, quali femper 
Í exiftentem. Iam qued de Parcis, & de fufo 
f proditum eft earum, eôdem id ctiam quo- 
| dammodo pertinet. Siquidem tres Parcas 
| přifcitria in tempora partiti funt + filumĝuc 
| fufipartim iam perađtum, partim futurum, 
Í partim iam intorqueridixerút: earum vnam 
| ftatuentes in co quod iam profligatum eft : 
| quam Atroponideo nuncuparunt, quoniam 
| 42 ca qug 


$ 


| 
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ça qug iam prærteriêre , retrorfus agi ne- 
queunt. At Lachefis functio futurisdeftina- 
tact:omnium enim qug fecundum natu- 
ram {funt,{ors fua quodque manet. Præfen- 
tibus autem rebus aut inftantibus Clothus ` 
oper attributa eft,quæ netu vnicuique con- 
ficit quod fuum eft. Hocue fabulamentum 
rećtè atque ordine compofitum eft. Proinde 
hæc omnia πό aliud quicquam quàm Deum 
ΤΙ effe, planum eft , ντ eximiùs Plato cenfùit. 
M Enimuerò Deus (vt eft vetufto verbo prodi- 

| | tum) principium & finem, & media rerum 
w omnium tenens, retaģue linéa incedens, 1) 
i operatur ille quidem fecundum naturam, è 
veftigio comitem habens iuftitiæ præfidem, 
quam Dicen nominauerunt , diuinæ legis 
vindicem, fimul vt quicquam fan&tionum 
eius prætermiffum eft. Cuius yt fit particeps 
an numinis, iam inde oportet ab initio, quiad 
ao yitąm beatam euafurus eftatque fælicem, 


SCHOLIA 2. 


Τμ Pag. 411.lin, 18. Ἐ]ωαρμένίω trau quedam cau- 
Raa farum.) Legendum omnino αὶ trađu, &c, hoc ekt ἃ 
ΠΠ feriè ὅς connexione quadam caufarum inter fe. 

fi quam quidem connexionem ὃς ςοπατξιίαιη Græci 
εἱρμὸν vocant. à quå voce re&tius deducit Apuleius 


’ $ 


ΤΠ ομαγμῴίω, quàmalijà μείζω, papa, μέμαρχο péna 
| M aO 
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Í και. abico νετὸ u, ὃς pleonafmo literæ ἰῶτα εἴ- 
| prpua 
20. Idemmapoutrlw dicunt.] Alij dictam cenfent 
mapapirlw, τύχω τω τὸ πέρας τ Bis δείς εσαφ Νὴ πορᾷ- 
l; σα». Homerus, | 
Cls É τὲτ᾽ οἷδε i ἀθάνατοι Deor NI 
ὁπποτέρῳ ϑανάτοιο TLA- πιΏρωμένον Eo 
Apuleius inde ditam vult; quòd omnia fint in πος 
mundo definita, hoc eft, πυπερατωμένα, 
D 22. Fatum εαῖραν vocant, qguòd ex partibus conStet.] 
ΥΕ] παρᾷ τὸ uere ἑκάστῳ, 
22. Α(ραδ eadem rerum inefugibils necef. γἱείϑ- 
Í πὺ,] πάπες hic plana omnia,vt neminem offendant? 
| Ar certèfefellit-hoc loco turpiter ineptum (quif 
f guisille fuit) ribam, Græca vox Latinis literis ex- 
Í arasa fortalis (nam in meo cod. M 5. idem quod 
Í invulgatis editionibus monftrum errati exftat)hoc 
paćđłota b p A © T1 A.vbi litera Græca R H o,P Lati- 
num præ fe fert; Sigma νετὸ, quod hac nota Ç ve- 
P? teres notabant, præ fe fert Latinum C.Legit itaque 
l ille, ac pafi eadém pro, adrastea eadem, Nam ita om+ 
| nino legendum efè; vel ipfa Ariftotelis verba euin- 
| cunt: quo magis miror hoc aliorum ἀγχίνοιαν fua 
| giffe. Ασνάσἰαν verò alij fynonymon faciunt cum 
I5 Nemef alij epitheton. Strabo Adrafteam ditan 
| fuif Nemefim austor eft, ab Adrafto qui illi pri- 
Í mus fanum dicauit: σαὶ rei probandæ adfert hog 
Í Anümachi verfus: 
Ea Sé ns Νέμεσις, μεγάλη θεὸς, ἡ τάδε πάγται 
ο Tied μακάρων ἔλαχε. θωμὸν δέ οἱ εἴσατο apar 
Adpnsos, ποτα μδὶὀ meed ῥόον Δισήποιο, 
Ένϑε TETI) 7E Ù Adpisia χαλεΐτομ, 
T 


3 Alij 
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Alij hunc Adrattum Antimachi, tanquam auto- 
rem nominis Adrafteæ non agnofcunt. fed ditam. 
volunt Nemelin Αδεάσέαγ,διεὲ τὸ T ϑείας dunn dvaro- 
δρασον.ήτοι ἄφυκτον. quod Apul. optimèexplicat,de- 
finiens Adrafteam , Ineffugibilem necefitatem vl- 
tionis. yuder P ἀντίω Sods οάσκε. 

25 Tria fata funt , numerus cum tatione temporis 
faciens. ] hoceft,rationi tëporis tripartiti correfpon: 
dens. Arift. zeas μὲν 98 αἱ αεῖραι, xT! τὲς χεόνος ususe 
σμέναι. Malim legere, x7! σφεῖς λεόγας, ὅζο. VEper ter- 
narium temporum numerum intelligatur, Præteri- 
tumi; prælens;& futurum tempus, guæ ratio trium 
temporum: optimè quadrat cum ttibus fatis fiue 
Parcis quasillis præefle fingunt poëtæ.quod ipfum 
breuiter ab Ariftotele ditum, Apuleius fufiùs-or- 
ñatiufque fuo more explicat, 

28. Quòd torquetur in digiti.} Præpolitioin vi- 
detur παρέλκεν: Nam quod hic dicit Torqueri digitis 
id paulòpòft dicit, Subigi curá. digitorum. | 

29. Quod nondum colo traum est. ] Legendum 
omnino, ex colo traum, vel coloextratum eft. 

32. Vt fit Atropos preteriti temporis fatum. ] Ratio 
nominis Atropos eiufque proprietas explicata ab 
Aritotrele his verbis ἔπε! ma παρελθόντα mirre arpea 


sa, in Apuleio eft prærermiffa,hæc nimirum:Om- 2 


nia enim præterita reuocari, infestaque fieri ne- 
queunt. Orpheo. hac ratione Parcæ vocantur dut- 
τάΐπο. Plato ἃς Plotinus eas faciunt Neceffitatis 
filias; Librarias {fuperûm,Archiuiquecuftodes. 
Pag. 412- lin, 8. Carfu volutri fuperfertur.] Lege 
cum MS. codice, curru γοἰμετνπ]ερόετι. | 
Lin. 9. Vitrixnecefitas. | Δτοι.πο δὲ da συνέπεΏ 
| δίκα. 


20 
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Shu. Ita Pindatus luftitiam Iouiaflidentem facit; 
inquiens σώτειρᾳ . Διὸς πάρεδρθ- ϑέμις, 
Atq. hæc quidem Ariftoteles Deo nomina tribuit; 
è variis effectibus , quorum ipfe vnus, atque idem 
| 5 exiftens auctor eft, petita. Κεάἑὲ veròdiuinusille 
Dionyfius;De diuinis nominibus dićturus,ait nobis 
Chriftianis è maunrtov χαθόλε εἰπεῖν, ὅτε ulw ἐννοῆσεὰ 
ΤΙ et P psr ὴ κρυφίας ϑεότη] Ὁ» meg m: ϑειωδ ὧς 
| ἡμιγόμ Σ ἱερῶν λογίων ἐκπεφασκέναι, quod iplum etiam 
lio pofteà repetit, allerens, πολλὲς Ad ϑεολόγων, ἕ μόνον οὖξ 
εἰόρατον TUO ϑεόπητοι Hy ο δείληη]ον ὑμγηκότας, ἀἐλλοὲ Ἂὶ εἶν - 
εδεράύνη]ον μα, Ἀν ἀνεξιγιίαςον, ὡς ἐχ. ὄν]- Ίψεε. #8- 
νὸς, S ὁδὶ riw κρυφίαν ἀυτῆς ἀπειείαν δγεληλυθότων. 
Hinc Γάτα εἴ, ντ veteribus Theologis maximè 
lı 5 placuerit appellare: Deum, κρύφιον, & ἀνώνυμον, iy ἐκ 
παγτὸς ὀνόμοιτῷθ-, {116 ἀἑκατονόμαεον. & potius ex ipfius 
Dei oraculo,dicendum effe iphus nomen ϑαυμασὸν: 
quòd-nimirum {11 ὑφὲρ iey dropa W ἐἐγώνυ μὀγ» τὲ παγ- 
σὸς ὑαριδχυμένον ὀνόμάτος ὄνομιειζομένε, A TE ὃν T αἰώνε 
20 χύτῳΣ ἔτε ἐν τῳ μθλοντ. Άι νετὸ {1 verbis explicare 
yelimuś diuini numinis vim atque poteftatem,tum 
ψετὸ eft reuera πόλυώνυμος. Etenim (ντ idem Dio- 
nylus fcribit)}& vocatur Deus, ὁ ὧν, ἡ Cad, τὸ φῶς, κ 
AANI da κ) ὅτοιν ἀυτὸν οἵ πείντων αἴτιον «οἱ ϑεόσοφοι πολυω-. 
124 γύμωςόκ πάντων Χμ} αἰπατῶν ὑμνῶσιν» ὡς ἀμιθὸν , ὡς rg- 
l λὸνγ, ὡς σοφὸν, ὡς ἀγαπήτὸης ὡς ϑεὸγ XOV OS κύειον κυθίων» 
εἷς ἄγιον ογίων» ὡς αἰώνιον, οἷς ὄντα» ὧς αἰωγῶν αἰπον. ὡς 
Cans χορηγὸν, ὡς σοφίαν, ὡς vsv, ὡς λόχν» ὡς γνω-ίω, ds 
DEVOTA πογτας τϑὲ ϑυσαυρὲς οἱπεέσης γνώσεώς, ὡς δωώα- 
120 μιννώς Juudclù, os βασιλέα F βασιλὀιόντων, ὡς παλαιὸν ἡ- 
ΙΓ μερώνιώς ἀγήρω, κ) ἀναλλοίωτον, ὧς smela, εἷς «ἰκοιοσν-' 
| ψἰωγώς ἁμασμὲν χ ὡς ἐπολύσεωσι», ὡς ἐν μεγέθει. πάντων 
νεο ΤΑ Ἠσφόρόχογταν 
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r RE ὡς i anpi aei. ὺ γεὼ w poos ἀντὸν Y 
φασὴ,ὴ wy Ὑυχαῖς ý Ἂ ὃν σώμασι ΜΝ u segg, ny WYA, Ὁ) ὅρα 
ἐν ταυπ. Τὸν αὐτὸν, ΣγκόσμιοναὔεικόσµιοΡ, νατ4ρκόσμια, 
ὑσερορήνιον, “σερέστον , ἥλιον» εἑσέρα, mde, ὕδωρ, Ῥνεύμὰ, 
S poco? εφέλίω, ἀωτόλι Sry πέσεαν,πάγ]α τοὶ òrre, ἐδὲν 
F ὄντων, Sed cùm De diuinorum nominum dikin- 
ctione accùratiflimè στίρίετίτ Ioan. Damafcenus, 
operæprecium fatia paucula quædam è cap: 13. 
lib. primi aer ὀρϑοδόξν mistøs coronidis loco adii- 
cere. Hle itaque vbi primum vocalfet Deum ἐχᾳτά- 
λητῆον Hy εἐχατανόμαςον, quod nimirum natura om- 
nemnaturam fuperans ab homine neque perfectè 
cognofci; neque aptis nominibus explicari poffit; 
placitún tamen fuiffe Deo“ob ineffabilem fuam 
bonitatem ex iis rebus quæ nobis conueniunt vo- 
cati; ne omnino ellemus expertes iphus cognitio- 
nis,fed tenuem aliquam cius notitiam confequere- 
mur; fubiungit; Τώ ϑείων ὀνομάτων, τὰ μὲν Sroçanzas 


SAk) δνλέγτα τὸ Ya spero, οὗ. drin Gd agor O= irop- 


xe i adeg lO: ἐν ὅπ τινὸς ἥπων ὅρον, ἢ ij πγὸς tsten. 
«5 γὸ ὅθι πεΐνται, κ) Εξ ura, ἡ d ἃ ἄντῳ γέγονε, Ἁὶ w ἀοτῖν 
διιέςήμεν. Jany ὅπ πτίντων "νσεροχικῶς Αρ ὄντων ἐξήρηὭ. 
ἐδὲν γὸ ολ ὄντων ἀλλὰ imp πάγτα ἕςί. ποὶ 3 κα]αφαπκῶς 
λεγόζενας; ες αἰτία F πείντων GAUNI εὓς Ἂ απ miy- 
FOY aA ὄντων Χὶ Y mions ἐσίας, w ὧν Myu, Ù sgia ο ὡς 
ún λόγν παγτὸς Ù σοφία λογικό 7E D BLET AAJ λόλος 
κ λογικὸς; joods Σὺ συφύς. ὁμοίως 2) ves Ἂν voses w καὶ Χ) 4 av, 
διώαμις καὶ κ δ ὑνάτὸς, κ K ὄθη πέγσων ΦΧ Ἀοιπῶν ϑμοίως. κάλ - 
λον Ὦὰ ἐλ; στ πιμιωτέρων κ πλησιαζόντων ὁ ἀατῷ )οἰκειοτέρως 


voados) πιυώσερᾳ κ πὰ αὐλα F Unman, ὺ τοὶ χαϑώξᾷ ΄ 
P ῥυπαρῶ»,χ 0: ττὲ ὦ ἅγιά F ὀνειγῶνν ὺ μῆλον ἀυτῷ πλησιαζον- 


το. ETE n πλέον ἀετέχνσιν ANTE, οἰκέιόσερον 87 μᾶλλον. òro? 
padn) 


20 


995 


DE MVNDO 297 


μαϑήςε δ) ἥλιος κ φῶς, nmp orit. y ἡμέρα, παρ νύξ. 
Cod ἥπερ ϑάνα] Ὁ». πρ W πνεύμα, w údwp, ὡς Comme 
ἥπεῤ γῆ. Ἂν Des πέίντω! κ) AAkoy ἀγαθότης , ὅπερ χακιόε. Taw- 
τὸν κα εἴτσειν ὂν, ἧπερ μὴ ὄν. τὸ O ἀγαθὸν ὕπειρξις, Ἀὶ ὑσάρ- 
ἔεως αἴπον. τὸ :} χακὸν, ἀγαθὲ ἥτοι ὑσαάρξεως σέρησις. W 
«τει μὲν αἲ ἁτοφάσεις 1) χφ| αφ ἄσείς. γλυκυτάτή κα X ν ἐξ 
ἀμφοῖν guva pde, od EET OE TEA] VIREN ϑτότης" 
ἡ ὑσεράρχιὉ- ἀρχή, κ τὲτοιαῦτα, ATÈ W TIVA Χάταφα- 
puas èm es λεγόμενα, διώαμιν ὀπεροχικῆς Χποφέσεως 
ἔχοντο.. ο], σκὀ]Ό)-, ἑ.χ᾽ ὅτι ὁ ϑτὸς onor O- isiy, ἀλλ᾽ ὅτι ἐκ 
b φῶς, ἀλλ᾽ ὑσὴρ τὸ φῶς. λέγεται μὲν. ἓν ὁ ϑεὸε, VES 1y Ad- 
yG, wÙ πνεύμα, ogia TEW διύαμις, ὡς τύτων UNO, M 
ὡς ἐὐλ- y ὡς παν]εργὸς y παντοδεύαμθ». Que qui- 
dë præclarè notitiam Dei quatenus humana mens 
eam percipere poteft, nobis infinuant ; cui ege me 
totum dedoatque permitto,& mitificus mihivt fir, 
verbo Apuleij, mente Damafceni, precor, 
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Prapofiti funt fingulis [choli numeri paginaruns 
Apuley editi inofficina Plantiniana An. 1588. 


A 

κατάλληλο 192,13 

ἀκμή 232,13 
ἀχοντίζεσς 127,16 
ἄκρο NUETE 1 3,11 
ἀκρόκομθί Qoivižss 279,15 
ἀκροπόλεις 191.18 
ἀκταΐ”'' 1333 
ἀσρενής, Igoauus 214,23 
Αδγάτφα, 293 


ἀδύναςος, ΟΠΆΊΙ5 214,23 
lA 
Ægeum mare βαρύτολθ». f f 


21 
Ærumna 265,1 
Ærther vndeditus 27,29 
«ἘἜτπαὲ crateres 253,3 


Agmina, συςφρέμμώτα.δά,30 
αἴθπελώδης κερᾳιωὸς 119,4 


αὐϑριά 80,17 
«ἀθραγυέτης βορέας 80,30 
οἰῶν 167,15 
Albion 65,17 
Alæ 233,28 


Alhondiga Hifp. 268,6 
Altiflimus Epith. Dei 191,7 
ἁμάζονες 33:28 
America Åriftenota 68,11 
Amænia 13,3 


ἀνακάμψος Ιο1).4 


ἀνώχωμή,ίπνοφίγεΏ(ὶ ΙΟ1,ΣΙ 


araxon leog I$ 1,20 
ἀναφέρεος, 11.27 
Αναφυσάμῳἵῳ Ια9,11 


ἀνάχισις, id elt, ἀνκθλή» 6 1, 
23 
ἀναχωρήσής κνμάτων 25,16 


ἄνερ IUR 77:10 
Angari 206,1 
Animæ, venti 91,24 
Annus mundanus fiue ma- 
gnus O 16.167,20 
ἀντοινοεκθπεὴ 1 11Ο 
ἀντίτοεσις 166,15 


xsex1©- id eft, Vix vifibilis 
76,18 


Aparĉtias 97926 
Apeliotes 97»8 
»πολοέίον milua 92,9 
λποϑεσπί ἐν 116,23 
χπό)ροωσις νεφῶν» 86.18 
ἁπώσης 146;3 
Apuleij in vertendis Græcis 

confilium. δ 24 
Apuleius defenfus 177,25 
ΑρκτΏ» 27» 3 
Αιάαααῖςε5 19118 
Area cæleftis 125,26 


ἀργῆτες κερφιωοὶ 119,12 
Arifto- 


Ariftoteles emê€datus 21,15 
93,20. 120$: 130»20Ο. 
175930 176,5. 1773 
18S, 1Sa 203523.. 20$,9 


24.529» 
Ariftotelis textus cxamina- 
tus 103,5 
ἀσδάλη ᾿ 119.10 
aspari ΕΠΙ 114.23 


opary X κεσφιινὲς 11.1 14, 
ἃς, 116320 

ἁ«άπτίν 114,11. 200,18 

Aftrorumdiuifio 29,3 

Atalayas, Hifpan. Speculæ. 
208,8 

Atropos vndedićta 294 


ἄσευτῷ» 1Ιδό» 19 

Auditus fenfus ferior vifu. 
116ϑ13 

Auresregiæ 201,18 

SVTZpyYÄY 193,8. 243324 

ἄξων 16, I5 

úg oss ξύλινοι 278,15 


B. pro V confonante $4,32 

Baiulus ποηδοτείοης 260,15 

Baltheus ftellatus,zodiacus. 
11,1Ο 

Bellandi duo genera 238,10 


Bifida fulmina 120,5 
βίγλα 207,4 
βορίας, yndediĉĝtus 112,20 
Bóbuwot 4Ο» 2 
βρῴ-ο), σἠσμοὶ 143,24 


Budæı crror 177,30: 185,26 
Bud.verfio examinata 49.10 
73,11 91914. 117,23. 
1189/11. 147,10 148,15 
I§2,18. I§$,17. 219,28, 
226,6. 266,11. 273,16 
278,20: 
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Cæcias 97,28. 98,5 
Caæligenæ ftellæ 28,19 
Cælimotus 22216 


Cælum Deidomiciliú. 22,9 
Cænæ populares- 270,29 
Canes & muli cur primi in- 

ficiantur pete 135,24 


Capræ cæleftes 116, 
Cardinalesventi 97,18 
κο(κοάτης κεβοννιὰς 120516 
Χα αεγὶς 16Ο4.τ6 
Catena cæleftis I2$,25 
Catena Homerica $1,5 
nalwpepes < 220,19 
κεκμήκοτες 27247 
κεραυνοὶ zapni ws tegus- 

»ot 120,5 
Ceruices fretorú, ἰ9-μοί «8.9 
Ccurta §7;26 
Circius ventus 113,4 
Circumlator, id eft, zodia- 

cus 30,19 
χλιαίνειν 17714 
χλιαρὸν 17759 
xhin O- ἄνεμῶ» 169,11 
ρα] 271» 24 


Coïtiones terrarum «7,31 
Collateralesventi > 97,19 
κολπῷ-ελάτ]ης ε7γ18 
Columnæ Herculis, finis 


maris creditæ 67,19 
Cometæ 40,3. 127,16 
κωμῷ» 269, 30 
Οοηει(Ποπ5 terræ variæ 

caulæ 142,14 
Cornua aciei 238,26 
Corona cæleftis` 126,7 
Corong non fiunt in vicini? 

fiderum 126.21 

Οοταίζατθ 


Corufcare 114,21 
xoc uO I176,I 
Crateres fontium 258;10 
Κρϕνιδ» As 285,44 
Curatriftis 265,14 
Cyclades cur tempeftuofæ. 
{520 

αύρθεις 278,4 
κυρλώτεεθι ἄνβμϑί 97,18 


κυρλάτεδ» Φκόσμν Οεὸς.181, 
12 D 
Δοιμόνιον χεῦμα quid 918 


Auu, Animus humanus 
4 I2 

Defluxiones Lun 36,20 

Adau@ 147 


Deinomina ποφωϊικῶς di- 
8α.196. δι καζιφαικῶς. 
1514. 

Ῥεί181 & peccati dif.183,29 

Απμθθαινίου l 270;27 

Ῥείιά1α matis 25S SLS 

Deus xgúpi@. 295. ἀκαΐδι- 
νόμαςος. 195. ἀινώννμθ». 
295. δυμασός. 196. 
πολυώνυμθα. ibid. 

Aia quid vocent Perfæ 285, 


Διαθέοντες ἀείρας 124,23 
διάτ]οντες ἀσίρες 114,16 
διέξοδοι 226,8 
Differre,i.difcutere. 176,16 
Andak I105j;26 
Αίνη 1ος, 10 
Αιοσημίςε 126,12 
OTEC 218,34 


Αήακῷ», Labrum Veneris. 
243978 Ϊ 

Difceptatio 6,6 

Dilcriminator 26,11 

Δοκίδες. Trabes cæleftes:40, 
Ze 1 3 O$ 


ÍNDEX 


Donű & Munusdiff. io4,r4 

Dorfum Ætheris; ἐπιφάνεια. 
3330, 

DshagiO Airan 270,6 


Ecbatana 199,19 
abona) muay 45,8 
εκγεφίοι Venti 93,8 


Ecnephias, Typhon & Pre- 
fter;quo differant 117,8 


εἴρλω 201,9 
ἐἐμοιρμένη 294,4 
Elementorum inter íe con- 

cordia 162,17 


Elementorü materia 162,3 


Emicare 40,27 
ἔμφασις 12,1, 
ἐγκολπίοι venti 93,19 
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ἐπειναςέλλειν 178» 20 
ἐφύμερῳ ζῶα $0329 
ἐπίθδαι 269,6 
ἐπικλίν ), epot 143»14 
ἐπιπολάζειν 4912 
ἐπιπολῆς 49516 
ἐπίσκοποι Ladoram 208 
imon lipse φρυκτωριῶν.108,19 
ἐροζγιος de fum, 41.6 
Eteliæ ιο7,1ο. 104,8 
Etefiæ fomniculofi ὃς deli- 
cati 104,12 
d δ αήμϑνεε qui 4.13 
dudia 80,28 
Euocati 238, $ 
Euri etymon 97,7 
Euroaquilo , τνφανικὸς ἄνε- 
KO 118,7 
δὑϑύπνοοι venti 102513 
ἐξαρεθ» 73318 
Excelfus Epith. Dei 191,8 
ikudpioy 


sgud okay venti 94,18 
ikøsms 145332 
F 
Faces acceniæ 11 fpećulis 

209, I$ 
Fauces furm. 4437 
Fauonius 98,18 
Feo, Hilp. passy 194,6 
Firmamentum 127,18 
Fletti yria 159,6 
Formidinisvig 136,1 
Fulguratioquid fit 115,9 
Fulmen quid II6,12 
Fulminum tria general g,2 
Fufciorescuræ 194,3 


Fufcum,idjet, pasos. 194,5 
G 


Téðmez ᾳλοἱ4 
Gelidi duæ fignificationes 
77:21 


Genij 271,25 
Genius quid 4:15 
Murar , nouå Πσηϊβςαγίος 

ne acceptum $5329 


γλίχεσξ 159,4 
| Η 
Halyfis catena cæleftis 125, 


24 
gask de pilcibus 210,11 


ἅλως cæleftis 125326. 
126,2 
guata 27,3 
ὀπαδῶν 33,25 
Helice & Buris VSIT 
ἕλικες vitium 279,10 
λιγμὸς 120,8 
PELAT 205,33 
ἑρπετόν τινι. 9 


Helychius emendatus. 102 
23 


ËNpEK 


ἐδ ρύιοξ ΖΟΟ;1 
Hierapolis 116,31 
ἱπποφρόμια . 271,13 
Hifpanorü γι!οἴ pronun- 

[13119 ες, 4 
Hiulca fulmina 120,6 
Hore πυλωροὶ 08913 
Horarum epitheta 167,10 
sesan 26,14 
vino ζοῦς 285, 


iaa Epith.Dei τοι.7 
tz fpjueon Sublimen.2 $0,22 


ι“πόλεµμµα νέφϑε 80,18 
I 

lys o 159,6 

lapyx ` 93,28 

Iconculæ 215,24 


Ignauiæ nouz fignificatio 
214930 


Imbricitor Iupiter 285 
Inclinatio, terræmotus fpe- 
cies 14338 


Indiarum occidentalium de- 
fcriptio,è Cafal. 69,29 

Indigens, 14 ef, πλημμελὲς, 
181.17. ISASI 

Įodulgentius, δωψηλόσερον. 
191»3 


Indus ĝu. 205,9 
I nfelices arbores 280,2 
Inferiæ 934,84 


Ingenium, που fignifica- 

Ποπεαςςσριῖ.ς,11. 12,13 
Ingenvitatis noua fignifi- 

catio 6,33 
Infonæ literæ 160.3 
Iafulæ,Næuuli maris ş 5.10 
Inuećtiones Lung 36,18 
Iridos caufæ - I2$,12 
ἰσοχλιγὴς 277916 
i9 μίον 


e 


ἐσ uio «8.11 

šQ pg: Ceruices fretorum, 
58,9. 72320. 

Iupiter ygi. Serenator, 
288, χϑόνιΘ» 
γωέθλιθ» -. ἔρκειθ» 
286. hofpitalis. ξένιος 
288. ἱκέσιδ».  1bid. 
purly O. ibid. milita- 


ris, tnum phator, 

keari O~. πολάμ- 
νά]ϑ».1Ρἰὰ. φίλιφ». 
Amicabilis. 288 


πολιοὺς 2585. Propaga- 

tor, σθοποιλος ibid. 

Iupiter vnde diĉtus. 285 
L 


Labra fontium 253,12 
Labrum Veneris 258,22 
λα]λαψ 104,30 
Laplus vitium 279,6 
Lebadia 135323 
Le&ifternia. 271,10 
Lenocinium vitæ 199,17 
λεπμερὲς 76,10 
Ligna ignifera 11Ις.1 
λοξία,,9οἱ 30,32. 31,6 
λο;ογὸς 238,7 
Ludi ícenici 271,20 
M 
Maching & organi differ. 
2I§,II i 
Medidies 97,15 
pimubgrt 97,16 
piciuparag 135313 
Minari 76,22 


Μίπατία frumentaria. 268,3 
Minutum,id ε[,λεπθμερες. 

76911 poep 193 
Momėéntum 238,28 


INDEX 


Μοθεί]α.φόσμαΐε. {14,11 
Motus maris, id eft, Æftus. 


5$:32 
Mvoxyrias ogepos 146,17 
Mulciber `= $9,9 
Mundus pro Οκο.9,7: & χι 
Mundusquid 2T ΣᾺ 


Munifices.i.suuepgal226,15 


Ngæui maris, infulæ. ş 5,1 
NéAos, CVs iyor kos 285,16 


Νέμεσις 293 
yroa 173,5 
νοὐρφασάση. 115,11.116.1 
Nimbus τό{.1 
Νίπσος,νιφετὸς 87.17 
Nitac, Zodiacus 31,13 


Notitiam oris {ui panderé. 
200,12 
Nór@ νπὰς ἀῑδῖη5, 112,29 
O 


Obij 7L T4 
Obfinco, mera . I27,2} 
Obuentiones - . 202,21 
Ocali Imp. 201,22 
Officia 201.28 
ὀλεσίκαρπ8» 280,19 
θλυμπῷ» 103,26. Σ{Ο21 
Ολόμπ« ἄκρῳ 11,15 
Omnis,pro totó 175,8 
supar yis 135513 
Oråiflum. 45,7. 
ὀξχηςὴρ εἰνάλιφ» 221,5 
Ordines 238.1 
Ornithiæ venti 103,23 
ösajyodrygt 145,7 
Ofenta cæli. 114,13 
Ère usat 201,19 
čegvg etymon 250,30 


πουδοτρήθης. Baiulus.260,18 
TXA- 


πποιδματίοι, aeuo: ᾿ 146,5 


Panchæi odores. 2735% 
πιρῳλογίζεος, 124,7 
Parcæ tres tribus tempori- 
- buspræfùnt 294,13 
«οιρέμπτωσις 175,15 
Ῥατεπιες,ιπσήκοοι 266,8 
“ξιφοράριφ»' 30,20 
πτασθοομένη 293.232 
«Ὀξίπτωμα νέφ 8ε. 80,19 
Perfeuerantia 186,11 
Phaëthontis ruina 255,29 
Φοιὸν, fufcum 194,5 
Pawis 20821 
φεντάσματεε ὃ φάσματα in 
nubibus I14,5 
Phebol 64,26 
Philo emendatus 256,21 
Philofophiæ laus ς 
Philoftratus emend. 1 26,14 
Φλέδες : 178,12 
prys id eft, Tepores.177,7 
Q pouT esey 206.23,31.208,1 
LETN $813 
Pigri& mouentes fœtus, 
174,1 
miAyua 93,25 
πίλθο Pileus 94,2 
Pinus acuta 2380,18 
mit cæleftes 130,6 
Plánetarum curfus quis in- 
uenerit 31,28 
“λημμαλὲς. y ἰπά]σξς, 183, 26 
Pluto guers 288 


ποδόνιπτεα.α0τ4 158.18 


mohun ὁμόνοια, Ciuitas. 
vis, 24 

πσόλοι DLOS 14027 

Port cli Ὃ 98,10 


Portoria & portaria diff.202 
30. 
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Præpetesaucs 213.11 
Præfentia Dei, id eft, διεύα- 
Aa AA 18613 


Præftigiæ nubium. 114,5 
Præfteris varia fignificatio 
109,25 
σούθειν. 80,15 
Procella 104,17 
Procopiusemendatus.6o,16 
&QIJ.&26.& 29. 
πέόασς.  I4S,I2. IȘI,9 
«θοφητείει 7,11: 10,21. 25 
Propontis, veftibulum Hel 
lefponti 62,7 
ST 199,18 
πεόσοϑνε. Reditus 202,18 
Prouinciæ veteribus inco- 
gnitæ.ex Caftaldo. 69,16 


πευτοιγξϊον 267,27 
ψεκάδες 84,20 
Ψολόοντες κερᾳιωοὶ 119,8 
πυλωροὶ, Ποτά, 98.13 
R 

ἑάθδοι cæleftes 125,21 
Rakia 28,30 
Raphaëlis Thorij Bellionis 

- laus ; 259 
gnr) σἠσμθὶ 144,7 
Recuperatores 267,10 
Reditus. πρόσοδοι 202,19 
geio ζῶντες θεοὶ 186,12 


Religio proformidine,134, 
30. 


Repetidia 269,18 
Repotia 269,6 
ϱ οπή 277,10 
e iNO βία 147,17 
AICA 147919 
yaoa 216.17 
yash Ελα ὀργιόνα 215,8 
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5 

Ἑκηπθὶ 120,14 
ozomaj. Specul 206,22 
Secius 194,19 
Secus femineum 159,26 
σέλας 11611 
enkun yndedika 126,32 
σημαίνειν 237:5 
Σημειοφόρθ» 10.24 
Semiuiri, facerdotes Ογὂς- 

les LA i 
Septum,id eft Ceuta. «7,15 
Sequius 194,18 


Signa & Sigilla — 21§,23 
244; 3 


Significes 244,2 
Signifer.i. Zodiacus. 29,19 
Sinus littorum IÇI, 22 


Sinus maris 4. memorabiles. 
61,4 


Speculæ 206, 22 
Speculatores, id c, kusgg- 
degusi 206,2 
Specus fubterranci «1,10 
ἀπιλεέδὲς wi TE d 49,22 
ETIA 53,6 
Statiua lux 127,14 
Statumen 127,18 
cipe, kempleg I 26,20 
sheryna 127317 
ᾳἰξ 23 8, 3 
ciuem ποζιμῶν 458 
φρότεγός 203,4 
Eb τος,1 
Sublimen, id ef, τϑέρϑυρο», 
250,12 
Seccuflio , terræmotus fpe- 
cies 143,32 
Suffeđðtiventi 97,20 


auos munifices 226,15 


ΕΙΝ15. 


σύνϑχμα 237,19 
mw higos eit 142,8 
TUUA EAS 237:4 
Surgere.ifurfam ferri. 7727 
Sula vnde diéta 199,26 
Syrtiom defcriptio ὃς ety- 


mon 60,10 
aves w po GAOI 148,7 
εύσημα. 18,18 


συςφέμματα, Agmina. 84,30 
T 


Tehunogig 265,2 
Taprobana 64,26 
τε:ξίαβλο! 238:4 
Terra centrú vniucrfi. 21.11 
Terrigeng venti 91.4 
θεολογιώ 16,14 
Theon emendatus. ` 118,5 
weursyne 280,21 
Trabes cæleftes 130,5 
Tremor terre 146,8 


Trophonij Iouis oraculum 
135,24 
rúQasssvndedi@i. 118,3 
Turbo 10§332 
Tzetzes emendatus. 120,25 
V 


Ventorum vtilitas 231,13 


Veredarij 
Veredi ὃς Verhedi. 206,139 
Vertex & vortex differunt, 


104,22 
Vefiæ rifus 116,30 
Vmbilicus terræ 136. 
Volutæ 279,7 
Vulcanirifus 116,29 
Za genis ἄνεμϑι 231,23 
Zephyrus 98,20 
čs vndeditus 285 
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| Εγκώμιον ες riw argou , } 


εἴτον 
εἰς πιὸ τῶ καθόλα τὲ ὑδαίρς φύσιν 
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Ϊ Apud Francifcum Raphelengium. | 
| οὐ 15. χο 
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9/ 3 
argi εἰς rlw $ καολα € 
veal φυσι ϑ. 
© ΑΥΜΑΖΕΙΝ ò TW © gyud ió- 


σα UAN a pr ALS TONAS τινὸς ‘py: g 
parve) ὃ ðv ei τις TEO γ6 μόνον TORY BAET ἐς τᾱ- 


| βιένος garo Ὕπο zgn D αἰσθανθενθτι» εἰς Judg 
| Eea τί τε) αἴθηση. ἂν dY καὶ λογῷ τς CHOT NTEY 
| Ττοιάτων ἄξιον εἰπεῖν τι πὴ ὃ δγηγήσειεϑει;τθτ' dh 


| TS avTog ἐργωδέσεσσι. οἱ ᾿φκιρεῖτ) 90 -λθγον iyu 


' ϑπευμαίποων ἡ ἥ φύσις. καὶ ὅσῳ mi & τοῖς ἐντυ- 
7 xéo ἔκπληξις «τοσύτῳ MEM Y Sroeia τοῖς 
λόφοις. καὴτὸ unduuà ç iew Gie δ uvada 26ος. 
Διὸ ῷ πολλή τις Har αἲ συγ]νώμη Anaro “τοις 
OÀ TETY ayd τολμῶσι ᾳ αὐ j og πολὺ P ἀξίας 


| ἑλλίπωσι. ῷ yasa wese T τοιαῦτοι πεπεδοοζ,- 


μόνων aiI pe πων» ὅσῳ T ἄλλων μάλλον SAREE 


| eisin λεασὸν τοῖς (οιότοις ἕπι γειρεῖν» 
) Χολ ῇ 


d ἐθῆμ € τες λέγας ἥπτως ἀεὶ Οἵ. ραγμαί- 
των συμξαίνειν. iwe δὲ TSI ὅτω, πα). Dudan 
Z ν ΄ ; aA Aae a - «2 9 ἈΝ c 
πέρ) τὸν Aegon, sdin ἐς ἱπφνὸν ἐροῦν οἶμαί; Ἀγ yÒ 
ϑωύμαΐζδε è Gi x “ΘΙ εἴπερ 2 ANNO τι μετέχόσει 
ὅθι 9 άλατίε' ὅτι χὶ οο!χεῖον ITY «φρώτων. καν 
anz εἴτις 


-π 


t 
εἴτις συ[μνώσκοι τοῖς εἰς τὸς αὐρὲ ταύτης λδγες 
ἑαυτείς HIET, εῶλλον THG DEJ: ϑυμίας iyami- | 
στες, ἢ ὶ καίεγνθς ἡ ϑἐασύτηΐθε»ε SAZI TUU TS μὴ το 
δί Ίκαια rerom xerar CoE Smolgerdt. ay ὁποῖον 
τὲ (ἃ ὅσον τὸ King θαλάττης, κ (ὡς ὅυτη τὸ xog- 
TISOY τῷ απαντὸς, ὠεὲ TIG HOT £ ύμϑμος στιφῶς εἴσα- 
αἰ. ZALO εἰκάζον ὁ ἐνταῦθα «οροσήκει, μικβοῖς 
Te e τοὺ ᾿ ἀλήθεια) ἳ È cn TH λόγων Dn: 
εἆθϑαι σκιαῖς. ἴδυι LD ἂν τὸ πᾶν τόσο uÒ ὃν Des- 
Teg gsduuag » ερ χε) ina Ganch ἐδ. κα] τότε 
ἀντίκᾳ impa κ; κ) ϑαλατί., TUD TOL TWPOTOIG T 
ὄντοον Φαρέίσαι, κ) ò Sifatiy glow τίει) «ρώτζευ.ὠς 
Jò EMi αταντὸς εμας γιγνομδρα dalw ἕ7) τινά 
δεῖ. εἴτ᾽ ἐξ ἀυτῆς qlw Pptaow ὀνεργέίδθαι, STO 
δύαση Κα) Fd AZOT AY ομθ τοις aparo Ù Uwos ao aN 
ἑρῶ μεν. ὡς εὝαι SDI XEON P μοτα' ταῦτ᾽ toop- 
væv, κ) apyu τὰ συγκθάμιαἷος Εὅπον τινα. ὡς τ᾽ εἴ 
ης ϑεαώμλμος Suud οι τὸ τ αταγτὸς XUA ἐκ 
R Gi HEO: φύσεως εέον τοὶ «φρῶτει TE ϑωύμα- 
τος ἂρ gda. D > δὴ, apes burérlw ἀυτίω) ὃ είζαε 
ὃ Ships, si ἀπεικότως OTE «ορῶτοι μῥάγέθας 
ἀσσειμοξ. μεγαλη JÒ τοσθτον bI άλροσα, ὡς 
μὴ δὲ ἣν ἵσμο» Ἡπφθον Aao piv εἰς χώραν ἀυτῆ. 
ANN εἶναι μῆρ πολλίωὲ Tho ἐντὸς Γασϊεύροον, οὓς 
καὶ ἡ τὸς ὠνθρώπτεις ἱλιγϊώντας, ἀπαγοροῦεν megg < 
TASAN, È μικρὲ τὰς τ ἀπείρελ όγϑς αἱ ἱρμόζευ à ἀν- 
ΤΊ. Καὶ ταῦθ᾽ ser ομένζεν σοιφῶ:, κ) κύκλῳ 
Agus ago- 


Γ 


fv 


A A 7 `A 5 7 ~ 
᾽ λαμξαρομένία τῇ γῇ. πλειόνα δ T ἐκτός. Ke μὴ 


ο 2 / > Ν ν DOG EKAR 
ο Ewa παρεξέτο Cq αὐτὴν TIIG T καθ næg 
A f / “c ΄ ”΄ ~ 3 3 [ο Z 
XAT Sd tra AONO. Sye γάριν.ἄτε πλᾶς ἐν UTA yi> 
` Ζ χε) (7 y . K 
meras. andeix P ὑδιος Apy, καὶ τὸ μὴ eid- 
c) AEA ~ 5 / e} > N 
vaL Oaz or TÈ a e20 πᾳποραι' FO TE DEALA ἀυτῆς € 
Vo ; 3 ον ` nw 3 \ EAS 
χα) ὅλως εἶσιν, ἀπ. ἔναι ε1πεῖν ἑοἜνὸς. TST εἰλή- 
δ... EETA / [5 } 

QATO μεγεῦος, ἐκ ἔξω A078 ἐσὲ τ χρησίμε yo- 
J AE PE) / y ς. ace A i ! » / 
CAGADA ἐπείπερ EMENN N τὲ Uda Oc uag g uo- 

3 Aa AN k) N 
toy δνὴ μητὴρ τοῖς ἄλλοις» ἐλλαὶ καὶ τιθήνη Φωρῆναι, 


> AEEA AA AR m~ Ω E3 ε/ ~ a ? 
! εἰς τε Ὁ ος apye γ)ύεσιν ὅτι πλεῖον τγιῦσευ» εἲς Te 


3 èl e ς 1 > εἰ 
To dfg dr ἐς ὅσον ἐκατῳ ἡ φύσις ἐ!ζήκοι. ὅτω δ᾽ 
> / t 5 c} 
cm πὸ μεγέθες ϑευμαζομένη» gy ἥκισοι καὶ yae P 
e Is INEA N . 
ραν ϑαυμαζοιτ αὖ ἣν ὡςπλείς ευ ἀεὶ κα) τελεῶ- 
ἡ ΣΥ / Κο) «.ε N ~ Ν. 9 / 
TATUD mapi ) τοῖς ὁρῶσι. g ua γὸ ἀυτίχᾳ ϑα- 
/ 5 7 ς ΄ / Y ` » ` 
λάοσης τὸ LANMGOIO OI δ ήπτεὍν HY τον SERVII 
«/ / ~N ~ Ελ el 
IT UH γιγνδμῆμον κεκοσυοθαι. γῆν TE JÒ ἅπτισα» 
ὠπεαλὸς eididhoue κδελῳ' @ ἆυθις ὡς ἐφ χύ- 
X ~ ~ À ^a e ’ 3 
κλῷ τῇ γῇ, ὃ δὴ τῷ ϑιδαδς πλεόρλρον δέ oe- 


| opile). Καὶ Θέσις δὲ ἀυτῇ ὡς em TW εἰρημένων 
᾽ 3 / 2 Fad N ./ y ~ 
| εἰκάσαι, τὸ μεσαἱτοιζον TÈ AVTOG, ESAPKA τὸ γῆς 


τὸ μέσον ϑποιεέμη") τῇ ϑιελάττη' @ xid uvole 
το λόγῳ μὴ κόψβον τὴν γῆν T δὲ Ὁ άλβοσαν εἶναι᾽ 
τήν γα μὴν ὧραν κα)’ YÉN ἣν ἐν ἀυτῇ τῇ Derd 
πειρέχεται» καὶ (ὀσκύκλος τε ὅξι ἡ αυτὴ πο γε τὴν 
alw garo SITI, πὶ πώντει φγήμιαίοι «είχνυσιν ἐφ 
τῇ τορὸξ γῆν owada] καὶ μύξει. κόλασες μὸν 
πολυφοἒις ἀνγίασησει, νήσες «δὲ αὖ ἐν μέσης pd- 

A3 κος 


== 


zede μείζως avadid ὅσει, τ) mophuse όν Sera 
ἐς μήκιδον Aihrorras anpa ouin Tica λογος 
μεξίως εἰπεῖν Ὑποχεήσοι. Αλλα τοῦτοι μὰν» ὡς 
ἐκ α DPPN Ù Θέσεως»κ) ὅσον τῇ γ eh- 
σή χαζελαθεῖν' λογισμῷ οἵ τιοτοσῶζν ὃ ουβά- 
oG riw τῶ δοδαΐοε φύσιν ἐν) καλίωὸ» ὁπόσον καὶ 
ἀρχὴ τεῖς ἄλλοις ο τὰ κᾳλᾶ μετέφε γνωρέζεται. 
ὁ φὸ α) ἣν εἰκλοτοὲ riw ὕπαρξιν ὃ οὕτεφα ποιείτω 
μετέγφν τινὸς UÑ DS «ορώτων μετεσγπκόνπον, a 
ὧν δὴ καὶ ταῦτα uwin ποπο μοὶ dè απωύτες καὶ 
TUYA, λίμναι τε ἂν È νυμφῶν νάλ,τα; κ) ὅστε F 
γῆ; ὑποβέχει» ὁ», ϑιλείοσης m παῦτοι 2) uli 
εἰς Idaso κατοιῤῥεῖ, TSO μλὺ» ὡς ὁ μητθόε' 
TEG δ᾽ αὖ ὡς εἰς κοινήν πνα Ὁ παντὸς ὑγρᾷ χώρων. 
εἴη δὲ καὶ τῶτο F plas εἶναι τουτί apylw τᾶ 
αταγτὸς δ νιζοε,σημέ!ον ἐπὶ ἀμυσρὂν'ἔ:θα γὸ array: 
ἀνακάμπ]ον ὁρῶμε» καὶ Ἐποκαθιςάμλνον» ὀκεῖθο» 
καὶ F οχώτίεν αἰτίαν πὰ εἶναι εἰληφέναι πηςεί- 
αἴθα. ἕτω OHA τοὲ ἐπι γῆς ἅπαντα εἰς γὂν ανα 
λύοντοι» τὴν γῆν «ϑεώτζω σφίσι μητέρα εἶνε dy- 
Aal ἡ δὲ, εἱτσαύτων ὑδύτων εἰς ἀυτὴν εἰσρεόντοων, 
χαὴ «σαήθ᾽ modiy δία μεγέθως «δριοσίας, 
ὅτεπλείων R ὅσης ὁοᾷται, ἐπ ἐλώττων τις φαένε') 
ὅσει. ὁ γάρ πω πλέον ἃ δέδωκε γῆθεν λαμξάνει 
yo εἶυϑις didon γε Goron, ὁπόσον È ἐεἰσεσίξα- 
το. Ὁ dua ἐπ θθηδίοβωσι, P cm γῆς συμθαλλο- 
μόνων. ἐπεὶ pnd” ἀπὰς ἐγθύεΐδ, ἐδὲ wesens 
drouin 


Pok μένὴ τὸς ἀξ, ἀρχῆς. red ὄντι δὲ reg w πλήρη; 
Ù mastot μιᾶλλον ἀγενδδνής. ὄμθβοι δὲ “πρὸς τοῦς 
εἰρνμίνθις, E δρόσοι, ᾷ "φετοὶ; νεφέλαι τε ἂν αἲ 
τήτος γνώσει, κ κ) ὅσοι aparon εἰς ἆνω uwis d- 
z τόπον» εἶτ᾽ ὀχέ]θεν εἰς γῆν κάτειση. ἴ n yA 
pe οἐνέμων φύσής κ) mar Oia αϑγοαὶ τὴν a pa 
FUEC é yuon AÈ padce φυτῶν, ὀπφύ- 

ΡΝ τε Ὁ ἀυξήσης, ἀναθηλήσήξ ΤΕ κ) παρποφορέαι, 
ὁξ ὑδάτων ὡς ἐξ ὕλης. ἕ ἄλλως οἷόν πο -ρο- 
κυ τὶ γῆς. μητὴρ δὲ F παρτὸς ὑδυῷς, apog: 
redt σὲ τ. UNTO, ὑρρο Ῥ»όλαόσα, «ὔδηλον 
a PEN TATOV Et ἄλλη τις CLTIGE TO μέφϑς TETO ὅτε 
tn ù Ju rgosa: gdh μόνα TÜTE T ὕηραν (ὃς με ο 
Χ7! τὸν ἐἠρημλύον XATO βόπον" aN C πγαγ- 
τοῖο θη’ T ζώων. ἐπεὶ ἐκ ἔστ ἐν Ὁ F οἱπεέντων ὃ μὴ 
τ T Dagi a μεφχῇ ο ὁ ἐπωνυμίας TOUTE METEU Oh 
τέτω δ᾽ ὀναργὲς POAT ἐπειδήπερ CUWA 
Edmai loa e ϱ ὅλως ἔν ψυχὴ T E 
Sro. aNG. ENNE ulr Je: oDi T ἀλλα il 
Ἀσασηοἰκειὀτοίγίευ Qoe» τοὺ T Ίχθύων λέγω πὴ rn 
ATOV TXITO SO απτῶς ο τι κάν Vakko θαυβαίσον 
DE ον; «το8 py τούτω ἄλλα F Caen mp τω ὑ- 
165 με; ἔχειν, έν 8 D T ἄλλων DPT σωμοέτων 
μετέχοι. ἰχθύος σὴ καθαρῶς ὁ m Aarne p AUTH 
Σα ip KID ὁ dad ogi > ἀυΐο jasvon, κ δ διὸ TEANG EG 
χδρὸ PEON pap το πλῆθος ὡς εἴ 1 τοὲ χεῤθαῖα 
μὴ Ὅσον CANNA τὸ κατ᾽ ἄυτθς; ἐλατίώαι 7λὴν 
! ἃ 4 ἐφ εὶς 


η > N 3 œ~ εὐ. 5» . » ce 
ἀδεὶοἐρέϊ. ansv ὅγ. Erian e ὅλης άμμος: πλεῖεοι 
ν ΟΣ; ...3 Fà / ΄ σ : Ν 
δὲ ὁ το T ἀνθρώπων χεήσιμοι γβύει. οἷς πα Logh 
/ Ν 7 /- δ 7 2 
Shyne JRA εἑέλοι κᾳτοέλληλος ποις σθόιεασιν. CH- 
~ 3 ~ v y% A 2 3 
τοῦϑεν ἀυτοῖς» κ οἷς αὐ τίεω ἀλλίαν čan bxw ἐλ 
3 e “ν᾿ ε N » τν » 
τύτων Ὁποπληροιεῶ- HAGYD LIP εἰπεῖν, ἐκ. α 
xX »» ~ Sia δα ος 
οἷον Toine T AeA HOn ολο ἀσεάλος. ἑ ὁ ὴ μόνον 
Ρ 2 Z Ζ λα ον ael ~ Js g 
DY εἰρημθνων, χάθανν TOTE ú Suae KÖMAK το Ñ 
΄ 2 PSN € ΄ » 

Θπιλαίάσης. ἕξεσι JÄ AMLEW ἐκάπεθφνγα' δλεφέοομαι, 
DERS AI ef A; ) ὦ dlae ? Ν N 
SyiTsatoy evea μδγον -υκοι(ος AARON, AE E 
ὦγ ἡμεῖς κεγεή θα auta συμφεφόντως Te βίῳ. 
r μονα e 2 a ν εἰ ~ ἢ 
ὁ ἀφίημι λέγἠν ὡς ὀἐνακτῶται τὸ ὑεῖωρ τοῖς ζώοις 

y / REG \ J ΟΝ N / A 
πρὸ σωλιατοι' TIO p misa TEO σὲ λμουένοις 
καὶ ὡς ἀρίος Guperar ddum, κ, ὡς ἐκ. ὅξιν sdy 

tA » el 2 e 
yeder εἰς βρ σιν» ὅτι μὴ μθ ὑσδωΐδε χοπ μοιτίσοι. 
N ga ` ε! » 2/ ῇ / ΚΑΝΤ / 

αγ ὅτι τὲς AAR, ἐπ. ἄλλοθεν ἔγομὴμ ἢ CH TETE 
συγισοεμόγες. MO «ὡγοἷον ἐμυ.χϑ') Βοφή»λὲν ἠθονῆς 
εὡς NASON μετέχειργάνθρωποις κᾳθείπωξ icip αἷ-. 
i / - ο ᾽ ΄ è Σι 7 

ρετή. πὲ mpos ya toic Εἰρημίνοις, ôm pU ἐς καθαί- 
> odio νη PAY » RT, ΓΙ 
ρει τὸ Ud pst UNAL ας CMANUD GAS MINUT UWY 
εἐπολλούττει w δυσωδίας᾽ yeaa γὸ τοῦτοι 
apara ο" ποὺ ὁ tya uld ἕτερα εἰς ὅσα, ἡμῖν dya- 
γχαίως ἔχον ἐσὴ τόδ, «πῶς α’ τις W OAY yev 

2 πὶ ef 2 > A 

οἴέλθοι; g gò αὖ βίος ὅλος ἀνθρώπινος Ἄσολεήζοι, 
βελομένοις κᾳθέκᾶσον Peale, ὅσοι τοῖς ἀνθρω- 
ασοις ἐκ, ϑαλούτπης «θρφζγίνεται. πλὴν y åa 
EÀ μεξίως, È ὅσον dpudpay imè σκιαηραφία» T 
δι τείτουν DORI λόγον. πολλῶν τοίνυν ὅντεων οὔ γε 
εἰς τὸψ 


SEa F aae -ωξ R i, 


9 
εἰς P ἀνθρώπινον βίον τελεῖ, ἐχ' drar Og dÈ usps 
γῆς τα mustra φερενίρς, ἀδ᾽ ἀθρόον H χευσίιων 
αἱπταύτοον ἂν τοιυταἀναεδιεϊομένων. aà ταὶ μὲ, 
asias ἐχείσηις, TA ο, pomi ἕτερα δὲ λέξύπε, 
κ) ἄλλα ἑτέρα ελήικοΐρε γῆς; αἲ μὴ σιανούλωστε ἦν 
τοὲς διέσώόσας ἠποίρως Θάλᾳοσα. Χ) εἔνθροοποι δχα 
Tuum ἐπεμίσηονίο οἱ Emate yoe τοῖς ὁποίδοή.. 
more γῆς, κἀν ὀλίγων κἂρ Nd ἔπητιδέιων ὀζασύροι 
Τὸ. ἠβύός, areren O δὲ οί πλ είετν. yuo) δὲ δία 
Fardre ἀλλήλοις το «χὸς ἀλλήλων Aid έα σε: 
w θαυμασία. τις κοινωνία τοις ἀνθρώποις ἐντεῦθε», 
Q ἀφθονία Bizs. ἐπεὶ κ) τοὺ σιευεχτικοὲ R ἡμετέρας 
ζωῆς, εὑπαντο.χξ δία Todi τῶ σθεχείε xoi eT- 
καί γε un: aipiv und è rod licht ο λήλων πῶς 
ἠπείροςνοιίζειν τοροσήκοι πίε) Θ-λᾳοσω). g 90 
-ι σιυτίϑεμαι οἷς τ πάλαι éra id bretonas 
τίον ip ἐν, σιευαή]ειν σὺ εἰς ἄκραν ἕνωσιν iva 
ταύτας ποιεῖν. μόνον ὅτι T μέσόευ εἰλήφθα yi- 
éw δεσμὸς TU ἄκρον ἐσ)ν,ἀλλ' ὅτι πὴ Erone- 
vew ἐλλήλοις τὰ τμήμαΐ τ dadb] @ ἐπτιλ- 
λάττε” ποιεῖ. ἴδοις φὸ αἲ εἰς τίει) idiay ETOO- 
TOYVTE LUTO w garaTiw, πγεἰς τα) ἐκείνων ἂν» 
ceird ἂς τίει) Saata δγαπεραιεμάένες. é γὸ gA" 
λὠς οἷον τε. È λίέυες αὖ ὀγβίξεσιν ἐν οὕὔρώπη 
χρησαάμῆμοι τῇ ϑαλεύοση. τὴ acha τὲς ἐξ inari- 
pac γῆς diaa) αὶ ἀυτῆς ταύτης «οὐδ πομψαάσος. 
DOCE ἔςι μὴ yT ἄλλων νομίζεω E φορῶν, 
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10 
τὴν πὶ iT Epai TAG poegr ἐδὲ xa σπυθῶν 
γῆς ἀῤῥαθία zonal er sd ἡ 29 αἰ ούάκῳ ND 
ἑλλαος.ἐ δ᾿ αὐ .ἑπάρα τις καθ ὁ érepa: imre TA oA 
σολᾶγτα ἐκα' ης Ἰδίᾳ, κοιναὶ ταῖς delovi διοὲ ἃ 
Θαάλαάσαλ γθ99Ρ1 Καὶ τό «γετα ἀυτοὸ Deionen 
ἄφθονα πᾶντοχῶς αἳ Ῥλθνισάσης iði IEGT ACIOS 
κῳταξάλλει. χωρὲς dèi εἰρημένων: y xépdh τοῖξ 
ἀνθρποις EM -αλάττης μυρέα. » χριωάτων τὲ 
ἀποιβέα πὴ ἄλλων ἀγαθῶ» ἀφθονία: ον ὧν ἄντδὲ 
τις cauri oeta αΧῬεφωῤέσεφθς, ANAR TDTO μν 
ἵστος STAAR τηγδς: 20y τοῖς γε: Ἠφιλοσσφο 'τόφθιόν 
κα) τὴν οπιαένοιαν ὑπὲρ τες «φολλας. Toye μὴν Bog- 
TIGO žepd d drr ésToy $ a brong Few ug- 
ζόιμᾶμο» nT MELEM Oi TEDY xarda CHTIL ITY 
DEIA yomen; Ê È “ραγμείτωνἐκοξ Eere Ὁ 62- 
SMN io EUDEL έω. εὅποντοι συλλέγομο» RI RTI ym: 
aeg, πολλοί Nè δι sor, πολλοῖς θὲ ἢ TEA odè 
AR, Taf ù xanoTeg BAS αιανθιέο: TELC: soi 


| "οτόβθις ἐλτυη γχόν εἴν αὶ (Ὁ dsdi È ATOAETI 1) 


νομήμεις À ασᾶσι piy KaT: ο ὦ ὦ» ὡς ἔμότειφά- 
xor Or τ ἄλλωντὴ Φθθνιμωώτεείθι eirp EMTEA 
βκαύτεεθι, οἱ τῇ Saada ney “ρην1βυοίγινώσκ: J: | 
«μὴν ἀλλι @ παρτεξικός Eon αὖ Qa νο]ρείας ὡς 
7A eio ἥκοντας τὲς ἀυτὼς τέτως. ὅπ-μιή ὁ so 

γα INOR τὴν DEALS ON ἱκαλῶτ τοῖς nid uoit 
«Ἕρμον διὸ αίζει. € ἀναπτείση (ὡς οζψυχως 
φέρεν τα ; ἕπεντοι. ἐειρὶ μὲ JO, εἰς Έκπληξ Ὅα- 
λςσοσαά 


gosa w πόῤῥωθεν ἱ ἱσοιμένῳ κ) ST αν Θέας ὁ ἔχει, 
καὶ W ἤχων τὸ φρικῶδες πὴ Φοδεθύντὸ ο neng) 
τολμᾶν ἔπηξαύνειν ὢ ogona aeg κλύσω- 
να α) ) ζαλίω πὴ κ) Εικυμία! κ) TATAG peaos κ 2 
αέρος καὶ Udu Ge TST ΜΗ μέρον Å TAN drd petas 
ὑσγρ6άέλλ καὶ παρτεδίας. Kal τοῦτα Ip ὡς ἐκ 
μικρῶν τὸ PELAA T3 soi yeis poeira. πα- 
peirau δὲ ττὲ μείζω € TAO TEE aei TSdk Ae 
yiri nus 'Ῥπορέων $ FO OIC TUWAD OTW OSE EL τὸ 
SNI TH ὃ ὄντων ὑψηλοτέροον Loic λόγων. 
Καὲ yÒ px τις τὸ ὑὑσωρ P ὑφρᾶς ἐσίας νομίζεται, 
@ σιευεκτικὸν T λεγομένων DO TETO «οιχείων. 
emed AC στᾶσιν ἐμείνοις εἰς τὸ YI συμξάλλει. τ΄ 
τε JÒ αέβι nusra idio σ gomes, κ) ἐΧ AAD- 
σεν 7 τοϊθτος ἀρνὶ τῇ κμετεσίᾳ τῶ 3 idag: πυρ δὲ, 
Eogh γίγνεται τὸ ὑγρόν. καὶ μόν WGE τότε .μλίει 
κἀκεῖνο» καὶ οπονωμένε σαωσδαποινώται, τα) TE- 
λέως ὀμλελοιπτόθς, δπομαραὕεται. εἰσὶ δὲ οἰ, κα 
τοῖς ἄσφασιξ Εοφίω Sw TS ides er a 
ἆγο χάθλν» D πυςὸς D οἰσόροον ἥ σύσασις, ἐλ. τὲ 
údu Oç onor nyd. ὁασόϑεν Ὁ χὸ ἔπᾳςον Κέφεται, 
ἐκεῖθεν À rlw εἰς τὸ εὖ) δγυμόνἱω ἐχϕν πισόζεται. 
γῆς δὲ ὢ ἀυτῆς εἷτερα tW TomT, ΟἙεφανῶς 
Οκ R A g 18 ἑτέραν 6» τὴ μετεσίᾳ Τεστ 
ἀυτὴ er καν αὖϑις ἀφέλῃς N γῆς πὀεὺ πᾶσαν 
ὕφροπηξ a ; ἀεϑενῆ τε ἴσοις πὴ ) ἀνύππόστεζὂν τώ, τε ἅλ- 
AE UÀ SEET, τὴ mer GRG βάρεσιν Ἠσυχωρῦσα» 
ἀεὶ. oa- 
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εἶείπάρεςι δὲ τῶτο È T ψάμμον ὁρῶντοε ratavocip. 
ἥπις γῇ μύ ἔδη,πλζω ἀφηρηυλύη P εἰς TuTo ouv- 
AYOUTNG κ) σιευεφούσης ὑγροτηΐοε.καί YA τὼς μία» 
apyl mubru T ὄντων εἰρικότας eh τὸ ὑσωρ ἐκ 
οἶμαι οἳ ἄλλο» ἢ rutta «ὀοκγθεντας εἰπεῖν, gx 
ἔξω Abys muthu ἃ ὁόξων DÀ T ὕδατος εἰληφό- 
täs: Διο.ἐδ᾽ bew ὅτῳ τις τὸ σοι χεῖον TEG σλθᾳ- 
Carci, ci μὴ BENET) τοῖς Adr Oon ἀντεξετείζ ειν τοὺ 
μείδω, τὴ τοὲ ορῶτα τοῖς οὶ τοῦτοι. σοιχείων μλ 
D Τ ἄλλων ἆῑγε μὴ ἀυτεὲ apara τ) ὄντων φασὶν 
ἐδ), τεσΏῶτον ὑπεραίρει τὸ ὑσωρ» ὡς TH ἑαυτῶ pa~ 
ταειδ όναι κακείνοις. ἀὐτὸ δὲ, T ἐπείνων δ εἶθ. 
μηδέποτε. γῇ ἐδ gò, ἵνα Ὁ dud χούσωιια; τοῖς 
ἀυτοῖς, ured idoa n Puypin Oe, sd ἐν δ᾽ nae 
λαμβώνει. ἀέρα δὲ, τῆς ὑγρόπηζς. τὲ) T ORDe τ 
αέρος tsi ἐἀνολοῖθές. τω nuet δὲ, εἰς τροφὴν giye- 
ταί πως.πλὴν dioa συννθεῖν ὡς εἰς payl tdp 
D mtp ἀνοίγκη ασᾶσαι ἢ td idan εοὗδφ χωρῆσαι 
É negru ἃ musiva À ασειβαθὲν αν ἐκείνω ον. α΄- 
κιέως»τελέως το ἝποσΕῆναι τὴ εὖ) ανϑαμιῶς ἐν τοῖς 
ὦσι. Καὶ ϑ-έλᾳοσα up ἐν τοιαύτη. επανταχᾶ èr 
ITa Χρατᾶσα TONNS τὲ χρησίμη. ὑμῖν θὲ 
ai ἀυτῆς gy ὅπως ἐρεῖν τορὸς ἀξίαν, ἀλλ' ἐσὲ 
«προσηκόντως uu uao rug d Yov τοιγειρῦν F me- 
yibue F apay aO, dose, ἀντὶ Y λόγων 
arara F orir, wa μὴ τὸ πολὺ F 9 αύκαίς τὸ 
aawe U Ἀόγων Upan). 
ΤΕΛΟΣ. 
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BONA AVINO ARN E Vg 
HEN. STEPHANO 


5 5, Ῥ. 


T” ITERA 5 tuas quas ad me ex fuperioribus 
nundinis Francfordianis datas ordiris-à da- 
bitatione de memoria tui mea, accepi. Ne dubita. 
Heret enim mihi volenti nolenti memoriatui im- 
manè quantum iucunda ; negue cam elabi ex ani- 
mo meo patitur Arrianus mens, De Mus tid 
Principum monitrice dubitáfae etiam guid fen- 
tiam ? Διὸς ἐγκέφαλος. At vero fi hec talia è 
fella caballina, hoc est eguitans, fuadis; quid non 
abste fi ad domesticam [ellam vneuem mordeas 
exfpeckent aoçtparor? Mitto tibi ayridweyn , 
Pauli Silentiary carmen, guod in Anthologi Epi- 
grammatum Grecorum pefimè ab aliquo typoera- 
phie tue Eaonoro habitum, (negse enim λαὸ 
crafum éuapmegin religiofam tua dilicestiam 
cadere potest) à me restitutum e~ breuibus ali- 
guot notis Emamielis, nifi fallor, Chryfolore illu- 
firatum tuo nomini infcripfi ,vt vel hoc habeas 
τεκμήριον mee , fi adhuc dubitas , tui pmèémorie, 
guantummereris amice. Vale. 


ΠΑΥΛΟΥ 
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Το ΠΑΥΛΟ ZIAENTLAPDOT 


ETE- TA EINAT OTTONIS 
Sepa, 
ὑμιάμξια, δίμέ]ρῳ κα]αληζικά. 


ΗΠ OTAE ; node dybere 
iu "θερμῶν ἄτεγψον ῥεῦμα 
1 TO, op mbe νοσέσι, 
ΠΠ | Qarë DPOLATU TATY 
S ντεέργ ὉΘ9} Aapua 2 
Ϊ καὶ “οθυσφιλὲς ya UO UGS 
WTI εγώ τᾶτο δνεῖξω. 
{ ye) Φἔροον didago 
ὅσον σοφοὶ νοῦσιν 
1ο ὅσον φύτις ayd slet s 
w mieg guyd mage, 
S A og Toy 39 i pla: 
| Ἐνεροξ γε σύρ βέγίας 
EYU serde νοῦσῳ. 
Iş idep cuele Ένθεν 
| αὐ NEEDY 7 TIAGO. 
ΠΗ i πιλάμλμον ΕΠ Sipulw 
n ὦ riw τυχᾶσειν mayen. 
| Αλλοι λέγωσι TST, 
20 μθτεελλαά ws Φειώσὴ 
γῆς ἐφ μυχοῖς ὑπάρχειν. 


Tò ydo- 


E a Ecin S og eha 


τὸ yA Orgy ëy TIE: 
Dipun τυχὸν. βικίας,. 
κάτω μένε; ὁπ ἴοκον.. : 
2s ἄγω Beyer ted πλήθει 
Hooy δέχ, τὸ apims 
ἀλλ' g “δδεγμαι τᾶτο: 
το ὃ Uripe, SMAN Aha 
K μὴ YÒ ἐσιν οἶδας 
20 uud ὥστε, «νασνοῦστε; 
Ῥαγόν TE μαρτυρῦσει, 
Οὕτω mea wå 
TÒ ϑερμόξλυςον ῥεῖθρον. 
'πποκεαΐης, ἄψυχος. 
35 τέχθης ἀνοΐ,, λαλίωϑε. 


wiss ο πώτη» νῆσος 


TÒ πὌρ ἄνω φυσῶσοι; '. 
igi βρέμον aud ἤχῳ, 
πολλή τε CUD sivo, 
49 older φέρεν TOLUT 
nTasia μηδίας 
καὶ 7θρσικὴ πιττοίκη, 
%9 Audie, TASTET 
METAAN pUTOY ya, 
45 ἠφακλέων SHAY Sè 
Ἕύβῤῥω, πέφυκε πλεῖ, 
ο d àu % πϑηικεέστε[ο» 
1 λιπάκᾳ Të νήσῳ 


ἀἰφε[γές ἔθη» dug 
fo ὃ wath mep παμφαῖ!ον 
piii λίθος erd ete, 
moau open βροντωδ' εἰς 
ὄψει τὸ «σᾶν:δγλᾶντας. 
ἐς) δὲ μικρὰ τοιῶτοι Ϊ 
ΠΤ $$ “γὸς ἄλλα χρείττω μείζω. 
ΠῚ πηγὴ τελεῖ γὸ λήϑίω; 
ΠῚ ANAN μέθλω mA: δὲ, 
n ἄλλη δ᾽ ἔλαιον βλυΐει 
K n ΙΙ AMAN γαέλθ “λβοτείνδι. 
ΙΙ έο καί ms Εοχαζρε vag 
Mheuay ἄκος νοσέντο. 
χαί mu ποθᾶσιν divov 
pisnes EGW ὑεωρ.. 
χαέ πε μέσο! ο λά0σ8ξ ` 
65 widak ἀναῤῥαθφέΐπου. νο: 
καὶ JAT pÉ T CMP VATA 
i “»ρρλεχτικόν 78 TEVED UDE 
ἀσφαλΐον ἄλλη ΝΗ δὲ 
τος Hayd τί τῶ; | 
1] ΠΠ] ο Q -αυμάτων τὸ FAMA 
i | ' 7ηγὴ ἡόγῳ δολῶτα!, 
ΠΠ, | αἰναμένη δὲ Agud. 
| i) Αλλοι λέγασθν ἀλλία:. 
ΡΝ χρυπ]ὰς δύλως ἐλέγχφ».. 
7A SAAMA xolapumdi σὲ: 


αυμῶ; μόνων ϑρυλλεσιν, 
idup mineg τελεῖ «δ 
φῶς ἠλίη κᾳυσώοδς, 
ὃ νὺξ γλυκαίνει οἶον 
50 εἰς ἡδυληῆίον ἕλξην, 
ὄλξος δὲ 7 7ηγῆς ἐςὶ 
φύσιν κάτ thw κάφίω, 
ὀλκέω δὲ τοὺ Bapes 
ἔἴνω φέρον τω ἀχράω, 
ΕΙ] ἄλλος θὲ fes μικεύς mi 
ὃς σωμάτων τοὶς 9-λάσῃς, 
ὀςῶν TE TG ATEEN 
σφίγ[οι, Esed, mat, i 
Θέλεις “Ἑερσοίστ πλείῳ $ 
90 fsi λίφρυσι væng 
ὅπορ βαλὼν εἰς algo 
εἰ νυξὶν aileak 
χρυσοιλλόπηκἷον αἳ jeie, 
Esu ayua ZAAO, 
95 H 6 ἑ ππεῖν veguda 
dudor Gàire σὲ φεῦφοι; 
γὂς μήρὺς ὡς ἐλ κολποις. 
ἐσὺ δὲ pëb, ὦ 3 GAIUS 
ὃς εἰ δεδέξεται 7 
100 λίθον τελεῖ τὸ «ράγμόι, 
- ἐν ήμίοᾳις g πλείτοις. 
Αλλίω λέγεσι plwy 
b Beat 
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βεαχὺ P peoi LEDIA VEN iis ο 


ἥ τις πουρόντος ὄχλε ἜΝΙ ΤΙΝ ΗΝ ΡΜ 
lof πλείω didon pileg" Ai X : 
Αλλζε dY 78 moga “ος Ὅν ὃ 
ń eiua Gs mapowTog | w SSR 
uL μος ès aTa >g 
DEIT Ῥρης A rina ᾿ 
o p Iio Ἀλλίω; AREG AOPE ; 
W ὕδωρ pé zpev "γα δες 
ΠῚ. ὧς ῥυμματων 1 ον οκ 
1 λελεμένης cued: 
M, Sepa weya dè ος 
ο IIS ὧς μὴ αν Cori: 
api δζ ο ὧς η “πον “Ἐ 
⁄ σῦημς ἄλλης. Ane AREAN 
Sne λέγεσιν EER a Ang 
1" ”ολλας ζυτῶν αὐγθύρας. 
TAN 120 ἤλεχβον ᾿ἐξαγεσάρ» 
TO ; λευσόμορφον εἶδος. ᾽ 
τίκτει ον EO «φρῶτον 
ὧς a γλοια δε." 
πῶ οἳ πεξῶται. i 
n 12 i ὦ τὲ ξένη μεπεζλλε. 
ΙΙ. ΜΙ, . Δεῦφο Φοάσω καῖ T ἄλλα. >` 
i ΠΗ φέρει Τύπος Τις Awb 
Ka n ερερὰν λίαν χυχλώθη, 
poy mege ἣν ENO EN 


aip Ee g iae opa a a E 


130 menno ylw proje. 
ἕως δὲ πποντήκοντοι 
λελεράρος καθαίρει. 
εἰ δ᾽ du τις UTR πϑιείως 
ἄνε]ρας φέρ λεθίρθαι 

135 ἔξω Ῥέχεσα pirid: 
τὸς ἀκρέπος ξυφῶντας. . 

Πόβας καπνὸς: d Apre 
χρύή]ων τὸ Καῖον Ϊ 
ὅπερ σαφῶς αἰνάψεις 

140 ἔλαιον zap FAESA 

Αλλη δ "ς Beayaia 
«πῦρ ὀξέθαλψε «σέρα,. 
εἰς ἣν Ἔλαιον ραίγων 
ασαΐτως σθέσἠ: τὸ Φαΐνού. 
r45 Atag φέρεσιν aalw 
ὥρα ΘΈρες βαθείᾳ 
ασῦρ ἐξ ὀπῆς duigen 
χειμῶνος ὑσωρ pei οἴ. 
Λίθες Ἔχε dè pileg 
ττο ἄπίοντες dud duas. 
se ῥιπίδι ψυχάζων 
τὸν φλογμὸν- ὀλωΏβαικύεις. 
οἰ δ᾽ αἷμα ῥαίνων ασείσἠς, 
τὸ Üp πλέον τυφᾶτα]. 
ΙΙΙ Αλλες ὀπῆς ὠθεῖται 
ὑσῖωρ Te καὶ «οῦρ γον 
D 2 
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καὶ τω) φίλεχθοοὲ μίξη 
τεξακτύος MG ETU 

Οὕτω φύσῃς ἀπείρος 
16ο ὁ οἸασόπις ἁπάντων 
χτίζ ων, dyon, ibuso, 
κείνων, πλέκων, ὡς οἶσε. 
Dese 5 αὔρα καὶ Azeta 

ΤΠ {ὐσής σειφος ἐγείρφ. 

ΓΙ 16 τῶτον κάλει ϑεόν σι, 

W τῶν φρεσὶ φαντοίζε 

| W μηδὲν τυπῶ» «γὸς sidbg 

ἡ © εὐ μὴ θέλεις ge παίει. 
μι ἄγνωτςον ÉSI πνεῦλιοι, 

{ 17ο ἄῤῥην ἐς ««ρᾶγμα» 
αἔληκον ἐςι Qavuy 
YAp γοφώτοιίυτου, 

HNR ἀῤῥητολεπ]όπνόΐ,σον, 

[h xos uug ᾳἔβον noj Bise 

171 ἐν «σσισόφῳ χαβέῳ 

ΤΠ! ἐν ἐγδΊκῳ «οώονοία. 

j Οὕτω τοὲ μδὸ κατεῖσον, 
τὰ d αὖ (ιξλοι Bod ση. 

ΤΠ] ΠῚ τοὶ δ᾽ αὖ σαῆξε TEOR. 

(ii Ϊ i 180 H TIIG ἔς; στάντος 

ΠΠ τοὲ δ λα. Τα ἀδήλων, 

Bin TÈ ULER, TH μιεγίεων. 

EAT TEO σπιοπγῶν τὸ Qag 


οἶδα Atoy ποθήσϑε 
18ς rho Ειοσόφωζν φαῦση. 
ποθῶ» δὲ καὶ ζητήσή. 
ζητῶν. dÈ TO Sewodg 
κετωσίᾳ τὸ xpeiT GY. 


2 α.Ονδλα 


Verf. 34 ἄψύγος. 1 τὸ ϑερμὸν λέγᾳ ἱππεκράτης dno: xas: 
34. Tex ns ἀγών, } καὶ ὺ Tantus, peis τόχιης; ἔπε dyu- 
χον ὂν K) ἄσεχνον χάσεις πτιέῖ», ὦασερ ὁ ἱπποκξάτης», 

36 πιάπε.] ἰὰ eft, σίτωσε, βεξαίωσις, 

40 oide]; TETÉSI, εἴωϑε. 

41 πταγὶὰ pudia. | xap. unè ciag, Pa 

44 ᾠαταλλόχευσον. Pid ch, μέταλλον pT ἔχεσασ. l 

49 ἀφεγγὲς adua: ] σκοτεινὸν ἀναφύσημκα. 

gri Σϑοιώδεις.} 14 elt, δείς μετέχενταμ. 

g2 πολυήιόφος, βροντώδεις.]14 σι, πυλνήχες βροντεὲς 
ἀφιέντας, 

6 πλάϊ λήθίω.] id eft, mus ἀπώλειαν puns 

6o ù πα. s] TE τοπικό. GAC] σεέχει. 

61i “ηνῶν atO. ] çap. Aldy ἄκος, hoc eltyreyna 
ϑεράπέα. 

62 ping- ideft slios ερεπιιῶν. 

64 μέσον ϑαλάοσις.] malim μέσης. 

Gs πίθεξ ὀγαβῥοιζδέϊτα.. ] Terés, πιγὴ σα) ῆχῳ arip? 
Tii. 

67 cesasxnuèr. ] id eft, σξοφητικόν. 

71i .“όγῳ daas). ] 28. ἠόφῳ ϑυλξταλ. 

71. αἰνκμένη.} Telis, ἐπειγεμέση. 


2 75 καθ» 


χϕθαρκτικίω.} id eft, χφθάρσεων ποιητικωΐ. 
76 5ρυλλξσν.} Adde.ex cod. πιαηαίς,.. 
ἄλλίω suas κρατιώειν 
χαιιμὸν «τορέσιν. 
κεατώξιν, } | ἰρυρὸν.ποιεῦν, 
χαωωὸν.} Ὁ) φλελυμένορ. ἤτοι ὀηλελυμένον, ὁλαγτίαν 
συνεσπκότι K) συμεσφιγμένῳ. 
83 ὁλκίω, 14 ὁλκὴ; ὁ  γαθμόε, 
| ὃς εἰκρός Tol. J; ἔς!.δνλονότ!. 
ΤΙ; ᾶ 92 Y νυξὴν.] ἐν ἀσκέλ]ῳ τόπῳ. 
> gg φοοϊύψας.} ἡ [ae] ἐντιύϑα τὼ as τὸ tumed 
|; ὁρμίω) δγιλοῖ. 
Ni | | ιού’ mrin): ] βεξαεένται. 
{ΠΤΙ ΙΙ 107 yanal. } αγών». 
ΤΠ 130 πεσλησμένίω.) χηκισμένίω: ᾿ 
i 136 εἐκείτως.] adiareitos. 
138 Χρύῆ]ον τὸ. Καῑόγ:]} γρ. neuin ἔλῶν τὸ Χπᾶὸν , FE 
τέσ; qlw χαυσικἱεὺ ϑιωώαμιν. S3 
129 σαφῶς. Ji id cft, arepas. i 
140° Ἐλαιον ἐΐπερ Sagi] γραφ. ἐλκ.παλαιξ' ἀγτγεάφα 
Έλαλον ὑσγορεάξ ας. | 
141 ἐξέβαλνι.] ἀνῆψε: 
τ 44 πάντως. ἔκ παντός: 
fyg Δέλτι.] βίβλον» ''" ώμος]. πέτραν 
1{ο εἐειδ ώμος. 25 ὡσεὶ δάδα. | 
ΙΙΙ ῥιπίδι. n] ῥ ĝiris, τὸ πλατὺ πλέγμά, ὃ papan z~ 
yR a e yea τὸν dtes 
A a T54 Tpi. ] τοτέσι, Eye. 
a ΗΝ If S ἄλλης ὁπῆς,]. ἀπὸ ἄλλης ὀπῆς. 
ΜΉ 1-6 σμέγδΊω.] ἴσως» μίγδίω. 
ΜΙ 17 πεσεακ]ύθ᾽ πιςξθ.] relesi, τἰῳ ΔΗ τε] τάρων τοι" 
j χείων μίξιν Bibao 


1 Ψί 


163 ξγείρε 


163 ἐγείεᾳ. ] διανισά. 
6 / εφ οφ, 
104 κάλει. ] OVOS 6. 

6 PET ai 
165 φαντιζα, ] aoyigs: 
5 y sy As 
172 ἀναρχοφωτόμυςον, | TETÉSIN, ἄναρχον φῶς γινωθκό- 
μενον. 
dse 39c Ν a g 
173 ἀῤῥητολοπηόπνοἴςον. ] Telésiv, ἀῤῥήτως ny Athos Cka 
πνεόμάνον. 
/ ` 5 1 w ἀρ ή ὁ Ν 
174. κόσμες.] TES arbeorss Sonet λέγϕν KOTMES y TES 
TANPEVTUS Σ Χόσμῶν. 
Ibid. φέρον.] διοξάώχν. 
176 ἐνπανσόφῳ χωείφ. } w τῷ κόσμῳ. 
176 ἐνδίκῳ.] δικαίᾳ. 
PA ’ ” 
180 mis.) πίεωσις. βεδάέωσις. 
are 2 
185 TELSIP OTO gadaw. ] Τε] ἔστι τω ο γίαν TUZSLa 
I l 
188 μετοσίᾳ. ] μεταλήγψη. 
. - 5 á ` 2 
Ibid. τὸ xpadov, ] ἥτοι, rlo ἠυχίωώ. 


ΤΕΛΟΣ. 


=. 


δος. 


